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ПРЕДИСЛОВІЕ. 

Влагодаря собраніямь Цертелева, (1819) Максимо¬ 
вича, (1827, 1834, 1849) Срезневскаго, (1833—38) Лу- 
кашевича, (1836) Метлинскаго, (1854) Кулиша, (1856, 
57) Костомарова (1859) и др. вь Россіи и Вацлава зь 
Олеска (1833), Паули (1839 —40), М. Шашкевича, (1837) 
Головацкаго (1863 — 72) и др. вь Галиччині, Буко¬ 
вині и Венгріи, давно уже обращено вниманіе на мало- 
русскія народння пісни,—и давно уже рядомг сь осте- 
тическими достоинствами лирическихь пісень, високо 
оцінені знатоками истортескій характері многихь ма- 
лорусскихь думь и тьсень. Вь каждомь изь сборниковь 
малорусскихь пісень ми встрічаемь и отділь пісень, 
которнмь у нась, вь Россіи, присвоєно названіе истори- 
ческихь, т. е. такихь которня говорять о лицахь и со- 
бшпіяхь, большею частію извістннхь и изь писаннихь 
источниковь и игравшихь видную роль вь исторіи на- 
рода; (вь другихь странахь часто називають истори- 
ческими вообще пісни повіствовательния.) Относитель- 
ная многочисленность вь такомь смислі историческихь 
пісень вь ряду другихь уже сама по себі составляеть 
одну изь характери ческихь особенностей устной поззіи 
малорусскаго народа. Для полнотн оцінки такихь пі¬ 
сень чувствуется погребность систематическаго ихь свода, 
тімь боліє необходимаго, что они печатались вь теченіе 


ОідііігесІ Ьу 



II 


боліє чімь 50 літь вь разннхь изданіяхь, изь коихь 
иння теперь стали библіографическою рідкостью. Необ- 
ходимо свести тексти и варьянтн пісень, йеобходимо 
за тімь обьяснить ихь,—сообразно той степени, на ко- 
торую теперь поднялась наука исторіи малорусской; не- 
обходимб, наконецг, и огділить, что єсть подлиннаго, 
народного, вь толь, что припиналось и видано за та- 
ковое вь прежнія, меніе разборчивня, времена, а что 
поддідьнаго. Трлько послі тацой работн историческая 
цоазія милорусокаго народа станеть вподні понятна, и 
ставргь сама цадежнимь источникомь для исторіи на¬ 
рода, а за тімь можеть бить вірно оцінена и творчес- 
кая сила самаго народа, ее произведшаго и удержавшаго 
вь паняти вь течете вікові. 

Настоящее изданіе єсть опить такого появаго и 
критичрскаго сборника историческихь пісень малорус- 
скаго народа. Мітель • и плань зтаго сборника били 
встрічени собнрателями и изслідователями сь больогамь 
сочувствіемь: покрйаий М. А. Максимовичі, Н. И. Косто¬ 
марові, П. А. Кулшпь, Н. М. Білозерсвш, Н. В. Лнсенко, 
прежде издавшіе завцоанння ими піееи и доставившіо 
не мало матерьдла для другихь сбррниковь, напр. для 
сборника докрйнаго А. Л. Метдинскаї’о, предоставили вь 
наше расноряженіе какь печатние, такь и рукопионие 
сборцики еври. Кромі того намь цередани рукопиония 
собранія гг. Ніговсваго, Маркевича, Носа, Мартннова, 
Новицкаго, Чубцнскаго, Сіницкаго, Щтангеева, Стоя- 
нова, Шиманова, Андріевскаго, Я. Я. Рудченка, А. Я. 
Рудченка, А. И. Лоиаїчовскаго, Е. В, Судовіцивова, Л. В. 
Ильнццкаго, Р у сова, Залюбовскаго, Лободовскаго, Ганенка, 
Зайкевича, Симацщсвича, Руданскаго, Крани вницкаго, и 
др.—и Ц8ь Гддаччвди гг. М* Вучияскаго. Білянскаго, 
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Стефановича и др. лиць, когорта поименованн дальше 
под'ь пісвяжи, ими оообщенними. Большая чаоть зтихь 
лиць, а также маоїо другихь помогали иамь совітами, 
справ каки, на ненець трудомь при переписні и сведеши 
варьяйтовь ваочюящаїх) сборяока. Намь нечего говорить 
о нашей личаой бдагодарности за весь зтоть грудь и 
ату предупредитбльеооть, тань какь услуга зта сказана 
дорогому воімь просвіщевшииь людямь ділу изученія 
народе. 

Ходь роботи по вибору, сведенію и обьясненію 
тіхь півень, которвш сь первого взгяда приввмаются 
за историчеокія, т. е. пісень оь инешмн лиць и собн- 
тій, заплсанннхь вь літописи, приводь нась постепенно 
кь иеобходимости принять тернинь историческія плсни 
ніоволько шаре, чімь принимали его другів издатели. 
Ииенованиия ляда и собитія могуть бить понятн только 
вь связи со воею обстановкою, ихь окружавшею; оии— 
только внішніе нокааатели тіхь продессовь. какіе про- 
исходять вь обще-народвой жизяи. По зтому ми оста- 
новились на мисли издать подь привичпинь, хотя и не 
совсімь точянмь по своей общности, иненемь Истори- 
шкихь ппсет малврусскаео народи, всі пісни, вь ко-. 
торихь отразнднсь взміиешя общлсттшо етрол зтаго 
народа,—какь другі» пісни отразили на себі исторію 
его рвЛИГІОЗНО-ОбрЯДОВОЙ, друї’ія—оепвйной, 9К0Н0МИЧЄС- 
кой жизнн. Отобравь вь печ^тннхь н рукопиопихь 
сборникахь ніспи вь згонь ониолі слова неторнческія, 
какь би ош не називались но ихь формі, ми получили 
поетическую исторію обществетьіхь явленій вь Южной 
Вуси по крайцей мірі оть IX в. до такихь современ- 
ннхь собцтій, какь прекраіцеше панщини н венгерское 
возстаніе вь Австріи вь 1848 г,,—и какь освобождевіе 
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крсстьянь и польское возстаніе вь Россіи вь 1861 — 
1868 г. Богатство такого рода пісень и яркость, оь 
какою сохранилиоь вь нихь .чертн столь долговремен- 
ной исторіи тімь боліє поразительна, что всі ваша 
пісни запивши вь самое досліднеє время, вь XIX в., 
в всі сохранени вь памяти неграмотнаго, сельскаго на¬ 
роде Чтобь оцінить сь зтой сторони значеніе мало- 
русской народной поззін в-, наукі сравнительной исто¬ 
ріи словесности, довольно будеть напоннить, что вь 
страні сь столь давней и разнообразной писанной ис- 
торіей, какь Сицилія, только нісколькиии стихахи вь 
одной пісні вспоминается врехя короля Гульельма (II), 
правившаго вь к. XII в ,—упоминается сь намекомь на 
его законь сіє уіоіаііопе іЬогі,—и вообщє отділь исто- 
рическихь пісень далеко не богать и состоить большею 
часгію изь короткихь пісень, рідко касающихся собн- 
тій и жизни раньше ХУІ в. *) Самая старая пісня 
образцово изданнаго Мюнхенскою академіей, сь помощью 
короля Максимиліана II, сборника Р. Лиліенкрона Віє 
ЬівіогівсЬеп Уоікаїіесіег бег БеиІвсЬеп уош 18 Ьів 16 
^Шіишіегі (Ьеіряі&, 1865—1869, І—IV сь музнкаль- 
нимь приложеніемь,)—относится кь собнтїю 1248 г., да 
и она, какь и всі почти пісни сборника, взята изь 
старой рукописной хроники, такь что такія пісни мо- 
гуть бить сравннваеми скоріе сь нашими памятниками, 
какь Слово о Полку И#ореві, или виршами XVII в., 
чімь сь народними піснями вь русскомь смислі слова. 
Огчего би ни произошло такое богатство пісень исто- 

*) Снотр. ВіЬИоіеса сіеііе ігайігіош ророіагі Зісіїіапе рсг сига ді 
Оіизерре Ріігб, Раїегто. 1871, І, 97—130, 399 -410, (Зіогіа, апе4- 
4оіі) и II, 114,—373 (1е££еп<1е е зіогіе,—гді большая часть пісень 
балладнаго н религіознаго характере). 
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рическихь у сельскихь малорусовь, хотя бм оно обуслов- 
ливалось не только %оліе общенародньїмь, чімь сослов- 
ньімь харакеромь старой исторіи края, но и относи- 
тельно слабамь развитіемь городскихь клаесовь и ихь 
писанной литература, во всякомь случаі зто богатство 
остается явленіемь замічательнамь,—облегчвть изуче- 
ніе котораго визначень настоящій сборникь. 

Мн разділили сборникь нашь на части, сообразно 
изміненіямь исторіи народи и участія его вь определі- 
ніи судебь родина. Не заходя вь очень сідую древ- 
ность, изслідованіе которой на основаній народной поз- 
зіи будеть всегда полно натяжекь, мм принимаемь за 
исходной пункть политической исторіи южнорусскаго 
народи образованіе военнихь дружинь, которая, имія 
потомь во главі своей князей изь рода Рюриковичей. 
завідавали судьбами Южной Руси до татарскаго наше- 
ствія и, послі изміненія гіравящей династія на Геди- 
миновичей, до */в XVI в., до Люблинской уній Литов- 
ской Руси сь Польщею. Хотя нодь боліє или меніе 
аристократическою дружиною на Руси пользовались бо¬ 
ліє или меніе сильннмь значеніемь и народная общи¬ 
на,- но дружина, какь наиболіе активная часть насе¬ 
леній, очевидно, нревосходила другія части вь творчес- 
тві пісень политическаго характери,—почему ма и дол¬ 
адна бали дать первой части пісень нашего сборника 
заглавіе—І) ІГЬсни віка дружиннаго и княжескаго, 
Пересмотрівь зти пісни, читатель увидигь, что го- 
родскія віча, —рада міщань,—если и встрічаются вь 
нихь, но на второмь плані, сравнительно сь дружиной, 
которая потомь перешла вь боярство, и ея вождями. 

Сь XVI в. вь области малорусскаго народа, попав- 
шаго вь государство Литовско-Польское, начинаеть сильно 
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проявляться процессь отділенія висшихь правительствен- 
пнхь слоевь оть массь народа, прт чемь ати висшіе 
слои принимають чужую, польскую, народность; вь тоже 
время, вслідствіе появленія турокь г. на берегу Чор- 
наго моря сь 1475 вновь поднимается сила татарь, мо¬ 
торне бнло усиліями литовскоруоскихь князей сь XIV 

в. и русской юолонизаціи, дошедшей > в XV до самаго 
моря, бнли отодвинутн вь Крнмь и кь устью Дуная. 
Щь народа начинаеть виділяться вторичннй воєнний 
алементь, козачество, которнй береть на себя иниціа- 
тиву вь заїциті странн, труда и дивилиааціи оть та- 
тарь,—а за тімь и вь< зашиті народности и свободи 
оть польсваго правительства и пановь, начавь борьбу 
сь ними изь за уравненія своихь правь сь правами 
стараго дружиннаго сословія, превратившагося вь позе¬ 
мельную аристократію. Вь началі борьби сь татарами 
и турками новий, козацкій алементь еовпадаеть сь ні- 
которими представителями стараго, княжеско-боярска- 
го, - а вь ділі борьби сь польскою аристократією, онь 
сливается сь духовенствомь, недовольнимь Унією 1595 

г. , и сь народними массами, поспольствомь, недоволь- 
ннмь свладнвающимся постепенно кріпостннмь, пан- 
ско-жидовскимь строемь хозяйства. 9та сложная и 
многосторонняя борьба козачества сь враждебними ему 
3 лементами приводить кь подчиненію части Малороссіи 
Московскону государству вь 1054 г. 'Гуть, особенно сь 
превращеніемь зтого послідняго вь Россійскую Имперію, 
сь одиой сторони продолжается козачествомь, то сов- 
містно сь силами русскаго государства, то самостоятель- 
ная борьба противь татарь и турокь, борьба противь 
польсвой аристократій и католичесваго духовенства,—а 
сь другой начивается борьба містнаго козацкаго строя 
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сь центральним!» государственннмь строемь; — змісті сь 
тімь козачество малорусское призивается на служеніе 
воениимь инертесамь гоеударства вь новнхь містахь: 
на сіверрзападі и юговостокі имперіи. Среди такихь об- 
стоятельствь, вь которихь находилась значительная часть 
областе, населенной малоруссвимь племенехь, а особенно 
Подніпровеє, сь XVI—по половину XVIII в. развилась 
богатая П) поезія козацваго віка. составлянщая 
вторую часть нашего сборника. 

Между тімь, какь козачество доживаеть на лівомь 
берегу Дніпра и на Запорожьи, вь XVIII в. на правомь 
берегу и вь Галичанці, оставшихся цодь владтш поль- 
сваго горударства, цродолжаютея религіозння преслідо- 
ванія проти вь празрславннхь, достигающія максимуми цеж- 
ду 1764 и 1768, особенно во время Барскрй конфедера¬ 
цій 1768,— кроні того вновь усилцваются порядки крі- 
постнаго, панско-жидовскаго хозяВства. Народь по преж- 
нему стремится свергнуть ихь и внділяеть шь себя 
вдкь цротесть вь Галиччині шишкові, по польски 
опришкові, вь Украйні гайдамаки, изь копхь первьте 
связиваются сь разбоЗниками, не перестававшими ви¬ 
даться вь гораіь Карпатскихь, а вторив сь Запорожьемь, 
не дрдестававшимь очцтать своеВ обязанностью борьбу 
за тру и волю. Результатомь всіхь зтихь причини 
являетея взривь, извіствий подь именень УманьскоЗ 
різни или Коліивщинн,— 1768 г. Среди такихь условій, 
продолжающихся до сахаго разділа оставшеЗся у Дольши 
областе малоруссвоЗ между имперіями руссвою и австрій- 
скою, (1772—1795) образуютея III) Д/Ьони віка гай» 
дамацлаго. 

Увичтоженіе гетманства козаковь малороссійскихь, 
(1765) разореніе Сичи (1775), закріплевіе народа, „пос- 
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польства* старшині козацкой, превращенной, согласно 
давнему ея желачію, вь великорусскихь дворянь, и зтимь 
посліднимь, получившимь богатня помістья вь Малорос- 
сіи, (1782—1793) падете Польши (1772—1795) сь укрі¬ 
плені емь правь польскихь панові, надь малорусскинь 
крестьяниномь Граматою о дворянстві, и боліє мягкимь 
для крестьянь австрійскимь регламентомь о работахь, 
панщтгь (1774) подробная регламентація участія массь 
народа вь военной службі русской и аЬстрійской,— 
все зто явленія почти одновременння. Они открили 
новую зпоху иісеннаго творчесгва малорусскаго, создали 
ІУ) ІІіени віка рекрутсваго и крепацваго, кото- 
рня вобрали вь себя и преобразовали и многія пісни 
боліє ранней зпохи. Тамь и сямь мелькаеть вь пісняхь 
зтихь воспоминаніе о прошломь, память о совреленннхь 
собнтіяхь государственной жизни, преимущественно воєн- 
ннхь,но главное вниманіе народная пісня сосредоточиваеть 
на тяжести рекрутства и кріпостной работн, отвічая снача- 
ла сочувственно, а потомь сь разочарованіемь натакіеопнтн, 
какь введенниевь 1847 г. вь юі’озападномь краі инвентари. 

Отміна обязательннхь вь пользу пановь работь 
вь Австріи вь 1848 г. и освобожденіе крестьянь вь 
Россіи вь 1861 г. создають новия V) Пісни про волю; 
обі зманципаціи сопровождались возстаніями не-рус- 
скихь аристократическихь злементовь противь централь- 
ной власти, вь австрійской Малороссіи поляковь и венг- 
ровь, вь русской—поляковь,- а потому малорусскія пісни 
0 волі сливаются сь піснями о венгерскомь и польскомь 
движеніи вь Австріи вь 1848 г., вь Россіи вь 1863 г. 

Воть ті пять частій на которня естественно ді- 
лится наше собраніе,—и которня вь свою очередь рас- 
падаются на нісколько отділовь. 
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Вь настоящемь томі ми поміїцаемь первую часть 
Нісші віка дружин наго и княжескаго и первнй от- 
діль второй части, Пісень віка козацкаго:—Пісни 
о борьбі сь татарами и турками. Друпе отділн атой 
части: 2) П. о борьбі сь поляками при Хмельницкомь, 
3) П. о Гетманщині до 1709 г. 4) її. о паденіи коза- 
чеетвз, 5) Пісни козацкія безь ясннхь слідові опре- 
діленпаго времеви,—всі ати пісни должнн бнть, по 
необходимости, отнесени вь слідующій томь, которнй 
не замедлить появиться вь світь. 

Вь настрящнмь своемь виді первнй томь. сь ПІ¬ 
СНЯМИ оть IX в. до второй половини XVII в., пред- 
ставляеть собою нічто цілое, на сколько существуеть 
сходстдо вь мртивахь жнзни обгцественной древней Руси 
Кіедр-Галицкой и козаччини XVI—XVII в. Большин- 
ствр піредь первой части рисуеть первия непосредствен- 
ння проявленія воецной анергій южноруссовь вь степи 
и на морі и первия ихь уси.лія распространить свою 
колонизацід) на Юговостокі и Сіверозападі и защитить 
ее оть на0іурвь кочевниковь,—ті самне мотиви, ко- 
торив лргли вь основу боліє развитцхь пісень и думь 
о борьбі козаковь малорусскихь сь боліє организован- 
ною силою турокь и татарь вь XVI—XVII в. 

Рідкая піснд в^ нашемь сбррникі оставлена нами 
безь. дршфіавід; изь атихь примітаній, надіємся, со- 
ставятсд прррдь читателрмь и картини апохь,-вь какія 
возддкла д слождлась та или другая пісня, а потому 
намь нечемо много говорить здісь о тіхь аірхахь, оть 
которрхь остались намь пісни, приводимшя дальше. 
Ми скджемь лищь немлого о виборі и о расположеніи 
нами пісень, вь зтомь томі и о характері и ціле на- 
щихь примітаній кь піснямь. 
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Вольшая часть пісень первой части такого рода, 
кякой, благодаря старому поверхнос: ному даленію пісень 
на лирическія и зпискія, долго оставлялся безь внима- 
нія изслідователями древнійшихь остатковь историчес- 
кой (общественной) ноззіи русскагонарода.—Зто колядки , 
щедривки, — обрядния, и гаивки —игровня пісни. Что 
такія пісни древвіе всіхь другихь, по образованію (ис- 
ключая, конечно, тіхь, которня соаднваются по образду 
старьіхь, нанр христіанскія славословія, по образду ко- 
лядокь и т. п.), чго обрядное значеніе зтихь пісень 
способствуеть сохраненію ихь вь боліє древнемь виді, 
—ото не требуеть доказательствь. Но нинішнєє, пре- 
имущественно праздничное употребленіе зтихь пісень, 
ділаеть изслідователей наклонннми кь апріорному мні- 
НІЮ, ЧГО ВЬ НИХЬ МОЖНО найти ИСКЛЮЧИ'ГеЛЬНО МИ0И- 

ческо-религіозний матерьяль. Между тімь, если даже 
не касаться той сторони діла, чго везді зпось исто- 
рическій связивался сь зпосомь миоичєскимь, врядь-ли 
теперь аиріори поясно оспаривать то предположеніе, что, 
если вь колядкахь, щедривкахь, не носящихь на себі 
слідовь христіанства, слідуеть искать остатковь древ- 
нійідаго русскаго славословія богамь, то вь колядкахь 
же и щедривкахь надо искать и древнійшихь славо- 
словій геронмь и князьямь. Уже г. Кулишь вь Запис- 
кахь о Южіной Руси, (1856, т, І, стр. 196) указаль на 
віроятность того, что между іцедривками єсть цісни, 
которня дод.жнн били діться вь честь князей древне- 
русскихь. Вь 1870 г. Вь статьі „Малороссія вь ея 
словесности,“ напечатанной вь „Вістникі Европи“ за 
Май, били (приведени нісколько колядокь, какь остатки 
русскаго г/гроичесскаго зпоса зпохи великокняжесской. 
Тіже колодки били признаки за таковий остатокь г. 
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Костомаровими вь стать* „Обь историческомь значеній 
южнорусской народной поззіи“, напечатанной вь „Бе¬ 
сід** 1872 г. Теперь ми поміщаемь ті колядки, щед- 
ривки и т. и., вь которихь, по нашему мнінію, можно 
видігь явння сліди дружинно-княжеской зпохи, сопо- 
ставляя ихі> сь літописними сказаніми и виражевіями *). 
Бить можете, не всі наши обьясненія кь зтимт> гііс- 
нямь будуть признаньї читателемь чуждими натяжекь; 
ми не стоимь особенно на всіхь тіхь обьясненіяхь, вь 
какихь ми усматриваемь связь той или иной пісни сь 
извістншіь опреділенішмь лицемь. Т’ораздо больше при- 
даемь ми значеній тімь чертамь бита и зпохи , уділь- 
ной, какія, думаемь ми, вполн* ясни вьбольшей части, 
если не во всіхь пісняхь, приводимнхь нами вь І ча¬ 
сти. Доказввая, какь ми думаемь, ясно, что на югі 
Руси, вь той самой страні, гді сосредоточивалась ис- 
торія Руси до-Мошольской, остались яркіе сліди отой 
исторіи вь народной поззіи, хотя и не вь форм* билиць 
вели кору сскихь, но вь форм* безспорно глубоко-древней 
и національний, пісни, привод шия вь натей первой ча¬ 
сти и другій, вь такомь род*, которшя могуть бить от- 
крити или указани другими изслідователями, должни 
бить принимаеми вь вниманіе прежде всего, при обсуж- 
депіи вопроса о древні,йшсмь русскомь геройческомь и 
историческомь знос* и о древности и національности 
самихь великорусскихь билинь. їїочти вс* пісни та¬ 
кого рода, внбранния нами вь нервую часть, составля- 

*) Колядки героическаго характера, но сь розкинь фантастическимь 
характероиь вь ц*Ьлоиь, или вь подробностяхь, какь ни интереснм они для 
воироса о переходь аноса ииоологическаго вь героическій,—ми оставили 
вь стороні. А ихь очень иного напечатанно вь сборникахь г. Головацкаго 
и г. Чубинскаго- Труди зтногр. зкспед. вь Юговап. край, т. III, 
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ю^ь принадлежность исключительно ЮжноЙ Руси: только 
нікоторня ихь внраженія находимь мн вь соотвітствен- 
инхь пісняхь западннхь славянь: только одну колядку 
находимь мн и у полякові вь ціломь, да и то вь та- 
комь місті, которое даеть основаніе предполагать за- 
имствованіе у червоноруссовь (см. у нась стр. 22); туже 
колядку находимь и вь Білорусскихь „ волочобннхь 
пісняхь,* — которня вообще отвічають малорусскимь 
колядкамь, что, при отдичіи ихь оть пісень дажестоль 
близкихь народовь, какь поляки и великоруссн,—гово¬ 
рить вь пользу древности и туземности, какь колядокь, 
такь й волочобннхь пісень. Указнваехь вь заключеніе 
на то обстоятельство, что пісни, вь какихь ми видимь 
нарболіе слідовь удільной зпохи, доставленн главннмь 
образомь западной Малороссіей, Подлясіей и Галйччиной, 
чтб и естественно, если вспомнимь что Подніпровье 
часто опустошалось и, будучи центромь позднійшей ко- 
зацкой исторіи, развило и сохранило преииущественно 
пісни козацкой зпохи, оть XVI в., Галйччина же и 
Волинь, продолжали и вь XIII—ХІУ в., послі роз- 
грама Кіево—ПереяславскоЙ земли татарами, ту жизнь, 
какая преобладала наі всей удільной Руси вь XII в. 
Пісни сьчертами боліє поздней боярскоЗ зпохи доста- 
влевн главннмь образомь тоже частію Галиччиной и 
Волннью, частію Полісьемь, такь какь вь Галицко- 
Волннской землі преимущественно окріпло феодальное 
боярство еще вь XII в.,—а Волинь и Полісье били ! 
одними изь центровь феодального Литовско - руоскаго 
княжесТВа вь ХІУ— XV в. Такимь образомь каждая 
часть с’гарой Руси даеть намь, преимущественно передь 
другими, матерьлль для характеристики послідователь- 
ннхь наслоеніЙ ея культурной исторіи. 
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Вь большинстві пісень второй части сліди зпохи 
ихь сложееія запечатлілись такь ярко, что труднб не 
замітить ихь. 9то XVI—XVII в. Только относительно 
пісень, когорня вь общихь чертахь рисують татарсвіе 
набіги, пісень, которие ми ставемь вь главі отділа, 
можеть бить поднять вопрось, но не о томь, новіє ли 
оні XVI в., а скоріе о томь, не древнііе ли они,—не 
зачались ли они вь нервую зпоху татарскихь набі- 
говь, вь XIII—XIV в. Вь пісні № 22 читатель най- 
деть намекь на бнтовую подробность, глубокой древно- 
сти, засвидітельствованную письменннмь цамятникомь 
VI в. Не отрицая возможности зарожденія многихь изь 
пісень б татарскихь набігахь и вь раннюю пору, ни 
того что многія пісни глубокой древности о борьбірус- 
скаго народа сь разннми врагами, могли потомь приспо- 
собиться кь піснямь о народі, сь которимь дольше 
всего приходилось бороться,—сь XIII по XVIII в., 
какь приспособились и нікоторне пісни первой части 
(№№ 6, 7, 8), ми все таки думаемь, что наиболіе ха¬ 
рактерний пісни наши о набігахь татарскихь скоріе 
слідуетьотнесги кь XV—XVII в. чімь кьXIII—XIVв. 
Какь ни тяжко било нашествіе Батневнхь татарь на 
Кіево-Галицкую Русь вь .ХІІІ в., но все таки зта Русь 
скоро оправилась оть погрома, и даже внушала кь себі 
страхь у татарь и скоро перешла кь наступательннмь 
дійствіямь противь нихь,—такь что зта зпохаврядьли 
можеть бить названа временемь та Монгольскаго для 
Руси Югозападной вь той мірі, какого бна била для 
Руси Сіверовосточной. Уже при Данилі Галицкомь рус- 
скіе осміливались побивать татарь, а Ольгердь и Ви- 
тольдь нападали на татарь вь рамомь Криму,, вь сте¬ 
пи Пятигорской и уводили татарскихь пліннихь на 
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Волинь и вт, Литву. Еще вт» XIV в. Ольгердт. очистилт» 
оть Татарг Подолію, и XV в. литовско-русскія поселенія 
между Дністромь и Дніпромт, доходили до самаго моря, 
откуда вт. Константинополь шла правильная торговля 
хлібомт». Буджакская орда, унижняго Дуная, и Крнм- 
ская орда бнли такими - образомт, разділени и должни 
били жить мирно сь Югозападною Русью. Появленіо 
турокт. вт, 1475 г. вт, Криму и за тімт, у Очакова, под- 
чиненіе ими Крнмскаго Ханства, Молдавія, заложеніе крі- 
постей на сіверномт, берегу Чорна го Моря,—откриваетт» 
вт. исторіи Южной Руси, зпоху которая, если не можегь 
бьіть названа временемь ига татарскаго, такт, какь и 
теперь власть татарг надт. зтою Русью не била приз¬ 
нана и еще меніе могла бить річь о поголовной пе¬ 
реписи и дани, чего не долали татари вт. Руси Кіево- 
Галицкой и вт. XIII в.,—го за то зта зпоха можеть бить 
ст. полннмт. правомь названа временемт. наиболіе тяж- 
каго дійствія надт. южноруссами меча и бича та тарскаго. 
Набіги слідовали за набігомг со времени Менгли-Гирея, 
тімг боліє, что ст, зтаго времени Малороссія становите» 
и предметом!» и отчасти театромг спора между Литовско- 
Польскимь и Московскимт, государствами, при чемь, иа- 
чиная ст. союзника Йвана III, Менгли-Гирея, татари 
становятся орудіемт. то одного, то другаго государства. 
Южная Русь обращается вт, місто ловли татарами не- 
вольников'ь, а Кримь становите» однимт. изт, главнихт. 
невольничьихт, ринковт. вт> мірі, снабжая нашими плін- 
ними Турцію, отчасти Азію и Африку и самия христіян- 
скія г. сударства, котория не стіснялись покупать у турокт, 
илінниковь русскихг для своихь галерг. (См. примічан. 
кь №№ 80, 31, 45). Такт, прошелт» конецт, XV и боль- 
іпая половина XVI в., пока козацкая колоризація вь сте- 
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пяхь южннхь опять не вступила сь татарами и тур¬ 
ками,—которие, замітимь, вь нашихь пісняхь стоять 
рядомь и смішиваются, —не вступила, вь спорь за об- 
лоданіе и степью, и берегомь моря. Вь зту зпоху должвн 
| бнли сложиться приблизительно вь гомь виді, какь мьі 
иміемь ихь теперь, ті пісни, которими ми начинаемь 
II чаегь. Вь зту же зпоху оковчательно сложилась и 
характерная форма украинской думи, — которой самьіе 
старне образци, конечно, дума о неволіь турецкой (№№ 
ЗО и 31) и о побміь трехь братьевь изь певоли турецкоіі 
изь Азова (№ 85). Если, какь зто всіми признано, дума 
украивская, по своєму боліє мірно-прозаическому, чімь 
стихотворному, изложенію сходна сь словомь о Полку 
Игореві, которое можно назвать южнорусскою думою XII 
в., не имівшею только рифми новійшей украинской думи, — 
то во всякомь случаі характерно, что нікоторне коб- 
зари, дожившіе до нашихь дней, називали всякую думу не- 
вольницкою псальмою (се иевольницька, псальма настояща). 
Варочемь и „Слово Полку Игореві* єсть на добрую долю 
сказаніе о неволі братьевь Игоря и Всеволода у полов- 
цевь. Прочитавь зти „певольницкія" думи и прозаическія 
ооказапія современниковь, приводимия нами вь примі- 
чаніяхь кь каждому №-ру, читатель ясніє пойметь историче- 
ское значеніе козачества, которое собственпими силами на¬ 
чало борьбу, сділавшую возможннмь правильний трудь 
на огромной полосі Россіи, начало вь то время, когда 
удаленнне оть театра турецко-та гарскихь набіговь центри 
государствь Польскаго и Московскаго не могли еще послі- 
довательпо приняться за діло реакцій татарамь (на югі) 
и туркамь; пойметь, почему козаки, аванпость русской 
колонизаціи, непосредсгвенно подверженной цападеніямь, 
не могли сообразовать своихь отношеній кь татарамь и 
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туркамь сь колебаніями польской и московской дипло¬ 
матів, которая періодически вступала вь мирВне'договори 
сь государствами мусульманскими. 

Со второй половинн ХУІ в. начинаются пісни, 

' которня можно уже сміло приурочивать не только кь 
ИЗВІСТНОЙ ЗПОХІ, но и кь извістнимь лицамь и сббн- 
тіямь, какь вь зтомь убідится чйтатель изь сопостов- 
ленія текстові, пісень сь виписками изь исгорическихь 
сказаній, приводимими нами вь примічаніяхь кь піснямь. 

Ділая вообіце зти примічанія ми руководствовались, 
кромі обьясненія состава пісни, ймбнь и важнійшйхь 
предме'говь вь ней упоминаемихь, главнимь образомь 
желініемь виписать изь прозаическихь источниковь, ту- 
з'емнихь и иностранихь, какь можио боліє матерьялу 
дЛя того чтобь можно било судить, на сколько пгьсни сохра- 
нившіяся вь памяти поселянина малорусстго вь печеній 
стольтхь втовь представляють поатическое воспроиз- 
веденіе реальнихь образовь дгьйствгїпел ьности зтихь ві¬ 
кові», нослідовательно смінявшейся. Ми далекиоть мисли, 
что привели все, что должно било привести вь обьяс- 
неніе каждой бнтовой подробности, напоминаемой или 
изображаемой піснею. Надь нашими піснями еще много 
предстоить труда вь томь роді, какой ми сділали вь 
( прммічаніяхь кь нимь,—и только тогда пісни зти явятся 
во Всей своей ціні. Во всякомь случаі, надіємся, что 
и йастоящее изданіе покажеть читателю реальний ху- 
дожественннй характерь пісеннаго творчества малорус- 
бкаго народа. 

Кажднй отділь ми заключаемь такими піснями, ко¬ 
тория, нося вь своей редакцій сліди той зпохи, куда 
они поміщенн, ьь тоже время по сюжету не принадле- 
жать йсклїочительно малоруСской поззіи и должни бить 
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причиеленн кь> роду бродячнхь шсть, боліє или меніе 
общеевропейскихь. Вь такихь случаяхь мн приводимь 
вь примічати ближайшее варьянтн изь пісень другихь 
народовь по возможности ціликомь, другіе сходнне резю- 
мвруеть. Такь какь овончательное рішеніе вопроса о 
місті образовааія и способі распространенія бродячнхь 
пісень и разсказовь требуеть обширнаго изслідованія 
пісень и сказаній всіхь народовь,—для чего теперь еще 
далека не «обрань весь матерьядь, а даже изь собран- 
наго мн далеко не все можемь йміть подь рукою, то 
ми н не брали на себя рішать вопрось о происхожденіи 
всіхь тіхь изь бродячихь пісень, какія поміщенн у 
нась.'Ми считали тюлько своєю обязанностью указать на 
извістння намь родствевния напшмь пісни другихь иа- 
родовь и разгруппировагь ихь по стеиени ихьсходства. 
Собственно такі я пісни столь мало заклібчаить вь себі 
оригинадьно-національнаго, что рідкая изь нихьмозкеть 
бить принята вь нашь сборникь. Но такихь пісень, 
общихь малорусской поззіи сь другими западними не 
мало. Мн вибрали изь нихь только ті, которня но¬ 
сять на себі сліди редакцій, соверпшвшейся подь влі- 
яніемь извістной опреділеной исторической обстановки. 
И зти немногія, поміщевння нами пісви такого рода, ука- 
знвають на настоятельную необходимость предпринять 
сравпЕггельное изученіе малорусской народной поззіи, какь 
вь видахь агділенія вь ней туземнаго отьпришдаію,такь и 
вь видахь опріеділенія степеви культурнаго общенія мало- 
руссовь сь другими народами,—прямаїю и еосредствеенаго. 

Сравнительння примічанія найдеть читатель и при 
нікоторнхь пісвяхь, туземность которнхь мн не ду* 
маеиь подвергать ни малійшему сомнінію. Сравненіе вь 
т&кИхь случаяхь номогаеть оевіщенію характерннхь 
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особенностей нашихь пісень, — какія впрочемь внстав- 
ляются вь многихь подробиостяхь передачи и тіхь пі¬ 
сень, которня трудно признать туземньїми. 

Намь осгается сказать еще обь одномь обстоятель- 
стві. Читатель не встрітить вь настоящемь томі ні- 
которнхь пісень и думь, которня поміїценн били вь дру- 
гихь, преждебнвщихь изданіяхь. Діло вь томь, что и 
сь малорусскою народною поазіей повторилось тоже, что 
со всіми почти другими: ея памятники не только под- 
правляли издатели, какь зто ділаль напр. сь великорус- 
скими піснями Макаровь, считая ихь вь подлинномь 
виді слишкомь грубими, мужицкими,какь сділано зто сь 
большею частію пісень вь доставленномь намьрукопис- 
номь сборникі Мартинова, изь коегомн помістили ніко- 
торне образцн (см. напр. № 42, вар. Д.), но иния пісни сов- 
сімь переділивались, а другія подділивались, Додобннй 
примірь вь западной Европі представляють признапеия 
теперь всіми знатоками переділки и подділки вь произвед- 
піемь вь своє время стольно шуму и представляющемь дій- 
ствительно больпіія достоинства, литературння и зтногра- 
фическія, сборникі бретонскихь пісень Ваггаи- Вгеіг 
Вилльмарке (1 изд. вь 1889 г., сь тіхь порь до 1867 г. семь 
изданій). *). Вь числі вопросовь для Соп^тез 8СІепІІЇЇ^^^е 
(іе Егапсе, которий собирался вь 1872 г. вь 8аіп1 — 
Вгіеис, бнль зараніе поставлень вопрось: „іаіге Гііівіоіге 
аиікепЩт <1ев сЬапі® рориіаігез (іе 1а Вгеіа§пе,“ — и 
сь тіхь порь кельтистн Францій, Англіи и Германій 
рішили вопрось не вь пользу подлинности пісень Вилль- 


*) Ся. о6т> зтомі Ьигеї—Бе ГАиІЬепіісіУ (1е§ СЬапів сій Ваггаг- 
Вгеіг (Іе М. (іе 1а УіНетагчиІ 1872. 0 другвхг подд’Ьлкахг кельтскихг 
пісепт. см. у Ьигеї—бмегаіои Вгеіг Ігеї, 1868, р. 284, 285, 74, 76. 
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марке. Вь програмні третьяго русскаго археологическаго 
сьізда поставленьї вопроси о малорусскихь думахь, ана- 
логическіе сь вопроеомь о кельтской~и трудно сомнівать- 
ся, что и туть строгая критика признаеть подділки,—вь 
роді тіхь, какія открнтн вь кельтскомь сборникі. 
Кромі какого то страняаго инстивкта кь фальсификаціи, 
передільївать и поддільтвать пісни и думьі малорусскія 
заставляли многихь свобразний патріотизмі., русскій и 
и польскій, стремленіе показать вь вародпихь иіс- 
няхь сліди п.чмяти о глубокой древности,—что замітно 
вь подділкі думи о походгь князя—язьічиика вь Ви- 
зантію,— сообщенной г-ну Кулшпу Шишацкимь Илли- 
чемь. вь пісняхь, вь коихь упоминаегся Чернобогь, 
Радзивиль и т. п., поміщеннихь вь Памятникахь 
наор. творчества вь Сіворозап.—краі, то провести прі- 
ятнмя авгорамь мисли,-напр. доказать поддільною 
думою симпатій козаковь вь Стефану Баторію и гіольскому 
правительству (напр. вь думі, сообщенной для Заиор. Ста¬ 
рини І, стр. 77), или же наоборогь перенести чувства вилен- 
скгхь патріотовь 1863 г. кь полякамь вь народную пі¬ 
сню (Памят. нанр. творчества Сіверозап. Края,—стр. 
7,—116) и т. п. и т. п. Надо впрочемь сказать, что изь всіхь 
думь, которнхь поддільность ми считаемь возможнимь 
доказать, нікоторими литературами доетоинствами отли- 
чаются только дума Походь на поляковь или о трехь 
полководцахь поміщенная вь первой книжкі Запорож- 
ской Старини Срезневскато (1833), откуда ее заимствоваль 
сборникь Максимовича, 1834 г. (стр. 27—35), сильно, нра- 
вившаяся Гоголю, Білинскому (Сочин. т. У, 86—90) 
поміщенная вь „Историч. Христоматіи“ г. Буслаева 
(стр. 1625) какь „превосх одная дума“ и „образець малорус- 
скаї’О нарічія“, изложенная также вь Исторіи Русской 


ОідііігесІ Ьу СлОООІе 



XX 


Литературн г. Галахова (І, 213—214) *) идума „Возстаніе 
.Наливайка*, поміїц. вь Запорожск. Старині, І, 86. 
..Остальння подділки до того полнн ощибокь вь язикі, 
до того различаются оть народннхь пісень вь харак¬ 
тері, что даже странно, какь моглй оеи вводить такі, 
долго вь заблуждевіе людей, зеакомнхь сь характером^ 
неподдільно-народннхь пісень и думь малорусекихт.. 
Большая часть поддільннхь пісень и дунь (надо сказать, 
что вь зтихь подділкахь смішивается весьна неуніло 
внішнія особенности пісни и думн) говорить овремени 
козачества оть Наливайки до Хмельницкаго,—и туть 
ми видимь занесрнннми вь аги ^иа8І—народний памят- 
ники всі заблужденія иошибки историковь 80-хь годовь,— 
а именно довіріе кь „Исторіи Руссовь" сь которою боль- 
. пшнство ноддільннхь думь согласно вь расказі фактові, 
вь противвость другимь источникамь и акгамь,—чего вь 
народннхь думахь именно и не замічается, — пере¬ 
несете Савн Чалаго изь XVIII в. вь XVI, вь вреня 
Наливайка, которому поддільния думи ділають совре- 
менникомь и современника Чалаго Гнатка Грлаго, ді- 


*) Ві дум* зтой, кроні стравнаго, неиеторическаго подбора ймень, 
ізг которихі Максимовичі Степана Кукурузу (?) почену то считаеть 
Степанові Остряницей (Остряниномі), бросается віглаза отсутствіе вся- 
каго дійствія, заміненнаго тремя монологами, и ві заключеніе разгуль- 
ная пісня, которую будто-бьі сочинилі одної изі гороеві думи, Карио 
Пнвтора Коасуха, коего „Исторія Руссові" йаставляеті бить похоронен- 
нимі ві „горілочной бочкі (!) “ Пісню зту наїодимі дальше ві сбор- 
никі, ві отд. битовихі,—и она будто би до того поправилась народу, 
—что оні усвоилі ее и „переділдлі на разния лади". Макс., ор. сії, 
47. Замічательно, что, ие смотря на похвали, котория сннскала зта 
дума,—Максимовичі ке помістилі ея ві сборникі 1849 г, 
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, лая вь тоже время изь кравчини, т. е. отряда, лице, ко- 
торое издатели припимають за Наливайку и т. д. и т. д. 
(См. напр. Максим, сборн. 1834, 20 и слід. 78—95). 

Мн ріщились поступить сь такими піснями и ду- 
; мали такт.: чтобь сложить сь себя всякую отвітствен- 
' ность вт. субьективизмі, мн не внключимь СОВСІМЬ ПІСенЬ 
и думь, какія считаемь поддільннми, изь нашего сбор- 
ника, но пбмістимь ихь вт. самомь конці ст> нашими 
примічаніями, вь которнхь изложимь, почему какую мн 
считаемь поддільною. Такт, изь числа тіхт» пісень и 
думь, какія читатель могь бн, по ихь содержанію, на¬ 
діяться встрітить вь настоящемь томі, мн относимь 
вь категорію подділйннхь слідующія: 

1) Дума — сказаніе о морскомь поході старшаго 
І князя язичника вь Христіанекую землю,—см. Записки о 

Южной Руси, Кулиша, т. І, стр. 172-178, сообщшгь Ши- 
шацкій Илличь. Дума будто бн записана оть бабнГуй- 
дулихи, на половину прозою, на половину стика¬ 
ми , сь неіюнятннми и будто бн архаическими сло¬ 
вами. 

2) Дві гіісни: 

а) Бнвь на Руси Чорний Богь, 

Іїредь нимь стоявь Туровь рогь и пр. 

Ь) Вь лісі вь темномь у Внслицн 
Среду бору на Кислицн и пр,— 

Стихи зти бши напечатанн вь „Вістникі Запад- 
ной Россіи* за Январь 1865 сь подписью А. С., а по- 
томь поміщенн вь изданіи г. Гильдебрайда „НамятниКи 
народнаго творчества вь сіверозападномь краі“, стр. 
115—118, какь „прекрасння пісни, переданння М. О 
Кояловйчемь“. Замічанія противь подлинности ихь см. 
у г. Везсонова, Вілорусскія пісни, ХЬІХ—Ь. 
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8.) Отривокь о набігах!, татарскихь: „Скоро 8 кони 
заржали:" напеч. у Метл. (436—437)еь поміткою: запи¬ 
сала оть старика вь м. Олишевкі Шишадкій Илличь. 

4) Такой же отривокь о „Маломь Гареі", т. е. 
будто би Менгли Гиреі; Метл., стр. 373; помічено: запи¬ 
сала ота стартова вь м. Олишевкі Шишецкій Илличь. 

5) О козацкомт. поході: „Роспустилиоя парости 
ясної зорі*,—Метл., 436: изь повісти Гребенки —Ивань 
Золотаренко. 

9) Отривокь о Вендеславі, будто би Венжині 
Хмельнйдкомь, — (Максим. 1834, 82, Метл., 374) ко- 
торий єсть собственно часть распространенненной вт> 
рукописних'ь сборникахь западнаго края пісни о Ска¬ 
лозубі и поміщенной у г. Головацкаго (Чтенія вь И. 
Моск. Обід. Исторіи и Др. 1870, III, III, 113) пісни о 
Ревугі, видимо, сочиненной какимь либо украинство- 
вавшимь польскимь позтомь вь честь Ржевускаго, па- 
родирововшаго передв 1830 козачество XVI в.— 

7) Одна дума и 4 пісни о Серпягі,—вь которомі» 
виділи козацкаго вождя Подкову: 

a) дума, напечацанная вь Запорожской Старині Срез- 
невскаго, І, 123, сь поміткою: ,со словь бандуриста* 4 
и повторенная вь сборникі Максимовича 1849 г., 
стр. 27—30. 

b) Пісня, начинаюіцаяся: ;,Ох і сила, сила силу подо- 
ліла“, поміщ. вь Запор, стар., І, 34 и вь Украиск. 
Нар. п. Максим. 1834, 78 - 79. 

c) Пісня „Ой у городі у Львові зашуміли верби*, Зап. 
Стар. І, 33. Можеть бить, безимянная козацкая пі¬ 
сня, подправленная. 

6) Пісня „За рікою за бистрою бьеться турок з молда- 
вою“, поміщ. вь сб. Костомарова вь Малор, Сборн. 
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Мордовцева, стр. 188—185! повторена сь переменою 
одного слова у г. Стецкаго \Уо1уц, і. І, 116, безь 
изміненій у г. Піровскаго—Волинскія малор. пісни, 
85—87, сь изміненіями нісколькихь словь вь руко¬ 
писному сборникі г. Краевскаго, Ворон, губ., Остро- 
гожск. уізда. 

Кроні того у нась єсть вь рукописномь сборникі 
А. А. Мартинова одна пісня о Серпягі—приближен- 
вая кь обстоятельствомь исторіи Подкови. 

8) Пісня о Лободі н Судимі перепеч. Максим. 
(1884, 88 —90) изь Запорожской старини; вь сб. Мар- 
тивова сь изміненіями. 

9) Огривокь обь агамані Случаі, поміщ. у Макс. 
(1884, 118). 

10) Дума „Про Дми тра Самійленка— Коломійця“,при- 
веденная Метлинскимь вьего сборникі (стр. 374—876) 
сь поміткою: „Записаль около 1820 г вь г. Умппи. 
Кіевской г. оть Якова Самійленка—Коломіенка. Г>, Изо- 
польскій. АіЬепаешп (виленскій) 1844 г., т. V, стр. 26 
и 27. Какь вь всіхь почтя поддільннхь думахь, и вь 
зтой размірь пісенний перемішань сь речитативомь 
думь. Дума зта сь изміненіями и вь виді пісни сь 
равностопними стихами поміщена вь наданій М. Г. Ужи- 
нокь рідного поля. М. 1859, стр. 272 и слід. 

Пісни и думи, котория ми считаемь поддільннми 
и котория говорять о другихь зпохахь, будуть указани 
вь своемь місті. 

Кромі того вь настоящемь томі читатель найдеть 
нісколько пісень и отривковь, которие, по разнимь сооб- 
ражевіямь, ми не рішились отнести вь конець изданія, какь 
вполні поддільнне, но которие ми однакожь считаемь во 
всякомь случаі подправленими, иние до потери ими вся- 
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каго научваго интерееа. Таковн № № 39; 41,4в. Сомнініе 
возбуждаеть. и № 47. їїодь кажднмь № читатель найдеть 
замічанія, чтб мн иміемь иротивч. и чтб можно сказать 
за подлинность пісни. 

Варіанти пісень и думь вь нашеи’ь изданіи сгру- 
пированн вь слідуюіцей системі: Имія нісколько варі- 
антовь одной и той-же думи или пісни, ми вибирали 
изь нихь больше тиническій по содержанію и принимали 
сго за основной, нечатая впереди прочихь и обозаачая 
буквою А. Затімь слідують прочіе варіанти: В, В, Г и т. д. 
Бели зти варіанти оригинальнн, то они напечатанн у 
нась ціликомь; если же они очень близки сь предидуїцими, 
тр, для сонращенія обьема книги, мн печатали только. стро¬ 
ки несходеня сь предидущимь варьянтомь, указнвая на 
сходння строки посредствомь дифрь. Такимь образомь 
внраженіе—11 В=10 А - означаеть что 11 стихь варьянта 
Б совершенно сходень сь 10 стихомь основваго варь- 

яят А; внраженіе же—5 Д=6 А козак.—означаеть 

йедобное же сходство за исключеніемь одного слова ко¬ 
зак», которое стоить вь 5 строкі варьянта Д вмісте со- 
отвітствуюшаго слова ,ві. 6 стихі варіанта А. 

Ми употребили зту систему, считая ее сь одной сто¬ 
рони боліє удобиою вь типографекомь отношеніи и из- 
бавляюіцею читателя оть чтенія одного и того же ніс- 
колько разь; вь тоже время думаемь, что оеа даеть из- 
слідователю полную возможность возстановйть кажднй 
сокращенннй нами варіянть во всей его цілости. 
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0ВРЛ30ВЛНІЕ ДРУЖИННАГО ОТРЯДА. 

. (Колядки). 

А. 

1. Ішли колодці рано с церковці, 

2. Об дай Боже! 

3. Ой ишли, ишли, раду радили 

4. Раду радили не еднакую, 

5. Не еднакую, а троякую: 

6. «Ой ходімо-ж ми до ковальчика 

7. До ковальчпка, до золотника, 

8. Покуйно-ж собі мідяні човна, 

9. Мідяні човна, золоті весла. 

10. Ойпустимож-ся на тихий Дупай, 

11. Долів Дунаєм під Царегород 

12. Ой чуємо там доброго пана, 

13. Що платить добре за служеньку: 

14. Ой дає па рів по сто червоних, 

15. По сто червоних, по коникові, 

16. По коникові, тай по шабельці, 

17. Тай по шабельці, по парі сукон, 

18. По парі сукон, тай по шапочці, 

19. Тай по шапочці, тай по панночці». 

(Записано г. Стефановвчегь вь ГалнччиїгЬ, вг Злочевскоиг округ*). 

Б. 

1. Ой під вербою, під зел єною, 

2. Стояла рада—хлопців громада; 

3. Радили-ж они добрую раду: 
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4. <Не купуймо, браття, золоті перстні 

5. Купуймо, браття, шовкові шнури, 

6. Шовкові шнури, мідяні човни; 

7. Спустимося вниз да по Дунаю, 

8. Гей по Дунаю під Царегород. 

9. Ой чуємо там доброго пана: 

10. Ми бму будем вірно служити, 

11. А він нам буде добре платити: 

12. По воронім коню, по золотім сідли, 

13. По калиновий стрільці, по хорошій дівці». 

(Малор. Сбориикг Мордовцева 1859 г. стр. 192.) 

В. 

1. А в чистім полі, близько дороги 
2=2 А. 

3. Стоять намети біді, шовкові, 

4. А в тих наметах все громадове 

5. Радоньку радять: коби врадили! 

6. «Ой не справляймо на жони шуби, 

7. На жони шуби, на дочки злото, 

8=8. Але справляймо. 9=9......срібній.... 

10. Тай пускаймося края Дуная 

11=12. А. Мн тамг чуємо. 

12. Доброго пана, да пана №; 

13=13 А. 14=14 А. 

15. По коникові, по вороному, 

16. ІГо жупанові, по китаєву, 

17=13 Б. По ясній..... 

(Записана Стефаяовичеігь вг Злочев^кош округ!-.). 

Г. 

1. Йшли мблодці воло церковці. 

2=2 А. 

3. Радили раду молодецьку: 

4=4 Б.... на дівки вінків, 

5. Але купімо золотий човен, срібне весло, 
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0. Та пустимося краєм Дунаєм 
7—Н В. 8—10 Б. 9—11 Б. 

10. Дасть нам по конику и по сідельці, 

11=17 В. 

(Зап. П. Чубинскій ві. Утинкові. уізд'Ь). 

д. 

1. Чі много нас є пайове молодці? 

2. Красний пан, краспа пані! 

3. Сядай па коника 

4. И.гряй їм! 

5. Изложімося по золотому, по червоному 

6. І купимо- собі золотого човна, 

7. Срібне весельце 

8. Та й пойідемт. собі - краєм Дупаем, 

9. На ймя Йвана пана шукаєм; 

10=10 Б. То... 11=11 Б. 

12. Що педілейки по золотому, 

13. Що місячейка по червопому. 

(Зап. П. П. Чубинскииь вт. с. Волик ой Глушка, Ковольскаго уЬзда). 

Е. 

1=1 Б. 2. Святий вечір! 

3. Ой там стояла мужів громада, 

4. Мужів громада, велика рада. 

5. Станьмо ми братці в велику раду, 

6. Построймо, братці, золотий човен, 

7. Леньмо-поленьмо до свого пана; 

8. А наш-бо пан славний богатир, 

9. Славний богатир, дорого платив, 

10. На місяць платив по сто червопих, 

11=15. А. по воронім копі. 

1 2 : На тим коні золотеє сідло, 

13. А па тім коні золота грива, 

❖ 
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14. Золота грива персі укрила. 

15. На тім сідлі пищное дитя, 

16. Пишиое дитя, молодий Иванко. 

(Зап. П. П. Чубинскій вг Дрогичині Кобринскаго уЬзда). 

Приведеннме ваше варіанти колядокг сохранили вг со- 
вершенной свіжести картину отдаленной зпохи, современ- 
вой или, можетг бить, предшествовавшей первому зарож- 
денію государствеинаго порядка вг Южпой Руси. «Мужи» 
составляютг раду—и рішаютг на ней образовать отрядг 
свободной дружини; отрядг зтотг предложитг свои воєнний 
услуга «доброму пану» которнй сгуміетг вознаградить ея 
«вірную службу» надлежащимг образомг. Раді извістно, 
что дружина потучитг богатое вознагражденіе вг Царьграді 
и потому «громада» рішаетг спуститься по Дунаю вг море 
и предложить свои услуги «доброму пану». Условія .служби 
извістнн также—охотники получатг: значительную сумму 
денегг, добрихг коней, вооруженіе «по шабельці, по калино¬ 
вій стрільці» и богатую одежду: «по парі суконг та поша- 
почці, по жупанові, по китаєву». «Мужі» предпочитаютг пой- 
ти вг далекій походг и употребить средства на сооруженіе 
флотилій для путешествія вг Царьградг, чімг остаться на 
родині и жить мирною семейною жизнью, расходуя тіже 
средства на наряди и украшенія для своихг жонг и дівицг. 
Превосходство удалой дружинной жизни и почетной военной 
«вірной» служби у «щедраго пана» надг семейною жизнью— 
понятіе господствовавшее вг общественномг мнініи вг те- 
ченіи дружиннаго періода русской исторіи. Літопись, сітуя 
о томг минувшемг времени, когда дружинники понималн 
надлежащимг образомг свои обязанности и уміли отстаивать 
своє положеніе—внражается почти словами приведенвой ко¬ 
лядки: «Древній князи и мужи ихг отбороняху русскія зем¬ 
ля и иння странн пріимаху подг ся. Князи....правую виру 
возма, даяше дружині на оружіе. А дружина ею кормля- 
хуся, воюющи иння страни, бьющися,... не жадаху: мало ми 
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єсть княже сто гривен*; не владаху на свои жени златнх* 
обручей, не хожаху жени нх* в* серебрі—и раснлодилн 
били землю Русскую». (Соф. Врем. изд. 1820 г. т. І, стр. 10). 

Замічательна в* приведенннх* отрнйвах* дружиннаго 
зпоса та черта, что не князь является вчинателем*, групи- 
рующим* зарождавшееся воєннеє сословіе, а оно вав* будто 
естественно виростает* из*' земства. «Громада на раді» об- 
суждает* поход* и встановившись на мисли об* нем*, сама 
отправляется отгискивать то лице, с* воторим* намірсна 
завлючить «ряд* военной служби*.—На основаній зтой чертн 
ми полагаем*, что вишеприведенния волядвн относятся в* 
апохі гораздо боліє древней, чім* слідующіе за ними от- 
ривки, в* воторнх* дружинная жизнь сосредоточивается уже 
оволо личности князя.— 

По всей віроятности, не случайно назнвается нмя 
Цареграда в* большей части основних* варьянтов* више 
приведенннх* колядок*,—в* воторнх* вообще дружина пред- 
полагает* спуститься вниз* по большой рікі, чтоб* посту¬ 
пить на службу в* «доброму пану» т. е. Византійскому Им- 
нератору. 

Стихи 13—16 вар. Е. представляють налет*, пристав- 
шій в* основним* стихам* по поводу упоминанія воня; 
(ср. Чубинсваго, Матерьялн зтнограф. авспед. в* Югозап. 
врай, III, стр. 285 еі равзіт.) 

8 . 

ВОЖДИ ДРУЖИНИ И ИХЬ ОБСТАНОВКА.. 


(Колядка) 

Ой рано, рано, вуроньви піди, 
Ой дай, Боже! 
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Ой ще раньше паш панок устав, 

Ой устав, устав, три свічі зсував; 

ІІрп одній свічі личенько вмивав, 

Ліри другій свічі шатоньви вберав - 
При третій свічі коника сідлав. 

Ой сідлав, сідлав, в поле виїжджав, 

В поле виїжджав, з коием размовлавт.: 

«Ти, вошо сивий, будь мі щасливий, 

Будь мі щасливий па три дорозі, 

На три дорозі, та у три землі: 

Одна дорога—та в Волоськую, 

Друга дорога—та в Німецькую, 

Третя дорога—та в Турецькую». 

З Волощини йде—волики веде 
З Німещини йде —грошики несе, 

З Турещини йде —коники веде. 

Ой воликами на хліб робити, 

А грошиками війску платити 
А кониками з війском іх бити. 

(Чтен. вт> Моск. Общ. 1804, І, 111. (Я). 

2 . 

(Колядка) 

Ой по під гору, но під зелеиу,— 

Гой дай Боже! 

Ой долом, долом, та суходолом 
Ой ішло війско, аж землі тяжко, 

А попереду N коником грає, 

Коником грає, мечем махає. 

Цар сі питає: чий то син грає? 

Ой служки кажуть: наш-то пай їде 
А пенька каже: мій-то сип грає. 
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Почім тн ненько бго спізнаєш? 

-Пізнаю бго по кониченьку, 

По кониченьку по кошулепці, 

На нім шапочка як мак дрібенькп, 

На нім кошуля як сніг біленька, 

Як сніг біленька, як лист тононька. 

Де;к вона прана? П краю Дунаю. 

Де впа кручена? П коня в копитах. 

Де вна сушена? П тура па році. 

Де впа тачапа? Б Львові па столі. 

Де вона брава? ІЗ неньки в коморі, 

В пеньки в коморі, при ясній зорі 

(Записано вг Галичині) Мелитоиогь Нутаит), 


3. 

(Щедривм) 

В чистим полі да намет стоїть 
Щедрий вечор, добрий вечор. 
Добрим людям да иа лларпіе! 

Под тим наметом май Х-~ сидить, 
Держить коза да -л оводьг, 
Держить хорта да иа рстх,;. 
Дерзать си.'.л їх иа 
Пуста юзі з такт* 

Пт-гтма хг.-ухк г т*згл: г:гі. 

Пусти совяха і>\ т.х 
І йі ххжзп. її }7 :> піл:Л и»г'» 
І юрт Тіастть а л.Ь>хпл игт". 

П сухл-і дкттгї і ;г*тг; лгг~\ 

Т не лаз; X... да за г; ия.г..* 

Д «Гоиви даджг да за 


'Тегямг** хни 
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4. 


(Колядка)' 

Ой в ліску, в ліску, в зеленім піску, 

ОЙ дай Боже! 

Стоіть мі, стоіть шовковий намет, 

На тім наметі золотий стільчик, 

На тім стільчику гордий пан сидить, 

Гордий пан сидить в віграни грав, 

В віграни грає, красно співає. 

Приходят к нему три панни з Відня, 

Три панни з Відня, в золоті в сріблі: 

«Їїомай-Біг, майтБіг, гордое паня! 

Хто жь тебе навчив в віграни грати, 

В віграни грати, красно співати»? 

Навчила жь мене рідная мати 
В віграни грати, красно співати, 

Три рази, рази в ночі вставаючи, 

А в вині все купаючи. 

(Записано ві Здочевскоіь округЬ М; Бучинскнгь). 


5. 

(Колядка) 

А в полі, в полі, й у виноколі, 
Стоять намети з білого шовку; 

А в тих наметах все столи стоять; 
Все столи стоять позастилані, 
Позастилані все килимами; 

А на тих столах все кубки стоять, 
Все . кубки стоять понаповняни. 

По за столами все пани сидять; 
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Меж тими панами красний павичу, 

Красний паничу, пане Йване. 

Перед паничем вірниї слуги: 

Просяться вони у Невір-землю: 

«Пусти нас пане у Невір-землю! 

Пустимо стрілку, яв грім по небу; 

Пустимось кіньми яв дрібен дощик; 

Блиснем шаблями, яв сонце в хмарі»! 

(Нар. Юж. Рус. пісня Метлипскаго, етр. 338)- 

Ве содержаніи зтпхе пяти волядоке жизнь дружини 
сосредоточивается уже пе ве «рад'Ь», а около личности пред- 
водителя; дослідній отличается и'статиостью и храбростью, 
оне замишляєте походи, ідете ве походе внередн полка її 
обращаете на себя всеобщее вниманіе; возврапщясь се по¬ 
хода, оне платите войсву. Его одежда н обстановка напо- 
минаете о многочисленнихе его походахе, трудахе и опас- 
ностяхе. Ве промежуткахе между походами оне предается 
охоті се «хортами» и соколами—одежда его <сушится на 
рогахе у тура». Ве богатоме шатрф оне слушаете пісни; 
играете саме на «вігранах» пируете се дружиною и об- 
суждаете лредложепія новихе походОве ве «Невір-землю*.— 

3 . 

РАЗДШГЬ ДОВЬІЧИ МЕЖДУ ВОЖДЕМ!» И ДРУЖИНОЮ. 

(Щедрівка) 

А. 


Пан Хомунепьво, 
Переберничсньво; 

Сам молоденький, 
Кінь вороненький! 
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Переберае 
Мслг кониками; 

Сам молоденький, 
Кінь вороненький! 
Котрі ліпшії, 

То собі бере; 

Сам молоденький, 
Кінь вороненький! 
Котрі гіршії, • 
Служейкам дає; 

Сам молоденький, 
Кінь вороненький! 
Пай Хомуненько, 

II ереберниченько; 

Сам молоденький, 
Кінь вороненький! 
Переберае 
Меж сідельними;' 

Сам молоденький, 
Кінь вороненький! 
Котрі ліпшії, 

То собі бере; 

Сам молоденький, 
Кінь вороненький!, 
Котрі гіршії, 

Служейкам дає; 

Сам молоденький, 
Кінь вороненький! 
Пан Хомуненько, 
ІІереберниченько; 

Сам молоденький, 
Кінь вороненький! 
Переберае 
Межь воздечками; 

Сам молоденький, 



Кінь вороненький! 
Котрі ліпшій, 

То собі бере; ' 

Сам молоденькій, 
Кінь вороненькій! 
А котрі гіршії, 
Служейкам дає; 

Сам молоденький, 
Кінь вороненький! 
Пан Хомуненько, 
ІІереберниченько; 

Сам молоденький, 
Кінь вороненький! 

ІІсреберае 
Межь сукенками; 

Сам молоденький, 
Кінь вороненький! 

Котрі ліпшії, 

То собі бере; 

Сам молоденький, 
Кінь вороненький! 
А котрі гіршії, 
Служейкам дає; 

Сам молоденький, 
Кінь вороненький! 

Пан Хомуненько, 
ІІереберниченько; 

Сам молоденький, 
Кінь вороненький! 
ІІереберае 
Чоботойками; 

Сам молоденький, 
Кінь вороненький! 



Котрі ліпшії, 

То собі бере; 

Сан нолоденвий, 

Кінь вороненький! 

А котрі гіршії. 

Служейкам дає; 

Сан молоденький, 

Кінь вороненький! 

Пан Хонуненько, 

Переберниченько; 

Сан нолоденький, 

Кінь вороненький! 

ІІереберае 
Меж дівоньками: 

Сан молоденький, 

Кінь вороненький! 

Котрі ладнійши, 

То собі бере; 

Сан молоденький, 

Кінь вороненький! 

А що погани, 

Служейкам дає; 

Сам молоденький, 

Кінь вороненький! 

Бувай же здоров, 

ІІан Хомуненьку! 

Сам молоденький, 

Кінь воронепький, и проч. 

(Записано вь ПІклі, вь Галиччині. 'См. Головацкаго Галицкія и Угорско-рус- 
скія пісня вь Чт. И. 0. Ист. и Древи. вь Москві, 1864 г. т. І. III, 170—173)* 

Б. 

.Ой дзвін дзвонить 
Місяць зходить 
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Наш паняченько 
Перебірниченько, 

Коники переберае: 

Котро краще— 

Собі бере, 

Котро бридше— 

Служенькам дає. 

Ой дзвін дзвонить, 

Місяць входить, 

Наш паниченько, 

Перебірниченько 
Волики переберае, и проч. 

(Записано ві Злочевском окр. Чтенія. 1864, г. т. І, ІП. 143—144). 

Возвративншсь изі похода предводитель ділиті добнчу 
сь дружиною. Ділежі происходигь ночью, при лунномі світі, 
вблизи родного поселеній, откуда доносится звоні церковнаго 
колокола. Вождь злоупотребляеті своимі положеніемі, при 
ділежі добнчи: лучшихі лошадей и бикові, лучшую збрую > 
и одежду оні отділяеті на свою долю, іудшее все—дредо- 
ставляеті дружині; послідняя считаеті себя обиженною: 
она пользуехся правомі свободнаго перехода и разстается сі 
вождемі, напівая сатирическіе на его счеті куплети.—Сравн. 
какі Григорій Турскій (Нізіогіа ессіевіавііса Ргапсогпт) рас- 
казнваеті о разділі добнчи цежду Кдодовеемі и дружиною 
послі побідн наді Сіагріеш. Воинн Клодовея, разграбили 
церкви. Епископі одной изі нихі просилі франвскаго вождя 
воротить ему одну особепно дорогую чашу. Король ОТВІТИЛІ 
посланному: <иди за нной кі Суассову,—потому что тамі 
будеті разділі всей добнчи,—и еслм зта чаша достанется 
на мою долю, то я исполню просьбу отца». Пришедши ві 
Суассоні, король велілі разложить всю добнчу посреди сво- 
ихі воинові и сказали «я прошу васі, мои храбрие воинн, 
не отказать мні, кромі моей части, ві отой чаші». Боліє 
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разсудитсльние, какх говорить манахх-исторпкх, согласи- 
лись, говоря—будто, что «все, что естьтугь,—принадлежитх 
королю», по одних изь воиновх, легкомнслеппий, завистли- 
вий и вспильчивий, закричаль громкимх голосомт., под- 
пялх фраиксвуїо сЬкиру и разрубиль чашу, говоря: <тн ни- 
чего не получишь, король, кромі того, что тебі достанется 
по жребію». Король перенесх оскорблевіс и получилх таки 
чашу,—но затаилх злобу и скоро ее виместилх на бун- 
товщикЬ. Н. Магііп, Нізіоіге йе Ргапсе, і. 1 413. Такх 

равенство вх разд'Ьл'Ь добнчи бнло правилові вх первопа- 
чальпой воениой дружпн’Ь фраикской и, конечно, и русской. 

4. 

ОСАДА ГОРОДА. 

Л. 

1. Ой славен, явен красний N. 

2. А чім же ти та прославився? 

3. Що із вечера коня осідлав, 

4. А вже к світові під Царів град став. 

5. Ой як бхе, та й бхе на Царів город, 

6. Царь ся дивуйе, хто то воюз. 

7. А міщаие ходят, все раду радят, 

8. Що тому вояці за дари дати?... 

9. Вивели йму коня в наряді; 

10. Він коня то взяв—не подзінькував,— 

11. Не подзінькував, шапочки пе зняв, 

12. Шапочки пе зняв, не поклонився, 

13. Не поклонився й не покорився. 

14. Ой як бхе, тай бхе ; на Царів'город; 

15. Царь ся дивує, хто то воює, 
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іс. А міщане все раду радят, 

17. Що тому вояці за дари дати?.. 

18. Винесли ж бму полумисок злата; 

19. Він золото узяв—не подзінкував, 

20. Не подзіпькував, шапочки не зняв, 

21. Не поклонився й не покорився. 

22. Ой яв бге, та й бгє на Царів город; 

23. Царь ся дивує,' хто то воює, 

24. А міщани ходят, все раду радят, 

25. Що тому (паняті) за дари дати. 

26. Вивели ж бму панну в вороні; 

27. Він панну узяв, тай подзінькував, 

28. Подзіпькував, й шапочку зняв, 

29. Шапочку зняв, ще й поклонився, 

30. І поклонився, і покорився. 

(Изь рукоп. Кіевск. сбор.). 

Б. 

1. А в чистім полї близько дороги 

2. Стоїть наметце дуже шовкове; 

3. А в тім наметці стоіть столичок, 

4. На тім столичку гречни молодець 

5. К нему військо збірає, 

6. Військо' збірає, тай під Львів стає, 

7. Тай під Львів стає, все шерегує 

8. А своє військо на Львів рихтує; 

9. Як кіньми звернув,—аж Львів ся здвигнув, ' 

10. Як шабелькой звів,—Львів ся поклонив. 

11. Ой вийшдн к пбму усі міщани, 

12. Ой всі міщани, всі предміщани 

13. Винесли бму мису червоних. 
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14. Вія тое бере, тай но дякує 

15. А своє військо на Львів рихтує. 

16. Ой вийшли к нбму усі жидове, 

17. Усі жидове, всі кагалове, 

18. Винесли Єну мису червоних. 

19. Він тоє бере тай не дякує 

20. А своє військо на Львів рихтує. 

21. Ой вийшли к нбму усі панове, 

22. Усі панове, всі гетманове, 

23. Вивели бму коника в сідлі 

24. Шабельку в сріблі, панну в кареті. 

25. Він тое бере, красно дякує 

26. А своє військо тай шерегуе; 

27. Як зачав війско шеретувати,— 

28. Ой більше Львова не турбовати. 


(Раиіі. Рійпі Ми гизкіедо 
н Оаіісуі 1839. т. Істр. 140). 


В. 

1. В полі, в полі, близько дороги, 

2. «Ой дай, Боже! 

3. Могила сяє, військо гуляє, 

4. Військо гуляє, ладу не знає, 

5. N... прийшов, лад війську знайшов, 

6. Лад війську знайшов, попереду пішов. 

7. А бго ненька барзо старенька, 

8. Як випровожала, то й научала: 

9. Ой сину, сину N... 

10. Поперед війска не вихвачайся, 

11. А позад війська не зоставайся, 

12. Держися війська все середнбго 

13. А отамана все переднбго». 
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14. Вій йолодевьхий не слухав пеньки* ■ 

15. Поперед війська коником гра*;, 

16. А позад війська мечем махає. 

17. Стукнули—грякнули мов великий дзвін, 

18. Приїхали аж до царя на двір. 

19. Сам царь питає: «Чий син гуляє»? 

20. Тож гуляє син старого N... 

21. Сам молоденький, вепокірнспький. 

22. Вивели дму копи в наряді, 

23. А він на теє вс подивився, 

24. Шапочки не зняв, не поклонився. 

25. Винесли дму миску червінців, 

26. А він на теє не подивився, 

27. Шапочки не зняв, пе цюклоцивоя. 

28. Вивели дму напну в наряді, 

29. А він на теє і подивився, 

30. Шапочку ізцяв» спасибі сказав. 

(К»в. губ. вї.дпм., & 70). 

Г. . . - 

1. По під Камецець збитий гостинець, 

2. Там військо стоїть, даду не знає 

3. Пап N прийшов, лад їм дайшор, 

4. Сам звив хородву, жар берегом цішов 

5. Сц-ац робоуд церад Хоггщммї. 

6. Як бдо, «цак 6%е .ц цістр Хотин, 

7. ВиіЦщі ДО бгр врі ^отрпчане 

8. З міста міщане; 

9. Винесли дму тацу червочрх. 

10=23. В. 11=24. В. 

12. Звів хорогву, тай пішов -берегом 

13. Став побоєм тай перед Звонів. 

14. Вийшли до ндго усі Звончане, 

15. Усі Звончане, з міста міщане,- ' 
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16=22 В. в броні. 17=23 В. 18=24 В, 

19. Звів хорогву, та пішов берегом, 

20. Став побоєм, яв б ге, тав бье 

21. В місто Каменець 

22. Вийшли до бго всі Камепчаве, 

23. З міста міщаве, 

24. Вивели бму гречную панну 

25. Вів же на неї тай подивився, 

26. Свинув шапочву, тай повловився. 

27. Дай же ті, Боже, веселитнея, 

28. А нам, гречним молодицям, подивитися. 

29. За сім же словом, бувай здоров! 

30. Добрий вечор! 

(Зан. П. П. Чубивекій вь Ушицкогь уЬзд-6). 

д. 

1. Гречний паничу, що почипаеш? 

2. По над Міер місто вонивом граєш. 

3. =В 2. 

4. Коником граєш, війсьво завертаєш, 

5. Завернув війсьво, аж землі тяжко, 

6. Вийшли до бго з міста міщане 
7=8. Г... з села селяне. 

8. Ой стали вони раду радити, , 

9. Раду радити, щоби йому дати. 

10=23 Б... в сріблі 11=23 В. 11=24 В. 13=18 
Б. 14=23 В. 12=23 В. 16=24 Г. 13=29 
В... на неі... 14=27 Г. Ізняв шапоньву... 
15=2 В. 

(Зап. П. П Чубивекій ві Ушицковг у&вд*). 
Е. 

1. Ой в полі, в полі, дай ввиноволі;— 

2. Святий вечор! 
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3. Грай, коню, під молоденьким Івасем! 

4. Ой там Івась конем грає, копнем вихає, 

5. Да підгїзжає під Вижгорода; 

6. Вийшли к йму всі городяне 
7=9 А. 8=11 А. Він теє приняв.... 

9=24 В. не подякував. 

10. У Вільбові на оболоні,— 

11. Грай коніо під молоденькім Івасем! 

12. Ой там Івась конем грає, коїти вихає, 

13. Да під'ьїзжає під Вижгорода 

14. Вийшли к б му всі городяне, 

15=18 Б.... миску червонців. 16=11 А. Він теє 
приняв.... 17=24 В. пе подякував. 18=У Віль¬ 

бові на оболові, 

19. Грай, коню, під молоденьким Івасем! 

20. Ой там Іва^ь конем грає, копгем вихає, 

21. Да під'ьїзжає під Вижгорода: 

22. Вийшли в бму всі городяне 

23=28 В. 24=28 А. Він теє приняв. 25=29 

А. дай подякував. 

(Нар. Юж. Рус. піснії Метлннскаго, стр. 334). 

да 

іШ. 

1. Там військо ішло, ладу не найшло 

2=2. Е. 

3. Іванко йшов, лад війську найшов: 

4. Велів гармати нарихтувати, 

5. На Вирвин город стріли спускати. 

6. Всі міщаночки полякалися, 

7. По ринку ходять, рученьки ломять, 

8. Рученьки ломять, й радоньку радять: 

9. Що сбму паняті за дару дати? 

10=15. Е. 

* 
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11. А вій на той дар і йс Спогійнув. 

12=21. А. 13-9. Е. 

14. Велів ТЯрмати нарихтувати, 

15. На Вйрвин город стріли спускати, 

16. Всі міщаночки полякались, 

17. По ринку ходять, рученьки лОмять, 

18. Рученьки ломЯть, радоньку радять: 

Ї9. ЩЬ сбму найяті за дару дати? 

20=9. А. 

21. А вій па той дар і не Сйогляйув, 

22=21. А. 23=9. Е. 

24. Велів гарматі! нарихтувати, 

25. На Вйрвин город стріли спускали. 

26. Всі мищаночки полякалися, 

27. Іїо ринку ходять, рученьки ЛОМят'ь, 

28. Рученьки ломить^ р^дойьку радять: 

29. Що сбму паняті за дару датй? 

30=28. В. 

31. А вій на той ^ар і споглянув, 

32=29. А.... й подякував, 33=36. А. 34=29. Г. 

35. Не сам с собою,—з отцем, з маткою, 

36. І з ми.їйй Ббгоя і зо всім родом. 

(Нар. Юж. Рус. пісня Метливскаго, стр. 335). 

Сюжеті приведепннхі нйми колядокі—осада города, за- 
конченная уплатою ві пользу осаждавшихі богатаго внкупа. 
Конечно, каві лмя самаго города^ такт, й нікотория бнтовмя 
подробностц, составляюті продукті позднїїйійихі наростові. 
Имя города: то оойершевмо ниеичесвое, илп пб врайней мірі 
на столько видоизмінившееся при устной передачі, что ус- 
кользаеті оті всявихі сближеній, каві: Вьірвйні, Мірі, то, 
хотя и дійствительное, поясно подміненное ві различннхі міст- 
ностяхі, сообразно сі геосрафичесвими понятіями півцові;— 
ато безразличво, смотря по варіянту: Царьграді, Львові, Виш- 
городі, Баменеці, Хотині, Дзвопіві (можеть бйТь Звениго- 
роді). Бнтовия подробпостп позднійшагО врЬмеЙй («гармати, 
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жиди» * т. о.) занесена тдяаде сдуедйда, рг снду раинихі 
місишхі условіД. О.снйвйой сюжеті, дриаедедц$іхі кфвддорі 
бмть можеті, происхожденія миеологическаго, но 0 НІ рріІДЯД'Ь 
па себя явную окрдсру героическаго рїда. В© всякомі случаі 
зти пісня прпнадлежаті кі дровпіфадмі ортаткамі южно- 
русскаго зпоса. Если не едмп нрдде^енріла колядки, то прі- 
емн ихі цзвіетии 6ц ли срстаратолю древньо літопис наго 
свода. Нельзя не признать весьма блидкдго. сродства текста 
колядокі сі разсказомі літописи ,о доході нц Грекові князя 
Святослава Игоревича и р поендкі дму различнмхі подар- 
ковь греческимі царемі а его боярами. Ддд боліє наглядного 
еближенія, приведень оіготв оурнводі азі дітописи: «И ліо- 
вдв Святославі доюя кі городу, н другия грродц разбцрая, 
вже стоять иустн и до даешнего дай. И созва царь ві пала¬ 
ту бояри своя, н рече имі: «что створили? .Не діо^рмі 
стати противу ему!» И рркоща ему бояре: «пошли кі нему 
дари, искусимі и, любезциві-лн єсть злату нди паволокамі!» 
Послата кі нему злато, и паволоки, и мужа мудрн, и реко- 
шаему: «глядай взора его, лица его и смисла его.» Оні-же, 
вземі дари, приде кі Святославу, и, яко иридоша Греци сі 
поклономі, рече: «-введете я -сіно.» И иридоша, и нокло- 
нищася ему, и положиша преді пимі злато и паволоки; и 
рече Святославі, прочь зря: «похороните!» Отроци-же Свято- 
славли, вземше, похорониша. Посли же цареви возвратишася кі 
цареви, и созва царь бояри, и рекоша-же носланнии: «яко 
прпдохомі кі дему п вдахомі дари, и не позрі на ня, и 
новелі схоронити.» И рече єдині: «искуси и єдиною и еще, 
посли ему оружье.» Онн-же послущаша его, и иослаща ему 
мечь и ино оружье. Оні-же, цриимі, нача .любити, и хва¬ 
лити, и ціловати царя. И придоша опять кі царю, и пові- 
доша вся бнвідая. И рекоіда бояре: «Люті сій ,мужі хрщеті 
бцти, яко иміцдя цебрежеть,.а ,оружье.емлеть;.имися лодавь.» 
И посла царь, глаголя сіце: «не ходи кі.городу,, но возми 
дань, : и еже хмцедщ.» За заломі бі не шелі Царя гряда. 

(Дітон. по Шшекону списку, стр. 46.) 
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Сходпая колядка постся и у полякові поді Краковом і. 
См. Ріебпі Іиди кгакомгвкіедо. 2еЬгаі і. К. мг Кгакомгіе. 
1840, стр. 90. 

Роде Ьгсого&т ї$ска гіеіоиа, 

Іаз копіка разів, 

Ьжта доЬумгаб сксе. 

ІУузяїі до ніедо 1 \У 0 \увсу тіезясгапіе 
Й лчупіеШ ти 
Раг§ Ьбсікби. 

Оп Ьбсікбуг иіе сксе, 

Ь\\ г о\уа йбЬу^гас сксе 
Роде Ь\Уотеет ї^ска я т. д. 

Ясю виносять дальше: сгарк§ од кіоіа, раз, зиктап§, огіесгкі, 
каїїап, козгиіе, сгаргак, зіодїо, \угопе£о копія, иавонецт. 
рапп§ од гіоіа,— 

■^зяузікіедо ропіссІїаЛ', 

2 д 2 Іе\усгуш| ро^ескаї. 

5. 

КНЯЗЬ И СБШОВЬЯ ЕГО НА УДМАХТЬ. 

(Щедрівка) 

Славен, славен да пан NN 
Щедрий вечір! 

Ой чим же він славен?—Трома городами. 

Щедрий вечір! 

Трома городами, своїми синами. 

Щедрий вечір! 

«Потомь, говорить г. Кулишь, слідуеть исчисленіе го- 
родовь, которнми обнкиовенно бнвають: Кіевь, Черниговь п 
тоть городь, которнй ближе кь селу. Сьшовья сидять вь городахь 
и кажднй им'Ьсть свою заботу: одинь собирается на войну, 
другоб на охоту, третій на свадьбу; кь сожалішію, я непомню 
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слові отой щедрівки, слішапной мною вт> дЬтств^ подг окна- 
ми родительскаго дома, ') но важдий согласится, что ова 
изображаетг князя и его сьіновей на уділахг.* 

(Кулишг, Зав. о Ю. Русе, т. І. 196). 

6 . 

ПОЕДИНОКТЬ 0*Ь ТУРСКИІГЬ ЦАРЕНЬ. 

А. 

1. Ой в полі, полі, близько дороги 

2. Ой дай Боже! 

3. Близько дороги намета стоїть, 

4. А в ті наметі N... сидить. 

5. А коло бго все слуги бго 

6. Держать шапочки за околички. 

7. «Чі сам пойдешг, чи й нас зоберешь? 

8. І в Турецькому царю на войну>! 

9. «І сам пойду и вас ваберу, 

10. І вас заберу у Турещину». 

11. Ой приїхали у Турещину. 

12. Стукнули—грякнули, яв грім загримів, 

18. Блиснули шаблями, яв блискавиця. 

14. Виїхавг в нему сам Турецький царь: 

15. Хто кого спограе—той того споймае; 

16. А N... спограв, дай царя епоймав. 

17. Привгязав царя коню до хвоста. 

18 А пустив царя по пужарищі. 

19. А пожар ніжки все поджигае 

20. Крівця слідки все заливав.... 

21— «Або мене зітпи, або мене Дуети» 

22— <Яж тебе не зітву, яж тебе не пущу, 


•). Ві Червиг. губ., вг Глух, уізді, вг я. Ворошежі. 
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23. Повезу тебе й у евою землю, 

24. Батькові «а славу, ворогам ва кару». 

(ГОевсК.' губ. від., 1870 г., Л» 11) 
Б. 

1. Ой на толоці, та на муравці, 

2. Ой раненько! 

3. Там король Руський коникомі> грав, 

4. Коником грає, війско збирає, 

5. Турського царя все визирає: 

6. «Ой виїдь, виїдь ти, Турський царю! 

7. На ту толову, та на мураву, 

8. Покажи славу ти, Турський царю»!— 

9. «Як би я не знав, війсна не вбирав»*— 

10. Ой все наш панок коником грає, . 

11. Та як го узрів, тай мечем ідвів: 

12. Яв панок наш тяв, то Т.ур-царя -стяв; 

13. Ой взяв же бго во подді вона, 

14. А повіз бго а вг Чеську землю, 

15. А в Чеській землі короля нема; 

16. «Оп ти, паночку, господаречву, 

17. А в Чеській землі королем, будень»—. 

18. А взявь же его цо иужарвві:. 

19. Чорний пужарець ніженьки коде, 

20. Ніжечки коле, все нідбуждае, , 

21. Що сліди вровця все заливає, 

22. А чорний ворон все залітає, 

23. А з слідів кровцю вое виииває. 

24. Ой напгь паничву, господарочку! 

(Чтейія, 1864 г., т. І. ПІ. ЗО) 
В. 

1. Гарний та пиіішнй, пан господарю, - 

2. Ой дай, Боже! 

3. Згорда Фм ообі'ба й пСчйиавш, 
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4. Сивим коником дай виграєш, 

5. Кошисом граєш, царя визираєш 

6. -Скоро жь го узрів, та й мечем ізвів, 

7. По піля вони, близько стремена. 

■8. Ой ц*рь невірний красно ся яросит: 

9. «Віте, пусти ма! Віте, зотня ійя»!— 

10. «Піт, ш иущу та; ніт, не затну та, 

11. -"-'Ой поведу жь та вь Руську землю, 

12. А ш> Руській землі короля нема, 

13. Иа воролицю тай иа столицю. 

14. Ой поведу жь та чорним пожаром.» 

15. Оп чорний пожар ніжки підвалив, 

16. Що жь ему з ніжок кров ваетуяае, 

17. Кров виступає, слід захапає. 

18. Он чорний ворон ба й задихає, 

19. Та бго кроецю ба й попиває. 

20. Біг му иосдужнв, коник са схопив, 

21. Ухопив же го по підя коня, 

22. По ціла коня, близько етрвменя. 

(Чтеїйя, 1864, т. І, НІ, 29). 

Г. 

1. Мати сипа да родила, 

2. А народивши, огодувала, 

3. А, ''згодувавши, в військо послала, 

4. В військо послала, дай научала: 

5. «Ой мій синочку, мій козаченьку! 

6. «Як пійдеш-же ти да цару служити, 

7. «Да не вихвачуйся з поперед війська 

8. «Не зоставайся да позад "війсьйа: 

9. «Що йоперед війська—да січуть, рубають, 

10. «А позаду війська да мечем махають. 

11. Ой син матері дай не послухавсь, 

12. Дай поперед війська да конем Виграє, 
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13. А позаду війська да мечем махає. 

14. Яв загледів бго да Турецькій король: 

15. «Колиб-же я звав, чвй син конем грав? 

16. «Тоб я за його свою дочку оддав, 

17. «Свою дочку оддав, половину царства дав, 

' 18. «Половину царства дав, половину панства дав»! 

19—«Яж твоєї царівни сам ие хочу, 

20. «Яж твоє царствечво да коником витопчу, 

21. «Я твоє панствечво да мечем висічу. 

22. «Я з тобою, воєн цару! да на войну пойду, 

23. «Да на войну пойду, да на стороженьку»! 

24. Да стеріг я нічку, да стеріг я другу, 

25. А на третю ніч да поймав я звіра, 

26. Поймав я звіра—Турського короля, 

27. Да привьязав бго по ближще коня 

28. Да повів-же його да пожаречком. 

29. Да пожар ноженьки да поподпікував, 

30. Да кровця слідочки да позаливала. 

31. Ой він-же його хорошенько просив: 

32. «Тиж, пане козаченьку, або мене зотви, 

33. «Або мене-зотни, або живцем пусти.» 

34. —«Яж тебе не зотну, живим не пущу, 

35. «Да поведу-ж я тебе до свого цара, 

36. «Будеж мені од цара дара, 

37. «Од цара дара, од війська слава, 

38. «Од війська слава, од панів увага»! 

(Записана П. П. Чубинскигь вг С. Плисвахі, Борзеиского у.) 

д. 

1. Пишний, гордий, славний паничу! 

2. Славний паничу, добрий Іване! 

3. Молод-же ти в військо ходити. 

4. 6 в бго пенька, пенька рідненька; 

5. Яв виправляла, то научала: 
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6. «Синку ж мій, синку, синку Іванку! 

7. »0й як підеш молод до війська, 

8=7. Г. 9=8. Г. 

10. Держися війська все середнбго.» 

11. А він-же неньки дай не послухав: 

12. Скоро на коника впав, половину війська стяв. 

13. Вибив города—Царигорода, 

14. Турсьвого дара зараз ізвязав 

15. «Ой колиб я знав, чий сип сивий конем грав, 

16. «Ой тоб я бму посади давав, 

17. «Дав бму поля неміраного, 

18. «Дав бму бору несходимого, 

19. «Дав бму грошшя несчислепного, 

20. «Дав бму війска одбіраного, 

21. «Дав бму лучок, и стрілок пучок, 

22. «Дав бму стрілку,—царівну дівку.» 

23. Яж теє поле копем зкопаю, 

24. Копем зкопаю і стрілками всію, 

25. Яж тиї бори військом ноламлю, 

26. Війском поламлю, и огнем попалю, 

27. Яж тій гроши розумом росчитаю, 

28. Молоду царівну за себе візьму. 

(Записано П. П. Чубивсквиг вг ш. Дииер* Кіевскаго у.) 

Е. 

1. З суботи на неділю заказали на війну, 

2. Заказали на війну: хто сина має, 

3. А хто не має, нехай наймає. 

4. Ой дай Боже! 

5. Мала ненька одного синка Іванка, 

6. Тай.висилала, тай научала: 

7. Ой їдь синочку, на ту війночку 
8=7. Г. 9=8. Г. 

10. А посеред війська тримайся 


ОідііігесІ Ьу і^оодіе 




.— 28 — 

11-=І1. Д. 12=12 Г....іграє 

13. Мечем ввиває, військо рубає, 

14. Вийшов против йот да цар Турецькій: 

15. «Ой чий то синок коником грає, 

16. Мечем ввиває, військо рубає? 

17. Ой колиб я його знав 
18=16. Г. 

19. < Ой твоя дочка не непі ріння, 

20. Ой мені рівня—сама царівна; 

21. Твоя дочка—нотна віра! 

22. Ой дай Боже! 

(Записаль П. П. Чубиискій іл> Ушпикові уЬзді). 

Ж. 

А з поля, поля, да туман устає 
А з за того туману Иванко йде: 

Дай підйізжає під Царевгород. , 

Дай викликає цара з города: 

«Турецькій цару, вийідь на войну, 

Воеватися, муштроватися!» 

,Як ізйіхались, так и вдарились: 

Ударив копитами як грімі по небі, 

Засяяли шаблі як сонце 8 хмари; 

Під їми коні понрирадалп, 

Золоті гриви поприлягали. 

Турецькій царь другим наказав: 

«Колиб я знав, чий то син воював? 

Тоб я за його свою дочер оддав, 

Свою дотер оддав, царство одписав, 

Половину царства, трейтипу щастя.» 

(Народи. Южнорус. пісня Метлинскаго, стр. 339). 

Главннй сюжеті 7-ми приведенннхі колядокі—єдино¬ 
борство русскаго богатиря сі Турскммі цареаі. Сюжеті-зтоті 
впрочемі ві зиачительвой стенеии затемнені позднійшими 
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ВВДМйІінеНіййй й всГівкаМи* такг Кг Главйому сюжету При¬ 
росли вИрЬянтн другого соверійепио ноСторонняго: о матери, сна- 
рЯЛУїІюіцей енна вг походг (варіанти Г. Д. Е); вг двухг варі- 
Янтахг включень! намекн, занметвованнне изг гораздо боліє" 
НОзДйей зНОхи 1 (начала XV й.), указнвающіе на представйв- 
інуїЬСД (іуССкбйУ князю возйожгіость занять упраздненньгй Чеш- 
сШ прееТоЛг (йар. Б. я В.); намекИ-зти могутг бнть фрагмен¬ 
ти зЛИДескихг сказаній, вознйййшхг вг Южной-Русн вслід- 
стніе уЧгісйя йжно'-русскйхг князей я Ополченій йг гусситскихг 
вО^йаХІ йг йарейСн’гіИМь ЧешсКимь КорОлемг Сигизяундомг 
КорйбутовйчейТ, Сл у чайно прйотавшіе вг виді наростовг кг 
болій древнейу зносу. НавояеЦг, самое названій «Турскаго 
царя» намг ккжетСя ноздпІйпгею вставкою; бнтовйя-же под- 
рббности волядокг указийаютг на боліє Древнєє, до—Турец- 
кое, время и Скоріе ояреділяютг отвошенія Украийн кг 
Половцанг. Мнініе зто основано на слідующихг бнтовнхг 
чертахг сохранившихся вг колядкахг: 1) Борьба сг врагамн 
и єдиноборство нроиСх'одятг вг степну только вг двуХг варі- 
янтахг: (Д. и Ж); містность указана у Царьграда, бєзг вся- 
Кихг вйрочейг подробностей, которня дозволили би вндіть 
вг зтомг что либо бнтовоє, а не общєе місто, вошедшєе вг 
текстг уже на Случаю имени Турскаго даря. Характерг 
степной вовни Сохраненг вообще вг колядкахг зтихг вірно: 
бОГаТйрЬ Отправляется *вг йоле» —сТЄпь н уСтраиваетг засаду, 
онг Нанрасно нодстерегаетг йраґа вг теченін двухі ночей, 
наконЄцг на трбтью ночь усніваетг захватить его (вар. Г.) 
схватйвг врага, ойг его привяамваетг кг стремеви и гойитг 
но степи, на КбторОй трава зажжена. 

2) Сймг фактг плінй Турецкаго царя невозможенг; от- 
ношенія вг Туркамг не могли подать такого мотнва народ¬ 
ному твбрчеетву. Турецкій царь появлялея только 2 раза на 
руосКой територія (1620 и 1672) и оба раза во главі огром- 
йнхг армій. Ужасг и сознаніе громадной сили врага,—такови 
били естественния впечатліпія, которня турецкій царь могг 
оставить вг народпой памяти послі своего появленія, между 
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тімг кавг типі «невіриаго> царя, побіждевнаго вг єдино¬ 
борстві и привязапнагб вг стремени,—ато типі извістннй 
намг хорошо изг літописей вг образі половецвихг хановг: 
вг продолженіи 2 столітій сотий ихг попадались среди степ- 
ной войнн вг руви руссвихг внязей и воеводг; одингМоно- 
махгполонилг ихг боліє 100; скольво-гве ихг попадалось вгплінг 
другинг внязьямг, воеводамг, предводителямг обрусівшихг 
Черннхг Клобувовг и т. д. Мономахг говоритг:«и мировг есмг 
створилг сг Половечьсвими виязи безг одного 20....а дая свота 
много пмноги порти своі; и пустилг есмг Половечсвихг внязь 
ліпшихг изг ововг толиво: Таруваня 2 брата, Багубаровн 3, Ов¬ 
чини братьі 4, а всіхг ліпшихг внязій иміхг—100; а сами 
внязи Богг живи вг руці дава: Ковсусь сг синомг, Авланг, 
Бурчевичг, Таревьсвьій внязь Азулуй и иніхг вметий молоднхг 
15, то тіхг живи ведг, исівг, вметахг вг ту річву, вг Славлпй.» 

(Поученіе Моноиаха. Лаврент. лЬтопись, изд. 1872. стр. 241—242.) 

3) Пліненннй царь предлагаетг за себя внвупг и мирг, вг 
залогг вотораго отдаетг свою дочь вг замужество за побідителя. 
Хотя женитьба молодого героя на дочери чужого или своего 
царя н составляетг обнчний зпическій пріемг вг народпой 
словесности, но вг данномг случаі женитьба героя волядовг 
на дочери побіжденнаго Турсваго вождя подходитг вг дій- 
ствительно-историчесвимг чертамг сділовг сг половцами: 
Тавг вг 1103 г. плінннй ханг Белдузь предлагаетг внязю 
Святополву Изяславичу богатий внвупг: «злато, и сребро, 
и воні, и свотг». Вг 1107 году Мономахг и Давидг 
Святославичг завлючаютг мирг сг половецвими ханани 
и женятг своихг снновей на ихг дочеряхг; вг 1163 виязь 
Ростиславг Мстиславичг женитг своего сина Рюрива на поло- 
вецвой вняжні, желая укріпить мирг сг варварами. (Лав¬ 
рент. літ. стр. 1&4, 187, 357). Извістно что Святополкг Изя- 
славичг бнлг женатг на дочери половецваго хана Тугорхана, 
Мстиславг Удалой—на дочери Котяна (Лаврентьев. літоп. стр. 
161 и 498). ВгСлові о полву Игореві, вогда иоловсцвіе хани 
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узвали о бігстві Игоря, то одивг изь нихх говорите: «аже со¬ 
колі кі гнізду літиті, а ві соколця опутаеві красною діви¬ 
цею.» и т. д. Титулі «король» приміпяемнй ві приведівнпнхі 
колядкахі безразлично кг царямі: турецкому, чеше кому, рус- 
скому ц т. д. очевидно поздпійшая заміна. 

7. - 

ОТРАЖЕНІЕ НАВФГА. 

(Колядка) 

1. Да пане Іване обмуровав двір! 

Святий вечір! 

Обмуровав двір білим каменем, 

А ворітечка з зковтоі меді. 

А на тій меді стоять намети, 

5. Стоять намети, як біль біленькі, 

А в тих наметах сидить пан Іван, 

Стрілочки струже да в лучок кладе, 

А з лука бере, да й заправляє. 

Ой стучить-гремить з поля сторожа, 

10. Да вдариться в жовтні ворота. 

«Пане Іване, чі спиш, чі не спиш? 

Ой коли спиш, Господь з тобою, 

А коли не спиш, промов зо мною, 

Що в наши города турки вступили, 

15. Турки вступили пополам з татарми, 

Пополам з татарми, з кіньми з сто парми*. 

— «А я ж тих турків да й не боюся: 

Ой я з ними в пил перебьюся! 

Ой дайте мені коня воронця, 

20. Коня воронця й гострого меча!» 

Его матінка випровожала, 

Випровожаючи, да й научала: 

«Сину Івасю, як поїдеш з королем на войну, 

То не вихвачуйся поперед війська, 
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А вія латинки да не послухав: 

По перед війска конем грає, 

А позад війська мечем рубає; « 

Хвалиться конем перед королем, 

ЗО. Перед панною гострою шаблею. > 

«Ой чий то синок, синок Іванов, 

ІІоперед війська конем іграє, 

А по зад війська мечем рубає, 

Хвалиться конем перед королем, 

35. Перед панною гострого шаблею? 

Ой дам я бму половину царства и свого панства 
И свою дочку—королівну. 

(Мстлиаск., Нар. ГОжнор. Пісна, 338). 

Колядка зта, каві и многія другія, составнаа: стихи 
21—37 приставнне вь 1—20 и повторяють мотивь, воторнй 
ми виділи и вь другихь колядкахь и воторнй присоединя- 
ется почти ко всімь волядкамь о молодомь героі. Мн при¬ 
вели зту колядку ради первой ся половини, стих. 1—20. Хо- 
тя туть и назнваются турки и татари, но основа колядки 
древніе не только турецкихь Нашествій на ІОжную Русь, но 
и татарскихь. Обстановка героя, вооруженіе его древніе ко- 
зацкаго віка; по положенію его,—онь не возацкій вождь и 
не староста, но своріе стольний князь вь главномь городЬ 
сь воротами вь роді Золотнхь Кіевсвихь, а сь другой сто¬ 
рони и набіжавшіе враги далеко не такь стращнн, какь 
турки, и татари послі ХНІ в. Вь пісні видень духь бод- 
рнй, соотвітствепно тому перевісу руссвой сиди надь силою 
кочевниковь, какой сохранялся до XIII в.— 

8 . 

ТОЖЕ. 

(Колядка) 

1. А з гори, з долу вітрець повівав, 

Дунай висихав, зіллєм заростав, 
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ЗІЛЛЄМ трепетем, вшеляким цвітом; 

Дивное звіре зіллє спасає, 

5. Зіллє саасае сиви олонець, 

На тім оленці пятдесят ріжків, 

Пятдесят ріжків, вден тарелець. 

На тім тарельці гречний молодець, 

На гуслях грає, красно співав. 

10. Надійшов к нбму татуне его: 

«Ти, Сину, сидиш і ніц не видиш 
Турки й Татари Підгір узяли, 

Підгір узяли, волів загнали, 

«Сідлай мі, тату, коня бистрого 
15. Коня бистрого, меча острого; 

Най я поїду Турка догоню 
Моє Підгіре назадь оброню, 

Назад оброню, краще посаджу.» 

Ой догонив го, там го розронив, 

20. Своє Підгіре назад обронив, 

Назад обронив і краще всадив. 

Ой всадив же он три села з людьми, 

Л одно село—з старими людьми 
А друге село—з парубочками 
25. А трете село—з паненочками. 

Стариї люде усім судили, 

А парубочки в війску служили 
А панєночки шитінки шили. 

(Раиіі,—Ріезпі Ми Кизкіедо м байді, 1839 г. 1. стр. 165-166) 

Начало зтой колядки представляєте какой то странннй об-' 
разе. ІІодобний ему мн встрічаеме ве другой коляднії галицкой: 

Шуми, не шуми чом дубровонько. 

Гой, дай, Боже! 

-*-«Ой як же мені гей не шуміти? 

По мені ходить дийное звіря, 

Дивное звіря девятороге, 
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А на десятім святий тарільчик, 

На тім тарільді золотий стільчик, 

На тім стільчику панночка сидить, 

Ой сидить, сидить, косоньку чеше, 

Косоньку чеше, по столу мече! 

—» Ой не доізжай, чом козаченьку, 

Ой не відхиляй чом кватцреньку, 

Ой не напускай буйного вітру, 

Буйного вітру, ясного сонця! 

Бо од вітроньку косонька вяне, 

А од соненька личенько смагне!» 

(Изг Стрьійск. окр. Чт. вг И. 0. Ист. и Др. 1866 г. т. І. ПІ. 612). 

«Дивнеє звіря», со многими рогами, встрічаемг и вг 
другихг галицкихг колядкахг (іЬій., 608, 604). Вг колядкі 
вг Чт. 1864, І. III, стр. 48 «дивноз звіря» сг дявятью рога¬ 
ми назнвается «туром-оленем». Бо всіхг зтихг колядкахг д-Ьло 
идетг просто обг охоті на оленя и обг употребленіи оленньихт, 
роговг вг хозяйстві для вішанія платья и т. д.— 

Другая колядка вг сборникі у г. Головацкаго (Чт., 
1854, І. III. 84) представляетг уже наращеніе образовг по- 
добное вишеприведенной стрнйской колядкі; у тура—оленя 
девять роговг, а на дссятомг «терем збудовав», 

«А в тім теремі гречна панночка, 

В’на собі ходит, усе шинкує и т. д.— 

Слідуєте думать, что вншеприведенная пісня онападепіи 
на Подгорье представляетг одинг изг многочисленннхг, особенн о 
между колядками, приміровг сводннхг пісень, вг которвіхг про- 
извольно перетассованн разння зпическія подробности и образи. 
Вгзтомгубіждаемсяещеитімг, чтоесть другая пісня,вгкоторой 
зпизодг о нападеніи на Подгорье сведенг сг другими образами. 
Зто нижеслідующая колядка тоже изг собранія г. Головацкаго: 

Б. 

1. Ці спишь, ці чуешь, пан господарю, 

Ой дай, -Боже! 
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Ой яв ти спишь, то Богь з тобою! 

Ти підведися соловоньвою, 

Побуди ж собі всю челядоньку, 

5. Вияви личко на овонічво, 

А з овонічка йа підвірвчко, 

Твоє підвіре орда забрала, 

Орда забрала, в полон загнала, 

Ой загнала а в свою землю.» 

10. Ой як зхопився, перехрестився: 

<Служеньви ж моі найвірнійшії, 

Виведіть мені коня пирського, 

Другі застрійте меча острого! 

До орду вгоню, там ю розроню». 

15. Золота грива коника вкрила, 

Срібні підкови землицю пишут, 

Кленові ушка ради слушают, 

Шовковий хвістик слід замітає. 

«КЬнику сивий, будь мі счасливий! 

20. Де орду вгоню, там еї вроню, 

Своє підвіре назад заверну. 

Побудую ж го краще, як було, 

А в три сторони та в три переї, 

А в четвертій церков збудую, 

25. Церков збудую з трома верхами, 

З трома верхами, з двома оконці, 

Едним оконцем сонечко зходит, 

Другим оконцем місяць заходит, 

Райскими дверці господарь ходит, 

ЗО. На >нем кошулька як лист тоненька, 

Як лист тоненька, як сніг біленька, 

Господарь ходит, ангела носит, 

Ангела носит, все Бога просит. 

(Чт. вь М. 0. И. и Др. 1864, 1, ПІ. 34). 
Построеніе героемь церкви вь роді той, о какой идеть 
річь вь стихахь 25—32 встрйчаемь и вь другихь колядкахь, 
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напр. тамже, стр. 65 и 66,—при чемх от. первой видимі, и 
схожеє со ст. 15-18 описаніс нова. 

Трудно толвовать всі зти пісни вх ціломх, тавх кавх 
трудно нова опреділилась степень органичности евязи всіхх 
частей ихх между собою. Бить можетх, во всіхх ихх лежитх 
миеологичесвая основа, обросшая послі вх нікоторнхх своихх 
частяхх подробностями антропологическими и дальше герои- 
чесвими. Ради зтихх послідиихх (вар. А. ст. 10 и слід.; вор. 
Б. ст. 1—23) ми даемх місто зтимх волядвамх вх нашемх 
издавіи, тавх вавх вх нихх все тави видимх ту наслойву, 
вавую произвела и на старинннхх нісняхх память о набі- 
гахх вочевнивовх. 

Владілецх Подгорья рясуется тутх чертами своріе вня- 
жесваго, чімх возацваго віва,—а потому мн относимх пісни 
зти вх одному роду и зпохі сх предидущею. На варьянті 
Б, впрочемх, замітно больше вліянія образовх позднійшей 
зпохи татарсвихх набіговх.— 


11 . 


КНЯГНЯ ЯВАНКО. 

(Болядва) 

А там на лугах, на барі ширових, 
Там же мі горіт терновий огнив, 
Сам молод, ей сам молод! 

Сам молоденьвій на воничейву, 
Сам молод! 

Кол огня ходит шировий танец, 

А в танці ходит внягня Іванно. 

На головойці совола йосит, 

Вх правій ручейці воничьва водит 
Вх лівій ручейці гусевви носит. 
Нихто не видів, лем панові слузі; 
Своро ввиділи, пану доповіли: 
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<0й їдьте, їдьте, Іванка звяжіте, 

Іванка звяжіте, ту го приведіте, 

Соволойка пустіте до еовівниці, 

Гусовки шмарьте до гусевниці, 

Боничька вставте до кіивичейки, 

Іванка всадьте до темничейви». 

Соколик квілит, головойки хоче, 

Гусевки граут, Іванка споминаут, 

Коничок гребе до цоля хоче, 

Іванко плаче, до милейвої хоче. 

(Чтевія вь И. 0. И, н др. 1864. І т. 57). 

Пісня зта, встрічающаяся только вь Галиччині, говорить 
о князі, которнй, очевидно, не имія права являтся вь Г-алицкую 
землю, прииіель туда и биль взять вь плінь. Князь изгой Ивань 
Ростиславичь Берладнивь пнтался занять Галицвій столь вь 
1144 г., но бнль изгнань Владиміркомь, б'Ьжаль вь Суздаль, 
гд'Ь иотомь вь 1157 г. бнль заключень вь темницу Юріемь 
Долгорувимь, по настоянію Ярослава Владиміровича Галиц- 
ваго. Синь его Ростиславь Берладничичь вь 11&9 г. призвань 
бнль галицвими боярами, недовольннми занятіемь Галича Ан- 
дреемь, воролевичемь Венгерсвимь, заияль нісколько погра- 
пнчннхь Галицкихь городовь, но призвавшіе его бояре пере- 
біжали оть него кь Андрею; Ростиславь бнль взять вь пліть, 
привезень вь Галичь, гді венгрн, вь виду начинавшагося вь 
его пользу возстанія, приложили ядь кь его рані. (Ипатсв. 
Літоп. стр. 226, 335, 446.) 

Вь нашей пісні имя князя подходить вь Йвану Бер- 
ладнику, а обстоятельства нліненія кь судьбі енна его. 

Нікоторня подробности пісни кавь напр. вспоминаніе 
«миленької», обьясняется тімь, что теперь она поетея, кавь 
колядка молодому человіку. 

Таже колядка переділана для дівудоки такь: 

Ой там на лувахь на Бадалівскихь, 

Під бором, гей, під бором, 
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Під зслененькимг явором! 

Там мі дівчатко Бадавлічатко, 

Коники пасе, на гусівках грає; 

Підслухали мі го панскі слузі, 

Скоро підслухали, пану знати дали: 

«Коники возьте до кінничейки, 

А гусев^и возьте пану до світлиці, 

А дівчатко возьте, всадьте до тсмничейки!» 

Коники ірзут пану в Вінниці 
А гусевви граут пану в світлиці, 

А дівчатко плаче пану у темниці. 

(Чтен. вг И. М. 0. И. и Др. 1864. І. III. 82.) 

Подобнимг же пріемомг разсказнвается обг ограбленіи 
волохові вг волядкі: 

Ялилуй, гей, ялилуй. 

Господи, боже, помилуй! 

Ген там Волохи церков муруут, 

Ой воло споду каменичейком, 

А в середині деревичейком, 

А к вершечкові сріблом, золотом; 

Виділи мі то пансвиї слузи, 

Скоро ввиділи, пану повіли; 

«їдьте ж ви, ідьте, Волох возміте, 

Волох возміте, в темницю всадите 
В темницю всадите, срібло заберіте, 

Срібло золото пану на славу.» , 

(Тамі, же стр. 12). 

12 . 

КНЯЗЬ РОМАНІ. 

(Игра вг Воротаря или вг Володаря). 

А. 

1. Вололодарь, Володарку, отчинь ворота. 

2. Чого хочете, чого клинете? 

3. Пускайте в город, пускайте в город. 


ОідііігесІ Ьу СлООДІе 



— 39 — 


4. А що-ж за людзі, а що-ж за людзі? 

5. Бнізя Романа, нашого пана! 

6. Ніт бго в дома, ніт бго в дома. 

7. А де поїхав, а де поїхав? 

8. До Львова на торг, до Львова на торг. 

9. Коли поїхав, коли поїхав? 

10. Вчора з вечора, вчора з вечора. 

11. Боли приїде, воли приїде? 

12. Завтра в обіду, завтра в обіду. 

13. Що за дар дасте, що за дар дасте? 

14. Мізіие дзецво, мізіне дзецво. 1 

15. А в чім те дзецво, а в чім те дзецво? 

16. У срібру в злоті, в твацьвій роботі. 

(Изі рук. сбор. Андреевскаго) 

(Запис, в-ь д. Долюбородахі, ги. Ганна, Кільок, у. 
Сідл. губ. учителеві місти, учил. г. Остюкові). 

Б. 

1=1 А. Вородару—дарву.. 2=2 А. 3=5 А...внізя Романа! 

4=6 А. 5=7 А. За Чим .за чим. 

6. Діввам чорнило, парубкам білило! 

7—9 Б=6—11 А. 10=12 А. Тепер.тепер. 11=3 А. 

12. А що за люде, а що за люде? 

18=5 А.кнізя Романа! 

(Изі рук. сб. Андреевскаго. Запис, со слові 
старухи ві д Хирощивкі. Більск. у. учит. 
Медвідемі). 

В. 

1=1 А'. .Володар учините. 2=2 А. 3=3 Б. 4=6 А.... 

дома. 5=7 А. Деж вун.деж вун... 

6- Дур, ДУР на войну, дур, дур на войну. 

7=11 А. Кулиж.вулиж. 

8. «Взавтра в убіду, взавтра в убіду». 
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9. «Що за дар чести».—Ми земниї діти. 

10. «В чум то ідете»? 

11. В срибрі, в злоти, 

12. В ткацкуй сороціе. 

(Изг рук. сб. Андреевскаго. Записано 
учен. Б. И. Б. С. Полоцкинг, ві д. 
Блотхов'Ь, Вільск. у). 

Г. 

1=1 А. Володару., очинь. 2=2 А.кричите 

3=3 В. 4—5=6—7 А. 6=6 В. 7—9 =11—12 А. 

(Изг рук. сб. Андреевскаго. Запис, учен. Б. Р. И 
кур. Иваноиг Середнискцмг, вг м. КоднЬ, Б-Ьльск. 
у., со словг отца). 

Д- 

1=3 А. Пустіте.пустіте.... 2=12 Б. 3=5 А. 

4. В орду на войну, в орду на войну. 

5=7 А. По що.но що.... 

6. Хлопцям на танки, дівкам на венкі. 

7. Взавтра к оОіду, на свою біду. 

(Изг рук. сб. Андреевск. Запис, вг Яблоч- 
ной, Б'Бльск. у. учит. Сайчуконг). 

Е. 

1. Воротаре, воротаре! вітвори воротопька! 

2. А хто воріт кличе 

3. Князеві служенькі. 

4. А що за дарг везуть? 

5. Яриї ичолонви. 

6. Ой щеж-бо нам мало! 

7. А ми вам додамо. 

8. А щож нам додасте? 
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9. Молоду дівоньку 
10. В рутяним віноньку. 

(Дністровая Русалка, стр. 42—43). 

Ж 

іЯг. 

1. Втворіт ворітниці, втворіт ворітниці! 

2=2 Е. Хтож там. 

3. Паньцькіе служенькі, паньцкіе служенькі. 

4=4 Е. Щож нам. 5=5 Е. 

6. А в нас того много, а в нас того много! 

7. Ми ше вам придамо, ми ше вам придамо! 

8. Шо нам ше придасте, шо нам нам ше придасте? 

9. Мізильночку дочку, мізильночку дочку! 

10. А в чім уріжену, а в чім уріжену? 

11=11 В. У.у”... 

12. На чім посажепу, на чім. посажену? 

13. На зол'отіх кріслах, на золоті?: кріслах." 

(Записана г. Стефановичекь вь Кофмийскихь горахь, вь с. їїейурава). 

Слова зтихь игровмхь пісень—раз говорь двухь хоровь, 
изь которнхь одинь, представляется, сидить вь городі, а 
другой просить привратнива (Воротаря—измінено вь Воло- 
дарь) пустить вь городь. Зтоть второй хорь иесеть дапь; 
дань ота теперь, сообразно обичаямь игрн, дитя,—но вь варьян- 
тахь Е и Ж упоминается, обнчная дань старой Руси—медь 
(яриї пчолоньки). 1 ). Замічательно, что во всіхь приведенннхь 
здісь варьяотахь изь Подлясіи (А—Д) князь назнвается Ро- 
цаномь 9 ). Должно думать, что князь Романь назнвается вь 
ПОДЛЯССКИХЬ ПІСНЯХЬ не случайно И ЧТО нісни 9ТИ относятся 

*). Тоже у Чубинскаго, Матерьялн зтногр.-стат. зкспед. вь Югозап. 
край, т. III, стр. 39, варьянть В, ст. 12, варьянть Г, ст. 10. 

2 ). Вь другихь, далекихь оть Подлясіи містахь князь или совсімь 
не назнвается, какь у нась вь варьянтахь Б и Ж (галицкихь), или же 
назнвается произвольно, какь напр. у Чуб. вар. А, Васильк. у. Кіевск. 
губ. Цареиь Александромь. 
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ні Роману Мстиславиту Галицкому. Данники несень нашихг 
должни бить древніе обитателн Подлясіи—Ятвяги, вг землі 
которідхг Романь владілг городами, входи вг которие должни 
били кріпко оберегаться воротарями; часть Ятвяговг била у 
Романа вг ноДданстві н платила ему дань. См. Стрнйков- 
скаго, т. І, стр. 211—212. Маколей (Нізіогу о£ Еп§1апй, 
ТаисЬп. ей. II, 181) — иередаетг, что еще недавно на 
томг місті, гді била битва между арміей Якова II и 
Монмута, (около Седгемура) мальчики играли вг кріпость н 
вг битву между «людьми короля Якова и людьми короля Мон¬ 
мута» и что представлявшіе посліднихг всегда кричали Сого\ 
—8оЬо! бнлг крикг войскг Монмута отг 8опо Еіеійз, міста 
вг Лондоні, гді бнлг дворецг вождя, іЬій. 176. См. также 
у Тайлора (Ргіішііує Сиііиге І, сі. III) примірн того, какг 
вг играхг остаются сліди старихг обичаевг, и какь діти 
представляютг вг играхг то, что взрослне ділали и дідаютг 
серьезно,—нанр. какг вг игрі дітей вг Шотландіи (іарріе— 
іопззіе) и до сихг порг представляютг обряди принятія вг 
вассальство, какг діти дикихг играютг вг похищеніе женг 
и т. д. Вг Малороссіи діти, когда разгребутг муравейникг 
и когда муравьи начнуть прятать яичка,— яазиваемня у насг 
народомг подушками,—кричатг: «комашки, комашки, ховайте 
подушки! Татари йдуть!». Совершенно естественно, что вг 
области, гді строилг города и взималг дань суровий князь 
Романг сохранилась память о немг вг вншеприведенной игрі. 
Бить можетг, и ношеніе дитяти и передача его вг замовг 
намекаетг на какое нибудь историческое обстоятельство, но, 
по отсутствію точннхг указаній, говорить обг зтомг трудно: 
извістно, что біографія Романа вг Ипатской літописи утеряна. 

Участіе дитяти или дФвушви вг игрі послужило пово- 
домг кг вставкі вг текстг пісни вг нікоторнхг варьянтахг 
стиховг мало гармонирующихг сг основними (См. Чубин- 
скаго, ор. сії. ЗО) конецг варьянта А, В, Д, Е, о дитяти, 
и вар. Б. стихи 11—27 о дівушкі; тамже вар. Г. представ- 
ляетг механическійнаборгразнокалибернихг игровихг стиховг). 
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ПЛІТЬ ПЕРЕМЬІСЛЬНИЙ. 

(Колядка) 

А. 

1. Ей В ПОЛІ, В ПОЛІ, в чистейкім ПОЛІ, 

2. Гей воли, гей сивейвиї, гей воли! 

3. Там же мі стоїт загородойка, 

4. В тій загородойці нова світлойка, 

А вг тій світлойці округлий столикі, 

6. При ним мі спдит пан Перемисльний 

7. Перед ним пляше молоде паня; 

8. На тім паняті рудая сукня, 

9. На ножейкахг ма’т шнуровані бітки, 

10. На бочейках ма’т кований пояс, 

11. На тім поясі жовті ретязькі, 

12. На тих ретязках золоті ключі, 

13. На голові ма’т павяний вінок, 

14. На ручейці ма’т золотий перстінок. 

15. Рудая сукня ізбу замитат, 

16. Шнуровані бітки землицю точат, 

17. Кований пояс бочки підперат, 

18. Павяний вінок брез вітру шумит, 

19. Золотий перстінок брез огню торит. 

20. А наш панойко з війни приїхав, 

21. З війни, з війнойки з Вснгерской сторонойки, 

22. Поз'ьїзджалися к нбму панове, 

23. К нбму панове, бго братове, 

24. Сталися бго вивідовати: 

25. «Що там доброго вг Угрох слихати?» 

26. <Добрі слишано, бо южь поорано, 

27. Южь поорано, злотом засіяно, 
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28. Павяним перцем заволочено, 

29. Золотим мечем загорождено». 

(Міст, не указава Ч. М. 0. И. н Д., 1864, І. Ш. 71—72). 

Б. 

1. Вг нашого пана господарейка, 

2. Біг бму дав, гей, Біг ему дав, 

3. Не заздрістіте, панове братья, дасть і вамг! 

4. Ей красні вг него и дворі его, 

5. Тисові сінці) яворові сходці, 

6. Ходит мі по них молода княгиня, 

7. На тій княгині кований пояс, 

8. На тім поясі золоті рстязьки, 

9. На тих ретязьках’ь мідяні ключи: 

10. Мідяні ключи, тихо, тихо дзвеніте, 

11. Тихо дзвеніте, пана зобудите! 

12. Бо теперь пан наш зь Угорь приіхав, 

13. А зг Угорь, зг Угорь, зг Угорской землі. 

14. Зійшлися кг нему вшітки панове, 

15. Вшітки панове, Сго братове, 

16. Стали ся бго вивідовати: 

17. «Ой пане, пане, што там чувати, 

18. Што тамі чувати вг Угорской земли?» 

19. «Угорска земля пречь побрана, 

20. Пречь побрана і посіяна, 

21. Павяним перцем заволочена, 

22. ЯсіЛіми мечі обгорождена, 

23. Обгорождена одг злої тучі». 

(Ч. М. 0. И. и Д., 1864, ґ І. III, 4—5) 
В. 

В нашого пана, папа крайника, 

Писано, ей писано, 
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Злотом му терем писано! 

Тисові сходи, яворові сіни; 

ГГо сходам ходвт молода пані, 

Молода паві ключами дзвонит. 

По малу дзвоніт, золоти ключі, 

По малу дзвоніт, пана не збудіт, 

Бо наш павойво з войни приїхав, 

З войни приїхав, з Угорской землі, 

Прийшли до нбго та брати бго, 

Стали ся в нбго вивідовати: 

«Ой брате, брате, що там слихати, 

Що там слихати вх 'Угорской земли?» 

В Угорской землі добре слихано, 

Ой бо там уже пречь поорано, 

Злотом засіяно, заволочено. 

Заволочено, пречь погороджедо. 

Дай же вам, Боже, счастья, здоровья, 

А із своєю господинею! 

В стайниці радость, в хижі веселость, 

Дай вам, Боже! 

(Чтенія, 1864, І. III. 1-2). 


Г. 

В нашого ксендза господарейва, 
Радуйся, радуйся, земле, 

Син нам ся Божий народив! 
Красненько в нбго і в дворі бго: 
Яворові сінці тисові стільці, 

А на тих стільцах красна вняжейва, 
На тій ввяжейці сріберний пояс, 

На тім поясі злоцісти ключі, 

А на тих ключах жовті ретязки, 

А наш всендз з Угор прйіхав, 
Посходилося в нбму ксендзове, 
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Сами ксендзовс, бго братове: 

«Що таїть слихати в Угорской землі?» 

Угорсва земля пречь побрана, 

Лров пгаеничков позасівана 
Стрицовим пірьков поволочена, 

Золотим мечом обгороджена. 

Будь Богу слава з нашого слова 
Богу на хвачу, людем на славу. 

(Тамже, стр. 13). 

Колядки зти поють разннмь лицамь: А, по показанії» 
г. Головацваго, дЬвушкЬ, Б. и В. хозяевамь, Г. священнику. 
Сообразно употребленію, колядки приняли разння наслойки, 
иногда противурЬчивня. Основная тема во всЬхь варьянтахь 
впрочемь видержана твердо. Ото возвращніе пана изь Венгріи 
и отчеть товарищамь—братьямь о томь, ^ чЬмь онь туда 
Ьздиль. Слова зтаго отчета аллегорични и разнообразнн вь 
варьянтахь до неясности и противурЬчій,—но упоминаніе мечей 
во всіх* варьянтахь, кромЬ В, а также и намекь на шлеми 
сь страусовими (стрицові) перьями, дають поводь заключать, 
что пань Ьздиль вь Венгрію сь воєнною цЬлью. Что вь пер- 
воначальномь варьянтЬ пЬсни шло дЬло не о возвращеніи пана 
сь войнн вь Венгріи какь теперь говорится вь вар. А и В, 
ото видно изь вопроса братьевь пана: «что добраго слишно вь 
Уграхь?» и изь отвЬтовь его, что «добре слихано,» что «угор- 
ская земля огорожена мечами.) Вь первоначальномь варьян¬ 
тЬ, вЬроятно, шло діло не о томь, что пань, воротившійся изь 
Угрій сь своєю арміей завоеваль Угрію, а скорЬе о томь, что 
уладиль какое то дЬло сь уграми, приготовиль тамь вспо- 
могательную армію, кь чему могуть примикать и тЬ слова 
его (вар. А, В.), что угорская земля золотомь засЬяна. Что 
уговорь сь уграми аллегорически представляется какь взора- 
ніе земля, засЬваніе золотомь, а ополченіе угровь какь за- 
сЬваніе павлинимь перомь и огорожа изь мечей, ото вполнЬ 
согласно сь зпическими пріемами старой и новой южнорус- 
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ской поззіи 1 ). 9та аллегорія вх ивнхх случаяхх понима- 
лась буквально, что и заставляло народи нхх півцовх піть 
напр. вх вар. Г, что угорская земля засіяна пшеницею. 

Впрочемх, шло ли дію вх псрвообразі зтихх колядокх 
о нападеніи на Угорскую землю, или обх уговорі сх нею, 
во всякомх случаі—зто остатокх пісень о самнхх старнхх 
сношеніяхх Галиччинві сх Венгріей и воспіваеммй вх нихх 
панх является или княземх, или важннмх бояриномх, кото- 
рнй дійствуетх самостоятельно, что отодвигаетх сложеніе 
колядокх зтихх во всякомх случаі раньше V 2 XIV в., когда 
Галиччина била подчинена польской вороні. Есть основанія 
полатать, что не сдучайно вх вар. А панх, воротившійся изх 
Угорх, названх пан Перемисльний, а равно не случайно тутх 
же оволо него описивается и молоде паня воторому вх дру- 
гихх варьянтахх отчасти соотвітствуетх княгиня, пани. Те- 
нерь подх зтимх молодимх панямх могкетх разуміться дівуш • 
ва, дочь хозяина, передх домомх вотораго поютх колядку, и 
нівоторня черти вх описаній его одеждн, особено нерене- 
сенния на него сх внягини—хозяйки (вакх напр. ключа, у по¬ 
яса и вінокх) дійствительно боліє говорятх о дівушві, 
чімх о мальчикі, хотя другія, напр. кований поясх, напомп- 
наютх древнеруссвій мужсвой костюмх, знайомий намх по 
росвопвамх и Изборниву. Самая форма слова молоде паня 
больше напоминаетх мальчива, чімх дівочку,—а више вх 
3-й волядкі N 2-го гордеє паня равно— гордий панх (См. 
више— внягня Иванко). Тавимх образомх вх первоначаль- 
номх варьянті нашей колядки молоде паня могло бить ясно 
мальчивх 2 ). Если принять тавое предположеніе, то окажется 

1 ) . Такх вх Слові о Полку Игореві; „черна земля подх копнтн і 

костьии била посіяна, а кровію польяпа,—тучою взьідоша по Руськой 
землі.* а вх пар. пісні: „ чорна земля поорана и кулями засіяна, бі¬ 

лим тілом зволочена” и т. д. или „виорала Марусенька мислонками поле, 
чорними очима тай заволочила” и т. д. 

2 ) . Желательно йміть побольше варьяптовт. Хотя всі варьявти 
разбираемой теиерь колядки и заяисанн вх Галиччині, однакожх мисли- 
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возможннмь сблизить колядку о пані Перемнсльномь сь слі- 
дующимь містомь изь Йпатской літописи под 1208' г. 

«Володиславь же кормиличичь *) біжа во Угри и Су- 
диславь и Филипь. Наидоша Данила во Угорской землі, д’Ьт’ь- 
ска суща и просиша у короля Угорьского: «Дай намь отци- 
ча Галичю Данила, ать сь нимь приимемь и оть Игореви- 
чевь». Король же сь великою любовью посла воя ВЬ СИЛ'Ь 

тяжці. И совокупивпіеся вси, первое приидоша ко граду 

и рече имь: «братье! почто смущаетсся! Не сии ли 2 ) из- 
биша отци ваши и братью вашу».... Они же, сжалившись о 
бнвшихь, предаша градь и княза ихь Святослава яша. Ипатск. 
Літ. 484. Такими образомь Пань Перемнсльїшй можеть бнть 
Володиславг, сннг кормильца княжескаго, которнй нривелг нзх 
Венгріи Данила (отрока около 10 літг) сь вспомогательнохо 
армією, склониль боярь, сидівшихь вь Перемишлі, отдать 
городь Данилу и возвратиль ему отчину, которою овлад-Ьли 
било Игоревичи: наша колядка, которая теперь поется столь раз- 
личнимь людямь и потому нодверглась такимь изміненіямь, 
какія можно видіть вь вншеприведенннхь варьянтахь, могла 
первоначально піться вь честь отого собнтія. Достойно вни- 
манія, что молоде паня уноминается вь томь варьянті, вь 
какомь сохранилось и имя Пань Переммсльний, что еще бо- 

КИ їх. 

шали, что она поется и вт» Полтавской губерній. Кь сожалінію Лівобе¬ 
режная Малороссія слабіє подвергалась изслідованію по части обрядових!» 
пісень, чімь Правобережная и Галиччина, изь которихь мн иміемь богатие 
хотя и несистематическіе, сборники гг. Чубинскаго и Головацкаго. Кант» 
изміняется и основная тема и подробности вт» раз,ньіхь варьянтахь можно 
видіть между нрочимь еще вь одномь варьянті колядки о возвраті пана 
изь Угорі вт» сб. г. Головацкаго (Чтенія, 1863. І. III, 89), вь которонт> 
пань воротившись уже лежить больной,—и дальше річь идеть толко о 
лодаркахь, которне онь привозь; подарки зти описмваются близко кт, 
костюму молодаго паняти,—а вь кол. (тамже, стр. 81) встрічаемь гЬже 
вещи сь такими прибавками, какь „французскі коралі.* 

! ) т. е. сннь опекуна 
2 ) Игоревичи 
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ліе убіждаеті нась ві томі, что зто колодо паня первона- 
чально могло бить—мальчщ&г, Данило. 

Ві варьянті А особенно подробно описнвается костюмі 
молодого паняти; такого же характера и костюмі княгини ві 
варьянті Б. Считаемі нелишнимі привести изі літописи опи- 
саніе костюма Данила, ві которомі ові посіщалі венгерскаго 
короля Белу ІУ ві 1252 г: Самі же іха подді короля, по обн- 
чаю Руску: бі бо конь поді нимі дивленію подобені, и сідло 
изі злата жьжена, п стріли и сабля златомі украшена, иннми 
хитростьми, якоже дивитися, кожюхі же оловира Грецькаго и 
кружеви златнми плоскими ошиті, и сапози зеленаго хіза шити 
золотомі. Немцемі же зрящимі, много дивящимся, рече ему 
король: «не взялі бнхі тисяще серебра за то, еже еси при- 
шелі обичаемі Русскимі отцеві своихі»... Ип. Літ. 541. 
Очевидно что первоначальния колядки, описивая костюми 
лиці, такі отличние оті теперешняго, вміли преді собой об- 
разцн, ві роді зтагостарорусскаго княжеско-боярскаго костюма 

14 . 

княжескій тіунг. 

(Колядка) 

Ой нема дома господаренька 
Ой лелія! 

Господаренька, на имья Василя, 

Поїхав же він до Судомира. 

ІДо жь там поїхав? Суди судити. 

Що жь ему дано за тоті суди? 

Ой дано жь ему та три селечка: 

* А в однім селі—стариї люде, 

А в другім селі—все парубочки, 

А в третім селі—все дівочки. 

Старими людьми село порадне, 
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Парубочками село горіжне, 

А дівочками село весело. 

(Чтенія, 1864, т. 1. Ш. 33—34). 

Колядка ота относится кх тому періоду дружинной жиз- 
ни, когда члени дружини переходять изх положенія времен- 
нихх, наемннхх воиновх—вх положеніе земскихх боярх. Князья 
поручаютх имх завіднваніе судомх и, вх награду за отправ- 
леніе отой общественной должности, наділяють ихх помістьями. 

Судомирх употреблено, віроятно, не вх значеній имени 
города, а какх имя нарицательное, опреділяющее сущность 
должности, отправляемой бояриномх: онх поіхалх творить 
судх и водворять тавимх образомх жарх вх землі. 

15 . 

ЛЕГЕНДА О ЗОЛОТНХ'Ь ВОРОТАХ’Ь. 

Як лихолітте було, то прийшов чужоземець, Татарин, 
і ото вже на Вишгород бхе, а далі вже й під Кіев підсту¬ 
пає. А тут Михайлик лицарь був, да як зійшов на башту, 
да пустив з лука стрілу, то стріла і впала у миску тому Та¬ 
тарину. Той скоро сів коло скамхї обідати, тілько що побла¬ 
гословивсь їсти, аж та стріла так і встромилась у печеню. 
«■Е!, каже, сеж тут е сильний лицарь!.... Подайте, каже, міні 
того Михайлика, то я одступаю». От Киянс—шушу—шушу, и 
радяться: «А щож—отдаймо»! А Михайлик каже: «Як отдасте 
мене, то в останній раз будете бачить Золотиї Ворота». Да, 
сівши на коня, обернувсь до їх, дай промовив: 

«Ой кияне, кияне, панове громада! 

Погана ваша рада: 

Як би ви Михайлика не отдавали, 

Поки світ-сонця вороги б Києва не достали»! 

Да взяв на ратище ворота, так як от сніп святого жита 
візьмеш, дай поїхав у Царіград через татарське військо. А 
Татари бго і не бачять. От як одкрив ворота, о чужоземці 
ввалились у Киев, дай пійшли потоптом. 
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А лицарь Михайлик и досі живе в Царіграді; перед їм 
стоїть стаканчик води, и проскурка лежить; більш нічого ие 
їсть. И Золотиї борота стоять у Царіграді. І буде, кажуть, 
колись таке времхя, що Михайлик вернеться в Киев і поета, 
вить ворота па своє місто. І, як, ідучи хто мимо, скаже: 
«О Золотиї Ворота! стоять вам ізнов там, де стояли» то зо¬ 
лото так і засяє. А яв же не скаже, або подумає: «Ні вже¬ 
не буть вам у Києві»! то золото так и померкне. 

(Записано вх Кіев'Ь П. А. Кулишемг,—Записки о Южной 
Руси, т. І, стр. З—5). 

Легенду оту, не смотря на ея прозаическую форму, ми 
помЬщаемх вх сборникЬ, полагая, что она образовалась изх 
древней думн, утратившей постепенно стихотворннй зпичес- 
вій характерх. Уцілившеє четверехстишіе служить тому ясннмх 
доказательствомх. Описнваемня вх легендЬ собитія, вЬроятно, 
обломовх зпической пЬсни о разореніи Кіера Батнемх. 

Г. Стояновх сообщаетх намх, что слишалх вх дЬтствЬ 
вх Кіев'Ь пЬсню о МихайликЬ; вх ней Михайликх стрЬляетх 
три раза: первою стрЬлой онх вибилх у Султана трубку изх 
зубовх, другою убилх его самого, а третею жену его.— 

Метаніе героемх стрЬлн вх обЬдх врага встрЬчаемх вх 
предапіи о ГГаліЬ;см. НЬсволько народнихх историческихх пре- 
дапій, записанпнхх П. П. Чубинскимх, вх Записк. Югозап. Отд. 
Имиер. Р. -Георг. Общ. т. І, стр. 299. См. также дальше 
примЬчаніе кх пЬснямт о БайдЬ. 

16 . 

ВОЯРОКОЕ СВАТАНІЕ. 

% 4 (Колядка) 

А. 

і 1. Ой рано, рано кури запіли 
2. Святий вечор! 

* 
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3. А ще раніше пан N... ко встав, 

4. ' Лучком забрящав, 

5. Братів лобужав: 

6. «Да вставайте, браття, кони сідлайте, 

7. Коні сідлайте, хорти зкликайте: 

8. Да поїдем в чистеє поле на прогуляння 

9. На розглядання. 

10. Да найдемо, браття, куну в дереві, 

11. Дівку вь теремі. 

12. Отг-се вам браття,—куна в дереві 

13. А мині, браття, дівка в теремі. 

(Малоруск. и Червоиоруск. думьі и пісни, изд. Лукашевича 
С-Пет. 1836, стр. 90). 


Б. 

1=1 А. 2=3 А....раньше козаченько.. 3=4 А. Козаченько 

встав. 4=5 А. Лучком забраіцав.... позбужав. 5=6 А. 

Браття, вставайте, коней.... 6=7 А. Коней.хортів. 

7. Тай пойідемо на полювання. 

8. Бо я там назнав куну в дереви, 

9; Куну в дереві, панну вг теремі, 

10=12 А. А вам. 11=13 А. Собіж я возму панну... 

(Изг рукоп. Кіевск. сборн.) 

17. 

ВОЯРСКОЕ Х03ЯЙСТВ0. 

* 

(Колядка) 

Защебетала, * 
Славного пана 
Дай попугала: 

Встань раненько, 
Вмийся біленько! 


В чистум полю 
Бриж малбвани, 
На тому крижу 
Зозуля рабая, 
Раненько встала 
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Ой ПОЙДИ собі 

Ой сохи твоє 

До нової стайні, 

Дай золотив! 

Ой вибер собі 

Сочнічки, твоє 

Коня вороного, 

Все мсдзяние, 

Ой поїдь собі 

ІІодвое твоє 

В чистеє поле! 

Все дроцяние! 

В чистум полі 

Полиці твоє 

Ратае твоє; 

Все срібраниє! 

Ратае твоє, 

Поводки твоє 

Всб молодив! 

Все шолковиє! 

Волики твоє 

Радуйся не сам собою, 

Всб половив! 

3 своєю женою, 

Яремца твоє 

Всб буковиє! 

3 своїми дзетками! 


(2іе й ’кіетпсг,—Ріовепкі дшіппе Ішіи Ріпзкіедо, 1851, 10—12). 

064 предидущія колядки отиосятся кь тому переходно- 
му времени, оть дружинно-русскаго кт> феодально-литовскому 
порядку, когда старая дружинная боярщина обжилась уже со- 
вершенно среди земства и составила военное сословіе, не пред- 
лагавшее свои услуги временно по краткосрочному «ряду» сь 
кпяземь, а составляла постоянную земскую воєнную силу, обя- 
занпую нести воєнную повинность вь обмінь за полученния 
земля и помістія. Удаль и разсчеть на наживу вь военннхь 
походахь заміняется стремленіемь кь развитію хозяйства и 
кь устройсгву домовитой и семейной жизни. Бояринь отправ- 
ляется сь своєю дружиною, подь предлогомь охотн, искать ме- 
вістн вь теремі;—онь сливеть не воинственноетію, а богат- 
ствомь своего хозяйства, тімь, что онь владіеть значитель- 
нммь количествомь плуговь, что у него работаеть много «ра¬ 
таєві что хозяйство его богато и образцово устроено. Зем- 
ледільческія занятія сильно развитн и на нихь сосредоточи- 
вается главное вниманіе пірни; плугь ониснвается подробдо 
и перечисляются поименно его части: и принадлежности упряжи 
«соха, сошники, підвої, ярма, поводки.» 
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18 . 

ЖУРИЛО. 

(Поють на свадьбахь во врема танцеві). 

1. Ішов Журило з міста 
За ним дівочок триста: 

Чекай, Журило, пане, 

Де твоє войско стане? 

5. У лісі па нивонці, 

При зеленій ліщинонці.— 

Під зелененьким дубом 
Били жомнери в бубон; 

Там я се забавила, 

10. Черевички зоставила; 

Боюся до дому іти 
Буде мя мама бити 
Щіткою, грибінкою, 

Веретеном, кужівкою.— 

15. Ой ти, Журило, ой ти, 

Куди до тебе зайти? 

По за гуменю, Ксеню, 

Не толочи ячменю. 

Куда Журило ішов, 

20. Туди ячменик зійшов, 

А куди Ксеня ішла 
Туди пшеничка зійшла. 

(Ві Жолковскомь округи, ві Галичч., записаль Михайло Дар....) 

За основнне стихи пісни о Журилі ми считаемь толь- 
во 1—6 и 15—22; стихи 8—14 вставка, приліпившаяся кі 
пісні, благодаря теперешнему плясовому ея употребленію. 

Варьянті зтотг слишкомг неяссні, чтоб ь по немі можно 
било составить опреділенное понятіе о значеній личности 
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Журила. Исиолнсніе пісни на свадьбі и послідпіе четьіре 
стиха заставляють предполагать обрядовое значеніе вг старину 
за пісней о Журилі. 

Во всявомг случа'Ь считаемь нелиіпнимг напомнить, что 
вг древней Руси издавна бнлг боярсвій родг Чуриловг или 
Джуриловг, члени котораго упоминаются сг конца XIV по 
начало XVII віка, вг качестві сановнивовг земель: Перемишль- 
ской, Холмсвой, Галицвой и Подольсвой; вг послідней изг 
нихг Чурилами основанг бнлг городг Чури.товг (нині Джу- 
рийг м. Подольсвой губ. Ямпольсваго уізда), вг воторомг, 
вг началі тевущаго столітія, польовій зтнографг, Т. Липин- 
свій, слишалг варіянтг настоящей пісни, но вг весчастіго 
записалг тольво дві первия строчви. Вг варіанті, слншан- 
номг Липинсвимг, имя пана удержало еще древнюю форму 
«Чурило» вмісто «Журило*. (Несецвій—Когопа Роїзка, т, І 
стр. 388—389. Балинсвій и Липинсвій (Зіагойуіпа Роїзка, т. 
II, стр. 1375). Родг Чуриловг принадлежалг вг древнимг 
воренннмг боярсвимг родамг Южной-Руси; о началі его еос- 
тавители генеалогій дворянсвихг не иміютг ясннхг свідіній, 
можетг бить, названіе зтого рода тождественно сг фамильннмг 
названіемг боярина Чурпнн, упоминаемаго вг літоииси подг 
1187 годомг: «Посла внязь Рюривг (Ростиславичг) Гліба 
внязя, шюрина своего, сг женою, Чюрину сг женою, инии мпоги 
бояре сг женами во Юрьевичу, вг веливому Всеволоду вг Суз¬ 
даль по Верхуславу—за Ростислава» (Лаврент. літоп. стр. 443). 

Нельзя тавже не замітить сродства, упоминаемаго вг 
зтой пісни Журила сг Чуриломг Пленвовичемг веливорус- 
свихг билинг; вромі тождества вг названій южноруссвая пісня 
рисуетг тавія-же воренния чертн типа, вавія билина прис- 
ваиваетг Чурилу: и вг южно-руссвой пісни за «Журиломг 
з міста йде дівок триста» и вг сіверной билині женщинн 
загляднваются на Чурила: «Гді дівушвй глядятг—забори 
трешшатг; Гді молодушки глядятг—лишь оконеньки звенятг; 
Гді стари баби глядятг—манатьи на себі дерутг.» (Пісни, 
собранння Киріевскимг, внпусвг IV, стр. 87). 
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Вт> пісні о Нечаі (см. дальше) встрічаемг слово джу- 
рнло какь синонимг джура, молодой товариш* козака, паять: 

19 . 

КНЯЗЬ МИХАЙЛО. 

А. 

Маці дочку карала: 

Гдєш ти, доню, веньчик діла? 
вхав мамко, киязь Міхайло, 

І зняв, мамко, веньчик з мене, 
їїовбз, мамко, дорогою широкою, 

Дубровою зелбною, 

Через село Лунінскее, 

Через місто боярскее. 

Касіна маті по двору ходит, 

Слуги будит: 

Слуги мої молодие, 

Уставайце, закладайце, 

Коні ворониє 

Да бежице, доганяйце, , 

З пліч головку здойміце! 

(Зенькешт,—Ріозепкі дтіппе Іисіи ршкіе^о, 1851, 150—152). 

Б. 


В тбмнум лесє 
На й оресе 

Зовзуленька гнездо звіла. 
Звівши гпездо заковала, 
Заковавши поленула 
В теє село Лунінскее, 
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В теє місто боярскеє. 

А в тим селі удивонька 
Двор будує, 

А збудовавшн да й малює, 

А помалювавши да й говорит: 

Кто в гетім дворі 
Паном буде? 

Кто моїм деткам 
Бацьком буде? 

Кто в гетим двору 
Паніею буде? . 

Кто моїм дєтвам 
Маткою буде? 

Єхав селом 
Князь Міхайдо, 

Да каже: я в гетом двори 
Паном буду, 

Твоїм деткам 
Бацьком буду, 

А моя жинка панею буде, 

Твоїм діеткам' маткою буде. 

(Зенькевичх, Ріозепкі дшіппе-Ши ріпзкіедо, 154—156). 

ііісни зти довольно неясни, как'ь зто часто бьівает'ь 
сх варьянтами, занисанннми вх поліской містности, и 
даже не совсімх вяжутся одна сх другою. Такх вх пер- 
вой мать похищенной княземх Михайломх дівушки взиваетх 
о погоні за нимх, а во вгорой зтотх князь обіщаетх, что 
онх будетх отцомх дітямх вдови, а его жена матерью имх. 
Первая пісня передаетх вх довольно общихх вираженіяхх 
тему, извістную и изх другихх, какх малорусскахх, такх и 
западнихх пісень,—о насильстві надх дівушкою, или обмані, 
или похищеніи дівушки,—хотя и безх тіхх, подробностей, 
какія ми вндимх вх зтихх пісняхх (ср. Чтенія, 1863, IV, 
ПІ, 186, ІШ. 1863, III, III, 81, 1870, III, III, 25, 8ші1а, 
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Рієзпі Могамгзке, 189—198, Наирі, Р^езп. Імі. ЗегЬомг І, 29). 
Имя похищенной дівушки—Кася вх аналогичесвихх пісняхх 
зническое (ср. 8изі1а, 191, 192). 

Тімх не меніе ми рішаємся видіть вх зтцхх двухх 
пісняхх память о кавомх то частномх и містномх собитіи, 
такх кавх вх двухх варьянтахх названо не только одно имя, 
но и одно місто и при томх посліднее сх харавтеристичес- 
вимх прозвапіемх. 

ІІохожденія князя Михайла происходятх вх «боярскомх 
селі» или містечкі Лувинскомх, т. е. вх ту зпоху, когда 
низшіе слои боярщини, населяя цілня села, превратились вх 
свободное но малоземельнеє сословіе хлібопашцевх, боліє 
сближавшееся сх крестьянскимх (также свободннмх но п. б. 
ч. безземельацмх), чімх сх рнцарскимх сословіемх—т. е. вь 
ХУ или XVI столітіи. Самое названіе—село Лунное єсть наз- 
ваніе географическое:—село зто существуетх вх Гроднепсвой 
губерній и принадлежало кь л^нпнмх владініямх князей Со- 
пиговх (Сапіговх). Віроятно, князь Михайло—одинх изх 
членовх зтого рода. Вх 1583 г. Лунное село находилось во 
владініи князя Льва Михайловича Соніги (см. Виленскій 
археогр. сборникх. т. V, стр. 9). 


20 . 

КНЯЖІЙ ВОЯРИНТ»—РАЗВОЙНИК'Ь. 

Убійство брата женинаго. 

Да недоля моя, да нещасьце моє! 

Як мне жиць, яв мне биць 
За княжим боярином! 

Що вечора то з вечора 
Коника седлае, 

А що ночі то сповночи 
К розбою виежджае; 

Як в білому світу 
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» 


То з розбою еде. 

Ой ти милая моя, чорнобривая 
Ой отчипи воруцечка частоволистие! 

Веду в тобі, веду в тобі 
Девять Воней вороних 
На десятум сам розбойнив молоди. 

Везе тонвую вошулю 

Всеньву у вруві: » 

Пойди мила на річеньву, 

Сполощи ти ее, 

Не розшахваючи, не розмахваючи: 

Яв ти ее розмахнеш, 

Своє личеньво улявнеш». 

Его білеє личво повотілосо, 

Его тонвий голосов 
Яв туман по бору! 

Еіо жовтиє вудри розмахнулися. 

Ой ти миленьвий мій 
Ти розбойничву мій! 

Забів, забів брата мого, 

І вопіуля бго. 

—Ой я ехав і гупав, 

Він з дороги не стунав, 

А я бму, вражому сину, 

З пліч головну ізняв. 

(Зенькевичх,—Ріозепкі дшіппе Ішіи рі Й зкіе£о, 1851, 260—262). 

Вх подробностяхх редавдіи зтой дЬсни,—редавціи до- 
вольно безсвязной,—проглядмваюгь битовня чертн мелвой 
феодальной боярщинн; удаль «вняжего боярина» йаправляется 
не на отдаленния походи вх «невір—землю» а расходуется 
на разбойничесвія' предпріятія по дорогамх. Бояринх не знат¬ 
ний: жена отворяетх ему ворота и ей опх поручаетх на- 
грабленную добнчу; ни слугх, ни «братів» у боярина нітх, 
онх іздитх на разбойничесвій промиселх одних. 9ти бнтовмя 
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чертьі наиоминаютг обстановку измельчавшей литовско-рус- 
свой боярщини, отправлявшей ’ при князьяхг и ихг наміст- 
никахг сторожевую и посильную службу. 

Сословіе княжих?) боярь существовало вг западной Руси 
до Люблингкой уній такт, что, ссдиби оказалось изг срав- 
ненія сг нижеприводимини варьянтами, что пісня ота захо¬ 
жая, то, во всявомг случаі, первообразг вишепоставлсннаго 
, варьянта пісни принадлежитг времени не позже Люблинской 
уній 1569 г.— 

Фабула же отой піени не составляетх исключительной 
_ принадлежности малоруской поззін. Весьма близки кь ней 
пісни моравсвія, сербсвія и 
нісня вг сб. Сушили: 

Роб ^ауогепі роб геїепут 
Оге біуса уоієш сегпут. 
бак роб зауог боуогаиа 
Маіі па па гауоиаиа. 

Ро^еб’ біеуко, ро^еб’ боти, 

Баиа вет і’а пе уіт коти. 

Баиа зет і’а бапіскоуі, 

Буапазіети гЬодпіскоуі 
«бапіски, Іу’з сігу гЬозпік, 

Т із /у к Ьогат каябу скобпік. 

Кагбу сЬобпік, кагбй сезіи, 

Кега ке кегбти тсзіи.» 

Ме)зст тіїй, Іаку гЬо^пІк, 

^тйт репег, епот Іічупік. 

V посі уузеи, V посі бозеи, 

Лікба, зі піс пе бопезеи. 

Сербсвая пісня дальше отг нашей по редакцій: 

Твала ]е банья то біело платно, 

Све 303 ^е платно од суза мокро, 

А жуто злато од ^ада ]адно; 

К ньози долазе ньене сестрице, 


польскія, особенно моравсвая 

Бопезеи ,0 гиспік поуу, . 
Киспік поуу пеЬіІепу. 

Кй/аи ^1 Ьо 2 шубиа ргйіі. 
Мебаи гояуї)аІі. 

Міиа ргаиа, роШраиа, 
Уурабаиа гика Ьіий 
«РоШу бапко роуїт па І’а, 
Со ^е гика г теЬо Ьгаїа.» 
«бакй Ьу’ з іу гепа Ьуиа, 
ВуЬуз ти/а ргоггабіиа! 
бакй ЬусЬ зй зезіга Ьуиа. 
ВуЬусЬ Ьгаіа гаїа^іиа?» 

Міиа ггабі, зегЬа узабі, 

Каі оЬезі, ІеЬо тозі.— 

(МогаузУ ваг. рі%пі з пареуу, 
1860, 134—135). 
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К ньози долазе, пав 303 беседе: 

<Што ти платно од ера мокро? 

Што л’ жуто злато од ^ада дадно?» 

Ал’ Іанья ньима тир беседи: 

«Ево данаске девет година, 

Како ^а тари болног Т>урвцу: 

Даньом болуіе, ноНом во^е, 

Све ми доносе руо кроваво, 

НоЬом 1 -а перем, а даньом сушим; 

А ши ми задноз ноіто донесе! 

Давао ми зе врана коница, 

И на том коньу седло воричко, 

А у том седлу рука зуначка, 

А у тоз руци сплет дево^ачки; 

А то зе коньиц мога бабайка, 

А деспа рука мог братца Павла, 

Сплет девозачки сестре Іелице; 

С тод ми зе платно од ера мокро, 

С тог жуто злато од зада іадно». 

(В. Кара 2 /.н^. Српске Нар. Щогке, 1 . 491). 
Пісня зта иміеть вь Малороссіи другіе вярьянтн, в-ько- 
торихь разбойникь убиваеть отца, брата, сестру жени своей,— 
какь вь сербскомі варьянті; вь зтихт, варьявтахь разбойникь 
являетея не «княжнмг бояриномь* и подробностн не носять на 
себі явнаго сліда опреділенной хпохи, или же носять сліди 
боліє поздняго времени, но для удобства сравненія, ми про- 
видимь здісь и зти пісни: 

ПРИЛОЖЕВІЕ. 

РАЗВОЙНИК’Ь УВИВАЕТ'Ь РОДСТВЕННИКОВ'Ь ЖЕНЬІ. 

А. 

Ой жаль мені на мого батенька, 

Шо мня не дав за ремеснеченька, 

Але дав мня за разбойниченька. 

А з вечера коника сідлає; 
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Опівночі в розбой виїзжае, 

На розсвіті в дом приїзжає. 

«Ох відчини Ганнусю ворота, 

Везу тобі много срібла—злота». 

Ще Ганя з лужечка не встала, 

Батенькову всю працю пізнала: 

«То коники, то мого батенька, 

Сіделечко—то мого братіка, 

Черевички то моїй сестрички.» 

—їдь, Ганусю, до батька в гостину, 

Розвесели всю свою родину, 

Знай, що з родом говорити, 

Коли хочеш зо мпой в світі жити.— 

(Изь рукописи. сборн. Синицкаго Запис, вг Калюсик-Ь їїод. г.). 
Ср. сг сербскишь варьянтом’ь,— 

Б. 

Ой не жаль мині та так ні на кого, 

Як жаль мині на батенька мого: 

Оддав мене за разбойника. 

Розбойпичок—лихий чоловічок: 

Як вечоріє,—коня напуває, 

А як смеркає,—коника сідлає, 

О півночі—людей розбиває. 

Розбив же він та того купця 
Та того купца—жінчиного отця, 

Жінчиного отця, жінчину й матір. 

До двора під'ьїзжае—сам приговорює: 

—«Одчиняй, мила, нові ворота. 

Ой чи рада мила ти злоту і сріблу, 

А ще чи раднійша мобму здоровью?» 

Ой пізнала мила ворониї коні; 

А ще пізнавай новую колясу: 

«Ой се ж коляса батенька мого, 

Ворониї коні матепькі моєї! 
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Ой не рада, милий, ні злоту, ні сріблу, 

Л ще не раднийша твоєму здоровью!»— 

—«Слуги мої, слуги молодиї! 

Та везіть же ви милую у поле; 

Викопайте милу в глибоку могилу: 

На батькові—зелена ялпна— 

Поставте на милу червону рябину.» 

«Постревай, милий, я пісеньку змовлю: 

Ой рада ж я милий і злоту і сріблу 

А ще я раднійша твойему здоровью!». 

— «Слуги мои, слуги молодиї! 

Затопіть же ви новую лазнію, 

Та поставте три горшки окропу.» 

(Раиіі, т. II. стр. 17). 

Начало вншеприведенпой моравской пісни почти бук¬ 
вально повторяется вг слідующей галицкой пісні: 

В. 

РАЗВОЙНИК'Ь УВИВАЕТ’Ь ЖЕНУ СВОЮ. 

А там долов за стодолов, 

Оре дівча чорним волом, 

Іще борозду не зорала 
Юж її матка заволала: 

«Піди, дівча, піди до дом! 

Сама не знам, кому тя дам!» 

Дала мене мати, дала 
Янічкові збійничкові. 

С ночі прійде, в ночі піде, 

Все кривавий меч принесе 
Сам сі сіда’т під облачок 
Меч сі кладе на столичок. 

Мати сина колисала, 
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Та так бму припівала: 

«Люляй, люляй, синойку мій 
Мав би с бити, як отец твій, 

Дала би’м го порубати* 

До Дунаечку зметати. 

Взяв о він ей за ручейку, 

Повів він ей на лучейку: 

«Клякни, клякни, жено моя! 

Буде стяга главка твоя. 

Співай, співай жено моя, 

Як ось в тоді і співала, 

Кед есь синка колисала!»— 

«Не співанку я спивала, 

Лем е’м правду ті казала.— 

Мати моя старейкая, 

Подай ти мі синка мого, 

Ней я цілу’ в личко єго!»— 

Єдно личко му цілила, 

А друге му викусила. 

«На ж ти, синку, на памятку, 

Коли стинав отець матку!» 

Як став синочок плакати, 

Не міг Янчик ради дати: 

Взяв о він го за ручейку, 

Вивів він го до лісойка 
Справив він му колисойку 
З яворовог деревойка: 

Буде вітрець подувати, 

Буде синок так думати, 

Жег’ колише рідна мати; 

Буде дождик покрапьяти, 

Буде синок так думати, 

Же го купа’ть рідна мати. 

(Чтев. вь Имиер. Общ. Истор. и Древн. Рос. 1863. кн. 
IV. отд. III. стр. 171). 
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Середина зтой пісни близка сг слідующей моравсвой 
пісней (8пзі1а, 132. НерИгойпа тпзка): 

Рапі зупа икі&йаіа, { —бак шпе рапі піс пеіаіа, 

Так та опа гагріуаіа: —-Ьеп зі 8упа икіайаіа. 

—Ниіі, Ьеіі, тїу расЬоІік, «Рой’ге 2епо, рой’іе йоіе, 

Ттиу окес ^е теїку гЬоупік. Ро^ейете кат йо роїе, 

Уе йпе ійе, V посі рїійе, Рой ку Ьгизку гогзігепе. 

Угйу кгуауу тес йопезе. Вейпі вело, зейпі йоїй, 
Буапйзк зйкек зет гейгаїа, Лй кі гекпи Ьіаука куоди.» 

—Со зет ти тес икегаїа. 

<Роує2 Не ті гепо уегпй, 

Лак ^зі ко зоЬе гріуаіа?» 
бак зет зі ^4 пегріуаіа, 

Ьеп зет зі па зіигки 141а. 

«Роує 2 2Є ті зіигко уегпа, 

Ргос ка рапі коЬе Іаіа?» 

Г. 

Пісня, записанная г. Головацкимх вх Бережсвомх овругі 
оволо Мукачева, (Чтенія, 1870, III, III, 67) представляя варь- 
ЯНГЬ вншеприведенной ПІСНЯ 0 ЯнИЧЕІ, ВО МНОГИХ’Ь містахх 
сще ДОСЛОВНІе СХОДИТСЯ СЬ обІИМИ приведенанми МОраВСЕИМИ 
піснями. 

І сабличву скрівавлену. 
«Чугай белай, білнй хлопец 
Еиби сь тавий, яв ті отець, 
15. Дала бих тя ісвупатн 
Каввамвранам роздзббати.» 
—Співай, жоно, чи сь спі- 

і 

вала, 

Коли сь хлопця волисала!— 

«Я хлопцеві не співала 

20 . Лем емь пестуночці лала. > 

—Ставай, жоно, на воліна 

Най іспаде твоя глава!— 

& 


1 . Ой там дале пуд явором 
Оре дівча едним волом, 
Ще і бразди не зорала, 
Вже ї мати заволала: 

5. < Дівво, дівво, пой до дому! 
Продала’мь тя, не знам 
вому— 

Продала’мь тя Янічвові 
Веливому збуйничвові.» 

В ночі прийде, в ночі піде 
10 . Нівда мі нічь не принесе, 
Лем вошульву поторгану, 


—Ройау зіийко, Йа] зуп&ска, 
ИесЬ ти Ьогк&т ^еЬо Ііска.— 
Йейпо Ііско роЬогкаїа, 

БглЬе Ііско уукгугаїа. 

Тп ш4з зупп па рат&кки, 

2 е кі зкіпаї окес такки. 
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«Пестунечво вірна моя, 
Подай децько сюди моє!» 
25. Єдно личко побочкала. 


А в другоє укусила: 

«Дам ті, сине, на памятву, 
Коли стинав отец матку! > 


Д- 


ІТочти дословно сходннй сг предидущимг варьянть. 
Такі ст. 1—22=1 —22 Г. 

23. Волів б’ссь руки рубити, 

«Яв маешь главу сняти. 

25. Подай дітя сюди моє, 

Пестуночко вірна моя 
27=25 Г.ціловала, 28—20=26—27 Г. 

(А. Дешко, Народе, пісня я пр. Угорской Русн. вг Заи. И. Р. 
Географ. Общества, 1867, т. І, стр. 673—74) 

Вг атихг угорско русскихг варьянтахг и язнкг зам'Ь- 
чательно близокг кг моравскому. 


Е. 

(Отрмвокг) 

1 . Гора, гора, што найвисша, 

Під тов горов една хижа, 

Не пошита, не побита, 

Лем хворостом понадкрита. 

5. А в тій хижі Янчик збойник: 
Нічков піде, нічков прийде, 

Все крвавий мечь принесе, 

Єго жена Юліяна, 

Свого сина колисала, 

10 . І тав ему заспівала: 

«Люлю, люлю, малий хлопец, 
Жеби сь не бив, як твій отець! 


ОідііігесІ Ьу АлООДІе 




- 67 - 


Дораз би мь тя розторгала, 

Крукам, вранам розметала. 

(Чтеи. вь М. 0. И. и Др, 1863, 1 Н, III, стр. 174-175). 
Стихи 6—14 представляють смііпеніе вираженій 9—18: 
ст. вор. В. и 9—10 и 15 —16 вар. Г. 

- Воть для сравненія дві иольскія пі&и на туже тему,— 
вг которихг встрічаемь стихи, почти дос.ювно совпадающіе 
сг малорусскими и моравсвими, но котория все таки вг под- 
робностяхг редакцій стоять дальше отг малорусскихь, чімг 
моравскія.— 

1 . 

«Напій то]а рб)Й 2 йо йоти | На Іут ріегзсіепіи іго]е лдгоіка 
^уйат ]а сіє піе^іет коти, і «І)ус Іо тедо Ьгаїа г%сгка». 
ТіУуйат і а сі§ йапісгкош N16 йіпдо зі§ оЬашаІа, 

Не] тсаІпети-гЬбдпісгкош» Бо таіизі ойзуїаіа. 

—йапки, йапки г^Ьодпік «Маїко то]а рггетіїеззга, 
Жіем ро мгігсЬасЬ кагйу Сгу тат Ьгаіби' хузгубкіск 
сЬойпік, йота?» 

^е ЙПІЄ ІЙ2ІЄ82, XV ПОСу ХУГбСІ 82 , «СбПіб то]а, ПІС 2 ]еЙПЄЦО 
А тпіе Ьіейпа Іуїко зтисізг. Я ІусЬ іо зіейтіи па]га!ой- 
Ма82 козги1к§ игпо]оп§, зге^о». 

А 82 аЬ 1 ісгк§ 2акг\уашоп%. 8кого хуузгейі гок, рЬІіога 
йапки, Йапки, к§йуз іу Ьуі, Ка^гойгії ]е] Рап Вб£ зупа: 

Соз $е згаЬІісгки гакгххахбі?-«Ьиіа] ЬиЬа $упи то]! 

—«І^угиЬаІет їй ]ей1ісгки, №§ ЬцМ Іак ]ак о.ісіес Іхх'б]. 

Со зіодаїа XV окіепіесгки. Ка казкі Ьут сі§ зіекаїа 

Же Йпіе ^ посу Ьигкоіаіа Огїот кгикот гогзураіа!»— 
Мпіе зтиіпети зрас піейаіа.»- М§й Іо га зтегекіет (сЬоіпф) 
Рггупібзі сі зез згаїу ргас, зіузху 

А віє йаі іск Г 02 хуі]ас. І ой гіобсі саіу йузгу. 

Опа ргаїа гояхуцаїа. —8ріе\\ г а] Напійуакіез зріех^аіа 

Рга^% г§сгк§ пайуЬаІа. Кіейуб зупа рохууаіа.— 

Ж іе] г%с 2 ес 2 се рі§б раїизгкбмг —<Ьи1а] ЬиЬа зупи тб], 

А иа таїут гіоіу ріегзсіеп. Вуз Іак ЬуІ ]ак о]сіес 1*гб], 
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т угіпіе Ьут сі§ к^раїа, 

А V? зейхуаЬіе рохууаїа! 

—ОЬІесг, Напій, йго§% вгаїкр 
А рЬ^йгіета па рггесЬайгк^. 

—«Бхуа госгесгкіш г ІоЬ$ гуїа, 

2 . 

Рггу §аісгки рггу гіеібпут 
Огге йгіехусгезейпут копіет; 
йезгсге $кіЬу піе гогаїа, 
Маїивіа 3 % гахуоїаїа. 

—«М03Є йгіесір, рбзйй йо йоти, 
Ч/Ууйат за сі§ піе мгіет коти 
^уйат за сі§ га зейпе^о 
2 а Ьеїтапа гЬбзескіе^о.»— 

—Кіейу ту зі§ роЬіеггету 
Ойгіег Ьутеас Ьрйгіету?— 

—«Ти V гіеіопут даісгки— 
2 Ьийизету зе сЬаІесгки»— 

2у1і 2 воЬ% сгу гок, с/у йхуа. 
Иа^гойгії іт рап Вод вупа. 
Міїа вупа коїеЬаїа 
З Іак ти рі§кпіе вріехуаїа: 

—«Ьиіаз, Іиіаз вупосгки тбз 
Ву£ піе Ьуі зак озсіес іхуЬз, 

Иа к%вкі Ьут сі§ г%Ьаїа, 
ТДГгопот, вгокот гогйахуаїа. 

^е ЙПІЄ ІЙ2ІЄ, XV посу рГ2у,]Й2ІЄ, 
№с йоЬгедо піе рггупіевіе, 

Іпо 82аЬе1к§ зкготатопф 
І к082ПІк§ И2П030П%». 

8 ріеугаз тіїа, зак’в вріе^аїа 
йакіев вупа коїеЬаїа. 

—»Кіейу за вупа коїеЬаїа, 

Тот нш Іак рі§кпіе вріехуаїа: 
Ьиіаз, Іиіаз вупи тоз! 


! Шрг2ЄсЬаЙ2к§ піе сЬойгіїа. >— 
1 1 хугцї сі з$ га г^сгесгки 
І гахуібй 3% йо §аісгки. 

Осгка сгагпе 3Є3 мгуйїиЬаЬ 
ІЦсгкі Ьіаїе 3Є3 ойгиЬаї. 

2еЬх в Ьуї іакі з*ак озсіес Іхи'оі, 
Же хуіпіє Ьут сі§ к^раїа 
Ж расіезоїу роххуаїа». 

Оп хугі^вгу 3% га г%сгесгкі§, 
^ухигіойївгу з§ па ї§сгесгк§ 
ІЦсгкі, пбгкі 3Є3 ойг^Ьаї 
А осгусгка 3Є3 хууйїиЬаї: 

—«Ойгіе ІозейгіесіеГигтапі?»- 
—Ой Б^Ьгоагу йо Могахіуу.— 
—«Ше тавг їй ко{*о ой Могахіру 
Ой тез таіиві косЬапез? 

Иа г^Ьесгки Ьут різаїа. 

Бо таїивіи Ьут ровїаїа, 

V закіе тпіе гаіазіо хягуйаїа; 
Мавг ісЬ таїивіи зевгсге Йхіеіе 
^уйаз ісЬ Іеріеззако тпіе. 
йа вір таїиві йоЬгге тат, 
ІЦсгек, пбгек, осгкбху піе тат 
^гоп коїр віеЬіе йозуб тат». 
8кого росг^ї вупрїакаїу 
N16 росЦЇ та гайпез гайу: 

—8іап ге тіїа—закіев Ьуїа, 
Цкоз ге ті 1е§о вупа. 

—«йакге 3а вупа коіб тат, 
ІЦсгек, пбгек, осгкбмг піе тат; 
^їоп, вгок йовскоїо віеЬіетат» 

(Озкаг КоІЬегд, Ріе 6 пі 1п4и роїзкіедо, 
зегуа І, ^агвгахга, 1857, 279— 
281). 
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Сравн. Раиіі, Рійзві Іиіи роїзк. ч баїіді, 87, а также КоПаг 
Рйпе ячеізке Іійц зІотепзкоЬо V ЇЇЬгесЬ, П, 35. 81апко Тгаг, БагоДпе 
ріезпі ііігзке, її ЯадгеЬи, 1839,1. 53. П. Везсонова, Білоруссю* пісня, М. 
1871. І, стр. 60. Посл. ср. сь нашеі на стр. 59—59. 

Бели предположить, что вншеприведенння малорусскія 
пісни о разбойпик'Ь ’захожія, то слідуєте допустить, что вь 
область малорусскую являлись вг разное время разнне варь- 
янтьі западнославянскихг пісень. 

ДОБАВЛЕНІЙ: К*Ь № 4, ОТР. 20. 

Уже, вогда предгидущіе листи били аапечвтани, ми по- 
лучили оті Ил. А. Лукашсвича. 

Слідующій варьянгь колядки, поміщенной подь № 4. 

3 . 

Ой спід гори да стоять тумани,—Святий вечорі 
Да то пе тумани,—пара з коней йде,—Святий вечорі 
Ой там же військо, аж землі^ важко, 

Ой там у війську пана не має. 

Ой одзоветея зличний паниченько, 

Зличний паниченько, да панич їі-во, 

Славного отця і паніматки: 

«Я ж в тому війську да паном стану, 

Велю гармати наворочати, 

В Чернигов город велю стрелятиз—Святий вечорі 
Ой бге да бгз він в Чернигов город. 

Там бго не знали ні царі, ні пани, 

Винесли бму мису червіньців. 

Він тоб забрав,—шапочки не зняв, не подяковав. 

Святий вечорі 
Ой спід гори и проч. 

В ГГереяслов город велю стреляти. Святий вечір! 

Ой бге ж він, да бьз в Переяслов город и проч. 

Да вивели бму коня у збруї, 

Він коня узяв и проч. 

Ой спід гори и проч. 
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Да в Кіев город велю стрелити. Святий вочор! 

Ой біе він да біе да в Кіев город. 

Так вго не внали ні царі, ні пани, 

Да вивели бму панну в наряді. 

Він панну узяв, шапочку ізияв, подякував! 

Ми ж тебе, її-ко, не зневажено 

З святим Рожеством поздоровляємо. 

(Березань, Переясловск. у. Полтавок, г). 

Сравн. Волочобную пісню у П. Безсонова, Білорусскія 
пісни, М. 1871 т. І, стр. 13 № 15.— 

кг № 12, СТР. 41. 

О. П. Косачевой доставленії намі еще три варіанта, изі 
Новогр. Волмнскаго уізда. Изі нихі вар., записанний ві дер. 
Войтовцах: (3) Володару, Володаречку, Очиняй воротечку.— 
Хто 8 ва воріт кличе?—ІІаньськіе служечки.—А якого пана?— 
Пана государа.—Що нам за дар везуть?—Ярої пчілоньки.—Нам 
того мало.—Ще ми вам придамо.—А що ж ви наїі прида¬ 
сте?—Мезино дитятко.—У що воно убрано?—У срібло та в 
злото?—Да на чім посажеио?—На золотім креслі,—А в що 
ж воно грає?—Червоним яблучком.—А чим покравае?—Зо¬ 
лотий ножик має.—Другой (1) схожі почти дословно сі пре- 
дидущимі,—тодько ві конці: На місяцю та посажено.—А 
чим воно обгорожено?—Зірками обгорожено. (Новгр. Вол.). 
Третій (К) иміеті слід, отличія: 6 ст. Пана Половьскбго, 
—а ві конці послі—«золотий ножик має»—Що ж воно нам 
дає?—Золоті перстюнки.—На що ж ті перстюнки?—На бі¬ 
ли'! ручки.—(ІІолонное.) 

кг № 19, СТР. 57. 

Ст, 1—4 вар. А. сравн. ві Білорус, иісняхі Везсонова 
І, стр. 19, № 28, ст. 1—16. 
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НАСТЬ II. 

П'ВСНИ В'БКА К03АЦКАГ0 

ОТД'бД'Ь І. 

ВОРЬВІ СЬ ТАТАРАМ И ТУРКАМИ. 
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21 . 

ТАТАРСКІЙ НАВЇГЬ. 

Зажурилась Україна, що нігде прожити: 

Гей витоптала орда кіньми маленькиї діти, 

Ой маленьких витоптала, великих забрала 
Назад руки постягала, під Хана погнала. 

(Запис, оті Черноиорца Журавля). 

Ср. дальше пісню, озаглавленную Отворі Туркані. 

Зтимі отрнвкомь начинаемі ряді пісень о пліненіи тата¬ 
рами жителей Южной Руси и раззореніи ими края. Татарскіе на¬ 
біги дорого стоили зтой Руси. Чтобі не заходить ві очень дав¬ 
ній времена, укажемі набіги ві ХУЇ и XVII в., о которнхі 
сохранились боліє характеристическія подробности у совре- 
менннхі писателей. Такі по показаніямі М. Більскаго (Кго- 
піка, стр. 533) ві 1516 г. татари напали на Червоную Русь 
и вивели оттуда до 5000 пліннихі, а ві 1537 г. 15000 изі 
Волини (іЬісІ. 571); ві 1575 г. татари ограбили Червоную 
Русь, Волинь и Подолію и вивели 55,340 человікі (Зігузкону- 
зкі, Кгопіка, 421), ві 1589 г. вивели множество люду, ві 
томі числі много. шляхти изі Червоной Руси и Подо- 
ліи, ві 1593 изі Волини (ЗоасЬ. Віеізкі, Баїзгу сі^д 
Кгопікі, 105, 202) ві 1640 г. изі Украйни, ві 1666 г. изі 
Волини и Украйни, ві 1667 г. изі Червоной Руси, Волини 
и Украйни, ві 1671 г. изі Подоліи и Украйни (Зегіісг, 
Кгопіка, II, І, 44, II, 113, 117—119, 178) и т. д. 

Набіги сі цілью увода пліннихі били для татарі 
промнсломі. Ві 9 Т 0 мі убіждаемся между прочимі письмами 
татарскихі князсй и мурзі кі родннмі и знакомимі ві 
Кримі, сі набіга на Малоросію ві 1664 г. Мурзи изві- 
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іцая о здоровьи своемь и коней хвалятся, что «Запорожскимь 
Черкасомь разоренье єсть болшое», а что татарамь «Господь 
Богь даль добнчн болшіе, не вь которой поснлкі таковой 
добнчи не бнвало», «ни одного ніть безь ясиря, а у мно- 
гихь по два, по три, четнре, или пять яснрей», т, е. плін- 
ннхь. Одно письмо все состоить изь перечисленія, сколько 
у кого ясмрей: «у меня двадцать яснрю, у Арслань Газн 
Мурзн десять ясирю, у Кайдань Мурзн десять яснрю, у 
всіхь нашихь товарншей яснрю по два и по три єсть, 
кромі Алаша, никого безь яснря ніть»... Нікотсрне татари 
хвалятся, что раздобгллись кромі «добрнхь яснрей» еще и 
на «два мерина»; одинь пишеть между прочимь: «у Ибраима 
одинь яснрь диковинной». (Акти, относящ. кьИсторіи Южной 
и Западной Россіи, т. У., стр. 230—232)». 

Обь обращеніи татарь сь плинними говорить между 
прочими Герберштейнь,—вь соотвітствіе словамь нашихь 
пісень: Царь (Махметь-Гирей), или не желая медлить, или 
потому что воини его били обремененн добнчею, внезапно 
сняль лагерь и удалился вь Тавриду. Опь вель сь собою 
изь .Московіи такое множество плінниковь, что едва можно 
повірить, ибо, какь говорять, число ихь превншало 800,000. 
Онь частію нродаль ихь туркамь вь Кафі, частію умертвиль. 
Ибо старцм и немощнне, за которнхь нельзя много виручить, 
и которне негоднн для работн, отдаются у татарь,—все равно 
какі зайцн молоднмь собакамь,—юноіпамь, которне учатся 
на нихь воєнному ділу и побивають ихь камнями, или бро- 
сають ихь вь море, или убивають ихь какимь либо другимь 
образомь. Ті же, которне продаются, принужденн цілнхь' 
шесть літь пробить вь рабстві; по истеченіи зтаго срока 
они становятся свободннми, однако не сміють уйти изь 
странн. (Зап. о Московіи, нерев. Анонимова, 144). Пліннне 
разсматривались вь Криму какь одно изь главннхь богатствь, 
сь котораго хани налатали подати. (Акти Южн. и Зап. Руси, 
VI, стр. 150—166 годь. «а новой де Крнмской хчнь....учаль 
править на татарехь со всякого полоненика по десяти копь>). 
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28. 


РА80РЕШЕ СЕЛА ТАТАРАМИ. 

За річкою вогні горят, 

Тамь Тамари полон ділят. 

Село наше запалили, 

И богатство розграбили, 

Стару неньку зарубали, 

А миленьку вь полон взяли. 

А в долині бубни гудут, 

Бо на заріз людей ведут: 

Коло шиї аркан вьзця, 

И по ногах ланцух бьеця. 

А я бідний з діточками, 

Піду лісом стежечками; 

Нехай ему із водою! 

Ось-ось чайка падо мною. 

(Изь рукоп. сб. Сивицкаго; зап. вь сел. Грузкомь). , 
См. приміч. кь предид. пісні. 

Вь послідиихь трехь сгрокахт. риеуются способи уркн- 
ваться отт. татарь вь лісахь и вь воді; здісь біглець 
предпочитаеть первий способь, боясь, что чайка видасть его 
вь воді. Послідній способь старий славянскій,—о немь гово¬ 
рить еще византійскій Императорь Маврикій (-(-602). Славяне, 
говорить онь вь сочннепіи «Стратегика», «отличаются отьдру- 
гихь народовь нсчуствомь прятаться вь рікахь, гдімогуть дол- 
го оставаться погруженннми вь воду; зто они ділають при нео- 
жиданномь нападеніи враговь на ихь сторону. Они. опус¬ 
кають вь ріку длиннне кь тому приспособленние камиши, 
внутри вндолбленнне, и лежа держать одвнь конець в о рту, 
а другой поверхь води, такь что они свободно могуть ли¬ 
шать, й остаются вь такомь иоложеніи до тіхь норь, пока 
минуеть опасность. Если и случится, что непріятель увидить 
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торчащіе камнши то, не зная отой хнтрости, принимаеть ихх за 
простив камнши, кавіе обнкновенно ростуть вь рікахь. 
Если же по разрізу илн положенью вамьіша узнаєте хит- 
рость, то прокалнваеть камшиом'ь ртн славних нля внтас- 
виваетх камнши изх водн, а вмісті сх ними и людей, ко- 
торне не могутх больше оставаться вх воді». ЗсЬейегнз— 
Маигісіі агііз тіїііагів ІіЬгі XII. ІІрваїіае, 1664, р. 275. 

88 . 

НАВФГЬ ТАТАР'Ь НОЧЬЮ. 

(Отрнвовх) 

Не світи їм, місяченьку, 

Ні тепер, ні холи, 

Тільвиж мому миленькому, 

Як іде до дому. 

А вжеж місяць за горами, 

А Татаре в полі,— 

Не світи їм, місяченьку, 

Ні тепер, ні коли. 

(Изь рукописнаго сборника Чубннскаго и Новнцкаго). 

Извістная любовная пісня приспособлена кх описанію 
татарскаго набіга. 

Основная фраза отой пісни получила вх недавнєє время 
вх пісні обх освобожденіи крестьянх и тавое приспособленіе: 

Ох ти, зоре ясненькая, ох ти, зоре ясна, 

То же сь нам посвітила, яв паньщина згасла. 

Ох ти, місяцю круглесенький, не світи нікому, 

Тілько тому і царові, яв іде з кордону. 

(Записки Югозападнаго Отдіїа Иип. Русск. Геогр. Общества, 
т. І, за 1873 г., Матерьялн, стр. 57). 
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84. 


ТАТАРСКІЙ РОЗДНХ'Ь. 

А. 

1. Ой у лузі береза стояла, 

А на березі зузуля ковала; 

Питалася зузуля берези: 

«Ой, березонько, чого ти не зелена?» 

5. —Ой як я маю зелена бути, 

Боли підо мною Татари стояли, 

Копитами землю грасовали, 

Мечами гилье обтинали, 

Ясненькії огні роскладали, 

10. Криничної води доставали, 

В кришталеві фляшки наливали?— 

Самфорівці шапочки зносили, 

Тай гультяя живцем на паль вбили. 

(Чт. вг М. 0 . И. Д. 1863 г. ПІ, III, стр. 101. .V» 11). 

Конець отой пісни не ясень. ВЬроятно, туть єсть на- 
мекь па то, что Самборовцн побили гультяев-ь-татарь г.о 
время ночного розднха и онооили ш шапки, т. е. пополь- 
зовались оть нихь добичею. 


Б. 

В чистом полі берега стояла, 

На березі зузуля ковала: 

«Чом, береза, біла не зелена?> 
—Як я маю зеленою бути, 

Підо мною стояли рекрути, 
Шабельками гілье обтинали, 

До мавра дрібний лист писали: 

«їй мавре пане, ти наш капитане, 
«Пусти нас в ліс за Ляшками! 
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Бо Ляшки здрадливиї люде: 

'Здрадили Цісаря, шибениця буде.» 

(Чт. вг И. М. 0. и Др. 1870, III, III. 94.) 
Любоїштннй примЬрг приспособленія старой пФсни кг 
новнмг обстоятельствамх: польскаго возстанія вг Галиччин'Ь 
вг 1848 г. 

В. 

1. Ой там в полі береза стояла, 

• На березі зузуля кувала: 

—Чом береза біла, не зелена? 

—Яв я маю зеленою бути? 

5. Пі до мною стояли рекрути. 

Підо мною стояли Татари, 

Шабельками гілля й обтинали, 

С під коріня води добували, 

Вороного *воня напували.— 

10. Ой пане наш, пане капитане, 

Пусти ти нас й а в ліс за Венькграми; 

Бо ті Веньвгри зрадливії люде: 

Ой зрадили коня вороного, 

Ще ізраде хлопця, молодого. 

(Записалг Михайло Дар.... Около Львова.) 
Отарне мотиви перепутанн сг новими до потери смнсла. 

Г.' 

1—1 В. Ей у. 2—7=2—7 В. 8. Тяжкий вогонь підо 

мною клали, 9=8 В. З.коріня воду викопали, 10—9 

В. ворон.нею наповали. 

(Холовг вг Галиччин’Ь. Записалг Амброз. Докицкій). 

д. 

Чом ти, гаю, чорний стоїшь, 

Чом ти, гаю, не зеленіешь? 

—Як я маю зеленіти? 

Була зіма сутужная, 
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Ішло вуйсько великеє, 

Подо лівою ночовало, 

Еориньєчко подоптало 
І гульечко постйнало: 

Кориньечко копитками 
А гульечко шабельками. 

(Гродн. губ., Вреетск. у„ с. Косичи.—Памятники народ, 
творчества вь сйверозап. край, стр. ‘Ї4). 

25. 

ПЛ'ВН'Ь И ОСЛФПЛЕНІЕ КОВАЛЕНКА ТАТАРАМИ. 

А. 

1. Ой вт> неділеньку рано пораненько 
Да ізбірав женців да Коваленко, 

Да й усе женці да й одбірнії 
Поробив їм серпи да все золотиї 
5. Ой повів женців, на ярі долини 
На ярі долини, на яру пшеницю. 

«Ой жніте, женчики, обжинайтеся 
І на чорную хмару озирайтеся, 

А я піду до дому пообідаю, 

10. Жінку та діточок да одвідаю.» 

Ох і жнуть женці розжинаються, 

На чорную хмару озираються 
Ой тож не хмара, тож Орда іде, 

А Коваленко та передок веде. 

15. Вязали руки да сирицею 
А залили очі да живицею, 

А сковали ніжки да скрипицею. 

«Ой повій вітроньку да спід ночі 
Да роскуй мої да руки, ніженьки, 

20. Ох, повій, вітроньку, спід темної ночі 
Да на мої ж да на кариї очі!» 

(Изг рукописнаго сборвика Новицкого). 


ОідііігесІ Ьу АлООДІе 



- 80 - 

Б. 

1. Ой в неділю рано пораненько 
Тай ізібрав женців Коваленко: 

Хлопці, дівчата, та все молодиї, 

Поробив їм серпи, та все золотиї. 

5. Ой повів женців долом-долиною 
А на тую пшениченьку на озимую: 

«О жніте, женці, розжинайтеся, 

І на чорну хмару оглядайтеся; 

А я піду до дому та поснідаю, 

10. В неділю раненьк% пообідаю.» 

Ой коли трохи та погодивши, 

Ведуть Коваленка, та уловивши: 

Ведуть Коваленка селом-улицею, 

Ізвязали руки ему сирицею. 

15. Его білі руки тай ізвязали, 

Его ніженьки тай іскували, 

Его карі очі тай зопсували. 

«Ой повій, вітре, тай од півночі. 

На білеє лице, на кариї очі! 

20. Ой нехай же я та подивлюся 
На свої женці на молодиї, 

А на тиї серпи тай на золотиї. 

Ой десь же мене та Господь обідив, 

Що рано в неділю я сів пообідав; 

25. Ой десь же мене та Господь побив, 

Що рано в неділю я горілку пив.» 

(Изь рукописи, сборника Новицкаго). 

В. 

1. Із-за гори буйний вітерь віє, 

Там Коваленко пшеницю сіє, 

Із-за другої дробен-дошчик мочить 
Там Коваленко пшеницю волочить. 

5. Сіє, посіває, до Господа Бога стиха промовляє: 
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Роди, Боже, пшеницю, як лаву, 

Мені на пожиток, а людям на славу.» 

У неділю радо, раненько, 

Збірае женців Коваленко, 

10. Та збірае женців, та все виборниї, 

Хлопці, дівчата, та молодиї. 

Та подавав серпи їм золотиї; 

Повів женців долом-долиною, 

До теї пшениці до озимової. 

15. «Жніте, женці, розжинайтеся; 

На чорну хмару оглядайтеся, 

А я піду пообідаю, 

Як рано буде, то й вас одвідаю.» 

Пішов Коваленко битими шляхами 
20. Зострівсь Коваленко та з ляхами • 

Взяли Коваленка та звязали, 

Звязали бго та сирицею, 

Та укинули у темниченьку, 

Та у темниченьку, у холодниченьку. 

25. «Десь же мене та Господь покарав, 

Що я в неділю женців позбірав. 

, У неділю, до схід-сонця поснідати дав, 

Ой десь мене Господь Бог не простив, 

Що я у неділю серпи позубив.» ' 

' (Жаботині. К. губ. Зап. 0. Т.) 

Г. 

1=1 Б А...неділеньку.пораненьку 2=2 Б. Збірае женьці.... 

3. Збірае женьці, а все прибірниї, 

4=3 Б. Дівки, нарубки, а.5=5 Б. Та п.же їх на долину 

6=6 А.озиму. 7=7 Б.розжинайтесь, 8=9 Б назад 

себе не. 9=Б з за гори Орда іде, 

10. За собою коваля веде 

11=15 Б. Ему....позавьязовані, 12=17 Б. Ему...позаглажовані 
13. Оттож будеш, ковалю, знати, 

*). ПозднЗДшая подставка вм. татарг. 
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14. Як неділоньку шановати. 

15. «Ой, дай, Боже, такую годину, 

16. Щоб забачити світ хоч на часину,— ' • 

17. То буду вже знати, 

, 18. Як неділоньку шановати.» 

(Метлинскій,—Народи, южиорусск. пісни 1854, стр. 324). Запис. наВолини. 

■ Д- 

1=1 В.пораненько. 2=2 А. Та збірав женці та...3=3 В. 

А всі.... та молоденькі, 4=3 А. А всі..., дівки,... молоденькі 

5=7 В.та зажинайтеся, 6—8 Г.та. 7=11 В. Ой. 

та зажинаются, 8 А назад себе не оглядаются, 9=9 Г. Ой 

. та. 10 А попереду та Коваленко йде, 11=25 А. 

та Бог скарав, 12 Що в неділеньку та женців збірав. 

(Изь рукописпаго сборника Чубинскаго и Новицкаго). 

Е. 

Вь сборникі г. Головацкаго (Чтенія, 1-863, т. IV, 
III, 203) перепечатана изь Кіевлянина Максимовича за 1841 
слідуючая галицкая пісня о Коваленкі,—вь которой под- 
робности татарскаго вабіга сокращенн и искаженн,—а ре- 
лигіозная мисль еще боліє вмдвиеута. 

Ой біда, ненько, не той Коваленько, 

Ізбірае женці в неділю раненько: 

«Жніть же, женчики, та й не (?) віджинайтеся, 

А на чорнявую все поглядайтеся, 

А я піду до домоньку, та не забавлюся, 

Чи готовий полуденок, та відвідаюся: 

Ой 38а гори чорна хмара іде, 

( Там два донці Коваленка веде 
Білі рученьки назад му звязали, 

Білі ноженькі в кайдани вковали. 

«Дай же мі, Боже, неділі діждати,— 

Буду я знати, як сзятковати.» 

Коваленко—имянарицательное.Главноюмнсліюпісниста- 
латеперьобрядно-религіозная, котораяи внсказнваетсявь конці. 
Только вь вар. А безь всякой приміси рисуется татарскійнабігь. 
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Есть моравская .пісня на похожую мисль—о почитаній 
богослуженія,—но сь фабулою протнвуположною пісни о 
Коваленкі. ■ Витязь, которий должень бнль начать битву, 
бнль вь церкви на обідні, вогда стали прибігать кь нему звать 
на бой противь турокь. Рицарь достояль обідню, и хоть мало 
уже осталось непобитнхьлюдей,—однакооньодержаль побіду. 

Так то- Рйп ВГіЬ зсезіі сіаї, 

2е тзе зуаіе пегтезкаї.— (8изі1а, Моґаузке пйгойпе 

різпе, 1860. 795). 

Болгарсвая пісня Дииана нлената (Болгарски народни пі¬ 
сня собраниодьбратьяМиладиновци.Вь Загребі. 1861.,стр. 189) 
начинается проклятіемь матери Димани, за то что послала дочку 
рано вь воскресенье жать ячмень, убирать хлібь. Дівушку взяли 
вь плінь Гурбети. Дочь потомь возвращается изь пліна. 

Вь нашей пісні замічательна подробность—неожидан- 
ніій набігь татарь вь то время, когда Коваленкову люди, 
заняти полевьіми работами. Такіе случаи бували вь дійст- 
вительности: Ерличь разсказнваеть-о нападеніи орди вь 1667 
г. на округь Збаражскій и Вишневецкій, <гді орда забрала 
много людей, которне орали, другіе сіяли. Говорять, что 
однихь домохозяевь, кромі жень, дітей и челяди, взято било 
8064». (Ьаіорізіес, II, 117—119).- Коваленко изображается вь 
нашей піспі, какь зажвточний домохозяинь сь челядью. 

26. 

ПЛЗДЕНІЕ ВОЛИНЯНКИ ТАТАРАМИ. 

А. 

Із за гори, гори, з темненького лісу 

Татари ідуть, Волиночку везуть. 

У Волиночки коса з золотого волоса,— 

Щірий бір освітила, 

Зелену діброву і биту дорогу. 

А за нею біжить у погоню 
Батенько її. 

Кивнула—махнула білою рукою:' 

4 <Вернися, батеньку, вернися рідненькій! 
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Вжеж мене не однімеш, і сам старенький загинеш: 
Занесеш голову на чужую сторону, 

Занесеш очиці на Турецькі границі!» 

(Кіевск. губ.—Метлинскій,—Народи, южнор. ігЬсни, 1854, стр. 437). 

Б. 

Зеленая дубровонька 
Чого рано зашуміла? 

—Ой якже мні не шуміці! 

Через мене Татари йдуць, 

Шабельками голье тнуць, 

Везут Волиночку, 

Молодую Вкраїночку. 

За ею погоня іде, 

Єе родний бацюхно. 

Вона назад позірнула, 

Шириною замахнула: 

«Ой вернися, мій бацюхно! 

Бо ти мене не догониш, 

Оно коника утомиш.» 

(Зенькевичь,—РіозепИ дтіппе Ми рійзківдо, 1851, 190). 
Вх обоихх варьянтахх, довольно несходннхх по формі 
и записаннихх вх довольно отдаленннхх одно отх другаго мі- 
стахх, плінница назнвается одинаковоВольшочкою,—не смотря 
на то, что во второмх, полісскомх варьянті географическая тер- 
минологія сбивчива: Волинь назнвается Украйною. Зтодаетхос- 
нованіе думать, что пісня относится вх какому вибудь дій- 
ствительно случившемуся нроисшествію: пліненію татарами 
дочери какого нибудь вольїнскаго вельможи, которнй имілх 
настолько власти, чтобх гнаться за татарами. 

Примірн пліненія татарами знатннхх семсйствх вовсе 
не рідкость вх ХУ—ХУІІ в. Такх 1482 г. Кіевскій воєвода 
Иванх Ходкевичх бшх взятх со всею семьею, вх 1549 г. било 
взято вх плінх все семейство кн. Вишневецкаго вх замкі Пере- 
мирі, вх 1589 г. князь Збаражскій сх Семьею и множествомх 
шляхти; много шляхти било забрано на Волини вх 1666 г. 
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и т. д. Іоахимх Більскій описнваеть набігх татарх на Во¬ 
линь вх 1593 г. сх обстоятельствами, которня весьма подхо- 
дятх вх наїЛей пісні о похищеніи татарами знатной Вольї- 
ночки и о погоні за нею отца: «татари пришли неожиданно,— 
и даже половили сторожу; набрали много плінннхх изх 
шляхетвьіхх домовх, особенно білаго пола (женщинх), тавх 
вавх мущинн находились или на судебннхх засіданіяхх во- 
лннсваго воєводства,' или на сеймі.» (Паїзгу с4§ кгонікі, 202. 
Варшава 18.51). 

27. 

ДВФ СЕСТРЬІ ШИШНИЦЬІ-У ТУРОКТ». 

1. Чому, вури, не піете, 

Чому люде не чуєте? 

Турни село звоевали, 

Громадами людей гнали. 

5. Межи ними дві сестриці. 

Повели їх по жерниці, 

А жерниця ніжки воле, 

Чорну вровцю проливає; 

Чорний ворон залітає, 

10. Тую вровцю попиває. 

Сестра сестрі промовляє: 

«Проси, сестро, турва-мужа, 

Нехай восу-росу утне, 

Най до мамви меї пішле: 

15. Най ся мамка не фрасуе, 

Най нам віна не готує! 

Бо ми віно утратили 
Під явором зелененьким 
За турчином молоденьким! > 

(Чт. вх М. 0. И. и Др. 1863, т. ПІ, НІ, 44). 

Стихи 1—4 ср. дальше вх пісні Тбща вх пліну у зятя, 
вар. Б, 1—4, а ст. 15—19 дальше вх пісні Сторожа 
у чорнаго ліса вар. А, 44—49 , вар. В. 32—36; стихи 
8—10 ср вх пісні Тбща вх пліну, вар. А 24—26. 
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По поводу жалоб* шгЬениц* на «утрату віна> при¬ 
ведем* слова М. Більскаго из* описанія набута татар* на 
Галиччину в* 1516 г: «д4виц* при родителяхг, ажен* при 
мужьяхг насиловали». (Кгопіка, 533). 

28. 

три поповни—вт» шгану у турокт* 

Коли турки вобвали, 

Білу челядь забірали; 

1 в нашої попадоньви 
Взяли вони три дівоньки. 

Одну взяли по при коні, 

По при копі на ремені, 

Другу взяли по при возі, 

ІІо при возі на мотузі. 

Третю взяли в чорні мажі.... 

Що ю взяли по при коні, 

По при коні на ремені, 

То та плаче: «Ой, Боже ж мій! 

Косо моя жовтенькая! 

Не мати тя росчесуе, , • 

Візник бичем ростріпуе.» 

Що ю взяли по при возі, 

По при возі на мотузі, 

То та кричить: 

«Ой, Боже мій, ніжки моі! 

Ніжки мої біленькії! 

Не мати вас умиває, 

Пісок пальці розгїдає 
Кровця пуки заливає!» 

Що ю взяли в чорні мажі. 

То та плаче, то та кричить: 

«Ой Боже ж мій, очка мої, 

Очка мої чорненькії! 

‘) Женщинг. 
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Тільки орсак х ) проходили, 

, А білий світ не виділи!» 

(Чт. вь Иип. Общ. Ист. и Др. вь М. 1863, III, III, 49). 

Зта характерная, при своей сжатости, пісня рисуеть 
вамь ті же картини, о которнхь говорите и татарскій авторь 
Рамиаль Хаджа ('/2 ХУІ в.), которнй сь подробностями описи- 
ваегь, кагь «пліинихь гнали вь Криль, окруживь ихь ціпью 
верховихь и подхдестивая нагайками, клеймили тавромь, раска- 
ленннмь вь огні, на тіхь-же частяхь тіла, что и у животннхь» 
—Хартахай, Историч. судьба Кримскихь татарь, Вістн. Евр. 
1867, II, 152.—Одну дівушку, видимо боліє красивую, при- 
прятали вь возь (чорні мажі). Си. дальше првиіч. кь дулі 
о Марусі Богуславкі. 

29. 

ТРИ ПЛФННИЦЬІ—ПОДОЛЯНКИ. 

А. 

О сіуй ночі стучало—гриміло, 

Я думала што брат з вуйська їде. 

А то їхали Татаре-Вуяре, 

Везли з собою три Подоляночки. 

Три Подоляночки—всі три сестреньки. 

Ой старшую везли в червонум убранні, 

А середнюю везли в зелбнум жупані, 

А найменьшу везли голеньку-нагеньку. 

Ой найстарший треба чипок вишіти, 

А середнюй треба віночок увіти, 

А найменьшу треба на Дунай пустити, 

- Нихай пливе до ойця до матки, 

До своей родиноньки. 

(Гродн. г., Більск. у. Памятники Народваго творчества вь Сіверо- 

Западножь краі. Стр. 123). 

') Тюрко-Венгерсв.—страна, край, царство. 
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Б. 

Не дзвв хмароньки з-мижи гуор виступают, 

Ой-рано—рано з-мижи гуо.р виступают. 

Там Татарове Подуол вобвали 
Ой рано—рано и проч. 

Вивобвали три Подоляночки. 

Ой рано—рано и проч. 

Старшая плаче по вуолах, по коровах, 

Ой рано-рано и проч. 

Середня плаче своей гурької долі, 

Ой рано—рано и проч. 

Меньшая плаче до ойця, до матоньки. 

Ой рано—рано и проч. 

Ой старшуой даці вуоли і корови, 

Ой рано—рано и проч. 

Середню даці муолодим охвицерам, 

Ой рано—рано и проч. 

Меньшу пусціці а з ціхою вуодою, 

Ой рано—рано и проч. 

(Гродн. г., Б'Ьлост близь и. Заблудова. Паиятвики Народнаго 
творчества вь Сіверо-Западномь кра*. Стр. 95). и 
ПЬсни зти интереснн между прочимь потому, что за¬ 
держали названіе подолянокь для плінниць н вь краі пе- 
реходномь оть малорусскаго кь б'Ьлорусскому. Замічательна 
скудость образовь вь зтихь п'Ьсняхь сравнительно сь пре- 
дидущею.— 

ЗО. 

ПЛАЧІ НЕВОЛЬНИКОВТ» НА ТУРЕЦКОЙ КАТОРГ®. 

(Дума) 

. А. 

1. У святу неділю не сизі орли заклекотали, 

Як то бідни невольники у тяжкій неволі заплакали, 

У гору руки підиймали, кайданами забряжчали; 

Господа милосердого прохали та благали: 
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5. «Подай нам, Господи, з неба дрібен дожчик, 

А з низу буйний вітер! 

Хочай-би чи не встала на Чорному морю бистрая хвиАя; 
Хочай-би чи не повиривала якорів з турецької каторги! 
Да вже ся нам турецька-бусурманська каторга надоїла: 
10. Кайдани-залізо ноги повривало, 

Біле тіло козацьке молодецьке коло жовтої кості пош- 

мугляло!» 

Баша турецький, бусурманський, 

Недовірок християнський 
По ринку він похожае, 

15. Він сам добре теє зачуває; 

На слуги свої, на їурки-яничари зо-зла гукає: 

«Кажу я вам, Турки-яничари, добре ви дбайте, 

Із ряду до ряду за'хожайте, 

Но три пучки тернини і червоної таволги набірайте, 

20. Бідного невольника по-тричі в однім місці затинайте!* 

То ті слуги, Турки-яничари, добре дбали, 

Із ряду до ряду захожали, 

По три пучки тернини і червоної таволги у руки набірали, 
По тричі в однім місці бідного невольника затинали; 

25. Тіло біле козацьке молодецьке коло жовтої кості обривали, 
Кров християнську неповинно проливали. 

Стали бідни невольники на собі кров хирстиянську забачати, 
Стали землю турецьку, віру бусурманську клясти-про- 

клинати: 

«Ти, земле Турецька, віро бусурманська, 

ЗО. Ти, розлуко християнська! 

Не одного ти розлучила з отцем з матерью, 

Або брата з сестрою, 

Або мужа з вірною жоною! 

Визволь, Господи! всіх бідних невольників 
35. З тяжкої неволі турецької, 

З каторги бусурманської 
На тихі води, 


ОідііігесІ Ьу і^оодіе 



- 90 - 


На ясні зорі, 

У край веселий, 

40. У мір хрещений, 

В города християнські! 

Дай, Боже, миру царському, 

Народу християнському, 

Славу на многі літа. 

(Максииовичг, Сборн. Украинск. піс. 1849, 10). 

Б. 

Совершенно сходень сь предйдущимь до 41 стиха; 
только конець древніе: 

Даруй, Боже, милости вашій, 

І всбму війську запорозьскому 
На мвогая літа. 

(Кулишь, Записки о Ю. Руси, І, 42). 

В. 

1. Што на Чорному морю, 

Потреби царській, 

Громади козацькій 

Там много війська понажено, 

5. У три ряди бідних, безщастних невольників 

посажено, 

По два та по три до купи поскЬвано; 

По двоє кайданів на ноги покладено, 

Сирою сирицею назад руки повьязано. 

Тоді бідні, безщасні невольники на коліна упадали, 
10. В гору руки підиймали, 

Господа милосердного прохали та благали: 
«Господи милосердний! создай з неба ясне 

сонце—мати. 

Нехай будуть кайдани воло ніг ослабати, 
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Сирая сириця воло рук ослабати. 

15. Хай ми будем, бідні, безщасні невольники 
У чужій землі хоч мале число полегвости 

собі мати. 

Тое промовляли, 

Землю турецьку кляли проклинали: 

«Земле турецька, 

20. Проклята віро бусурманська! 

Розлука ти на світі християнська! 

Що ти не одного розлучила мужа з жоною, 

Або брата з сестрою, 

Альбо кровну родину з родиною, 

24. Альбо близьку сосіду з сосідою. 

Хто у тобі срібло-злато виробляз, 

По всіх землях прохождав, 

У турецькій землі нівогда собі отрадости не має, 
Визволь, Господи, невольннва з неволі, 

ЗО. На простиї дороги, 

На ясні зорі, 

На руський берег, 

На край веселий, 

Меж мир хрещений! > 

(Записано М В. Мговскимг вг и. Вильшан-6, Харьк. губ., Богодухов. 
уЬзда, огь кобзаря Петра Колибаби). 

Вх зтихх^ двухх думахх украинсвіе плішинки представ- 
ляютея сидящими на турецвихх каторгах?., т. е. галерах?, 
(кабгі&а—по тур. галера сх 24—26 скамьями для гребцовх, 
—отх 3 до 4 челов. на важдой скамь'Ь). Татари обязнвались 
давать вх Турцію часть своихх шгЬнннхх, другихх про¬ 
давали. Такх вх 1563 г. новий ханх Кримсвій «обязалея 
собрать сх Крнмсвихх и Ногайскихх татарх полоняни- 
ковх 20,000 человівх и отослать вх султану». (Акти Ю. 
и Зап. Руси, VI, стр. 151). Правда, на атотх разх татари, 
не захотіли давать турвамх даромх своихх полонянивовх 
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и прогпали хана, но мн иміемь ніскелько указаній, чхо ве- 
ликорусекіе (а слідовательно и малорусскіе) плінники бнли про- 
даваемн туркамь и работалн на каторгахь. Такь вь 1663 г. «по¬ 
лоненика Курчанинь рейтарскаго строю Петрушка Аеонасьевь 
синь Волобуевь» вь челобитной царю Алексію Михайловичу 
расказиваеть, что онь бнль взять вь полоне вь Кримь подь 
Чудновнмь, и изь Криму продань вь Турскую Землю вь 
Царьградь на каторги и на каторгі животь свой мучиль 
два годи», пока его не «купиль гречинь Юрья Григорьевь 
и привозь вь Волоскую землю», а оттуда передаль его вь 
Переясловь кь брату своєму' Яну Томарину, а дальше вь 
вь Москву. Волобуевь просидь видать «греченину четнреста 
тарелей,» которне тоть будто би заплатиль за него,—«чтобь 
впредь било тімь гречаномь мою братью окупать поводно.» 
(Акти Ю. и Зап. Руси, У. стр. 176). Другіе пліненнне подь 
тімь же Чудновнмь, гді бнль разбить вь 1660 г. воєвода Мос- 
ковскій Шереметевь, расказнвали вь Каневі свои похожденія 
такь: одинь, что «бнль отвезень сь товарищи вь Кримь, а 
вь Криму жиль у служилого Татарина сь пять неділь; и 
Татаринь де продаль его за море вь Турскую землю вь городь 
Тамань Турченину, а Турченинь де продаль его на бейскую 
каторгу, а на каторгі де онь літоваль, а сь каторги оку¬ 
пили его Царегороцкіе Гречане; и сь Турскіе де земли по- 
іхаль онь сь Гречанн черезь Молдавскую землю на Яси» 
и т. д.; другой сказнваль, что бнль «продань изь Криму 
вь Царьгородь, а сь Царьгорода бнль на каторгі на Біломь 
морі (Архипелагі) и его до окупили тіжь Гречане» и т. д. 
(Акти Ю. и 3. Р. У, стр. 267, 278). Вь томь же 1666 г. 
Московскіе воєначальники распрашивали вь Кіеві «изь Тур- 
скія земли внходца Новогорода Сіверскова РнлСкаго помі¬ 
щика Родивона Лукьянова», которнй «сказаль: взять де онь 
подь Чюдновнмь вь полонь вь Кримь и бнль вь Турской 
землі на каторгі; и вь нннішнемь де году онь изь полону 
вишель, а шель де онь изь Турской земли на Виницію, на 
Цесарскую на Польскую, землю». (Акти Ю. и 3. Р., VI, стр. 82). 
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Извістно, что захватові ві знаменитой битві ві заливі 
Лепанто, 130 галері т^рецкихі (94 вромі того бнло сожжено 
на берегу), испанцни итальянцн овладіли 3468 рабами-катор- 
жниками, воторнхі и поділили между собою, а 15.000 хри- 
стіані-рабові освободили изі ціпей. Наттег, ОезсЬісЬІе без 
ОзтапізсЬ. КеісЬез, 1828, III, 596. 

Слова, кавими говорять наши думи о неволі турецкой 
подходяті ві словамі еовогреческой пісни тоже о неволі (КІМ, 
АпіЬоІо^іе Кеп§гіесЬізсЬег Уоікзііейег. 1861. 29): 

”Н танрУт юра уіа схХа^іа х'т| ора у і а та %еш; 

Хор (£г \ихш то жаіЬІ хаі то тоа&і т») їха-лх, 

Хорі^оутаї т'аутрбуїіш та жо\оауажіці.6т.... 

т. е. «разві не наступилі чаеі рабства, часі блужданія на 
чужбині? разлучается мать оті дитяти, а дитя оті матери; 
разлучаются мужі сі женою, многолюбящіе». 

«Недовірок христіянскій—ренегаті; обі атомі и еще о 
христіанахі—каторжнивахі смотр. дальше примічаніе кт> 
думі о Сам. Кошві.— 

31 . 

ПЛАЧЧЬ НЕВОЛЬНИКА У ТУРОКТ» О ВНКУШї. 

(Дума) 

А. 

1. Поклоняється бідний невольник 

Із землі Турецької, із віри бусурманської 
У города Християнськиї,—до отця, до матусі. 
Що не может він їм поклонитися,— 

5. Тілько поклоняється голубонькам сивеньким: 

«Ой ти, голубонько сивеньки! 

Ти далеко летаєш, ти далеко буваєш; 

Полени ти в города Християнськиї 
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До отця мобго до матусі 
10. Сядь, пади на подвіргї отцовсьвім, 

Жалобненько загуди: 

Об моєї пригоді козацької припомяни. 

Нехай отець і матуся 
Мою пригоду козацькую знають 
15. Статки, маєтки збувають, 

Великі скарби собирають,— 

Головоньку козацькую із тяжкої неволі визволяють! 
Бо як стане Чорнеє море согравати, 

То не знатиме отець, либонь матірь 
20. У которої каторзі шукати: 

Чи у пристані Козловської *) 

Чи у городі' Царьграді на базарі. 

Будуть ушкали, Турки яничари набігати, 

За Червоное море у Орабськую землю запродати, 
25. Будуть за них сребро, злато, не лічачи, 

Сукна дорогі поставами, не мірячи, 

За них брати. 

Тогді далася бідному невольнику 
Тяжкая неволя добре знати: 

ЗО. Кайдани руки-ноги позаїдали, ' 

Сирая сириця до жовтої кості 
Тіло козацькеє проїдала.» 

То бідниї невольники, на кров, на тіло поглядали 
Об вірі Християнський гадали, 

35. Землю Турецьку, віру бусурманськую проклинали: 
«Ти, земле Турецькая, віро бусурманськая, 

Ти есь наполнена сребромь, златом 
І дорогими напитками; 

Тілько же бідному невольнику на світі невільно, 

40. Що бідний невільник у тебе пробуваеть, 


') Евпагорія, по тур. Гезлефг—1000 очей.—Такт, стоялг обнкновенно 
турецкій горнизонь.Хартахай, Ист. судьба Кр. Тат.,В$стн.Евр. 1867, II, 173. 
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Празника Рожества, будь-ли Воскресенвя не знаеть. 

Все у неволі проклятої, на каторзі Турецько'} 

На Чорнім морі пробувають, 

Землю Турецькую, віру бусурманськую проклинають: 

45. «Ти, земле Турецька, віро бусурманська, 

Ти розлуко христіанська! < 

Уже бо ти розлучила не єдиного за сім літ войвою: 

Мужа з жоною, брата з сестрою 
Діток маленьких з отцем і маткою. 

50. Визволь, Боже, бідного невольника 
На Свято-Руський берег, 

На край веселий, меж народ хрещений!».... 

(Лукашевич'ь. Малороссійскія и Червонорусскія 
народная думи и пісня С.-П Б. 1836, стр. 64). 

Б. 

1. Не ясний сокіл квилить-проквиляе, 

Як син до батька до матері с тяжкої неволі в городи 
християнські поклон посилає, 

Сокола ясненького рідним братом називав: 

Соколе ясний, 

5. Брате мій рідний! 

Ти високо літаєш, 

Чому в мого батька-у матері ніколи в гостях не буваєш? 
Полинь ти, соколе ясний, 

Брате мій рідний, 

10. У города християнськиї, / 

Сядь-пади 

У мого батька й -матері перед воротьми, 

Жалобненько проквили, 

Ще моєму батьку й матері білшого жалю завдай. 

15. Та нехай мій батько добре дбає, 

Грунта, великі маєтки збуває, 

Скарби збірае, 
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Хай сенів рвоїх с тяжкої неволі турецвої викупав! > 
То брат-товарига теє зачуває, 

20. До брата-товариша промовляв: 

«Товарише, брате мій рідний! 

Та не треба нам в городи християньскі поклону 

посилати 

Своєму батьку й матці білшого жалю завдавати: 

Бо хотя наш батько й мати будуть добре дбати, 

25. Грунти, великі маєтки збувати, 

Скарби збірати,— 

Та не знатимуть, де, в яві тяжкі неволі турецкі 

синів своїх шукати; 

Що сюди піхто не захожає, 

І люд хрещений не заїжжає, 

ЗО. Тільки соколи ясненькі літают 

На темниці сідают, 

Жалібненько квйлят—проквиляют 

Нас всіх бідних невольнивів у тяжкі неволі турецкі 
Добрим здоровьем навіщают....» 

(Изх рукописи, сборн. И. П. Новицкяго). 

Вх посліднихх двухх думахх невольниви увраинсвіе 
приготовленн КХ продажі, (во второй думі ОНИ СИДЯТЬ ВХ 
темниці),—кх продажі, какх говорить первая дума «у Царь- 
граді на базарі,» или и даліе «за Красное море у землю Орабеь- 
кую.» М. Більскій росказнваетх, какх барскій староста Прет- 
вицх гнался вх 1541 за татарами, чтобх отбить у нихх плінннхь 
но <прибіжавх кх Очакову увиділх, что татари посадили уже 
плінниковх на корабли и везли ихх вь Кафу (беодосію) 
продавать.» (Кгопіка, 582). Вогь что говорить о торговлі 
плінннми вх Криму вх XVI в. очевидець, Михалонх Литвинх 
(Архивх Калач. Кн. II, II, Отривки Михалона 21—25,—на- 
печатано по Базельсвому изданію 1615 г. МісЬаІопі Іліуапі 
йе шогіЬиз Тагіагогиш, Іліуапогит еі МозсЬогит, Гга§- 
тіпа X еіс.) 
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«Хотя Перехопим иміюті стада*, обплює», шюдящ>вс$, 
рабові же только плінвнхі, однако послі днина оин боте я.ро- 
тому снабжаюті ими и другія земли. Корабли, ПрнкодяїВДР 
к*ь нині часто изі за моря, изь Азіи, привозять таї ору- 
жіе, одеждн и лошадей, а отходаті оті нихі, нагрульевдир 
рабами; И всі ихі ринви знамениїн тольво отимі товаіромд, 
которйЙ у нйхі всегда поді руками и для продави, в дір 
залога, и для подаркові, я всякій изь ниві, по крайнє# мірі 
иміющій коня, даже если на самомь ділі віть у ново ррбц, 
но, предполагая, что можегь достать ихь извістиое иолйіа- 
ство, обіщаеті по контракту кредитарамі своимь ві цддр- 
женний сровь заплатить за одежду, оружіе в жрвнхі ко¬ 
ней, живими же, но не вояямн; а людьми, в врвтомі Щг 
шей врови. И оти обіщанія йеполняются вь точнофти, вдйі 
будто би наши люди били у нихь всегда на задвордахі.. Цст¬ 
ятому бдинь Еврей, міняла, сидя у едийетвеншахі удоірщуг 
тнхь внше вороть Таврйди, и вядя безиреставно безчщцфц- 
ное мпожество привозийнхі туда плінниковь иадцихі, сврЯг 
шиваль у нась, остаются ля еще люди вь нашихі сторододь 
или літі, и откуда такое ихь мвожество. Такі всегда 
іоть они вь запасі рабові не только для тєргошш ер дру¬ 
гими ііародами, но я для потіхи своей дома я для удОйЯРг 
■ґворенія своимі пяклояностямі ві жестокостр. 

«Ті, которие посяльніе изі отихі еесчастнмхі, уарто, 
есля педілаются йастратами, то влеймятся на. лбу и на . щр- 
кахі я, связаннне или свованние, мучатся двемі на рабр^і, 
ночью ві темиицахі, и жизнь вхі поддеряміаается нрбедв.- 
шиМІ колкчествОмі пищи, состоящей ві масі дохлдхі 
вотнйіі, гйиломі. поврнтомі червяии, отврахителмтаїї даче 
для собаві.... Кбгда рабові вьяодяті на продажу,' тр ШУТ? 
ихі на площадь гусьвомі, каві будто журавлей ні ш>лех£, 
цілими десятками, нривовавньїхі другі ві другу оходо щед, 
и продаюті такими десятками сі аувціона, при чеді ак¬ 
ціонері кричиті громко, что ото раби самие повиє, просине, 
не хитрне, только что привезеннве ивінарода Кородевер^го, 
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а не Мосвовсваго. Мосвовсвое ге пленя считается у нихі 
дешевині, ваві воварное и обианчивое. Зтоті товарі ці- 
нится ві Тавриді сі большимі знаніеиі и покупается до¬ 
рого иностранними купцями для продаги по ціні еще боль- 
шей отдаленннмі народаиі чернаго племени, Саррацинамі, 
Персіянані, Ивдійцані, Арабаиі, Сирійцамі и Ассиріянамі... 
Когда повупаютея тамі раби, то не тольво осматриваются 
ихі видиние члени и зуби, воторие не долгни бить рідви 
и чернн, но н совровевння части тіла, и если оважется ва- 
вая ннбудь бородавка, шишка, рубеці или другой свритий 
норові или недостатокі, слідуеті тяжба.... Зто биваеті во 
всіхі городахі полуострова, особенно ві Кафі. Тамі цілня 
толпн зтихі несчастпнхі невольнивові отводятся сі ринва 
пряно на корабли. Зтоті городі, ненаситная и беззаконная 
пучина, вровь нашу пьющая, лежиті на удобномі для мор- 
ской торговли місті пролива.» Кафа била главннмі врнм- 
скині рннвомі рабові пліннихі и нокупнихі. Тамі всегда 
било ихі до 30,000. Хані внбиралі первий и нолучалі пош- 
лину сі важдаго вупленнаго раба.—Хартахай, Истор. судьба 
Брннсв. татарі. Вістн. Евр. 1867, II, 174.— 

Ві обіихі думахі вевольниви мечтаюті о возножности 
вивупа ихі родителяни. Дійствительно, если вакой неволь- 
ниві еще не продані бнлі «за море,» а оставался ві Криму, 
ота вовможность не отнималась совсімі. Изі Криму до род- 
нихі пліннивові могли доходить вісти и первие могли всту¬ 
пать ві переговори о викупі,—ваві зто видно и изі чело- 
битья, сі воимі обращался ві царю ві 1662 г. «Коробсваго 
уізда (ві великорос, области) села Лувнова попі Петрі.»— 
Священниві писалі: «ві прошломі году.... Татаровя ві селі 
Лувнові цервовь Честнаго и Животворящаго Бреста Гос¬ 
подня сожгли со всімі цервовнимі строеніемі, сі ивонами, 
и сі книгами, и сі ризами, и отца моего, и мать мою, н бра- 
тишкові, и мою поподьишву сі дітишвами взяли ві полоні, 
осмнадцать душі, тольво я богомолеці твой одині ушолі; и 
нині я убогой богомолеці твой про отца своего я мать, и 
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про братишковх, и про лопадьишку свою сх дітишвами про- 

відалх, что они вх Криму живьг. И нині я богомолецх 

твой приволовся вх тебі великому государю вх Москві бити 

челомх о своей бідности.Пожалуй меня богомольца своего } 

вели, государь, мні свою государеву дать грамоту вх Запо- 
рожсвому гетману и во всему войсву, чтобх мні, богомольцу 
твоєму, по твоєму веливаго государя увазу, тотх гетманх и 
все войско Запорожсвое на обміну давали Татарх за отца 
моего и мать, и братьевх, и поподьишву, и дітишевх моихх, 
чтобх имх вх бусурмансвомх безвіріи у поганцовх вх во- 
нецх не погинуть, а мні бх твоєму богомольцу до остатву 
пе разоритца, и вели, государь, мні, богомольцу своєму, на 
одежу и дорогу дать, кавх тебі великому государю Богх из- 
віститх. Царь, государь, смилуйся, пожалуй. > (Акти Ю. и 3. 
Руси, т. У, стр. 120). Сравни вх думі ст. 15—17. 

По родственности сюжетовх, думи зти смішались у позд- 
нійшихх півцовх сх предидущими, (особенно первая дума),— 
хотя ті и другія передаютх различння положенія украинсвихх 
плінниковь у турокх. Нісколько общихх стиховх, что и вх зтихх 
думахх, найдете дальше и вх думі о побігі братьевх изх 
Азова, вх думі о Марусі Богуславві и о Самойлі Кушві. 

32. 

РАЗРУШЕНІЕ БУРЕЮ ТУРЕЦКАГО КОРАБЛЯ. 

(бтрнвовх изх думи). 

Ой з за гори хмарка виступає 
С тіі хмарки дощик накрапає, 

Та синбго моря доповняє. 

А синєє море розіграло, 

Турецкий корабель розірвало; 

Витопило війська сорок тисяч, 

О сорок на сорок, ще й чотирі.... 

(Гадячі, Полт. губ.—Метлинскій, Народи, южнор. пісни 1854 стр. 446). 

Отрнвокх зтотх, очевидно, начало думи. Бить можетх, 
вх ней расказнвалось о судьбі ваторжнивовх увраинсвихх, 
гребшихх на судахх турецкихх. 
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викупі. ДФВУШКИ МИЛНМ'Ь ИЗ*Ь ТУРЕЦКАГО ПЛЯНА. 

Верхь Бескида калинова, 

Стоїть мі там корчма нова, 

А в той корчмі Турчин піе, 

Пред ним дівча поклон біе; 

«Турчин, Турчин, Турчинойку, 

Не губь мене молодойку, 
їде тато, одмін несе, 

Одмін несе, возом везе, 

Не даст він мі загинути.»— 

Одмінойки та й не стаю, 

Дівча гірко заплакала; 

Верхь Бескида калинова 
Стоїт мі там корчма нова, 

А в тій корчмі Турчин піе, 

Пред ним дівча ноклон біе: 

«Турчин, Турчин, Турчинойку, 

Не губь мене молодойку; 
їде мамця відмінити, 

Не даст в’на мі загинути.»— 

Одмінойки та й не стало, 

Дівча гірко заплакала. 

Верхь Бескида калинова 
Стоїт мі там корчма нова, 

А в тій корчмі Турчин піе, 

Пред ним дівча поклон біе: 

«Турчин, Турчин, Турчинойку, 

Пе губь мене молодойку; 
їде милий одмін несе, 

Одмін несе, возом везе.» 

Милий прійшов, та й відмінив, 

Ліпшій милий, яв брат рідний.— 

(Чтенія вг М. 0. И. и Др., 1863, т. III, III, 50). 
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Мотив*, довольно д>аспространенннй в* любовних* пі¬ 
снях*, обставлені здісь образами турецваго пліна. Прежде 
всего, слова пісни слідует* принимать за фигуральння 
вираженія сили чувства милаго к* милой. О^на сербская 
пісня в* тавом* роді, говорит* что дівушва упала в* воду,— 
а мать, отец* и брат*, вмісто того, чтоб* внтягивать ее, 
еще бросают* камнями и говорятг: ттони, тони, дьявол*,— 
ти не моя и не била моя.» Только милий (драги) всвочил* 
в* воду и говорит*: «иди ко мні, душенька, ти моя ибнла 
моя» В. Кар'аджичг, І, 204. Ср. тоже 209. Ср. Чт. М. О. И. 
и Др. 1864,1. III. 80. В* моравской пісни (8ші1а, Могаузке 
п&гойпе рі8пе, 1860. 328) пліннив* у туров* обращается в* 
шести родственнивам* с* просьбой викупить его,—нова на- 
вонец* внвупает* его милая. 

Французсвая пісня передает* тот* же мотив* таким* 
образом*: 


Се вопі Іез Шіез йе Ьоггу.... 
ЕІІез з’еп уопі аи саЬагеі.... 
ЕІІез опі Ьи Йіх Ьиіі роіз й’уіп. 
Тга 1а, аЬ! іга 1а 1а, 

ЕІГз опі Ьи Йіх-Ьиіі роіз й’уіп 
Еі ипе ЬоиіеіІІе, 

Еі ипе ЬоиіеіІІе, 

О £ие! 

Еі ипе ЬоиіеіІІе. 

Ь’опі тап§е Йіх-Ьиіі ^атЬопз.. 

Еі ипе заисіззе. 

ЕІГз ауаіепі іоиі’з йеГаг^епі, 
К’у а ^ие 1а реіііе.... 


Б’ Ьоіеззе Іиі ргіі зоп^ироп. 
Еі за сЬетізе 

8оп атапі разза раг 1а. 

8е тіі а гіге.... 

—ОЬ, гепйег Іиі зоп ^ироп, 

и т. д. 

С’езі тоі <рй раіга 1’бсоі. 
Тга 1а*, аЬ! іга 1а 1а, 

С’езі шоі <ріі раіга 1’есоі 
Бе 1а реіііе, 

Бе 1а реіііе, 

О §ие 

Бе 1а реіііе.— 


(Очень распространевная пісня. Риутаі£ге,—СЬапіз ро. 
риіаігез гесиеііііз йапз 1е рауз Меззіп. 1865, 305—308). 


Ср. малоруссвую пісню: 
Ой бре, море, бре! 
Син, шинкарко ще! 


Есть у мене та і рідний батько, 
(мати, брат) 

Викупить мене. 
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От і батько йде, І Есть у мене та і мила любка 

Грошей не несе: Викупить мене! 

От тепер же я, та шинкарочко, От і мила йде 
Засів у тебе! и т. д. Грошики несе: 

Ой бре, море, бре! От тепер же я, та шинкарочко, 

Сип шинкарко ще! Піду од тебе! 

34. 

ВНКУІГЬ КОЗАКА МИЛОЮ ИЗЬ ТУРЕЦКОЙ НЕВОЛИ. 

А. 

Ой що в полі за димове? 

Сидить козак у неволі. 

Ой сидить він, тяжко дише, 

До батинька листи пише: 

5. «Най сі тато йа змилуе 
' Най мя відси викупуе.» 

—Щоби за те сину дати? 

«Вісім волів тай від хати» 

—Ой маю я, сину, дати, 

10. Волиш сину загибати.»— 

Ой що в полі за димове? 

Сидить козак у неволі. 

Ой сидить він, тяжко дише,' 

До матиньки листи пише: 

15. «Най сі ненько йа змилуе 
Най мя відсе викунуе.» 

—Щоби за те, сину, дати, 

«Вісім коров йас теляти.» 

—Ой маю я тільки дати, 

20. Волиш, сину, погибати.»— 

Ой що в полі за димове? 

Сидить козак у неволі. 

Ой сидить він, тяжко дише, 

До милої листи пише: 

25. «Най ся мила йа змилуе 
Най мя відси викупуе.» 
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—Щоби за те милий дати? 

«Сімсот качок тай від хати.> 

—Ой волю я, мій миленький, 

30. Весь мавнток відгоняти 
Ніж ти маєш загибати.— 

(Галицкая. Записана Мелитоногь Бучинскигь). 

' Б. 

1. Пішов Іван в Волощину 
Тай в далеку Татарщину; 

Там Іванові добре було 
Заким Турка не прибуло. 

5. Взяло Турків прибувати, 

Узяв Іван хорувати. 

Лежить Іван тяжко дише, 

8—11 Б.=4—7 А. 

—Сорок волів йа з ярмами 
Ще до того йа з плугами.— 

14—15 Б.=9—10 А. 

16. Лежить Іван.... 16—20 Б.=13—17 А. 

21. Сорок коров йа з телятем 
22—23 Б.—19—20 А. 

24. Лежить Іван. 24 Б.=13 А. 

25. До братчика листи пише 

26 Б.братчик. 26—27 Б.=15—16 А. 

28. —Що би за те брате дати?— 

29. Сорок коней йа з лошатем 
ЗО Б,—19 А. 

31. Волеш, брате, погибати. 

32. Лежить Іван. 32 Б.=13 А. 

33. До сестрички. 33 Б.=14 А. 

34. —Най сі сестра йа змилуе 
35 Б.=16 А. 

36. —Щоби за те брате дати? , 

37. —Сорок овець йа з ягнятем. 38 Б.—.брате.39 

39. Лежить Іван.... 39—42 Б.=23—27 А. 
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43. Сорок козей йа з козятем > 

44. —Ой волю я милий дати 

45. Ніж ти маєш загибати. 

(Записано М. Буяинокинь.) 

Слова: «що то в полі ва димове?» вар. А. показиваеть, 
чтО Туть нде-їь діло о неволі у нябіжавшаго войсяа. Хотя 
основной мотивь зтихь и вншеприведенпой пісень и общій 
любовний, но во всякомь слунаі черш викупи иаь пліна вь 
Зтихг пісняхг не далеви оть дійствительности. 

И вь одной и вь другой пліннне представлаются близко 
оть ихь родствениковь, когорти е накояець и викупають ихь. 
Ерличь росказнваеть, что вь 1671 г. татари, ограбивь Во- 1 
линь и Подолію, сділали списакь ллінннхь и.послали поль- 
екимь военннмь начал ьнивамь еь предложеніемь викупить, 
кого хотять. (Ьаіорізіес, II 178). Ср. слова Герберштейна о 
томь, какь Махметь-Гирей, получивь оть Василія III обяза- 
тельство платить дань,—отвель войсво вь Рязани и <даль 
позволеніе московитамь викупать и разміиивать плінпнхь, а 
остальную добачу продаль сь аукціона.» (Записки о Московіи, 
перев. Анонимова, 1866, 143). Вь 1666 г. «ІІеиерскаго мона¬ 
стиря житель» Григорій Герасимовь дзь Києва іздиль вь 
Білую Церьвовь «для сестри своей родиой викупать’ изь по¬ 
лону» у татарь, иришедшихь помогать Дорошенку. (Акти 
Ю. и 3. Руси, VI, стр. 82). 

Вь другихь аналогичесвихь галицвихь пісняхь милий 
представлается уже молодимь разбойникомь (лединь) сидящвмь 
не прямо вь пліну у чужихь, а вообще вь неволі, (Головацк., 
Чтенія 1863, III, III, 48, Жаліт г Оіевка, 495) или вь 
городской темниці: 

Ой у місці в Бузанові 
Седить лединь у неволі 
Гей у синім зелізячку, 

Тай у білім ремінячку. (Тадь же, 47). 

Милая,—вогда вь ней доходить вість о заключеніи ми- 
лаго, которіїй еамь находить, что 
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с Не мохь, ляда, тідьвр тожити, 

Мене відсі викупити,»— отвічарт'р: 

Буду, милий, заробьяла, 

Чужу кужіль запрядала, 

Буду усе продавала. 

Волію все пострадати 
Тебе з відти викупати,— 

Ніжь маю та в реводенці поминати. (Там* же, 49). 
Ср. великорусскую пісню у’Садарова: 

1. Тщ воспоїй, воспой, младь жавороночекь, 

Сидючи весной на протадинві. 

. Доброй молодець сидить во темниці, 

ІІишеть грамотку вь отцу, кь мат/гри, 
б Онь просить того жавороиочка: 
кОтнеси ти, младь жаворонодикь, 

Нд мою дв, ахь на дальню сторону, 

Ти моє письмо кь отцу вь матерв.» 

Во письмі нишеть доброй молодець; 

10. «Государь ти мой, родной батюшра! 

Государиня ти моя, родна матушка! 

Викупайте вн добра молодца, 

Г Добра молодца, своего сина, 

Своего сина, своего родимаго.* 

15. Какь отець и мать отказалися 
И весь родь-племя отрекалися: 

«Какь у нась вь роду воровь не било, 

Воровь не било и разбойниковь.» 

Ти воспой, воспой в т. д., какь 1—3. 

22=4. кь красной дівиці. 

23. Вь другой разь нросить жавороиочка;— 

Чтобь отнесь письмо кь красной дівиці. 

25. Во письмі пишеть добрий молодець: 

<Тн душа ль моя, красна дівнца, 

Моя прежняя полюбовниця! 

Викупай, виручай добра молодца, 
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Своего прежняго полюбовника.» 

ЗО. Бакг возговоритх красна дівица: 

—«Ахх ви нянюшви мои, мамушви, 

Мои сінння вірншя дівушви! 

Вн берите мои золоти ключи, 

Отмнвайте скорій вовани ларци, 

35. Ви берите казни сколько надобно, 

Викупайте скорій добра молодца, 

Моего прежняго полюбовника. > 

(Сказанія Русск. Народа, 1841, 228). 
Если тольво стихи 1—4 вар. Б. не смішеніе географи- 
чесвихх терминовх, то вх нихх можно видіть память о томх 
времени, вх ХУ в. вогда вх Криму мирно жили' генуезци 
(волохи) и татари и среди нихх русскіе,—до подчиненія Крима 
туркамх, особенно вх правленіе перваго изх Гиреевх, Дев- 
лета (1428— 1467). Девлетх жилх вх мирі сх обіими Русями 
и отдалх сина. Менгли-Гирея, учиться генуезцамх. Когда Маго- 
метх II прислалх визиря вх Крнмх, — Менчли-Гирей сна- 
чала бнлх за генуезцевх, но потомх призналх вдасть Турціи 
и раззорилх сх турками генуезсвую Кафу. Сх той пори на¬ 
чались жестовіе набіги Крнмсвихх татарх на Южную Русь. 
Хартахай, Ист. с. Кр. тат. В. Евр. 1867, II, 138—139. 

35. 

ПОВФГЬ ТРЕХ'Ь ВРАТЬЕВ’Ь ИЗ*Ь НЕВОЛЕ ТУРЕЦКОЙ 

изг АЗОВА. 

(Дума) 

А. 

1. Ізпід города, зпід Азова то не великі тумани уставала, 
Яв три брати рідненькі, 

Яв голубоньки сивенькі, 

Із города, із Азова, з тяжкої неволі 
5. У землю християнську до батька, до матері, до роду утікали. 
Два брати кінних, 

А третій брат, менший, піша пішаниця, 
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За кінними братами уганяв, 

І на біле каміння, 

І0. Ца сире коріння 

Свої ніжки козацькі-молодецьві побиває, 

Бровью слід заливав 
І до кінних братів словами промовляв: 

«Братики мої рідненькі, 

15. Голубоньки сивенькі! 

Добре ви учиніте, 

Мене, найменьшого брата, між коні возміте, 

І в землю христіянсьву, до'отця, до матері, до роду 

надвезіте.» 

І ті брати теє зачували, 

20. Словами промовляли: 

«Братіку милий, 

Голубоньку сивий! , 

Ради б ми тебе між коні узяти, 

І буде нас Азовська орда наганяти 
25. Буде в пень сівти-рубати, 

І буде нам велику муку завдавати» 

І теє промовляли, 

Відтіль побігали. 

А меньший брат, піша пішаниця, за кінними братами 

вгопяв, 

80. Боні за стремена хватав, 

І словами промовляв; 

Слізами обливав: 

«Братіви мої рідненькі, 

Голубоньки сивенькі! 

35. Не хочете мене між коні узяти, 

Возьміть мене постриляйте-порубайте 
І звіру та птиці на поталу не подайте.» 

А ті брати теє зачували, 

Словами промовляли: 

40. «Братіку милий, 
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Голубоньку сивий! 

Що ти кажеш, 

Мов наше серце ножем пробиваер, 

Що наші цечі на т.ебр не здиДмутьря, 

45. На дванадцять частей розлетяться, 

І наша душа гріхів до віку не нідкулится. 

І будем ми до байраків, до дедюсів добігати, 

І будем ми тернове віття, верхи стивати, 

І будем тобі, найменьшому брату, віцщй пішанрця, на 

признаку покидати» 

50. Щоб знав з тяжкої неволі 
В землю християнську 

До батька, до матері, до роду куди утікати» 

І теє промовляли 
Відтіля побігали. 

55. І до байраків, до мелюсів добігали, 

І тернові віття, верхи стинали, 

Свому найменьшому брату, пишій ришаниці, на приз¬ 
наку покидали. 

Далі з байраків, із мелюсів вибігали, 

І не стало ні байраків, ні мелюсів ставати, 

60. І тільки поле лиліе, 

На бму трава зелена зеленіє. 

На шлях Муравський вибігали, 

І един до єдиного словами промовляли. 

Що промове середульший до старшого: 

65. «Братіку рідненький, 

Голубоньку сивенький! 

І ну думати-гадати, 

Зпід червоного каптана чорні китиці видирати. 

Своєму брату найменьшому, пішій пішаниці, ва приз¬ 
наку покидати, 

70. Щоб знав, куда у землю христіянськую 
До батька, до матері, до роду прибувати.» 

Старший брат теє зачуває, 
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Словами промовляє: 

«Братіву милий, 

.75. Голубоньку сивий! 

Лиш ми будем воло своїх каптанів чорні китиці види¬ 
рати, 

І яв-дасть нам Господь до батька, до матерії, до роду 

прибувати, 

І ні в чім буде між білу челядь піти погуляти.» 
Середульший браї на те не потурає, 

80. Зпід червоного каптана чорні кИтиЦі вгіДирає, 

І своєму меньшому брату, пішій пішаниці по шляху 
Муравсьвому на приМіту ПойіДае. 

А старший брат теє забачає, 

Середульшого брата на сміх підиймае. 

85. Братіву рідний, 

Голубоньку сизий! 

Либонь ти собі жіноцький розум маєш 
' Що ти ва собі прекрасну одежу теря’еш. 

Яв дасть нам Господь до отця, до матері до роду при¬ 
бувати, 

90. Ні в чім буде піти міжь білу челядь погуляти.» 

Теє промовляли, 

Віттіля побігали. 

І бігли не день, не Два, 

Не три й не чотирі, 

95. І до Савур-мбгили добігали, 

На Савур-могилі три дні, три ночі спочивали, 

Свого найменшого брата, пішу піщанйцю піджидали, 

А меньший брат, піша пішаниця, до тернів до байра¬ 
ків добігає. 

І тернове віття, верхи у руки бере-хапае, 

100. До серця козацького прикладає, 

Слізми обливає: 

Сюди мої два брати кінні пробігали, 

Тернові віття, верхи стинали 
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І иині, найменьшому брату, пішій пішаниці, на признаку 

покидали, 

105. Щоб знав я з тяжкої неволі 
В землю християнську, 

До батька, до матері, до роду утікати.» 

Теє промовляє, 

Віттіля побігає, 

110. Із байраків, із мелюсів вибігає. 

Яе стало байраків, ні мелюсів ставати, ' 

І тілько поле лиліє, 

На бму трава зелена зеленіє. 

На шлях Муравський вибігає 
115. І по шляху Муравському вибігає, 

З під червоного каптана чорні китцці забачає 
У руки бере-хватае. 

До серця козацького-молодецького прикладає, 

Слізами обливає, 

120. Словами промовляє: 

Сюди мої два брати кінні пробігали, 

І видно, їх Азовська орда доганяла 
І посікла-порубала, 

Мене, найменьшого брата, пішу пішаницю, у тернах, 

у мелюсах на спочинку минала! 
125. І колиб їх кість, каже, я знаходив би, 

Поховав би, похоронив би, 

Звіру та птиці на поталу не подав би.» 

І теє промовляє, 

Віттіля побігає; 

130. До Савур-могили добігає, 

І тільки своїх братів рідних трошки сліди забачає. 

І на Савур'-могилу збігає, 

Словами' промовляє, 

Слезани обливає: 

135. «Побило мене в полі 
Три недолі: 
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Перва доля безхлібна, 

Друга доля безвідна, 

Третя доля, що своїх братів рідних не догнав.» 

140. І буйний вітер повіває, 

Бідного козава безщасного з ніг вже валяє! 

От меньшнй брат на Савур-могилу лягає, 

Головку звлоняе. 

1 вовви сіроманці набігали, 

145. І орли сизопери налітали, 

На вудрі наступали; 

Вони смерти дожидали. 

Меньшнй брат, піша пішаниця, теє зачуває, 

Словами промовляє: 

150. «Когда б мені Біг дав на ноги козацькі встати, 
Семип'ьядную пищаль підняти 
І орлам сизоперим кулю на подарунок подарувати.» 

І тоді найменьший брат, піша пішаниця, на ноги встав, 
Семипгядную пищаль підняв 
155. І орлам сизоперим кулю на подаруров подарув* 1 •. 

І тоді меньшнй брат на Савур-могилу схожяо. 

Голову схиляє, 

Батьвову-матчину молитву споминає, 

І Богу душу оддає. 

160. Тойді сиві зозулі налітали, 

У головках сідали 
І тав яв рідні сестри вувовали. 

Тойді орли сизопері налітали, 

На вудрі наступали, 

165. З лоба очі видирали. 

І вовви сіроманці набігали, 

Кості по байраках, по мелюсах розношали. 

А два брати вінниї до річви до Самари добігали, 

І един до єдиного словами промовляли, 

170. Що промове до старшого середульший: 

<Братіку рідвеньвий, 
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Голубоньку сивенький! 

Добре ми вчинімо, 

Свої коні козацькиї напасемо й напоїмо: 

175. Тут трави зелені, води холодні, 

Очерети воздобіш.» 

Каже: «нопасемо, 

Свого наймев білого брата підождемо.» 

Тойді середульший брат до старшого брата словами 

промовляє: 

180. «Братіву рідненький, 

Голубоньку сивенький! 

Яв дасть нам Господь до батька, до матері, до роду 

прибувати, 

Яв ми будем перед батьком, перед матірью отвіт оддавати? 
А старший брат теє зачуває, 

185. Словами промовляє: 

Лиш ми будем, середульший брате, перед отцем, перед 

маткою отвіт оддавати, 

Лучше ми будем свою батьківщину у двох паговатй, 
Лиш ти будеш, середульший брате, перед батьком, пе¬ 
ред маткою попереду отвіт оддавати, 
І буде твоя голова від мобго меча із плич відпадати, 
190. Я могу отвіт і сам росказати.» 

І теє промовляли, 

Віттіля побігали. 

І бігли не день, не два, 

Не три й не чотирі. 

15. Четвертої неділі до отця, до матері добігали; 

Отець да й мати за ворота виходили, на здоровье ііитали: 
«Сини наші, сини, 

Два, яв ясненькі соколи! 

Чи в одній ви неволі бували? 

200. Чи одному ви пану слуговали? 

Чи разом із неволі тяжкої втікали?» 

Старший брат теє зачуває, 


ОідііігесІ Ьу СлООДІе 



і г 

—118 — 


Словами промовляв: < • > 

«Батько і мати!—не в одній ми неволі брали. 

205. Не одному пану слуговали,,' ,« г ■ 

Де разом із, тяжкої неволі і втікали». 

А ^редудьщ^й брат тев зачував,. 

Із дрря.гвстадов, 

Слезами обливав, . . / * г 

•210. Перед отцем, перед маткою по правді отвіт оддавав: 
«Отець да і мати! у одній ми неволі бували, 

^.доцому, пану слуговали; т •• 
разом ми з тяжкої неволі втікали, 

Одецд д&.,і мати старшого сина кляне, проклинає, 

215. Із очей згоняв, . . и і, <••• О*- 

/редедудьтого сина ситить, жалує, поважав, 

За гостя принімав. 

А меньший син, піша пішаниця, да гостя приникав. 

І вже бго слава не вмре, не поляже, 

220. Буде слава помиж царями, 

11<шр;в ранами,, ... ї( . ■ 

ІІомиі^ православними християнам,?,,, < і 

(Запізно 'И, В. Мговскйіі іь н%сі^ Вильшанкі, Харьк. 
губ., Богодуї. уіЗда, оті Кобзіря Петра Кольїбабн). 

Б. 

1. Яв із землі Турецької,. 

■ Да.з віри бусурменської; 

Із города,|і? Азова не пили-тумани вставали: 

Тікав .повчокі 

5. Малай-невеличов* :: і ; 

Тікало три братики рідненькі, 

, . Три товарищі сердешні. 

Два кінвих, третій шший-ціхотийець, 

За віниими біжить-підбігає, 

10. Чорний пожар під білі ноги підпадав, 
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Кров сліди заливав,— 

За стремена хватав, 

Словами промовляє: 

«Браттв миле, браттв любе! 

15. Хоть одно ви милосердне майте, 

Опрани вульбавв, добич 8 коней скидайте, 

Мене, брата піхотинця, міждо коні беріте, 

Хоч милю верст увезіте 
І доріжку укажіте. 

20. Нехай я буду знати, 

Куди за вами в городи християнські з тяжкої неволі 

втікати. > 

То старшій брат згорда словами промовляє: 

«Чи подобенство, мій брате, 

Щоб я своє добро Турецьке на шляху по¬ 
кидав, 

26. Тебе, труп, на коня брав? 

Одначе ми сами не втечемо, 

Ні тебе не ввеземо. 

Будуть Крпмці та Нагайці, безбожні бусурмени, 
Тебе, пішого-піхотинця на спочинках минати, 

ЗО. . А нас будуть кіньми доганяти 

І назад у Турещину завертати.» 

То брат піший-піхотинець за кінними біжить-під¬ 
бігає, 

Чорний пожар під білі ноги підгортає, 

Словами промовляв: 

85. «Браттв любе, браттв миле! 

Хоч одно же ви милосердне майте, 

Назад коней завертайте, 

З піхов шаблі виймайте, 

Мині, брату меншому, пішому - піхотинцю, з пліч 

голову здиймайте, 

40. У чистому полі поховайте, 

Звіру-птиці на поталу не подайте.» 
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То брат старший згорда словаки промовляє: 

«Чи, подобенство, брате, тебе рубати? 

Одначе шабля не візьме, 

45. Рука не зведется, 

Серце не осмілится 
Тебе рубати! 

А як ти жив-здоров будеш 

Сам у землі християнські увійдеш.» 

50. То брат найменший, ніший-піхотинець, за.кінними підбігає 
' Словами промовляє: 

«Братте'миле, братте любе! 

Хоч одно же ви милосердне майте, 

Будете до тернів, до байраків прибігати, 

55. Тав у боки забігайте, 

Віти тернові рубайте, 

По шляху повидайте, 

Мині брату пїшому-піхотинцю, на признаку давайте*. 

То став брат старший та середульший де тернів !до бай¬ 
раків прибігати,— 

60. У боки забігали, 

Віти тернові зелені рубали, 

Брату меншому, нішому-ніхотинцю, признаку давали. 
Да став же брат найменший, піший-щхотинець, до бай¬ 
раків прибігати, 

Став віти тернові знахожати: 

65. У руки бере, 

К серцю кладе, 

Словами промовляв 
І слбзами ридає: 

«Боже мій милий, Сотворителю небесний! 

70.. Видно то мої бративі сюда з тяжкої неволі втікали, 

Об мині велике старанне мали. 

Колиб мині Господь помігзсиїтяжвої неволі Озівсьвоївтікати, 

Мог би я своїх братиків при старості літ шановатв й 

поважати. » 

■ * 
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То став же брат старший та середульший на полівку 

..... ізбігати 

__ і і*и (ТІ' 1 1.4! І і-.* 1 *. ' ... 

75. На степи високі, на великі дорогр росхіднш,— 

Не стало тернів,.да^байрадв, рубати; 

До став же брат 'се^е^удьірийцДр ^трршого промовляти: 
«Нум брате, ми з.себе зе^ері жупани скидати, 
Червону та жовту ритайку^рдирати, 


80. Пішом^ брату деншому, на приладу покладати 
Нехай він бідний знає, куди завади,, кінними, тікати.» 
До стай яік брат старший, згорда словами цродовляти: 

4 «Чи подобенство, брате, ‘щоб ^ своє добро Турецьке на 

і1( .;і шматки драв, 
Брату меншому на признаки давав? 

85. Як він жив-здоров буде, 

Так Ьам : у землі християнські^ без наших привнаків 

. . ■ ; усяких прибуде.» 

До брат середульший милосердне має, 

Із свого жупана червону та, жовту крда^ку видирає, 
: По шляху стеле-покладае, 

90. ! Меншому брату признаки давав. 

ТО став брат найменший, пішій-піхотднець, на полівку 

* ізбігати, 

На степи високі, на великі дороги розхідниї,— 


Нема ні тернів, ні байраків 
■ ‘ Ніяких признаків. 


96. Став' червону китайку да жовту знахожати. 

У руки бере, . 

К серцю кладе, 

Словами промовляє 
І слбзами ридає: 

100. «Що не дурно ж ся червона да жовта' китайка по шля- 
• • " ■' ху валяется: 

• : Дибонь моїх братиків на світі не має: 

Альбо їх порубано, 

Альбо їх постреляно, 
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Альбо у гоїрду тяжку позаймано! 

Колиб я мог Добре знати,’ ... 

Що їх порубано, альбо' постреляно, 

Мог би я в чистому йолі тіла шукати, 

В чистому полі поховати, 
і Звіру-птиці на пбталу не дати». 

110. Одно ж брата найменшого, одно безвіддя 
Друге безхлібя, 

Трете те, що тихий вітер з ніг валяє. 

До Осавур-могили прибуває. 

На Осавур-могилу зіхожав, 

115. Там собі безпечно десятого дня спочивок мав, 
Девятогб дня із неба води-погоди вижидав, 
МаДо-незіного спочивав, 

К €му вовці-сірохманці нахождали, 
Орли-чо{інокрйльці налітали, 

120. В головках сідали,— 

Хотіли заздалегоди живота темний похорон одправляти. 
Тоді він словами промовляє: 

«Вовці-сірохманці, орли-чорнокрильці, 

Гості мої милі! ' - 

125. Хоть мало-нємного обождіте, , 

Поки козацька душа з тілом розлучиться. 

Тоді будете мині з лоба'чорні очи висмикати, 

Біле тіло коло жовтої кості’ оббірати, * 

І комишами вкривати.» 

130. Мало-немножко ейочивав... 

От, руками не візьме, 

Ногами не пійде, 

І ясно очима на небо не згляне... 

На небо взирав, 

135. Тяжкб воздихав: 

«Голово моя козацькая!' 

Бувала ти у землях Турецьких, 

У вірах бусурменських; 
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140. 


145. 


150. 


155. 


160. 


165. 


170. 


А тепер припало на безвідді, на безхлібї погябати. 
Девятий день хліба в устах не маю, 

На безвідді, на безхлібї погибаю!» 

Тут теє промовляв.... не чорна хмара налітала, 

Не буйни вітри вінули, 

Яв душа возацьва-молодедьва з тілом розлучалась. 
Тоді вовці-сирохманці нахождали 
1 орли-чорнокрильці налітали, 

В головках сідали, 

З лоба чорні очі висмикали, 

Біле тіло воло жовтої кості оббірали, 

Жовту вість по-під зеленими яворами розношали, 

І комишами вкривали. 

А ще став брат старший да середульший до річки Са- 

нарви прибігати, 

Стала їх темна нічка обіймати, 

Став брат старший до середульшого промовляти: 

< Станьмо, братіву, тута, коні попасімо! 

Тут могили великі, 

Трава хороша 
І вода погожа 

Станьмо тутечка, подождімо, 

Поки сонце обігрів, 

Чи не прибуде ів нам наш піший-піхотинець. . 

Тоді на бго велике усердие маю, 

Усю добич скидаю, 

Его, пішого, міждо коні хватаю.» 

—«Було б тоді, брате, яв я казав, хватати! 

Тепер девятий день минув, 

Яв хліб-сіль їв, 

Воду пив, 

Досі й на світі немає.) 

Тоді вони коней пустопаш попускали, 

Бульбаки під себе послали, 

Ружжя по комишах аоховали, 
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Безпечно епать полягали, 

Світової зорі дожидали. 

175. Став Божий світ світати, 

Стали вони на коні сідати, 

Через річку Самарку у Християнська землі утікати,— 
Став брат старший до середульшого промовляти: 
«Яв ми будем, братіку, до отця до матки прибувати, 
180. Яв ми їм будем повідати? 

Будем ми, брате, по правді казати,— 

Буде нас отець-мати проклинати; 

А будемо ми, брате, перед отцем, перед маткою 

одгати,— 

Тав буде нас Господь милосердний і видимо, й не¬ 
видимо карати. 

185. А хіба, брате, так і скажемо: 

Що не в одного пана пробували, 

Не одну неволю мали, 

І ночної доби з тяжкої неволі втікали, 

Тав ми й до его забігали: 

193. «Устань, брате, з нами, козаками, з тяжкої неволі 

втікати!» 

Либонь-то він так ісказав: 

«Тікайте ж ви, братці, 

«А я буду тут оставаться 
«Чи не буду собі луччого долі-щастя мати.» 

195. А буде отець-мати поміряти 

І будем грунта-худобу на дві часті паювати.— 

І трете меж нами не буде мішати.» 

Тут теє промовляли, 

І не сизі орли заклекотали, 

200. Як їх Турви-яниченьви із-за могили напали,— 
Постреляли, порубали, 

Боні з добиччу назад у город, у Турещину по* 

завертали. 

Полегла двох братів голова вище річки Самарки, 
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Третя у Осаур-могилн. 

205. А слава пе вмре, не поляже 

Однині до ніса! 

А вам на ияогая літа! 

(X. Оржаца, Лубен», у. Пол. губ. Зап. оть кобз. Арпоа Внвоненка 
П. А. Куляпгь, Заіп»а о Южной Ру» 1856, т. І, стр. 32—42). 

В. 

1. Ой тоді то не стен тумани вставали, 

То з города Азова три брата з тяжкої неволі Турецької 

втікали. 

То брати старші рідні, обидва кінні, 

А найменьшій брат пішій піхотою за кінними бра¬ 
тами уганяв, 

5. На сирі корінья, на білі камінья ніжкі свої козацкії 

посівав, 

Кровью сліди заливав, до кінних братів уганяв, 
За стремена хватав, дрібними слезами о'хиває; 

Словами промовляє: 

«Брати мої старші, рідненькі! 

10. Прошу я вас, хоч трішки надождите. 

Коні свої козацькії попасете,— 

Мене найменьшого брата між себе на коні возьміте, 

До города Хрестьянського хоч мало підвезіте, 
Нехайьже я буду знати, 

15. Куди в городи Хрестьянськи до отца до матки дохождати! 
Прошу я вас, брати мої Старши, 

Хоча мене на коней возьміте, 

Хоч міні з плеч голову здійміте, • 

В чістому полі тіло козацьке схороните, 

20. Птиці: й'ввірю не металу не пустите. ' ■ ' 

То старшій брат тов йачував, 

До найменьшого. брата словами промовляв: 

<Крім», наш, найменьшій, рідненькій! 


_ 
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Рука щщль здаться, дердо фледогіяміШ 1 " 

25. Булана,до йме, трб«у найменшої» братнрубат і и, 
Лучцід^удрдо, брате, тернами та байраками гуляти, 
Будемо тобі верховіть* ,у.ітервів,іргвиаігд/іі:'‘ 

Будемо . т;обі, щ цриддоки щ .шляху, ірвккдаїв. 1 ^. 

То бігли тії брат? це, донь,.не два, до трийдо^йїиїйг, 

ЗО. А найменьшого пішого-^рата* до Авовскому степу по- 

киД4Ди; 

А як стали а тернів, 18 . байравів вибігати, '• 

І того |, сбго найменьшому Арату на признаки’покидай, ^ ' 
Найменьшому брату на призвавилчпокидйти. 11 
То середульший брат старшому.брату.еяовамя Промовляв: 

35. <Брате мій дорц^й, ірідвенькій} ‘-прошу.‘Я^тебе: - 11 ' 

Тут уравц^деді, іводн «дарові, ючеретй удобйЙ “ 

Станемо хоч мало не многоаконі'сво! пбпаеіМ<У,‘ 

Свого пішого, /фата І ХОЧ і трохи ИОДОЖДИМО ; 1 ‘ - 
На №Цї&.ьощ,чшоу ' 

40. В городи Хдосуедраьки.; акя мало «адвезімбі““ 

Нехай-жр., дощ /наймев^шій і брат у де * звати; 

Буди в горрдр Хреотьанськк до-отдя до матки дохожати.» 

То старшій,,бр» 5 гндо,лередудьшом>'^брата и словами про¬ 
мовляв: 

«Брате мій сершда&ший,;.рідиев&вів* ‘' 1,1 
45. , будодо і іоцадо 1 -брата; шшога • іваджидати; ■' “ 1 

То буде ,за нами з города Азова велика погонь уганяти, 
Буде нас кідоий. ( браііів<догдоятдо-> ■>. 

Буде нас на,урн,штуки;<рубати?■;< і 1 * 

Або буде нас в гіршу неволю; «овьемі вивертати, 

50. А нашого найменьшого піщргр брата ша • 

Буде в тернах,,,? ^байрдодо; догепочархаи• мивамґу-°л 
То ми свого брата пішого; до .едетдоч<> ■■■ 

А сами з Азовської ^уредоусої педалі неї вгенеДО.»— 

То трД серда^|,,бвйт добре дбав#.* ж і 
55. в Один на собі каптан має, 

Та з під того жовті та чоррі ї дии» яедррюр і 
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Своху найменьшому братові по шляху покидав. 

Тоді біг той найменьшій брат не день, не два, не три 

й не чотире,— 

Став з тернів, з байраків вибігати, 

60. Став жовти та чорни китиці з під каптана знахожати. 
В рукі хватав, дрібяиии слбзами обливав, 

Словами промовляв: 

<Ой не дурно моїх братів китиці по шляху валяються! 
Певно, моїх братів обоїх на світі не мав! 

65. Певно, за ними з города Азова погонь уганяла, 

Моїх кінних братів доганяла, 

Па три штуки рубала; 

Або ще в гіршу неволю живьвм завертала; 

А мене пішого у тернах та байраках на спочинку минала. 
70. Кодиб мині Бог поміг 

Хоча їх тіло неживов у степу знахожати, 

Мог-би я їх тіло козацьке у степу поховати, 

Птиці й звірю на поталу не подати. 

Ой. годі-ж мині за кінними братами уганяти; 

75. . Час мині козацьким ногам пільгу дати. 

Що одно безводьв, а друге безхлібе, 

А третьв буйний вітер в полі повівав, 

Бідного козака з ног‘валяв. 

Став тоді найменьшій брат пішій свою козацьку голову 

склоняти, 


80. 


85. 


Стали тоді сизокрилі орли налітати, 

На чорнії кудри наступати, 

З лоба очі видирати. 

То він добре дбає, 

До сизокриліх орлів словами промовляє: 

«Ой ви орли сизокрилі, 

Ви гості не люби й не мили! 

Ізождіте хоч мало не много; як буде душа з тілом роз¬ 
лучатися, 


Тоді будете налетати, 
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3 лоба очі видирати.» 

90. Тоді ще й дрібна птиця налітала, 

Еоло жовтої кости тіло обдирала. 

Ще й зозулі налітали, у головах сідали, 

Яв рідні сестри вувували; 

Ще й вовки сіромани находжали, 

95. Жовту вость по балках, по тернах розношали, 

Жалобненько хвилили проквиляли. 

То-ж вони усі козацький похорон одправляди. 

Стали вонні брати до городів христьянсвих доходжати, 

Стала в їх сердцях велика туга налягати. 

100. То середульший брат до старшого брата словами про¬ 
мовляє: 

«Братіву мій старший рідненький! 

Не дурно к нашим серцям велика туга налягає: 

Певно нашого брата на світі не мав. 

Яв будемо, брате, до свого отця й до матері доход¬ 
жати; 

105. Як будуть вони нас питати, 

То що, брате рідний, станемо казати?» 

То старший брат до середульшого промовляє: 

«Скажемо: ми не в одного пана в неволі бували, 

Ночної пори з неволі втікали, 

110. Его сонного будили, не збудили; / 

Та там бго у неволі й зоставили.» 

То середульший брат тое зачуває, 

До старшого брата словами промовляє: 

«Яв не будем отцю й матері правди казати: 

115. То буде нас отцевсьва й материнська молитва карати.» 

Тоді старшиї брати у ліси Самарсьви заїзжали, 

По над річкою Самарью опочивву собі мали, 

Коней попасали. 

В той час безбожниї бусурмани набігали, 

120. Та й тіх двух братів піймали, 

У кайдани завовали, на степу роз’ьїзжали; 


ОідііігесІ Ьу 


Соодіе 



125. 


130. 
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А після тіло козацьке карбовали, 

У чистому полі роскидали, 

Голови на шаблі вздіймали, та глумовали. 

От-же то, панове, хоча й легли, 

Полегли голови трех братів; 

Та слава їх не помре міде царями, між панами, 
Між' православними хрестьяцами. , 

Дай, Йожеі миру царському. 

Міру хрестьянскому , 

Втім здравіе на многа літа. Аминь. 

(Заоорожекая етар. Срезвевскаго 1. 34). 


Г. 

1. Із города із Азова не великиї тумани вставали, 

Три брата рідненьких з тяжкої неволі втікали. 

Два кінних; третій піший за ними підбігав, 

На сире корівня, на біле варіння 
5. Ніжки свої козацькиї посікше, кровях сліди валивав, 
До кінних братів добігав, вдовами промовляв: 
Станьте^ ви, братня! коней ( цопасіте, мере подождіте, 
З собою візьміте^ до городів хрестянських підвезіте». 
То сердульший тер зачував, старшого питав; 

10. То старший бму словами, дроморляв: . 

—Чи ще-ж тобі це далася тяжкая неволя знати?... 
Як будем ми брата дожидати, 

Буде нас погонь доганяти, 

. Буде нас стреляти, рубати 
15. Або в тяжкій роботі будем пропадати.—. 

«Коли-ж"мене., братця,, це хочете, ждати,— 

Став менший промовляти,— 

То прошу вас, братця: на праву сторону звертайте, 
Шаблі із піхв винщайте, . . 

20. Тіло моє порубайте, 

В чистім степу поховайте 
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ЗО. 


35. 


40. 


45. 


50. 


55. 


Звіру та птиці на поталу не дайте!»— . 

ТО середулйпий теє зачував, 

Словами промовляв:' 

«Сбго, брате,' !І іі' : р6ду нігде не хурали 
Щоб ріДйбю 'крб’Ью шаблі обмивали, 

Або гострим''спйсом опрбщенне брали.» 

—«Коли-ж не хочете, 1 братва,’ мене рубати, 

То прошу вас, братця, йк будете до байраків прибувати, 
Тернові вітей в”'3йпілле рубайте. 

Мині признаку покидане!» 

То вже два Еозави в байбаки вїамрае; 
СередуДййшй брат милосердне" має: 

Верховіття у тернів зтинае, 

Меншому брй'і'у 1 ' Ьрймїту повидає. 

А як стали на Муравський шііях виїжжати, 

' ” Нічия Іму’прйанайїй йокидати;' 

Він чюрвону вйтаййУ з під'Жупана видимає, 

По піляку розкидає 11,1 ' 

Мевшому брату Й'рйміі’у зоставляе. 

То яц став піШеХбд'ецВ Ь 1 тернів "вйхо'дитп, 

~ „ > НІ ,і. . п‘ * ! 

'Став червону китайку находити: 

У руки хватає,' дрібйймті слбзакй обливає. 

«Не дурно, йромовлй^ чер'воЙІ 'ййтайка 1 по шляху валяє, 
Мабуть моїх братй на свій немає!.. І1 ’ 

Мабуть за ними з гороДа Азова погоня вставала, 

Мене в тернах На йпбчиві &ййала^ ° м| 

Вратів моїхі доґбйяла, стрелялй,' 

Колйб мйні БІТ' 1 ‘ ^ 1іТ 
Милосердій поміг 
Тіло козацьке находити, 

В чистім етбпу ‘хоронити!» 

Що одно безвїдде, друге безхлібе 
Трете ' буйний вітер в полі’ повіває, 

Бідного козака з ног валяє...'. 

—«Ой годі-ж Мині за кінними братами уганяти, 
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Час нині козацьким ногам пільгу дати!» 

То теє промовляв, 

До Савор-могили прибував, 

60. Під Савор-могилою спочивав. 

В той час сизі орли налітали 
Пильно в очі козакові заглядали. 

Козак теє забачає, 

Словами пр о м овл яв: 

65. «Орли сизопери, 

Гості мої милі! 

Прошу я вас тогді налітати, 

З лобу очі мині висмикати, 

Як не буду я світа Божого видати...» 

70. То теє промовляв, 

За час за годину милосердому Богу душу оддав. 

Тоді орли налітали, з лобу очі висмикали, 

Тоді ще й дрібна птиця налітала, 

Коло жовтої кості тіло оббірала. 

75. Вовки-сіроманці набігали, тіло козацьке рвали, 

По тернах, по балках жовту кость жваковали, 
Жалобненько квилили, проквиляди: 

То ж вони возацьвиї похорони одправляли! 

Де ся взялась сиза зозуленька, 

80. Б головках сідала, жалобно кувала; 

Як сестра брата, або мати сина оплакала. 

Стали кінни брати до городів хрестянських дохожати, 
Стала к їх серцям туга налягати. 

То середульший брат до старшого брата словами про¬ 
мовляє: 

85. «Не дурно в нашим серцям велика туга налягав: 
«Мабуть нашого брата живого на світі немає! 

«Як будемо, брате, до отця й матері прибувати? 

«Яв будуть вони нас питати, та що станемо казати? 
То старший брат теє зачуває, 

90. До середульшого словами промовляє: 
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«Скажем: не в одного пана в неволі бували, 

Нічної доби з неволі втікали, 

Его сонного будили не збудили, 

Там его в неволі й зоетановили!* 

95. То середульший брат теє зачуває, 

До старшого брата словами промовляє: 

«Як не будем отцю й матері правди казати, 

То буде нас отцевсьва й материнська молитва карати.» 
Тоді старші брати на поля Самарські виїжжають, 
100. Над річкою Самарською опочивву собі мають 
Коней попасають. 

В той час безбожниї бусурмани набігали— 

І тих двух братів порубали, 

Тіло козацьке варботали, 

105. В чистім полі роакидали, 

Голови на шаблі вздиймали, долго глумовали! 

(Украинскія народная пісня. Максимовича 1834, сгр. 9). 

д. 

1. Ой то не пили пилили 
Не тумани уставали,— 

Яв із города Азова із тяжкої неволі 
Три бративі втікали 

5. Два кінних, третій піший пішениця, 

Яв би той чужий чужениця, 

Біжить-підбігае.... 

Під біді ноги пожар підпадає, 

Кров сліди заливає! 

10. То він своїх братів доганяє, 

Между коні . убігас, 

Словами промовляє, ' - 

Гірко слбзами ридає, 

За стремена хватає: 

15. «Брати-ж мої старшиї, милиї, 
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глЯк г голубонька '«ивиї! 

Ей, то.віатл і(вн); 1, кЬн!' ; ЙЬпгіЙте, 

Менеугмеитого< брата'‘ пї’ДЙіі^Іте; 

Або’яаваді вівер йтесь, 

20 . Да інаг («•ні^возїЛііте,— 

и іХопкішлол відвезіте: 

,тНе*айі набуду'« йоти, 
пКуДв' »иїЄроДЯиИр&0ЙЙЙ&ВІ 
„тДо іоадя, кдб; мотки Н 1 г№ті!'й^ШзМаУ?> 

25. —Ь*Ой,обрамку н»ій'і|іРйіййй,‘ “айіікй, 

Яв голубонько'ОДМЙ! 

_ |0й ітагіїниіі сама V не' вТЄчЄИо 
І тебе н&ьукеоеао; 

Бо із ідодаЛАовва 
ЗО. Тяжко-велика; ^иог^ня'- буде; 

пТооигібудвшлпоттерйіхчТо Шй^Аккх схоронятися, 
А нас (погоня) буде догоняти, 

' Стріляти-рубати, 

Або живих в полоїв займати.» 

35. «Ой, брати-ж мої старші, милиї, 

Як голубоньки сивиі! 

Ой, єсть у вас ясний «ге... 

Та.здцйміїь гмивітеловИу в паш, 

Та тіло мов козацьке-молодецвке 
40. А я частому волі іпвховайте, 

Да звіру-птиці на монаду *) ме дайте!» 

То ті брати промовлять словами, 

Обіллются гірко плазами: 

—«Ой, братіку наш кеньший, милий; 

45. Яв голубонню оивийі 

Ой, хоть у нас ясен міч е, 

Тав наше серце козацькее-мояодециев не осьмілиться, 
І рука наша козацьва-молодецьва НО іоздойме 


’) Потала—то вищі ійру-іі'йці, або пбжива. '^аі^шніе півца.' 
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І наш ясен міч твоєї головоньки не йме: 

На прах розпаде!» 

«Ой, брати-ж мої старшиї, митні', 

Як голубоньки сивиї! 
їдьтеж ви шляхами 4 

Та рубайте тернове вітя шаблями 
Та зелениї байраки, 

Та розкидайте меншому брату, пішому пішениці 

шляхами,— 

Для козацької признаки, 

Щоб я мог знати, ' 

Куди у городи Християнські 
До отця до матки в гості прибувати.» 

То то-ж-то їхали брати шляхами, 

Рубали терновкї віті шаблями 
І зелениї байраки, 

Розкидали меншому братові, пішому пішениці 
Для козацької признаки. 

Та як стали на Мурав-степи виїжджати,— 

Нігде ні тернів, ві -зелених байраків не завидати! 
Ей, то брат середульший промовляє словами: 

«Ей, братіку старший, милий, 

Як 1’олубонько сивий! 

Ой стаиемо ми, корі попасімо, 

Меншого брата підождімо; 

Або назад завернімося, 

Та на коні возмімо,— 

Хоть мало підвезімо: 

Нехай він буде знати, 

Куди в городи Християнські 

До отця і до матки в гості прибувати.» 

То то промовляє старший словами, 

Обіллется гірко слбзами: 

—«Ой, братіку мій менший, милий, 

Як голубонько сивий! 

9 
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Чи щеж тобі катерга турецька не ввірилася, 
Сириця у руки не вьїдалася, 

85. Щоб ти назад завертався, 

Та дні вакував •), 

Та на коні вагу набірав?! 

Та він сам жив-здоров буде, 

В городи християнські 

90. До отця до матки у гості він і піхом прибуде!» 

Ей то брат середульший добре дбає, 

З-під лудану 2 ) червону китайку виймав, 

Дере, шляхами розкидав, 

Меншому брату пішому пішениці 
95. Признаку давав. 

Ой то тож-то менший брат піший пішениця 
Біжить-підбіїав... 

Під білі ноги ножар підпадав, 

Еров сліди заливає!... 

100. На Мурав-степи вибігає,— 

Тав нігде тернових віт не забачає: 

Тільки червону' китайку забачає; 

То до еї прихожає, 

У руки бере, ік серцю прикладає, 

105. Гірко словами промовляє: 

«Ей, і знать-то Азовська ррда 3 ) великі збитки мала, 
Мене на спочивку минала, 

А моіх братів догонила, 

Стріляла-рубала, 

110. А може' живих у полон займала!.. 

Ей, Господи, Боже мій! 

Еолиб я мог звати, 

Чи моїх братів постреляно, 

*) Деб-то гаїв. Зам. Півца. 

2 ) Чи сідло, чи що, а може й жупан. ІІів. 

*) На вопрось: „Що то таке Орда?* півень отвічаль: „Не що-ж, 
як пугоня.“ 
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Чи їх порубано, 

115. Чп їх живих у руки забрано? 

Ей до пішов би я по тернах, по байраках блукати,—* 
Тіла козацького-молодецького шукати, 

Да тіло козацьке-молодецьке 
У чистім полі поховати. 

120. Звіру-птиці па'поталу не подати». 

Ей, то до Савур-могили ] ) ой! прихожав, 

(Одно-безвідья 

Другее-голодья),— 

До Савур-могили прихожає, 

125. На Савур-могилу голову склоняе, . 

Гірко слезами ридає. 

Ой то тоже орли сизопері налітали, 

Тай на чорні кудрі наступали, 

Із-під лоба очі виймали. 

130. То той піший пішениця, 

Як бн чужий чужениця, 

Промовить словами, 

Обіллється гірко слбзами: 

«Ой, гості ж мої немилі, нелюбі! 

135. Ой, до станьте, підождіте, 

• Поки буде душа козацька-молодедька 
З білим тілом розтрявати. 

То тоді будете'од жовтих костей тіло оббірати, 

А з-під доба очі виймати.» 

140. До тоже не чорпа хмара наступала, 

Як душа козадькая-молодедькая 
З білим тілом розтрявала. 

Орли сизоперці налітали, 

*) На бопрось: „що-то за иогила і де вова? та чи й е вона справді 
де-небудь?,‘— Піівєцт. сг неудовольствіемг отв’Ьчалг: „Вона й е і буде 
— під Полтавою. Кажуть, що ідуть у Ростов чи Марнополь, за два да 
чи за три, кажуть, її видно, поки дойдеш.“ 
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145. 


150. 


155. 


160. 


165. 


170. 


175. 


Од жовтих костей тіло оббірали, 

А із-під лоба очи виймали 
І тоже олді-сірохманці *) 

З всликіх степів набігали, 

Од сустав кості' одривали, 

Да по тернах но байраках розиошали. 

Ей, до тоже буйниї вітри повівали, 

Та комишами жовтиї кості покривали. 

Ей то тоже козака ні отець ні мати оплакала, 
Як сива зозуля прилітала, 

Да у головах сідала, 

Да жалібно закувала: 

«Ой, голово, голово, козацькая-молодецькая! 
Се-ж ти ні допила, ні доїла, 

Ані хороше не сходила; 

Ай довелося валятися 
Звіру-птиці, на поталу податися!» 

То як стали два брати 
У городи Християнські прибувати, 

Стали на церкви накладати, 

І землю турецькую клясти-заклинатп: 

«Ой земле, земле турецькая, 

Віро бісурманьская, 

Розлуко християнськая! 

Розлучила брата із сестрою 
1 мужа з жоною, 

Товариша із товаришем! 

Бідному невільнику ніколи спокою немає! 

Ой земле, земле, 

Ти справді ж проклятая! 

Тільки турчину-камгяничину 
На сребро на злато весьма богатая!» 

Усльшш, Господи, у прозьбах, у молитвах 


*) Усе їдио—вовки, тільки тїт не можна так казать. Шю. 
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Люду Царському, Народу Християнському 
І усім головам слухащим 
На многі літа 
180. До конця віка! 

(Заи. оть кобзаря Вересдя, язі. Прилуцк. у. см. ЗаТі. Югоз. Отд. И. Р. 

Геогр. Обіц. І, 7—10). 

Дума ота должна била сложиться не раніе конца XV в. 
и не повже начала XVII в., такь какь вь ней сь одной 
сторони Азовь .иринадлежить уже туркамь, а онь занять ими 
вь 1475 году,—сь другой сторони стень между Азовомь 
н ліво-бережною Украйною представляется трудно проходи- 
мою пустинею, по которой бродять татарскія шайки, между 
тїмь какь послі 1576 г. уже появляются по рікі Самарі 
запорожскія паланки. (Скальковскій, Исторія новой Січи, П, 
8—10), а при Боплані (1630—1640) Самарская паланка 
била уже одною изь боліє заселеннхь запорожсвихь земель. 
(Таль же, т. 1, 56). 

Вь 1569 г. польскій посоль Тарановскій не могь про¬ 
їхать вь Астрахань иначе, какь спустившись до Аквермана, 
а оттуда взморьемь до Очакова и дальше на ІІерекопь до 
Азова тоже берегомь Азовсваго моря. По указанной, оче¬ 
видно самой удобной, дорогі ему приходилось набирать про¬ 
візію оть стоянки до стоянки, т. е. оть Перекопа до самаго 
Азова, на 11 дней. Вь ото время посоль увазнваеть одно 
только місто при устьі Міуса, вуда изрідка являлись 
козаки «стрелять звіря и разбивать татдрь.» (М. Віеізкі 
кгопіка роїзка, 628, 636). 

• Азовь еще во время генуезцевь вь XV в. бнль пунвтомь 
торга невольнивами. (Брунь, О поселеніяхь итальянсвихь вь 
Газаріи, Москва, 1872, стр. 31). 

Упоминаемий вь думі Муравсвій шляхь шель изь та- 
т &рскихь преділовь по верховьямь річекь: Консвія Води, 
Самара, Орель, до верховьевь Ворскли, т. е. по водоразділу 
Дніпровскаго и Азовско-Донскаго бассейна, подобно тому, 
какь Чорний шляхь вель изь Крнма вь право-бережную 

> 
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Украйну по водоразділамі между бассейнами Буга и Дніпра. 
Для татарі, какі потомі и для козакові и для чумакові, 
бнло важно миновать переправи черезі ріки и ві тоже 
время ,идти не далеко оті начала балові, ві которнхі можно 
било найти водопой. (Скальковскій, Исторія Новой Січи; т. 
І, стр. 131, 132). Пішимі, какі ві нашей пісві, на отой 
дорогі ві ХУІ в. грозило «безхлібіе і безводьє.» % 

Савурі-могила, часто упомпнаемая ві гіісняхі, бша гді 
то около р. Самари. 

Ст. 164—174 вар Д придадлежаті думі о неволі турецкой. 

зв 

СТОРОЖА У ЧОРНАГО ЛФСА И ПЛФННАЯ ДФВУШКА. 

А. 


1. «Гонят, мамко, на сторожу, 
Під Чорний Ліс па могилу, 
Видит мі ся, моя мамко, 

Що, відав, я там загину!»— 
5. —Відперайся, мій синоньку 
Що тя болит головонька.— 
«Гонят, мамко, на сторожу, 
Під Чорний Ліс на могилу, 
Видит мі ся, моя мамко, 

10. Що либонь я там загину?» — 
—Відперайся мій синоньку 
Що коника тай не маешь.— 
Коня дали, осідлали, 

На сторожу виправили... 

15. їду милю, їду другу, 
їду нічку, одну, другу— 

Мій коничок ослабає, 

Сон головку похиляє. 

Я прихилив кониченька 
20. До дубонька зеленого, 
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Сам приклонив головку 
На маленьку годиноньку— 

Ой я заснув, моя мамко! 

Ой прибігли татароньки, 

25. Аркан втяли, коня взяли, 

Дівці бранці даровали. 

Ой, устаю ранесенько, 

Нема-ж мого ворон коня! — 

Ой вийду я на могилу, 

ЗО. Подивлюся у долину: 

їдуть ляхи на три шляхи, 

А козаки на чотири, 

Щоб їм коні припочили, 

А татари на все поле; 

35. Меже ними дівка бранка 
Сидить собі на конику, 

На вдовинім бо й синонька, 

Русу косу розчесуе, 

Дрібне листе пописує, 

40. Там у воду пометуе: 

Плинь-же, плинь же, дрібне листе, 

До моего тата в гості, 

Нехай тато не сумує, 

Най ми посаг не готує; 

45. Ой вжеж бо я посаг мала 
Під явором зелененьким, 

Тай с турчином молоденьким, 

Іс турчином, арабином 
49. Та й с нещирим татарином. 

(Дністр. Русалка,—1837, 15—17.) 

Б. 

1—3=1—ЗА, 4=4 А. ...віддав. 5—6=11—12 А. 

7. Дали коня, дали зббою: 

8. Ставай синку до побою! 

9=15 А. 10=16 А., їду. 1—12=17 А. 13=19 А. Ой 
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припнув я. 14=20 А.явора.... 21 А. 15—20=21—26 А. 

21=27 А.... встаю я. 

22. Аркані втятий, коник взятий!— 

23=29 А. горочку, 26=30 А.в долиночку: 25=31 А. 

26=34 А. кіньми грают, 

27. Й мого коника ведут, 

28=35 А. На нім сидит. 

29. Дівка бранка Марияпка; 

30=38 А. розчесала, 

31. До батенька лист писала: 

32=43 А. Най сі... турбує^ 53=44 А. 34=45 А. Я... утратила, 

35=46 А., яворином, 36=49 А. г.... невіром. 

» (Раиіі,—РіеЗпі Ми гизкіе^о V баїісуі, І, 171—172). 

Ві пісні; отой соеднненн два мотпза: о сторожевомі, 
воині, которнй утратилі коня, и о плінниці, отношенія кото- 
рой кі сторожевому не ясньї изі пісни *). ІТервая половина 
пісни рисуеті, неохотнне сбори на сторожу поді Чорний 
Лісі, которнй бнлі росположені ві углу между р. Тясми- 
номі и Дніпромі, ві теперепінемь Чигиринскомі уізді. По 
южному краю ліса, по вншеупомяпутому Чорному Шляху, 
обикновенно пробирались татари для набіга яа Кіевскую 
Украйну,—а по сіверному стояла сторожа, которая снаря- 
жалась изі старостві: Чигирцнскаго, Каиевскаго и Біло- 
церковскаго. Приході татарі узнавали между прочимі по¬ 
тому, что звіри и. птицн изі Чорнаго Лісу біжали вь 
Украйну. М. Віеївкі, Кгопіка, 721. 

Видно, что пісня сдожилась ві раннюю зноху, ві нача¬ 
лі ХУІ в. до окончательнаго сложенія козачества.’Ві ото время 
воєнная служба лежала на обязанности, не только служи лихі 
людей (брярі, козакові и т. п.), но й-міщені, купцові и т. п.— 

•) Ві собраніи Головацкаго (Чтевія вь Моск. 0. Ист. и Др. 1863, 
т. III, III. 22) прибавлені еще и третій котиві—обі убитоиі козакії. 
Зтоті мотиві встр'Ьчаегся ві отді;льньігь посини! что даеті основаніе 
иредіюлагать ві записьізателян варьяитові Паули и Головацкаго же- 
лаи |9 св^стд дві—три пісни ві одно литературное нроивведеиіе. 
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Слова пісви о неохотнихі сборахі на сторожу, отговорки, что 
ніті коня и т. п.,^вполні отвічаюті тімі чертамі сторожевой 
службн по наряду литовско-оольскихі воєводі и старості, 
какія встрічаемі ві актахі начала ХУІ в. Такі ві Г526 г. 
Кіевскій купйці Игнатій Смольпянині, которьій «служивалі 
ві місті Кіевскомі службу містскую и подачки давалі и 
на погоню хаживалі» внпрашпвалі себі у короля льготн,— 
такі какі во время его отлучкп Московскіе войска «жену 
его изі дітьми и со всими его статки до Москви зі Смо- 
ленска завели.» Король далі такой .приказі: «а такі мм ба¬ 
чили его не малий у наді, ижі от, какі жону свою сі Мо¬ 
скви викупаючи, на то накладі ие малий наложилі,—зі 
ласки нашое тоесмо вчинили, для успоможенья его: сі тое по¬ 
гони его вшволяемі, пока діти' его літі своихі не доро¬ 
стуть, а какі діти его літі своихі доростуть, маеть ихі 
нредся на погоню посилать.... (Акти Ю. и Заи. Росс., II, 
стр. 134). Ві 1523 г. Король писалі грамоту воєводі Кі- 
евскому, вслідствіе жалоби міщапі, что воєвода «ділаеті 
имі кривди и тяжкости всяки» какі папр. заставляеті 
ходить ві «погоню» за татарами тіхі, кго коней ие имі- 
еті, безі очереди заставляеті сторожить пліннихі та- 
тарі и т. п. Король приказивалі воєводі: «єсть ли кото- 
рий МІЩ^НІШІ можеті міти копя, тоті маеті сі твоєю 
милостью на погоню іздити; а хто би не могі зі достат- 
чика копя купити, тоті маеті ві замку бити» и т. д. 
(ІЬМ. стр. 131—132). Ср. А, ст. 11—14. 

Стихи 31—34 представляють, бить можеті, вставку об-, 
щаго зническаго вираженій, ві особенности естественную 
ві Галиччині, вдали оті міста дійствія пісни. Впрочемі 
одновременное движеніе ві степи ляхові, козакові и та- 
тарі (у которихі плінница) не противно отношеніямі нер- 
вой половини XVI в.,—когда польскія войска вмісті сі 
зарождающимся козачествомі виступали противі татарі. Плін- 
ная дівушка здісь представляется панночкой. Сі нею обра- 
щаются заботливо. (См. приміч. кі думі о Марусі Богуславкі)- 
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Та йшов козак дорогою, 

Дорогою широкою, 

Не сам іде,—коня веде: 

Коня веде за поводи; 

Привіязав коня до прикорня, 

До аркана шовкового; 

А сам ліг спать біля бго: 

Сіделечко в головочки, 

Стременечки у бочечки; 

Чи спав—не спав,—прокинувся: 

Нема коня у прикорня, 

Ні прикорня дубового, 

Ні аркана шовкового. 

Пішов козак тиняючи, 

Свого коня шукаючи; 

Вийшов козак на могилу 
Та й заглянув у долину! 

А в долині корчма стоїть, 

Коло корчми огонь горить, 

Коло огпя турок сидить; 

Турок сидить—люльку курить, 

Коло Єго дівка сидить; 

Дівка бранка косу чеше:— 

«Косо ж моя русявая! 

За кого ж ти заручена? 

За турчина заручена, 

За татара засватана, 

За козака рушник дала— 

За татара заміж пішла. 

(Молодись. Украин. литер. сборникг 1843 г. II, стр. 138—139). 
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Тіже мотиви, только сбора на сторожу віть, подробно- 
сти поздн'Ье (козакь, корчма). Сторожевой козакь туть, какь 
и вь предидущей пісні, нредставляется не очень бдитель- 
нимг,—что и бнвало: ми привели више свидітельство Іоах. 
Більскаго, что татаре вь 1593 г., забрали вь плінь сто- 
рожей;—вь то время вь Украйні думали, что татари соби- 
раются вторгнуться вь Московское государство. Зто било 
то вторженіе, при воторомь особенно много взято плін- 
ішхь женщинь на Волнни, (См. више приміч. кь пісні 
Пліпь Волинянки) Вь виду отого не лишено интереса то об- 
стоятельство, что вь обіихь пісняхь обь оггоні коня у сто- 
рожеваго козака встрічается и «дівка-бранка.» 

38. 

ДФВУШК1 ВУДИТ'Ь СТОРОЖЕВОГО КОЗАКА. 

(Татаре уводять у него коня). 

- А. 


1. Ой, матусю, 

Опотикае ться. 

Ти не гай мене, 

Ой цущу коня 

В далеку дорогу 

1 20. На степ, на долину, 

Виражай мене: 

А сам ляжу 

5. Тепер пічка 

На час, на годину. 

Та темненькая, 

Ой сплю годину, 

Козаку дорога 

Та сплю і другую, 

Та далекая: 

25. А вже повертає 

Ой їхав козак . 

Та на третюю. 

10. Та дорогою, 

Ой добрая 

Пустив голосочок 

Та годиночка, 

Та дібровою, 

Десь узялася 

Пустив голосочок 

ЗО. Та дівчиночка 

Та зеленою. 

Десь узялася 

15. Ой щось мені 

Тай молодая. 

Та дрімаеться, 

Ой вирвала 

І кінь підо мною 

Та травиченьку, 
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35. Вдарила козака 
Та по личеньку, 
Вдарила козака 
Та по білому. 

«Ой встань, козаче, 
40. Годі тобі спати; 

Бо вже твого коня 
В степу не йидати. 

Турки ідуть 
І коня ведуть, 

45. Тобі молодому 

(Гулакь-Артеиовскій, 


З пліч голову знімуть 
Турки ішли 
І табун гнали; 

Твого коничка 
50. Й у табун заняли. 

Ой хоч коня займуть, 
То другий буде; 

Тебе зарубають, 

Мені жаль буде; 

55. Бо й повік’такого 
Уже не буде.» 

Украінскі народні пісні стр. 34). 


1. Ой вийду я на гороньку, 

Пущу коня в долиноньку; 

Ой піду я на стеженьку, 

На битую дороженьку, 

5. 'Гай там я сі ляжу спати, 

Темну нічку ночовати. 

Ой вийшла там дівчинонька, 

Та вступила до садоньку, 

10. Виломала галузоньку, 

Червоную калиноньку, 

Вдарила го по личеньку: 

«Втікай, втікай, козаченьку! 

Бо татари з війни йдуть, 

15. Тебе забьють, коня возьмуть!» 

—Най би вбили, най би брали, 

Було мене* не будити: 

Коли м у сні тебе любив, 

До серденька приголубив.— 

(Чт. 0. И. и Д. 1863. III, ПІ, стр. 127). 
В. 

1. Шд нашою слободою 
Роде жито з лободою. 
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Там дівчина жито жала, 

Малі снопики вязала. 

5. Де не взявся козаченько 
На воронім кониченьку. 

— «Годі, годі, дівча жати, 

Малі снопики вязати.» 

Згїхав козак на могилу, 

10. Пустив коня й ва долину. 

Пустив коня й на долину, 

А сам заснув на годину. 

Де не взялась дівчинонька, 

Та вирвала травиченьки, 

15. Та вдарила козаченька 

Та вдарила й по личеньку. • ' 

—Годі, годі, козак, спати 
Та вже ж коня не видати. 

Ішли турки з татарами, 

20. Взяли коня з поводами.» 

—Мене турки добре знають, 

Вони ж мене не займають. 

Візьмуть коня—другий буде, 

Тебе ж візьмуть, то й не буде!— 

(Баліна., Укр. пісні, 1863, 73—74). 
Ст. 21—22 вставнне на подобіе словг извЬстной пісни: 
«Гомін—гомін по діброві...» - 

Г. 

1. «Що я бідна наробила 

Гей-ой-ой ой. 

Молод-хлопця полюбила 

' Гей, Боже мій.» 

Добра ж була то година, 

Де-ж сі взяла ту дівчина, 

5. Вірвала пшениченьку, 

Тай вдарила по личеньку. 

—«Встань, козаче, годі спати, 
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Твого коня не видати. 

Гей зза гори турки їдут, 

10. Мого (зіс!) коня в сріблі ведут. 

С коня зберут срібло-злото, 

Тебе убьют на болото. 

(Станяславовг. Підгірья. Зап. П. Кумановскій). 

д. 

1—54-6 А. Та. 2=74-8 А. Та дороженька. 3=174* 

18 А .вороний. 4=15-|-16 А. Козаченьку.дрімаегся. 

5. Ой припну я коня коло калиночки, 

6=21 А .спати на край могилочки! 

7. Щасливая годинонька! 

8=29-|-30 А. ..ся взяла дівчинонька, 9=334-34 А. ї . 

10=35+36 А. Та. 11=394-40 А ., ой встань, . 

12. Наступає горда, схоче коня взяти, 

13=514-52 А. Та. возьмуть, та кінь.; 14=53 А . 

зарубають, .на світі не буде! 

15. «Десь ти мене, дівчино, любиш; 

16. Що ти мене так рано будеш?» 

17. —Як би я тебе та не любила, 

18. Яж то тебе із давпа кохаю, 

10. Що й на свою славу не вважаю.— 

(Чт вг М. 0. И. и Др. 1863 г. III, III, стр. 127 Я 38). 

Е. 

1—2=1—2 Б. 3=3 Б.пійду. 4=4 Б.дорожень- 

ку, 5=5 Б. Ляжу я се тай там., 6=6 Б. 7=7 Б. ...прій- 

шла.8=8 Б. 9=10 Б. 10—11=11—12 Б. 12=13 Б. «Вста¬ 

вай, вставай, 13—14=14—15 Б. 15=16 Б били, 

16=17 Б. 17=18 Б.в соні. 18=19 Б. 

(Раиіі,—Ріезпі Ми гивкіедо V баїісуі, І, 173). 

Ж. 

1. Ой, у лісі сніжок тресе, 

2. Ой там козак коня пасе,— 

3. Коня пасе, дрівці ломнт, 

4. Й а до шаблі вогню робит— 
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5=10 В.могилу, 6=12 В.ліг спати. 7=7 Д. Щас¬ 
лива то. 8=8 Д.сі взела дружиночка, 9=9 Д. Тай. 

10=12Б. 11=13 Б. —Устань, устань...... 12=11 Д. 

—Устань, устань,.... 13=18 В. Твого. 14=43-}-44 А. 

їдут коня й озьмут. 15=13 Д.озьмут,. 16=53-|-54 А. 

.озьмут, жаль мні., 17=16 Д. На що сь....тай збудила. 

18. Колись мене не любила? 

19=17 Д.те. 

20. То би я те не будила. 

(Станвславовх. Подгірье. Кутищи. Зап. Мелнтовх Бучннскій.) 

3 . 

1=1 Д. Ей там темна..., темна невидная. 2=2 Д. А мні...дуже... 

3. Гей, поїду з гори на долину. 

4. Пущу кониченька в червону калину. 

5. Пущу кониченька в червону калину. 

6=6 Д.в вчесну годину. 

7. Вже наступає вчесна година, 

8=8 Д. Где ж би.молода дівчина. 9=5 Г.жита и. 

10=6 Г. Затяла козака.білім. 11=7 Г.бо вже. 

12=12 Д. Бо їдут татари, хотят. 13=13 Д. Ой яв. 

14. А як мене забьют, жаль серденьку буде. 

(Галиччина, Холоеві. Зап. Аиброзх Долшщкій). 

Вся зта пісня—фигуральное внражсніе чувства дівушки 
кх козаку и изложеніе мечтаній послідняго на сторожі. 
Образх разбуженія огь сна,—для вираженій любви кого кх 
кому,—встрічаемх и вх другихх малорусскихх пісняхх: такх 
вх червонорусской свадебной пісні у г. Лувашевича. (Малор. 
и Червон. пісни, стр. 164—165) изображается молодая заснув- 
шею вх саду-винограду; идетх отецх-г-и не сміетх будить 
ее,—идетх «миленький,—виноградх ломати вмів, Марьичку 
сбудити сміє;* такх у г. Рудченка (Чумацкія пісни, Кіевх, 
1874 V., стр. 207) пісня говоритх, будто дівушка является 
передх чумакомх вх степи. У насх вх вар. В. образх удвоенх: 
козавх вх свою очередь является передх дівушкою. 
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НАВФГИ ЛАНЦКОРОНСКАГО НА ТАТАРТ». 

(1516—1528). 

По долині воли ревуть: ой чому-ж то не коні ржуть?— 
Коні ворониї, коні випряжнйї! 

Ой колись то ,коні, коні... по Кримський дорозі; 

То-то було щастя, доля у Ланському розі!... 

А в Ланському розі явір похилився: 

Ой Татарин тяжко-важко вертью закрутився. 

Чи в тебе, Татарине, горілонька у в очах запіла? 

Чи в тебе, Татарине, головоньку чара заломила? 

(Укр. Нар. пісни Максимовича 1834, стр. 130). 

Отранная постройка третьяго стиха зтаго отрнвка, ис- 
кусственность образові ві двухі послідпихт, противурічіе 
образа —«у Ланському розі явір похилився» сі заледенієм! 
о *счастьі—долі» ві зтомі Ланскомі роті,—все ото воз- 
буждаегь сомнініе,—не подділка ли ото поді архаическій 
отривокт изі народной пісни,—вт> роді тіхі, какія огово- 
ренн ві предисловіи кі изданію. ГІо если ато не подділка,— 
то зто искаженний отрнвокі пісни о Ланцкоронсномі. 

Ві жйзни ІІредслава Ланцкоронскаго, старости Хміль- 
ницкаго (Хмільникі—містечко IIод. губ., Литинскаго уівда), 
котораго прежде считали первнмі гетманомі козацкимі, єсть 
два собнтія, которие могли подать поводі кі составленію по- 
добной пісни. Ві 1516 году, по словамі Більскаго, козаки 
предприняли первнй воєнний поході ноді предводительствомі 
Ланцкоронскаго. «Они іздили козаковать йоді Билгороді 
(Аккермапі) захватили стада турецкія и татарскія и погнали 
ихі домой. Турки и татари догнали ихі у Видового озера, 
вступили сі ними ві битву; но козаки одоліли и возврати- 
лись сі добнчею.» (Магсіп Віеізкі, Кгопіка Роїака, стр. 534, 
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изд. 1597). Ві конці 1528 г. «Предславі Ланцворонсвій и 
Остафій (Дашкеьичг), староста Черкасскій, соединились сі 
старостами Винницкимі и Брацлавскимі, составиві отряді 
ві 1200 человіві, и отнравились поді Очакові. Тамі они 
ві трехі битвахг побідпли татарі, 8ахватили до 30000 скота 
в 500 лошадей, и добачу вту пригнали домой.» Віеізкі, іЬід., 
560, №езіескі, Когопа Роїзка, т. III. 25). Роді Ланцкорон- 
скихі балі изі крявовской земли, гді они иміли замові 
Ланцворопу. Переселившись ві Подолію, они основали тамі 
другой городі того же имени. (8іаго£уІпа Роївка, Ваііпзкі і 
Ілріпзкі, т. 2, стр. 976). Зта то Ланцкороиа, полная добн- 
таго оті татарі скота, и могла пожалуй остаться ві паняти 
п івцові поді именемі Ланового рога. Во всякомі случаі ві 
настоящемі его виді отрнвокі зтоті трудно признать по- 
длино народннмі. 

40. 

ВАЙДА. 

А. 

1. В Царіграді на риночку 
Та пье Найда 1 мед, горілочку; 

( й пье Байда, та не день, не два, 

Не одну нічку, та й не годиночку; 

5. Ой пье Байда, тай киваеться, 

Та на свого цюру поглядаеьтся: 

—<Ой цюрож мій молодесенькій! 

Та чи будеш мені вірнесенькій?» 

—Царь Турецькій к нему присилав, 

10. Байду в собі підмовляв: 

—«Ой ти, Байдо, та славнесенькій! 

Будь мені лицарь та вірнесенькій, 

Возьми в мене царівночву, 

Будешь паном на всю Ввраїночку!» 

15.—«Твоя, царю, віра проклятая, 

Твоя царівночка поганая.»— 
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Ой криквув царь на свої гайдуки: 

—«Возьміть Байду добре в руки, 

20. На гак ребром зачепіте!»— 

Ой висить Байда, та й ие день, не два, 
Не одну нічку, та й не годиночку 
Ой висить Байда, та й гадає, 

* Та на свого цюру споглядає, 

25. Та на свого цюру молодого, 

І на свого коня вороного. 

—«Ой цюро ж мій молодесенькій! 

Подай мені мені лучок та тугесенькій, 
Подай мені тугий лучок 
ЗО. І стрілочок цілий пучок! 

Ой бачу я три голубочки, 

Хочу я убити для бго дочки. 

Де я мірю, там я вцілю, 

Де я важу, там я вражу.»— 

35. Ой яв стрілив,—царя вцілив, 

А царицю в потилицю, 

Его доньку в головоньку. 

—«От то ж тобі, царю, 

За Байдину кару! 

40. Було тобі знати, 

Яв Байду карати: 

Було Байді голову ізтяти, 

Его тіло поховати, 

Вороним конем їздити, 

45. Хлопця собі з голубити.» 

(Чт. вь М. Общ. И. и Древн. 1863, III, ІП 1-2). 
Б. 

1. Ой у лісі, в Берестечку 

Там стояла коршомва на грудочку. 

Там пив-гуляв Байда мед-горілочву 
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Не їдну ночву-годиночку; 

5. Ох, ах приїхав дар Турецький: 

«Здоров, здоров, Байда-молодецький! 
Покинь, Байдо, пить гуляти, 

Бери мою дочку, та йди дарувати!» 

—Твоя дочка поганая, 

10. Твоя віра проклятая!— 

Крикнув цар Турецький 
На свої с.іуги, слуги молодецькі: 
<£озьміть Байду ізвяжіте, 

За ліве ребро гаком возьміте!» 

15, Взяли Байду ізвязали, 

За ліве ребро гаком пройняли. 

«Пусти, царю, погуляти, 

Ті пташечки постріляти.»— 

Стрелив Байда із лука— 

20. Попав царя помежи уха, 

Царицю—в потилицю, 

Царову дочку— 

В саму головочку. 

«Не хтів, цару, Байду карати, 

25. Тепер, цару, будеш пропадати! 

Не хтів, цару, Байду вчити, 

Тепер, цару, будеш в сирі землі гнити.» 

(Изі рукоп. сборн. г. Рудченка). 
В. 

1. Був пав Борецький 
Дмитро Вишновецький— 

Він небесну силу мав 
1 воевав 

5. Громом та своїм словом! 

Его невірні не злюбили 
Ловить на бго вартовали 

* 
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Ловить иа бго чатовали, 

Потом «то споймали, ч 
10. Тай * майдани завовали, 

І ребро йпо крукомг затягали 
І на «тіні прибивали.... 

Висить пан Борецькій не день і не два, 

А висить він тав сім года, 

15. І не їсть, і не пье, 

А таки все своє думає. 

«Турвн-ениченьці *)! 

Прошу вас, Божим помишленеи, 

А вашим милосердєм, 

20. Дайте ж ви мені стрілок лучок 
А до моїх білих ручок, 

А убью ж я вашему ениченьці, цару 
Голубця і голубку на славу. 

І буде бму на сніданне 
25. І на обідавне і на иолуданнє 
І на вечеру.... 

(Виїікоизкі. Оріз роміаіи ¥а$уІкомвкіе£о. ЇУатама. 1853, стр. 184)' 

Г. 

1, А в міетечву славнім Берестечку 

2—4=2—4 А. 5=9 А.к ему 6=10 А. 7=11 А. 

Байда, 8—9=12—13 А. 10=14 А. Будь. Україночку 

11=15 А. 12=16 А .царю, дочка. 13=17 А.на 

гайдуки: 14=18 А. Візміть....15=19 А. Візміть 16—19= 

20—23 А. 20=24 А.хлопця. 21=25 А.хлопця. 

22=26 А. 

23. Ой ти, хлопче, молодесенький! 

24=28 А. 25=29 А.мені лучок 

26. І стрілочок пучок: 


') Яничари. 
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27—28=31—32 А. 

29. Нехай же я убью царю 

30. Та на славную вечерю!» 

31—32=35—36 А. 33=37 А. А«.. дочку.... головочку. 34= 

384-39 А. „...да за твою. 36=40441 А. 36—39=42— 

45 А. 


(Укр. иар. іі’Ьсн., Максимович., 1834 г., 106—107 стр.; изі 
собр. Ходаковскаго). 


Д- ' 

1=1 Г. Ей у місті ’славном. 2=2 А. Там. козак,.... 

мед і. 

3. Ей пье же вуй враз і наливає, 

4. Его царь Турецкій судощав: 

5=11 А. Ей., мій молоденкій, 6=21 А. Здаю з тебе 

служка. 

7. Візми мою дочку даруночку, 

8=14 А., будеш гатаманом, 

9. Будеш меї землі государом.» 

10. Я не хочу твеї дочки брати: 

11. Ти мене не будеш зятем звати; 

12=9 Б.негідная, 13=10 Б. 14415=17 А. Гуввув 

турецкій. служечки: 

16. «Возмите Байду повісите, 

17 А. І на острій гак знежите.» 

18. Взяли Байду повісили 

19. І на острій гак ребром знезали 

20=23 А.еще не вмирає 21=24 А.джуру поглядав: 

22. Ей, мій джура, мій вірнесенькій 

23. Подай мені лука й три стрилиці, 

24. Бо я й побачив три голубиці.» 

25. Трапив царя в саме чоло 

26=36 А. 27=22 Б.під білу цицечку. 28=38439 А.. 
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29=40+41 А. Треба.... 

30. Лелій було б бму головоньку зняти, 

31. Неж на острій гак ребром знезати. 

(Неї сбор. іядреевск. Запис, учев. В. Д. П. Кур. Ив. 
Середннскнні, вь і. Кодні, Більш, у.) . 

Е. 


1=1 А. Ой у Києві, да. 

2. Там пьеть Байда да горілочку. 

3. Ой пье же він да подпивае 

4. Да на турецкого царя похваляє. 

5=17 А. 6=18 А. «Да візміте. в добриї. 7=19 А. Да 

візміте.... да звяжіте, 8=20 А.почепіте!» 9=21 А. 

не день, не два; 

10. Не дві ноченки, не дві годиночки. 

11=27 А. Ой ти, джуро.... 

12. Шо на тобі жупан голубенкій: 

13=25+26 Г. 

14. Да забачив я трех голубочок.» 

15. Як ударив царя 

16. Да посеред чела 

17=36 А. 18=33 Г. А царівночку у. 19+20=34 Г. От¬ 

еє тобі.... 

21. Шо ти не умів Байди як пркарати, 

22. Було-б тобі, царю, Байду иокарати, 

23—42 А.б тобі....с плеч 

24. Да на козацкую славу отдати!.. 

(Лукаш. Малорус. и червонорус. народ, дуиьі и пісня. 1836 г., І,' 11—12). 


Ж. 

1. У містечку Берестечку 

2=2 А. Там.горілку. 

3. Дає бму сам цар знати 
4+5=7 Б. 
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6. Та молодців підмовляти; 

7+8=8 Б. 9=17 Б. ІІозволь, царе,.... 10=18 Б. Сиві го¬ 
лубоньки. 11=19 Б. Як ударив. 12=20 Б. Того 

цара. 13=36 А. 

14. А дарову дочку в голівочку: 

15. «Лучче мені пить туляться 

16. Тай нікого не бояться!» 

(Село Тернинь, Радомнсльскаго уЬзда Кіев. губ. Зап. В. Магерь). 

3 . 


1—4=1—4 А. 5=5 А.Дмитро.... 6—12=6—12 А. 13= 

13 А.донку царівнонку. 

14. «Та будеш мати за жинонку.» 

15. Твоя донка хорошая, 

16—28=16—28 А. 

29. Подай міві лучок і три стрілочок 
30—45=30—45 А. 

(Паули, т. І, стр. 133). 


И. 


1=1 Б. 2=2 А. Там.... 3=5 Б. Ой пріїхав. 

4. «Що ти, Байдо, робить, 

5. Байдо молодецвий?» 

6. —Ой нью, цару, пью гуляю 

7. А не одну нічку, ані годиночку. - - 

8=7 Б. 9=8 Б. Возми.будеш.! 10—16=9—15 Б. 17= 

16 Б. І. узяли. 

18. Висить Байда, умирає, 

19. Та на свого коня поглядає 

20. «Ой подайте мені лук і три стрілки, 

21=31 А. Яв побачив аж. 22=19 Б. Як вистрелив..... 

23=20.Б.поміж 24=36 А. у., 25=33 Г. 

цареву.... 
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26. Ото тобі, цару,—не вмів звати, 

27. Чим Байду скарати: 

28. Було перше Байді з плеч голову зняти. 

' (Зап. Штангеевг, ві Сквирсвощ» уіаді, Кіевск. губ.) 

І. 

1=1 Ж. 2=2 А. Там.... 3=4 Б. Ні едную нічку—.... 4=5 Б. 

Аж приходить. 54-6=44-5 И. 

7. Годі тобі, Байдо, байдикувати, 

84*9=8 Б. 10=9 Б.віра...., 11=10 Б. ...дочка....! 12=11 

Б. Як. 13=12 Б.молодій: 14=13 Б. 15=14 Б. Да за 

ребро.... почепіте! 

16. Да висить Байда на волочку 

17. Ні едну нічку, ні годиночку. 

18. Аж приходить цар турецький, 

19. «Що ти робишь, Байдо, 

20. «Байдо молодецькій? 

21. Ой у полі два дубочки, 

22. На дубочках голубочки; 

23=17 Б. Позволь. 24=18 Б. Сізи голубочки. 

25. Яв ударив Байда, Байда з лука 
26=20 Б. Та поцілив. поміж. 27=36 А. 28=25 И. 

29. Не вмів, цару, Байди бити, 

30. За це тобі в землі пріти. 

і *• 

, (Полтавщина. Зал. Зайкевичвмг). 


К. 


1=2 А. Ой. 2=4 А. Ні едную. 3=5 Б. Приходить до 

вго.... 4=44-5 И.робишь, Байдо, 5=71.байдуватй, 

6=8 Б. 

7. Лучче ж мені сім рік байдувати, 
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8. А ніж твою дочку та аз себе брати. * 

9=11 Б. Ой яв.... 10+11=12+13 Б. 

12. Та за ребро гаком почепіте* 

(Зап. в» КімгЬ). 

Пісня «Та иадйтелями (Лувашевич», Максимович», (1849), 
Жегота Паули, Рудивовсвій), относится в/в Дмитрів» Вишне* 
вецвому, старості Чернкссиому, киваю из» роде Гедимано* 
вичей,—освователю нервой За пороже кой Сичи ва островах» 
Диіпровсвих»: Томавовві и Хортиці в» У« ХУІ в. (М. БюС 
зкі, к повіка* 718). 

В» 1556 і'. Дмитрій Вишневецкій еділал» набіг» 
ва Крий». В» 1556 г. он» явився в» мосяовсвое го- 
сударство и получиль от» Йвана IV Білеє». Оттуда ои» 
ходив» с» Мосвовекими войсвами в» Крим» в» 1558 й 
и ва номощь черкесовим» кдазьям» против» крнмцев». В» 
1563 г. Ви-шденмщвій ушол» от» Йвана IV и аояшипн 
овять на Украйні. Б» 1564 г. ов» бнл» нризван» ва госпо* 
дарство в» Молдавію партіей бояр», но попал» в» йдім» 
Томжі (Стефану IX), которнй и видал» его туркам», пи¬ 
тавшим» на вего злобу за раззореніе Крнма и за не- 
одвоюратнме набіги на турещвія владіиія. По словам» 
М. Бідьсваго (+1675) Султан» Селим» II приговорнл» 
Вшпневецваго к» слідукщей казни: «Вяшиовецкій и Пя- 
еецкій били бротенн с» башни на крюки, вділаянне 
в» стівн у морскаго залива по дорогі от» Константи¬ 
нополя в» Галату. ГГясецкій немедленно скончался, а 
Вишневецкій, заціпившись ребром» за крюк», жил» в» 
такомь положеній три дня, пока турки не убили его из»- 
луков», не стерпів» его злословій на Магомета. - (Віеі&кі, 
стр. 614). В» атом» росказі близкаго совремеанива обща 
с» пісней только та подробиость, что Вишневецкій висіл» 
на крюві, как» н Байда.—В» XVIII в. у Несецкаго ^+1774) 
ми находим» уже подробности ніскольво подходащія в» 
словам» пісне о том», что султану вреддагад» Байді не- 
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рейти вг магометанство: «Неповолибимое мужество Вишне- 
вецкаго проявилось вг пліну: угрожая ему ужасною вазнью, 
вг которой онг бьілг приговоренг, султані, предлагалг ему 
вг заміпг свою милость и расположеніс, если онг согласится 
отступить оті христіянства и присоедпниться вг Магомето- 
вому лжеучевію. Но благовірний внязь Дмитрій отнесся сь 
презрініемь вг атому предложенію, заявивг, что онг готові 
своріе претерпіть тисячу смертей, чімі отречься отг віри. * 
Несецвій нередаетг и тавую свазочвую подробность, будто 
турви, жслая овладіть рьщарскою силою Вишневецваго, вьі- 
нули изг него сердце и сгіли его. (Несецвій. Когопа Роїзка, 
1728—1748, т. ІУ, стр. 545). 

Что вг ХУІІ в. уже существовали пісни о Байді то- 
ждественння сг нашими и что ихг тогда уже стали относить вг 
Вишневецвому, ато видно изг сочиненія Станислава Тембер- 
сваго, написавнаго вг честь воронаціи короля Михайла Ви- 
шневецкого—СЬгопоІодіа вупорііса раїтііів СогіЬиІеі. Кра¬ 
кові. 1669.—гді содержаніе пісни передается вг латинсвомг 
извлечевіи *). 


‘) Вотг токсгь розсваза Тежборскаго: Сит (Ветеігіиз) Сгеііса Гиіе 
УаІаеЬіса беееріиз, асі Тигсіса тіпсиїа сіесіисіиз еззеі, ео, цио4 ВсуіЬаз 
ас Тигш поіаЬШЬвз сІасІіЬиз аіїісегеі, сит асі іттаие зирріісіит ітрега- 
іог Веіітиз іугапвиз безііпауіі, иі Іепіае шогМз аігосііаіе іп ивсо іеггео 
їііат іптіїиз іегтіпагеї: ісЦие іп ІиііЬгіит СЬгівііапае Меі, чиат Ма- 
Ьотеіапі реіогет сапіЬиз аі апдиіЬиз сІеіезіаЬіІі оге сотЬіаіегапі. ()ио іп 
вирріісіо Ьегоз іпсотрагаЬіНз тапепз уіуиз Ьійио, сііуі Ашігеае арозіоіі 
ехетріо, СЬгізііапіиііз потеп ехіоііепз, МаЬотеіізтит (Іергітепз, сігса 
адопет тогііз—Іепііззітит апдогет уііае еіїісіепііз, реіііі зіЬі дгаїіат 
^иап^иат іугаппісат сопсебі: иі тіШагі тогіе еі чиібет сЬгізііапа 1і- 
сегеї зіЬі оЬїге, поп аиіст Гипезіо зирріісіо сгітіпозогит Ьотіпит. Соп- 
севза дгаііа іугаипіса, гепсїепііцие Ьегоі іп ипсо роггесіа езі рЬагеіга 
сит тапіриіо задіМагит; рго чио ЬепеГісіо зідпіз дгаШисИпіз ехргеззіз, 
уігіЬпз ГогііЬиз абрЬагеігат решіиіиз арріісаііз, іп еіїизат депіет іиг- 
сісат, зресіаеиіі егда сопдгедаіат, вадійаз іпіогзіі ас еіїисШ (ипа задіїіа 
а4 сегтісет гезегуаіа). ргаесіриовдив Тигсаз іп зсепа Ша ехапітатії ті- 


ОідііігесІ Ьу і^оодіе 



—155 


Обращаясь тесерь кь варьянтамь пісня, мн видимі, 
что Байда вь брльшей части ихь не иміеть другого названіх. 
Дмитромь онь назнвается тольво вь варіанті г. Паули (3.), 
которий правда говорить, что вь Галнччиаі часто зовуть Байду 
Дмитромь;—ато можно принять за отголосовь варьянта Б., 
вь которомь встрічаемь названньїмь Дмитрів Вишневецааго. 
Но варьявть В. отличается особенно церковною редакцією, 
—и вь немь Дмитро Вишневецкій названі еще и паномь 
Корецкинь. Вь началі XVII в. бнль дійствительио князь 
Самуиль Корецкій, котораго судьба пісволько сходна сь судь- 
бою Дм. Вишневецкаго, такі какь онь тоже ходиль вь Мол¬ 
давію н бнль два раза взять вь пліві (1617 и 1620). Вь 
первьій разі онь ушоль, а во второй разі білль казнень. 
Несецкій передаеть подробность, которая нміеть тольпо 
весьма отдаленную аналогію сь апизидомь о предсмертной 
борьбі Байдн сь турками: «отказавшись, подобао Вишае- 
вецкому, оть почестей, предложенннхь ему султаномь подь 
условіемь отреченія, (оть христіанства), Корецкій бнль при- 
говорень вь смерти; когда пришли вь тюрьму исполнители 
приговора, то Корецкій внрваль у одного изь нихь ножі и 
сталь отчаяно защищаться; тольво послі усиленной борьбн 
турки успіли одоліть пліпнива и исполнить надь нямь смерт¬ 
ний приговорь.» (Несецкій, Когопа Роїзка, II, 611). Можно, 
конечно, сділать предположеніе, что вь XVII в. бнло дві 
пісни: одна о Вишневецкомь, а другая о Корецкомь и что 

догою аіїесіи ешІ88І8 8&£ІШ8. Наес тез зіирепсіа розЦиат еввеі асі іу- 
гаппиш беїаіа, Шісо Гегіиг Зеїітит айтепізве еяиііапз, вііраіиз ваіеііііі- 
Ьоз, гесгеаііопія сгисІеНззітае регЯсіешІае ег£а; аЦие іугаппит яиаезі- 
тіззе, ппт Бетеїгіиз аШшс аіідиід тідогів іп ехЬаизІо согроге ЬаЬиіввеІ? 
.Ів, сопзресіо іугаппо, за£ІМат, гезеггаїат а<1 сегтісет, гезитрзії, рЬа- 
геїгае арріісатії, іп Іугаппі регзопат Літії, весі уат тігіЬив тасіїапіі- 
Ьив. Ео іп регісиїо сопзіііиіиз. Іугаппиз, Шісо ва^іііагіів ЛетапЛатіІ Ье- 
гоеш іптїсіі рееіогів сгшіеІіЬаз Іеііз сопЯеіешІит. (ТетЬегвкі. СЬгои. зу- 
порі. стр. 16—17). Ср. нижопряводнпое ооисавіе обращенія сі пліяниш 
козакам Осмаиа II. 
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ові потомі слалась та одну,—но гороздо вірніе, что имя— 
Коредкій попало вь пісню по сходетву сі имененежі—Ко-- 
рибугь: каві, віроятно, стояло ві первомі варьянті піт ви 
о Байді, приспособленномі книжними людьми кі брошюрі 
Темберскаго. 

Кропі висіхія на крюві остальшія иодробности пісна 
о Байді мало подходяті ві старвіиі нсторнчесвимі ноказа- 
ніямі о Дммтріи Вишневецкомі лично. Бго, првглашали 
господарствовать, а Байду турецвій царь царствовать, но 
Бшпневецкаго приглашали молдаване, о которнхі ві пісні 
віті помину, и приглашенія на царство и казнь сведенн ві 
пісні ві одйні моменті н ві одно місто (Кіеві, Берестечко, 
Царьграді). 

Нельзя не обратить вниманія еще па слідующія обсто- 
ятельства: имя Байда—воторое ми встрічаемі во всіхі 
варьянтахі, вромі найболіе внижнаго В. єсть нарицатель- 
ное прозвище—гуляка, лінтяй; ві нікоторихі варьянтахі 
ми встрічаемі тутіже й соотвітственннй глаголі байдувати, 
байдикувати. Имя зто мало подходиті ві знергическому вн. 
Дмитрію Вишневецвому. Кромі того встріча турецкаго царя. 
сі Байдою ві вабакі, предложеніе ему ві замужетво своей 
дочерж, чудесная стрільба Байдн изі лука,—все зто под- 
ребности такого свазочеаго характера, вавихі мн не встрі¬ 
чаемі ві другихі піспяхі малорусскихі обі историчессвихі 
лицахі. Подобннй характері ві южнорусскихі преданіяхі 
иміюті только стария свазки о Кирилі Кожемяві (Зап. о 
Ю. Руси, Дулипіа, т. II. стр. 27) о Михайливі (см. више, осо- 
бенно ^варьянті г. Стояиова, ві воемі Михайливі кидаеті 
три бтрілн) о богатирі Чеботкі,—которий сапогомі (чобо- 
томі) побилі войсво вражеское,—расказі, резюмированннй 
ві XVI в. посітившимі Шеві императорскимі посломі Зри- 
хомі Ляссотою, *) прозаичесвія преданія о Паліі 2 ) и т. п. 


1 ) Та?еЬисЬ Дез ЕгісЬ Ьаззоіа той 81еЬ1аи. Наїїе, 1866, 205. Ез 
Иеді (Іагіпеп (вь Пещерахь Лаври) ипіег ашіегп зо ЛсЬ ^езеЬеп, 8апсі 
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Нівоторие варьяатн пісня о Байді сост-ояті почти яеклю- 
чительпо взі тавнхь свазочнихі нодробностей. Свазочння 
характері зтмхі варьяптові ділаеті ихі аналогячннми сі 
великоруссвими билинами, воторині знакомі и образі бо¬ 
гатиря виходящаго изі кабака и производящаго стрільбою 
убійства ві татарскомі лагері, или вшнваемаго неї кабака 
княземі Владиміромі на борьбу сі татарами, и вншнбающаго 
глазі у Мамаева, или Батнева зятя,—хотя, вонечно, ві ре- 
давціяхі веливоруссвихі билині о тавомі героі виднн 
значительиня отличія оті пісені о Байді. (См. Билини о 
Василів Игнатіевичі и Батигі у Гильфердинга, Онежскія 
билини, етр. 118, 206, 358, 633, 1117, 1179, Рнбинвова, 
ІІісни, т. II, 10, 65, 111, 37, а также о Василіи пьяниці, 
Кирівсв. Пісни, І, 72, 73, II, 93.-96). 

Всі зти обстоятельства даюті осиованіе предполагать 
или, что раньте Дмитрія Вишневецкаго существовала на 
Югі Руси пісня-свазва о Байді,. воторая- потояі прияяла 
ві єебя нівотория подробности исторіи Дм. Вшвневецкаго 
(внсінье* на врюві) а дальше и ціликомі почти била при- 
способлена ві атому лицу, во всякомі случаі но позже 1 /а 
XVII в.; или что раньте того анергичесваго участія народі» 
кккнорусскаго ві своей исторіи, которое знаменуется воза- 
честводі ві в. XVI и ві XVII в. и воторое состайляегь 
причину того реально-историчесваго харавтера, вавимі ві 
значительной стеиени отличается южноруссвій народний аоосі, 

Бепів, 8апсі Аіехіив, 8апсі Магсив (аЬег піскі йег Егапдвіві) Дієві вів 
Кіевг иші Вокаіег, СгоЬоіка депапДі, гоп сієш ваді шап, Давг Ег еіп- 
таїз гоп уієієп веіпеп Реіпсіеп ишгегвекепв ііЬегІаІеп ногДеп, $ЬеіЬ чгіе 
Ег Деп еіпеп вііеієі апдеіедк, АІ8 Ег аЬег іп «Іег еііі ги кеіпег ашіегп \Уекг 
кошшеп коппеп, каіі Ег віск шііі сіег ашіегп вііеіеі, во ег посЬ віскі 
апдегодеп, гиг дедепяекг девагі ипДі віє аііе Датііі егіеді, ишіі сіатоп 
Деп Еакшеп Ьекоттеп.— 

2 ) Записки о Ю. Руси, І. 115—123. Аріиві Ю—3. Россіи, Ч. 
ПІ, и II, предисловіе етр. 61—63. Записки Югозап. Отд. Иип. Р. Георг. 
Обід, т, І, стр. 298. 
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— современвики Дм. Вишневецваго иближ&йшіе ихг потом ви 
не бшн способни удержать вь позтичесвой памяти рсальньїя 
подробности исторіи его, и, иередавая раз вазі 06 % ней, впали вг 
сказочвьій тоні, вавг впадають вг него теперь (послі зпохи вре- 
пачества)расващики преданійо Паліі и т. д., занмствуя при втомі 
образи изь ходяїдаго оборота стариннихі образові сказоч- 
нихг. Вь, данномг случаі оба зти предположенія почти что 
сводятся вь одному, а именно, что если не вся пісня о Ба&ді, 
то значительная часть ея подробйостей старіє Дмитрія Вишне¬ 
вецваго, ві которому пісня приснособилась, віроятно уже 
вг началі XVII в. если ве вг конці XVI. Старая общая 
тема но героі, которому царь предлагаеть дочь свою вг за- 
мужество,—тема, встрічающаяся и вг колядвахг, изг коихг 
вг одной, вг собраніи г. Чубипскаго (т. ІП, стр. 273) герой 
отвічаетг царю, какг Байда: «твоя дочка—погана віра»,— 
старая тема о героі, чудесно стріляющемг, осложнилась чер- 
тами беззаботнаго. «лицарства» первоначальнихг козацкихг 
временг, привяла вг себя подробности ХУІ в., какг лред- 
ложеніе перейти вг магометанство (чему примірн бнвЯли тогда 
среди молдованг, да и южноруссовг; см. ниже приміч. вг 
думі о Самойлі Еошкі), какг турецвая вазнь черезг по- 
вішевье на врювг,—а потомг тавимг образомг перерабо- 
танная тема приблизилась и вг обстоятельствамг жизви дій- 
ствительнаго лица—Дмитрія Вишневецваго. По всему отому 
пісня о Байді, если и не вознивла изг сказанія о немг лично, 
то вг настоящемг виді своемг носить харавтерг близкаго 
ему времени и вг многихг подробностяхг и вг способі 
позтическаго творчества. 

На овончательное сложеніе пісни вг той формі, вакую 
она иміетг вг боліє полннхг варьяптахг и вг латинской 
передачі Темберсваго, должнн бнли подійствовать обстоя- 
тельства похода на Русь султана Османа Н вг 1621 г. Между 
прочимг султані стоялг у Исавчи на Дунаі, нова стронлся 
мостг. Вг ато время пришло извістіе, что Гуссейнг, Оча- 
ковскій намістникг, захватилг восемьнадцать чаевг возац- 
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кихі; пришелі также и кадитані-паша Халилі, прежній 
великій визирь, сі двухя стани плінннхі козакова.,—пойман- 
011 x 1 на Чорномі морі. Оні шиучилі двойную почетную 
одежду, а восемьнадцать начальникові и капитанова, били 
одарени кафтананп. Двісти козакові било отдано ві руки 
солдаті на варварсвую смерть. Одни били раздавливаемн 
ногани слонові, другіе набиваеии и.а крюки, третіе поса- 
жени на колі. Султані часто садился на маленькій чайки ві 
Бєлгороді (Аввермані) и іздилі на другой берегі смотріть 
казни, или уиражвялся ві ізді на коні и стрільбі изі 
лука, будучи ловкині наізднивоні истрільцемі.. Ві припадкі 
нелавхоліи оні стрілялі не тольво ві плінннхі козакові, 
но и ві собственннхі пажей. Такі расвазиваеті Гаммері, 
на основаній турецкнхі и венеціаоскихі источеивові. (ОезсЬ. 
йез Озшап. КеісЬез, ІУ, 526—527). Черезі нолгода султані 
билі ннзвержені и убиті. 

41. 

ПОХОДІ СВЕРЧОВСКАГО ВТ» ВОЛОЩИНУ. 

(1574) 

А. 

1 . Ой у городі у Черкасі 
Сурьмн засурьмили, 

Яв тиї ляшсьви комиссари 
До гетьмана приходили. 

5. Ой у городі у Черкасі 
Бубни заорали, 

Яв тиї ляшсьви комиссари 
До гетьмана прибували. 

Ой, пан пишний, пан Свирговсвій, 

10 . А ще другій пан Зборовсвій, 

А ще третій Морозенко, 

А ще четвертий пан Горленво. 

Що із волохами турок дереться , 

А із татарами волох бьсться. 

15 Та волошсьви земли руйнують, 
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Плівдрують, ще й не милують. 

Ой, зайржали коні, коні, 

Та під гору йдучи; 

Заголосили бусурмани 
20. Та до Кплії йдучи. 

От як нан Овирпрвскій 
До Киліг- прибував, 

Усіх козаків собірав, 

Та на раді прохав. 

26. Сизим орликом літав, 

Явороньком гнувся: 

«Де-сь то я, мои мили братья, 

Та й сподінуся.» 

Сподінувся пан Свирговскій 
ЗО. У сирій могилі, 

Як козаки біля бго 
Та загомонили. 

Шакала стара баба Грициха 
Мов перепелиха, мов перепелиха; 
35. Молодая сестра сон-траву ірвала, 
Старую питала, Отарую пітала: 

«Чи той сон-трава козацькая сила? 
Чи той сон-трава козацька могила?» 
«Ой, той сон-трава, голубовькО, 

40.' Зростився у полі, 

Та піймала ту траву недоля, 

Та дала моїй доні. 

Ой, доня-ж, доря, мов доня, 

Годі сумовати; 

45. Що вашого молодого Йвана 
У могилі шукати, 

У глибокій у могилі, 

Біля города, біля Килії.» 

Не то батенько сина прощав, 

50. Шаблю та збрую давав; 
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А то мати сина випровожала, 

Що слізьми опрощенье давала, 

Що слізьми опрощенье давала, 

Що на горе собі бго вигодовала. 

(Завороженая старина Срезневскаго І, стр. 27). 
Б. 


1. Як того пана Івана, 

Що Свірговского гетьмана, 

Да як бусурмани піймали, 

То голову бму рубали, 

5. Ой голову бму рубали, 

Да на бунчук вішали, 

Да у сурьми вигравали, 

З бго глумовали. 

А із низу хмара стягала, 

10. Що воронів ключа набігала, 

По Україні тумани клала; 

А Україна сумовала— 

Ой Україна сумовала, 

Свого гетьмана оплакала. 

15. Тоді буйні вітри завивали: 

—Де-ж ви нашого гетьмана сподівали? 

Тоді кречети налітали: 

—Де-ж ви нашого гетьмана жалковали (!) ? 

Тоді орли загомоніли: 

20. —Де-ж ви нашого гетьмана зхоронили? 

Тоді жайворонки повилися: 

—Де-ж ви из нашим гетьманом простилися? 

У глибокій у могилі, 

Біля города, біля Килії, 

25. На Турецькій ливії! 

(Укр. народ, пісня, Лансиїї., 1834, 71—72). ■' 

а 
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В. 

1—6=9—14 А. 7=15 А. Да волоську землю. 8=16 А. 

9. Ой ми волохи, ми християне, 

10 . Да не милують нас бусурмане: 

11. Ви козаченьки, за віру дбайте— 

12 . Нам, християнам, на поміч прибувайте! 

13. А козаченьки за віру дбають, 

14. Волохам християнам поміч посилають, 

15. Трублять в труби, в сурьми вигравають, 

16. Оченьками козачеиьків'з України прово;кають. 

17=49 А. Тоне.18=50 А.збрую.... 19=51 А. 20=52 

А. Слізьми опрощення.... 21=53 А. 

(Малор. лит. сбор., Мордовц., 1859 г., стр. 181 —182. Волинь. 

Доставлена Костомаровим*). 

Пісни ати относятся в* тому лицу, которое у украин- 
ских* историков* назнвастся Йван* Свірговскій. К* боліє 
раннихь польових* иамятниках* он* називаєтся 8 \уіегс 2 о^кі. 
Что малорусскіе хронистьі прочитали в* актах*, к* нему 
относящихся, ч за г, піт* пичсго удивительнаго,—но странно, 
что зовется он* Свірговским* и в* піснях*, котория дол- 
жннбьші бить заїшсани сь устнаго говора, коему ніт* 
основанія перемінять звуки так*, как* иереміняются знаки 
в* книгах*. Вообще вишепреведешшеварьян ги не представляють 
вполні нсприкосновеной подлинности. Самий большій п рань¬ 
те других* напечатанннй варьянт* (А) появился в* изданіи, 
в* мотором* далеко не всегда встрічаем* вполні неподділь- 
ния произведенія чисто народиаго творчества. Стихи 33—54 
представляють очевидную приставку піспи на обикновениую 
тему о разлукі козака с* родннми, при том* подправленную 
не совсім* удачно. К* Свирчовскому зта'пісня привязнвается 
только именем* Йван*, да Киліей, которая едва ли не встав- 
лепа в* началі піснії о Свирчовскомг, так* как* ни в* одном* 
писанном* источникі город* р.тот* не упоминается, хотя и мо¬ 
жете отвічать условіям* послідней битви Свирчовскаго. 
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Неправильносте вг язьікі и даже неудобопонятности 
очевиднії вг вар. А и Б. 

Варьятг г. Костомарова глаже, но на сколько помнитг Н. 
И-чг, взяті имг изг рукописной тетради, а не прямо записані 
имг изг народнихг усті.' 

Тольео сообщеніе пісень о Свирчовскомг ніскольки- 
ми лицами и изг разнихг місті позволяетг предполагать, 
что вг общихг своихг чертахг пісни зти могли существовать вг 
народі,—но только они подверглись, при записнваніи, искусст- 
венной ретушировві, во всяеомі случаі, вг тавой степсни, 
которая граничитг сг совершенной подділвой. 

Нітг основавія считать Свирчовскаго козацвимг гетма- 
номг, какг зовутг его зти стихи. Онг бьілг начальникомг раз- 
нокалиберной иилиціи, навербоваяной молдавскимг господаремг 
Ивонею на помощь противг турокг. Входили вг нее, какг 
видно изг названій сподвижникові Свирчовскаго, вг значи- 
ной долі польскіе шляхтичп,—но бнлп и козаки, по преиму- 
іцеству брацлавскіе. Вг 1574 г. ото ополченіе доставило воз- 
можноеть Ивоііі одержать ніскотько блестящихг побідг наді 
турками, но потомг, вг слідствіе измінн молдавскихг боярг, 
оно било окружено при устьі Дуная и взято вг плінг. По 
показаніяхг польскихг историковг, Свірчовскій билг послі 
викуплені изг пліна роднмми, а не «порубані», какг го- ' 
ворится вг стихахг. Изг сподвижникові Свирчовскаго, вг исто- 
рическихг псточникахг, описмвающихг поході весьма подробно, 
не упоминается ни одного имени, похожаго на имена, приве- 
денния вг піснії (вар. А.); можно допустить участіе вг 
поході разві С-амуила Зборовскаго, такі какі поході сов- 
падаетг сг временемг его изгнанія. (Оогескі, Орівапіе ’УУ'о^пу 
Вуопа. М. Віеізкі, 711—717). 

42. 

ШИВНЕНІЕ ТАТАРАМИ ЖЕНН ГЕТМАНА БОГДАНА 

А. 

1. Ой Богдане, Запорозський Гетьмане! 

Да чому-ж ти в чорнім ходиш, да в чорнів оксамиті) 

♦ 
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—Гей, були-ж в мене гості татарОве: 

Одну ніч ночовали: стару неньку Иарубалй, А миленйу 

собі взяли. 

б. і’ей, сідлай хлопче коня, коня вороного, 

Татар швидко доганяти, миленькую одбивати!— 

Гей, у чистім полі там татаре ночують і вечерю готують, 
Татарин по табору ходить, миленьку за ручку водить. 
—Гей, одсунься, миленька, нехай забью татаренька!— 
10.—«Чи забьеш, чи не вабьеш, тільки менез ума зведеш! 
Чй влучиш, чи не влучиш, тільки мішканвя розлучиш. 
Ой сідлай, милий, коня: ти ж не мій, я не твоя! 

Гей коли жива буду, то я тебе не забуду!» 

(Укр. народи, пісн.—Максимович., 1834, 77). 

« 

Б. 

1. Ой Лимане, Лимане, запорозький козаче, 

Чому не пьеш, не гуляєш, чого смутен не веселий? 

—Яв же мені молодому та не бути смутному? 

Були в мене гостоньки, мододиї татароньви,— 

5. Стару неньку зарубали, а миленьку з собой взяли. 

Ой сідлай, хлопче, коня, поїдемо в чисте поле, 

Поїдемо полювати, татароньвів здоганяти.— 

Догонили татароньви в чистім йолі край дороженьки 
Там татари вогонь кладут й вечеру готуют, 

10. Миже ними баша сидить, на колінах милу держить. 

—Ой миленька, миленька, відсунься від батенька, 

Бо я башеньва вбью, а миленьку з собой возьму.— 
«Коли бьеш, бий обоє, бо башеньво серце моє.» 

(Изг рукописи, сборник. СиниЦкаго; 'запис, вь Калюсик^). 

В. 

1. Ох, і ти, Лимане, ти, Лимане, 

Та Запорозький атамане, 

Гей, Запорозький атамане! 


ОідііігесІ Ьу СлООДІе 



165 - 


0ж, чеговв ти у чорному годній 
&. Та у черкону оксаміті,— 

Гей, у чорному оксамиті? 

—Ох, і як же мині не ходити, 

Що до мене гості приїзджали,— 

Гей, до мене гості приїзджали. 

10. А у мене гості ие явні— 

Два зопорозці молодиї,— 

Гей, два запорожці молодиї. 

Що нерву нічку вони ночували— 

Отця й неньку зневажали,— 

15. Гей, отця, неньку зневажали. 

Що другу нічку вони ночували,— 

Моє добро поцінували,— 

Гей, мов добро поцінували. 

Що третю нічку вони ночували— 

20. Та маликгь діо'ей порізали,— 

Гей, малих дітей порізали. 

А четверту нічку вони ночували— 

Та ї мою мялу І8 собою взяли,— 

Гей, МОЮ милу з собою взяли. 

25. Ох, моя мила, ти, моя мила, 

Та з ком ти дітей наплодила? 

Гей, з ким ти дітей наплодила? 

—Ох, та із тобою, мій Лимане, 

Та запорозький отамане, 

ЗО. Гей, запорозький отамене! 

(ДиС|Єнко. Збірн. Укр. пісен., І, стр. 9). 
(Та же іі'йсня зшшеаиа вг с. Вистій Дтбишні, Остерскаго 
уіз. оті козака Давила Коломийця). 

Г. 

1^=1 А. 2=2 А. 3=7 її. 4=8 В. 5--3 А. 6=13 В: одну.... 

7. Стару неньку вони зарубали 

8. Миленьку собі взяли 
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9=5 А. 10=6 А. 11=7 А. В чистім. собі готують 12=8 

А. А 13=9 А.моя 14=10 А. Ой... 15-11 А. Ой... 

16. Сідлай, милий, коня, та йідь з двора, 

17. Бо ти не мій, я не твоя 

18=13 Ой яв-же я. 


(Записаяг вг Остерскомг ітЬзд'Ь. С. Д. Носг). 

д- 

1. Ой Гетьмане Запорожський! ой любий Богдане! 

Що ти чорні сувні носиш, поважний наш пане? 

—Були гості, татарове, сю ніч ночували; 

Стару мати порубали, у пдін милу ввали! 

5. Ой сідлайте мені вбня татар доганяти; 

Свою милу із неволі треба одбивати! 

Геть!—у полі, у шировім, татари ночують; 
Роспустили своїх воней, вечерю готують; 
їх приводець по табору, мов пан явий ходить, 

10. Гетьманиху за рученьку воло себе водить.— 

Гей!—одсунься ти од нбго, жіночва миленька! 

Нехай убью я оттого вражья татаренва!— 

—Може, якось мій миленький, ти в нбго не влучиш, 
Тілько мене у неволю, ти далі залучиш! 

15. —Ой дай хлопче! ой дай малий! коня вороного; 

Не щитай ти, мене мила, за мужа свобго! 

Любить тебе я не вину, поки живий буду! 
і І до віка, до могили тебе не забуду! 

(Изь рукопис, сборн. А. А. Мартьінова). 

Зтотг варьянтг, видимо, тронутг рукою грамотнаго лю¬ 
бителя, и вовсе неудачно. 

Имя гетмана Запорожскаго «Богдана,» назьіваемое вг 
зтой пісні, вапоминаетг имя одного изг боліє вьтдающихся 
возацвихг вождей ХУІ от. Князя Богдана Михайловича Ро- 
жинскаго, извістнаго у козавовг пОдг именемг Богданва. 
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Скудння свіденія о немь, передаваеиня истояннками, ум&л- 
чивають о подробностяхь его лнчной біографій и вскользь 
і . только у поминають о его военньїхь подвигахь; можеть бить 
потому подробностей семейной драми, расвазавной вь пісні, 
ми вь нвхь не находимь. Вь войпахь сь татарами Богдані 
Розкиненій отличаетея неутомимою предпріпмчивостью и жес- 
товостью, побужденія кь которой, можеть бить, и иміли основа- 
ніемь тяжелия семейния воспоминанія зтаго гетмана. Такь, 
ворвавшись вь 1575 г. вь Ерммь, Рожинскій страшно опу- 
стошиль ату страну: «козаки все жглн и никого вь живихь 
не оставляли, даже Дітей сажали на коль.» (М. Віеізкі—Кго- 
піка Роїзка, стр. 722) и страшно истязали женщинь (Истор. - 
Мал. Бантишь-Каменскій т. І, стр. 138). Козацкія літооисци 
приписнвають ему онустонштельньїй набігь на 'Гурецкія вла- 
дінія, во время котораго раззорени били: Синопь, Трапе- 
зундь и окрестности Царьграда. (Літопись Самовидца, стр. 3. 
Літоп. Грабянка, стр. 22). Наконець вь 1576 году онь со- 
вершенно разрушиль «не оставивь даже сліда» турецкій го- 
родь Асламь-городь, при чемь вь штурмі замка онь погибь 
оамь при вариві его подкопомь.» (№езіескі—Когопа Роїзка, 
т., III стр. 898, М. Віеізкі, стр. 722. Бантишь-Каменсвій, 
т. І, стр. 140). 

Слова: «ой чого ти у чорному ходиш, та у чорному 

оксаміті» дають основавіе полатать, что сочиненіе пісни 
современпо Богдану Рожинскому и что вь жизни его, віро- 
ятно, случилось обстоятельство, подобное тому о которомь 
говорить пісня. Современішй польскій историвь Оржельсвій, 
расказивая о набігі татарь на Украйну вь 1575 г., при 
которомь татари захватили до 35000 нлінннхь, 40000 ко¬ 
ней, скота до V 2 милльона, говорить, что послі отого набіга 
русскіе посли прибили на сеймь вь траурной одежді. (См. 
«ІІервий период козацтва од бго початку до ворогування з ляха¬ 
ми» вь львовскомь журналі «Правда» 1868, стр. 166,'приміч.). 

По давности сложепія, фабула пісни стала затемняться 
у народньїхь півцовь и принимать вь себя постороннія йод- 
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рвбноетя. Такі вг нікоторнхі варьянтахі исчезло нмя Бог¬ 
дана яли замінялось не иміющимі здісь смнсла—Лимане; ви. 
турка—татари— появились ааиврввці,—наконеці вставился 
разговорг гетмана сг «єною ваг семейвой пісня о возові, 
которий видиті свою милую за нелюбимі, яля вообще за 
другим*. (Ом. Лавренка, Пісні про кохавня. Кіевг. 1864 г., 
етр. 141—144). Подобннй же разговорг вставлені и вг пісню 
о видачі дівушвя заиужі за ляха вг сборнвяі Лукаїїеевича. 
(Малорусек. и Червонорусск. нар. думи и пісни. 1886 г., 
стр. 122). Ср. Гул. Артемовсв., Укр. пісні, К., 1868, № 17. 

43. 

ПОЕДИНОК'Ь КОЗАКА ГОЛОТЬІ С*Ь ТАТАРИНОМ’Ь. 

(Дума). 

А. 

1. Ой полем, полем Килиїмсвим, 

То шляхом битим ординсьвим, 

Ой там гуляв козак Голота. 

Не боїтся ні огня, ні меча, ні третбго болота. 

5. Правда, на козакові шати дорогиї— 

Три семирязі лихиї: 

Одна не добра, друга негожа, 

А третя й на хлів незгожа *). 

А іде, правда, на козакові постоли вязові, 

10. А унучи китайчані— 

Щирі жіноцькі радняні; 

Волоки шовкові— 

У двоє, жіноцькі щирі валові ®). 

Правда, на козакові шапка бирка, 

15. Зверху дірка, 


') Уже й закивуть не спосібна. Примгьч. Пгьвца. 

*) Козак прибіравсь на прочудо; елаву свою пускав ва ввесь 
світ. Прим. т>вц. 
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Травою пошита, 

Вітром підбита, 

Куди, вів, туди й провівав, 

Козака молодого прохоложав. - 
20. То гудив козак Голота, погулие, 

Ні города, пі села но займав,— 

На город Килию поглядав. 

У городі Кили! татарин сидить бородатий,' 

По гірницах поховав, 

25. До татарки словами промовляє: 

< Татарво, татарво! 

Ой чи ти думавш те, що я думаю? 

Ой чи ти бачиш те, що я бачу?» 

Каже: «татарине, ой, сідий, бородатий! 

ЗО. Я тільві бачу, що ти передо мною по гірни¬ 
цях поховаєш, 

А не знаю, що ти думаєш да гадаєш.» 

Каже: «татарко! 

Я те бачу: в чистім полі не орел літа?: 

То козак Голота добрим воием гуля:. 

35. Я бго хочу живцем в руки взяти 
Да в город Килию запродати, 

Іще ж ним перед великими панами башами 

вихваляти, 

За Єго много червоних не лічачи брати; 
Дороги! сукна не мірячи пощитати.» 

40. То теє промовляв,—дороге платте надівав, 
Чоботи обувае, 

Шлик бархотний на свою голову надіває, 

На коня сідає, 

Безпечно за козаком Голотою ганяє. 

45. То козак Голота добре козацький звичай знає,— 
Ой на татарина еврива, як вовк, поглядає. 
Каже: «татарине, татарине! 

На віщо ж тн важиш: 
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Чи на мою ясненькую зброю, 

50. Чи на мого коня вороного, 

Чи на мене козака молодого?» 

—«Я», каже, «важу на твою ясненькую зброю, 
А ще лучне на твого коня вороного, 

А ще лучче на тебе, козака молодого. 

55. Я тебе хочу живцем у руки взяти, 

В город Килию запродати, 

Перед великими панами башами вихвалити 
І много червоних не лічачи набрати, 

Дороги! сукна не мірячи пощитати.» 

50. То козак Голота добре звичай козацькій знає, 
Ой на татарина скрива, як вовк, поглядає. 
«Ой,» каже, «татарине, ой сідий же ти, боро. 

■ датий! 

Либонь же ти на розум не богатий: 

Ще ти козака у руки не взяв, 

65. А вже козакові віри доняв. 

А вже з бго й гроші пощитав. 

А ще ж ти між козаками не бував, 

Козацької каші не їдав. 

І козацьких звичаїв не знаєш.» 

70. То теє промовляв, 

На присішках став, 

Без міри пороху підсипав, 

Татарину гостинця в груди посилає. 

Ой ще козак не примірився, 

75. Д татарин ік лихій матері с коня покотився. 
Він бму віри не довшав. • 

До бго прибував, 

Келепом міжи плечі гримав, 

Колиж огледитея, аж у бго духу немає. 

80. Він тоді добре дбав, 

Чоботи татарські істягав, 

На свої козацьки ноги обував: 
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Одежу істягав, 

На свої козацьки плечі надівав; 

85. Бархатний шлик іздиймае, 

На свою козацьку голову надіває; 

Коня татарського за поводи взяв, 

У город Січі припав, 

Там собі пье гуляв 

90. Поле Килиїмське хвалить-вихваляє: 

«Ой поле Килиїмське! 

Бодай же ти літо й зіму зеленіло, 

Як ти мене при нещасливий годині сподобило! 
Дай же, Боже, щоб козаки пили та гуляли, 

95. Хороші мислі мали, 

Од мене більшу добичу брали, 

І неприя.еля під ноги топтали! » 

Слава не вмре, не поляже, 

От нині до віка! 

100. Даруй, Боже, на многі літа! 

(Зап. о Ю. Р., Кулиш., І, 14—19, За», ві Лубенск. уіпд* оті 
Аріииа Никоненка). 

Б. 

1. Да иа Савур могилі, гуляв козаченько, гуляв, 
Да ніякого дива не видав: 

Ой долино-Ялино! свількі я на тобі гуляв, 

Да ніякого дива не видав!» 


5. Ой на полі на Киліяньскім, 

На шляху на ординськім: 

То не ясний сокол літає,— 

То козак Голота, сердечний, добрим конем гуляє, 
Ой став татарин к нему приїзжати, 

10. Порошку на полку посипати; 

Сердечного козака Голоту січе да рубає, 
Голота нагайкою стріли отбивае: 
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«Ей, ти, татарюго, оідий, бородатий, 

На що ти уповаєш? 

15. Чи иа свою х ) шапку бирку, 

Що шовком шита, 

Вітром иідбита,— 

А сверху дірка? 

Чи ва свої постоли бобровії, 

20. Що ішшюві волога — 

В одну сталь 
З валу? 

Чи на єною еериягу семилатяую? 

Старий, бородатий, да кому Бог поможе.* 


25. <Ой ти Савур могило! сйідьво я гуляв, 

Да такої добичі не добрав!» 

(Дукат., Малоросе и Червонорусск. народи, дуки и піісни, 1836 
49—50, Максимов., 1849, 15—16). 

В. 

І.Ой' десь, ой десь за Килимом-городом козаченько 

гуляє; 

Кялима-города татарии вбглядае. 

Загадав татарин татарці пару коней сідлати, 
Да того козаченька доганяти. 

5. Як вибіг татарин, старий бородатий, 

На розум вебагахий, 

Вибіг того .козаченька доганяти. 

«Та коваменьку молодий, 

Під тоб*ие кониченько вороний! 

10. Волиб а тебе піймав, 

Яб тебе у Еялим город ваяродав, 

І срібнії за тебе гроші побрав!»» 

’) Ви. мою.... Вярьяр/гз» аобще це цедри* в цсуажень. 
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А козаченько оглйдааТея, 

І карбКчем одбивается. 

15. «Ой ти татарин, старий бородатий, 

Да на розум не багатий! 

Ти між козаками не бував, 

І козацької каші не їдав, 

І козацьких жартів не знаєш... 

20. Десь у мене був з кулями гамав; 

Я'ж тобі гостинця дам.» 

Як став бжу гостинці посилати, 

Став татарин з коня похиляти. 

«Ой ти татарип сирий бородатий, 

25. Да на розум небагатий! 

Іще ти мене не піймав, 

Да уже в Килим—город запродав, 

І срібииї за мене гроші побрав! 

От-тепер твого одного копя вороного 
ЗО. Поведу до шинкарки пропивати, 

А другим твоїм конем вороним 
По Килиму-городу гуляти! 

Ой, гуляти, гуляти, гуляти, 

Да єдиного Бога споминати!» 

(Максимовічг. Сборв. Укр. п 1849, стр. 13). 

Г. 

1. Був сой козак Голота, 

Не боявся ні огня, ні води, ні лиха, ні всякого 

болота. 

А на бму шапка бірка 
Ізверху дірка, 

5. Соломою шита, 

А вітром підбита, 

А коло околиці нічогісенько катмав... 
(Татарин). 

Підходив к Голові Під город Тягиню 
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На Черкеню-долину, 

10. І становить свого коня, попасав, 

І на охотне війско кличе-покликае... 

Да іще він думав-гадав, 

Щоб козака Голоту ізвобвати.... 

«Що я козака Голоту пійду вобвати 
, 15. І буду живцем бго брати....» 

Колиж козак Голота на Черкені долині гуляє, 
І татарина із татаркою живцем у иліп забірає, 
Да татарина келепом у груди потягає... 

(Метлинскій. Нар. Ю. Р. п4сни. 1851, стр. 445. Зап, ві с. Брн- 
танахг Борзепс. у. отг Кобз. Йвана Романенка). 

Дійствіе думи происходитг подг Киліею, или поді Тяги- 
немг, (Бендерами)—довольно далеко оті Сичи,—кг западу, что 
н показиваеть, что дума сложилась вг епоху значительнаго засе¬ 
леній зтой части запорожскихг степей,—которое повело за со¬ 
бою сухопутіше набіги вь сторону Молдавіи во второй половині 
ХУГ в. Вг 158І2 г. турки жаловались на набіги козаковг и вг 
1584 г. ограбили у Лдріонополя королевскаго шталмейстера 
вг отмщеніс за разореніе козаками Тягини; вг 1584 г. она 
била возгтановлена, но вг 1589 г. опять султані жаловался 
королю, что козаки раззорили Білгороді (Аккерманг) Тя- 
гинь и Оди (Наттег, Оезсії. Дез ОзтапізсЬеп ЕеісЬез, IV, 
152, 155, 209). Вг вар. А. татарипг представляется богатнмг 
горожанипомг, а вг другихг степннмг здобишникоиг, вг вар. 
Б. вооруженнимг даже стрілами. 

Дума оппсиваетг подробно костюмі козака' Голоти,— 
что составляетг рідкость вг малорусской народной поззіи. 
Костюмі зтотг невзрачннй, соотвітственно той бідности ко¬ 
заковг на матерій, вслідствіе которой сукна считались од- 
нимг изг обнчнихг подарковг казакамг городовнмг со сто¬ 
рони польскаго правительства (акті оті 1584 г. см. вг 
Арх. Югозап. Руся, ч. III, т. І, стр. 24). Запорожцц, 
вг XVI в. конечно, еще больше скудались одеждою. Кроні 
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того нарочитая бідность костюма била своего рода шикомі 
у запорожцеві. Ві варьянті пзвістной надписи кі пзобра- 
жевію запорожца читаемі: <козаві душа правдивая—сорочки 
не має.» Оршанскій староста Филоні Кмита опнсивасть ві 
1514 г. оборвишами чсркасскихі козакові, служившихі мо- 
сковсвому царю и получавшчхі оті него жалованье за то, 
что побивають татарі. Оборвишами казались французу Дель- 
бурку (Апесйоіез (1е Ро1о§не ои шетоігез зесгеїз би ге§пе 
йе Йеап ЗоЬіезкі) ті козаки, пні которьіхі образовалось 
зерно ІІаліивщини, та «гаііісе заиуаее», безі которой Со- 
бісвій не рішился начать битву сі турками. (Кулиші, 
ІІольская коловизація Югозаиадной Руси, Вістникі Евро- 
пн, Ґ874, А пріль, стр. 531). 

Ві началі XVIII в. московсвій свлщенниві Лукьянові оии- 
снваді такі козакові Палія, которце ві Хвастові (Кіевск- 
губ.) завели ирави Сичи; «Валі земляной, по виду не крі- 
пові добре, да сндільцами кріпові, а люди ві непі—что 
звіря. По земляному валу ворота частие, а во всявихь во- 
ротахі копапи ями, да солома иостлана ві ями. Тамі па- 
ліевшина лежиті, человікі но двадцяти, по тридцяти; голи, 
что бубни, безі рубахі, пагіе, страшим зіло. А когда ми 
прііхали й стали па нлоіцади, а того дня у ннхі случилося 
много свадебі, такі обступили, ваві єсть около медвідя; 
всі козаки, паліевшииа, її свадьби покинули; а все годудьба ' 
безпорточная, а на иномі и влочка рубахи ніті, страшни 
зіло, черни, ,чго араии, и лихи, что собаки: изі рукі рвуті. 
Они на пасі дивятся, а ми имі и втроє, что такихі уро- 
дові ми отроду не видали. У нась па Москві и ві Петров- 
свомі кружалі не скоро сищешь таково, хочь одпого.» (їїу- 
тешествіе Лукьянова, 1862, стр. 15). Такі жили и одівались 
козаки Палія не смотря на то, что ві Хвастові, каві гово- 
рилі Палій, «домоетройства много,—иространния поля хлі- 

бомі засіяни. церкви Божій украшеншя» (Архпві Юг.— 

Запад. Россіи. Часть III, т. 2. Предислоєіе 74). Обор- 
ванность иногда Це мішала богатству козака: «Хоть на 


ОідііігесІ Ьу СлООДІе 



— 176 


мені жупані драні, говорите пісня, ость у мене гроше* 
джбані. > Но прежде всего она била результатомі обстановки 
жнзнн козацкой ві раннєє время,—а потомі уже модо*. 
Воянм ополченія русскаго, ходившаго ві 1572 г. сміялись 
наді тцегольсвимі уборомі одного турецкаго богатиря,—со- 
стоящнмі нзі леопардовой вожн и страусовнхі перьсві,— 
которнми позже обикновенно уврашалась шляхта польская и 
старшина возацвая,—и навивали его «святочною масною» 
(Кулиші, ор. сіі, 493). 

Обі антагонизмі между голотою и образовавтимися послі 
кармазинниками, дуками—среб лямками будете свазанно вгь 
слідующемі томі ві примічавіи ві думі о Ганджі Андн- 
бері,—вотораго костюмі описивается сходно сі костюмомі 
Голоти. (Ср. вь вишеприведенной думі, вар. А, ст. б—19 
и ві думі обі Анднбері у Метлинсваго, Нар. Южнор. Пісни, 
стр. 377, ст. 5—16. Стихи о шапкі-биркі одивакови ві 
обівхі думахі) О позднійшей одежді запорожцеві ем. Уст- 
ное повіствов. б. запорожца Коржа, Одесса, 1842, 27, и 
Свальвовскаго, Исторія новой Січи. т. І, етр, 327—329 Ору- 
жіе впрочемі дума описиваеті на козакі, ваві «яснень¬ 
кую зброю», на воторую зарится татарині (А, ст. 49, 52). 
Заворожци, конечно, главнимі образомі заботнлись о воору- 
женіи. Боплані говорите, что во время набіга важднй ко¬ 
закі имілі саблю, дві пищали, необходимое воличество 
пороха и пуль. (Веаиріап, Безсгірііоп бе Г Цкгапе, Коиеп, 
1660, р. 57). 

44. 

АЛЕКСІЙ ПОПОВИЧЬ И БУРЯ НА ЧОРНОМУ ЙОРІ. 

(Дума). 

1583? 

А. 

1. Ей на Чорному морю, 

. На камені біленькім, 

Там сидить сокіл яСненьвий, 
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Жалібненько квиле-йроквиляє, 

5. І на Чорнеє хоре спильна поглядає 
Що на Чорному морю 
Щось не добре начинає: 

Злосопротивна хвилечка*, 

Хвиля вставав, 

10. Судна козацькі-молодецькі 
На три часта розбиває: 

Нерву част ухопило 
У Біларапську землю занесло; 

Другу часть схопило 
15. У Дунай в гирло забило; 

А третя часть тут має— 

Песе^ед Чорного моря, 

На бистрій хвилі 

На лихій хуртовині потопляє. 

20. При той часті 

Було війська много; 

А був старшиною 
Грицько Коломниченко,— 

По всбму війську барзе окличен,— 

25. Словами промовляв, 

Слізами обливає: 

«Ей, козаки, панове-молодці! 

Добре ви дбайте, 

Гріхів не їайте! 

ЗО. Ісповідайтеся ви 
Милосердному Боґу, 

Чорному морю, 

Отаману Кошовому, 

Хто на собі гріхи мае!> 

35. Тут всі Ьозаки 
Так замовчали, 

Як в рот води набрали. 

Тільки озоветься 

18 
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Олексій Попович, 

40. Гетьман Запорожець: 

— Ей, козаки, пани-молодьці! 
Добре ви чиніте, 

Самого мене— \ 

Оликсія Поповича—возьміте, 
45. До моєї шиї 

Камінь біленький привгяжіте, 
Очі мої козацькі, молодецькі, 
Червоною китайкою запніте, 

У Чорне море 
50. Самого мене спустіте: 

То нехай я буду 
Своєю головою 
Чорнеє море дарувати, 

Ніж я маю 

55. Много війська безвинно 

На Чорнім морі погубити,— 
Ніж я маю много душ— 

Вір християнських 
По Чорному морю потопити.— 
60. Теє козаки як зачували, 
Словами промовляли, 

Слізами обливали: 

«Ей, Оликсію Поповичу, 

, Славний лицарю і писарю! 

65. Ти ж святе письмо 

По тричі на день читаєш 
І нас—простих козаків 
На все добре научаєш; 

Про шо ж ти од нас 
70. Гріхів більше маєш?» 

Оликсій Попович 
Тое зачуває, 

Словами промовляє, 
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Слізами обливає: 

75. <Ей розаки, панове-молодьці! 

Я святе письмо 

ІТо тричі на день читаю, 

І вас—козаків простих 
На все добре научаю,— 

80. Од вас-таки гріхів більш маю: 

Шо як в охотне військо одгїжжав, 

І з отцем і з матірью 
Вопрощенйя не мав, 

І. старшого брата 
85. За брата не мав; 
ч І старшу сестру 
Барее зневажав,— 

Стремінем у груди одпихав: 

А ще з города вибігав, 

90. Триста душ дітей маленьких 
Конем своїм добрим розбивав, 

Кров християнську 
Безвинно проливав; 

А молоди жени 
95. За ворота вибігали 
Діток маленьких 
На руки хватали, 

Мене, Оликсія Поповича, 

Кляли—проклинали. 

100. А ще мимо сорока церков пробігав 
Шляїіи не здіймав 
І на себе хреста не покладав, 

І отцевскої-матчиної 
Молитви не споминав... 

105. Либонь мене, козака, панове-молодьці, 

. Найбільше той гріх споткав. 

А ще мимо царської громади пробігав, 
За своєю гордощу шляпи не здоймав 

* 
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На день добрий не давав... 

110. Либонь мене, козака, панове-молодьці, 
Найбільш той гріх споткав. 

Ей, се не Чорне море 
Мене иотопляе: 

Се отдевська—матчина 
115. Мене молитва карає. 

Ей, колиб мене отцевська-матчина молитва 
На Чорному морю не втопила, 

Од смерті брронила!.. 

Як буду я до отця до матері 
120. І до роду прибувати, 

То буду я отця і матір 
Штити, шанувати, поважати, 

І старшого брата 
За рідного отця почитати: 

125. І близьких сусід 
За рідну братію 
У себе вживати.»— 

Як став Оликсій Попович 
Гріхи Богу повідати, 

130. То зараз стала злосопротивна 
Хвилечка-хвиля ■ 

На Чорному морю притихати: 

Притихала і впадала, 

Мов на Чорнім морі не бувала; 

135. Усіх козаків до острова 
Живцем прибивала. 

То козаки на остров виходили, 

Великим дивом дивовали, 

Словами промовляли, • 

140. Слезами обливали; 

Шо на Чорном морі. 

На бистрій хвилі, 

На лихій хуртовині потопали,— 
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Ніодного козака, 

145. Через Оливсія Поповича, 

Міждо військом не стеряли. 

Олексій Попбвич на чуд вихожае, 

Бере в руви святе письмо, 

По тричі на день читає 
150. І всіх простих козаків 
На все добре научає: 

«Слухайте, козаки, нанове-молодьці! 

Як се святе письмо просвіщає, 

На все моленіе указує: 

155. Которий чоловік 

Отцевську-матчину молитву 
Штит, шанує, поважає, 

Того отцевська-матчина молитва 
Зо дна моря винімае, 

160. Од гріхів душу одкупае, 

До царствия небесного провожае; 

Та отцевська-матчина молитва 
У купецтві і в реместві, 

І на полі і па морі 
165. На поміч приспіває. 

Нам годиться тоє сиомгятати, 

За воторими молитвами 
Стали ми хліба-соли поживати». 

Дай, Боже, миру царському, 

170. Народу християнському, 

Усім на здравіе, на многі літа мати. 

(Основа, 1862, Авгусгь, втр. 21). 

Б. 

1. Ой як на Чорному морі, 

Та на білому вамени, 

Там сидів ясний соколонько 
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Смутен, далеко сне і видав. 

5. Що на Чорному норі не добре вже починає. 
Звізди оонрачило, 

Половину місяця у тьму уступило 
І все небо тьмою укрило. 

То з неба дрібен дощик накрапав, 

10. З Чорного моря хвилешва хвиля уставав, 
Яворі зриває, 

Судна козацькі затопляє. 

Там потопало три полки виська Дніпрового 

визового. 

Самого чистого Запорозького. 

15. То миждо ними був батько гетман старий За¬ 
порозький *). 

А ще й половичий, 

Що здави у козаки? на Чорнеє море гуляти 

покличе. 

Той друг на чердак виступає, 

До козакив словами промовляє. 

20. «Ой козаки, панове молодці! 

Которий у велпкіх гріхах чувається, 

То сповідайтесь ви наперед Богу, 

Іще й святому морю, 

І міні, гетьману старому. 

25. Як би отцю духовному. 

Ой добре вн дбайте, 

Да Богу гріхи сповідайте, 

Марно війська не теряйте». 

То всі козаки замовчали: 

ЗО. Вони в великих гріхах не чувалися. 

Тілько озоветься Попович, 

ІІирятинський родич. 

Той друг на чердак виступає, 


*) Зб орокській. 
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До козаків словами промовляв: 

35. Ой ви козаки, панове молодці! 

Ой добре ви учиніте, 

Возміте мені назад руки ізвяжіте, 

Чорним оксамитом очі затмитв, 

Мене у Чорнеє море пустіте;' 

40. Нехай я буду у Чорному морю головою дару¬ 
вати, 

Ніж маю я не по вині усе військо пікувати. 
То козаки словами промовляли: 

«Ой Олексію Поповичу, 

Пирятинський родичу, 

45. Отамане військовий, 

Писарю лестровий! 

Тижь бо й по трійчі письмо святе у руки 
береш на день, та й читаєш, 
Ти нас козаків простих на все добре научаєш. 
Чом ти грихів більше на собі од усіх нас 

маєш?,» 

50. —«Ой ви козаки, панове молодці! 

. Хочь я й по трійчи на день письмо святеє 
у руки беру, та й читаю, 
Вас, козаків простих на все добре научаю, 

А сам не гаразд починаю: 

То ще більше грихів од усіх вас на собі маю. 
55. Що я з города з Пирятина виступав, 

Не добре я починав: 

Отця і матір поругав, 

Рідного брата за брата не мав, 

А близьких сусідів хліба і солі ізбавляв, 

60. Та ще конем добрим по улиці гуляв, 

Діти маленькі розбивав, 

Кров християнську безневинно проливав. 

То ще я їхав мимо церкви, Святого Спаса, 
Шапки не зняв, 
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65. Хреста ва себе не поклав. 

То за те мене І'оснодь покарав, 

Злою хуртовиною з уси* війсьвом на Чорному 

мері подарував. 

То ще я їхав селами і городами, 

І всякими чудними сторонами; 

70. То там жовн стариї стояли, 

Може вони к чому доброму думали і гадали; 
То я шапки не зняв 
І оомага&бі ие дав. 

Не питався: ява в вас церква святая? 

75. Та питався: де в вас корчма новая, 

І шинкарка молодая? 

То в неділю рано, пораненьку, 

По церквах і по мавастирах слубзкиодправляють, 
А я у корчмі нью, гуляю, 

90. Танці справляю, 

І по том я, панове молодці, увесь гріх свій 

знаю. 

Ой иоглаб мене, отцева пцніматчина молитов 
на. Чорному морі рятовати; 
Уже б я знав, як свою матір шанувати-поважати 
І рідного брата за брата пощитав би». 

85. Тогда козаки добре дбали, 

Узяли бму назад руки ізвазали, 

Чорним оксамитом очі затмнли. 

То ще такого козака у море пускать пощадили; 
На лівій руці мизцнаго пальця втинали, 

90. Его кровь у Чорнеє море метали. 

То скоро Чорнеє море кров християнську за¬ 
живало, 

То так уклало, 

Як-би никогда й не грало, 

Суден козацьких не розривало. 

95. Тогда козаки добре дбали, 
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До Тендря-острова прибувала, 

А в Теядрі-острова три дні й три ночі стояли, 
Великим дивом днвовалася, 

Що в якому то страху зги бували, 

100. Та йодного козака ізмиж війська не втеряли. 
То й озовоться Олексій Попович, 
Пирятинський родич, 

Отамав військовий, 

Писар лестровий. 

105. Ой той друг на чердак виступає, 

Письмо святеє в руки бере і читає, 

До козаків словами промовляв: 

Ой ви козаки, панове молодці! 

Чи ви видите, як се святев пиеаніе свідчить 

висвідчав, 

110. На всяке моление указує, 

ІЦо которий козак штить отця й матку шанує 

і поважає, 

То він нігде марно не пропадає: 

Его отцева й пяиім&тчлна молитов зо дна 

моря внімае, 

Од смертелного гріха душу одкупляе. 

115. Хоч-би й у потребі—кривава ніч минає. 

А которий не штить отця й матки пе поважав, 
То він аби-де марно пропадає.» 

(Записана П. А. Кулишеяь отг лирвика Оедора Кононенка вг Лу- 
беясйояг убзді, ІІолтавской губерній, вг с. Алексаидровк'Ь). 

В. 

1. На Чорному корі на білому камені 

Ясненький сокіл жалібно нвилить-проквиляе. 

Скупи) себе має, на Чорнеє море спильна поглядав. 
Що на Чорному порю недобре ся—починає, 

5. Що ра небі усі звізди потмарило, 
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Половину иісяца в хмари вступило. 

А із низу буйний вітер повівав, 

А по Чорному ч морю супротивна хвиля вставав, 
Судна козацькі на три часті розбивав. 

10. Одну часть взяло—в землю Агарску занесло, 

Другу часть гірло Дунайське пожерло, 

А третя—где ся має?—в Чорному морю потопав. 
При тій часті був Гридко Зборовській 
Отаман козацькій Запорозькій, • 

15. Той по судну похожав, словами промовляє: 

«Хто-сь між нами, панове, великій гріх на собі мав, 
Щось дуже злая хуртовина на нас налягає./ 
Сповідайтесь, панове, милосердому Богу, 

Чорному морю, і мені Отаману Кошовому; 

20. В Чорнеє море впадіте, 

Війська козацького не губіте!» 

То козаки теє зачували, усі замовчали, 

Но в гріхах себе не знавали. 

Тільки обізвався писарь військовий, козак лестровип, 
25. Пирятиньскій Поповичь Олексій: 

«Добре ви, братця, вчиніте, мене самого візьміте, 
Мені чорною китайкою очі завяжіте, 

До шиї білий камінь причепіте, 

Да й у Чорнеє море зіпхніте! 

ЗО. Нехай буду один погибати, 

Козацького війська не збавляти!» 

То козаки теє зачували, до Олексія Поповича про 

мовляли: 

«Ти-ж святеє письмо в руки береш, читаєш, 

Нас простих людей на все добре наставляєш, 

35. Лк-жс ти найбільше од нас на собі гріхів маєш? 
—«Хоча святеє письмо я читаю, 

Вас простих людей на все добре наставляю, 

А я все сам не добре починаю. 

Як я із города ІТирятина, панове, виїзжак*. 
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40 . Опро’щенья з пан-отцем із пані-матвою не брав, 

І ва свого старшого брата великій гнів покладав, 

І близьких сусідів хліба-й-солі безневинно збавляв, 
Діти малиї, вдови стариї стремням в груді товкав, 
Безпечно по вулицям конем гуляв, 

45. Против церкви, дому Божого проїзжав, 

< Шапки з себе не знімав, хреста на себе не клав. 
За те я, панове, великий гріх маю, тепер погибаю! 
Не єсть се, панове, по Чорному морр хвиля вставав, 
А єсть се—мене отцевська і материнська молитва 

карає! 

50. Колиб мене сяя хуртовина злая в морі не втопила, 
Од смерті молитва боронила: 

То знав би я-отця й матір шановати, поважати, 

То знав би я старшого брата за рідного отця по¬ 
читати, 

І сестру рідненьку за неньку у себе мати!»— 

55. То яв став Попович Олексій гріхи свої сповідати, 
То стала злая хуртовина по Чорному морю стихати, 
Судна козацькі до-гора як руками підіймала, 

До Тентрева острова прибивала. 

То всі тогді козаки дивом дивовали, 

60. Що по якому Чорному морю, по бистрої хвилі пото¬ 
пали, 

А ні одного козака з-мсжи війська не втеряли!— 
Ог-же тогді Олексій Попович із судна вихожає, 
Бере святеє письмо в руки, читає, 

Усіх простих людей на все добре' научає, до коза¬ 
ків промовляє: 

65. «От-тим-би то, пайове, треба людей поважати, 
Пан-отця й пані-матку добре шановати; 

Бо котрий чоловік тез уробляє, 

По вів той счастье собі має, 

Смертельний меч того минає: 

70. Отцева й матчина молитва зо дна моря виймає, 
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Од гріхів смертельних душу одкупляе, 

На полі й на морі на поміч помагає!) 

(Укр. вародн. лісни, вад. Максимович., 1834 г., ч. 1, стр. 14—18). 

Г. 

у 

1. На синбму морі, на білому камені 
Там сидів сокіл—смутно себе мав. 

Спильна на синєє море собі поглядав. 

Щось на синбму морі недобре починає: 

5. Великая хуртовина на козацьке військо налягає; 
Одно судно загнала в Агараньску землю, 

Друге Дунайськеє гірло пожер ю, • 

На третбму судні Зборовскій Григорий отаман по- 

хожае, 

До козаків промовляє: 

10. <Ей, ви, козаки, сповідайтесь Богові и синбму морю, 
І мені Грицькові—козакові! 

Хто які гріхі має 

І за що козацьке військо погибае?» 

Тогді обізвався Пирятинскій Олексій Попович; лей- 

стровий козак: 

15. «Як ви маєте, панове, козацьке військо тиряти, 

То лучче ви мені чорною китайкою очі завгяжіте, 
Та білий камень до шиї привгяжіте, 

Та мене одного в море зопхніте!» 

Козаки зачували, да всі замовчали, 

20. Потім до Пирятинскаго Олексія Поповича, лейстро- 

вого козака промовляли; 
—«Які-ж ти гріхі на себе покладаєш, 

Коли ти святе письмо читаєш, 

Нас всіх на добрі діла навчаєш?»— 

«Хоч я, панове, святе письмо беру—читаю, 

25. А я од вас більше гріхів маю; 

Бо яв я дома проживав, 
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Бідних сусід з хліба, з солі збавляв, 

Буйно конем по вулиці проїзжав, 

Старим удовицям, малим дітям 
ЗО. Струмента в груди встромляв, 

І просто церкви шапки не скидав; 

Як на се судно виїзжав, 

То у отца-неньки благословення не брав, 

Цеж, панове, не хуртовина налягав, 

35. Цеж нас отцева-материна молитва карає. 

О, коли б же, панове, ця злая хуртовйна 
Мене на морі не втопила, не вдавила, 

О знав би я!....> 

Як се став Пирятинскій Олексій Попович лейстро- 

вий козак сповідати 

40. Стало синєє море стихати 

І стало судно як руками до гори поднимати, 

І стало до Тин-дерева—острова прибивати. 

Тогді, як прибило до Тин-дерева острова, 

Бере Пирятинскій Олексій Попович, лейстровий ко¬ 
зак святе письмо, 

45. Із судна вихождае 
І всім козакам читає: 

—«От же то, панове, не треба людей 8 хліба з 

солі збавляти, 

Не треба буйно конем по вулиці проїзжати, 

Старим удовицям, малим дітям струмента в груди 

встромляти, 

50. І треба просто церкви шапку скидати, 

І куди виїзжати—як єсть ненька, 

Треба в її благословення брати!»— 

Яв на синбму морі потопали, 

А, хвалить Бога милосердого, 

55. Ні одного козака з війска не втеряли.— 

(Зеленки Каиевск. у., Кіевск. губ.) 
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1. На синім морі, на білому камені, 

Там сидить ясен сокіл білозерець, 

Жалобненько квилить, проквиляе, 

На святе небо поглядав: 

5. Половина сонця й місяця 
У тьму потьмарило, 

Уже во тьму уступило. 

Щб не разом на морі починало, 

Козацькії суда на три части розбивало: 

10. Перву часть отбивало— 

В тихій Дунай замчало; 

Другу часть отбивало— 

В Агарянську землю заносило; 

А третю часть отбивало— 

15. Середь моря затопляло. 

У сей часті затопляє два брата рідненьких, 

Як голубоньків сивеньких. 

І между ними третя: чужа-чужениця, 

Безродний і безплеменний! 

20. Тому ні с кім прощення приняти, 

На чужині порятунку дати!. 

Тілько старшій брат, промовить словами, 

Обольєтся гірко слізами: 

«Се, брате, ие сопротивна хвиля затопляє: 

25. А отцева, паніматчина молитва карає, , 

Що ми у охотне військо виражалися: 

У отца і матки прощенні: не прохали, 

Старшого брата зневажали, 

Середульшу сестру, не чтили і не поважали, 

:і0. Ближнему сусіду, хліба-солі сбавляли; 

Против церкви проїздили: шличок с глав не еднімали, 
Милосердного Творця—на помощь не прохали: 
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Старих людей парно зневажали. 

А потім, ми, счасте і долю утеряли. 

35. Се, брате, колиб отдева молитва і паніматчина: 

Із супротивной хвилі стала визволяти, 

Моглиб ми, брате, отцеву молитву і паніматчину 

. вихваляти, 

І старшого брата за рідного отця мати, 

Середульшу сестру чтити и поважати, 

40. Ближнбго сусіда за рідного брата мати.»' 

Тілько стали отцеву молитву і паніматчину вихваляти. 
Став їх Господь на Русь визволяти, , 

Стали близко в бережку припливати 
І рученьками за білий камень хапати, 

45. На берег, виступати: 

На врай веселий, 

Між народ хрещений; 

До отця до паніматки прибувати, 

Против синів отець, матерь виходили: 

50. «Ей чи 1 добре, сини, в дорозі починалось?> 

«Добре, пан-отче і паніматко, на синім морі гуляти, 
Тілько не добре, чужому чужаниці на чужині по¬ 
міряти 

Тому ні с кім прощення приняти,— 

На чужині порятунку дати.» 

55. Счасливий той, панове молодці, 

Чоловік на світі буває, 

Котрий чтить отця, і неньку поважає: 

Отцева молитва і паніматчина 
І із супротивної хвилі визволяє! 

(Лукаш., Малорос, дуньї и пісня, 1836 г. І, стр. 61—63). 

Е. 

1. Ой яв на Чорному морі, 

Та на білому камені, 
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Там сидите ясен соколонько, 

Смутно має, 

5. Жалібненько квилить-проквиляе, 

На Чорнеє море сяє, 

Далеко поглядає, 

Що на Чорному морю не добре вчиняє: 

Противну филю зо дна моря знімає, 

10. Судна козацькі на три части розбиває. 

Перву часть ввірвало, ' 

В гірло Дунайське замчало; 

Другу часть увірвало, 

У землю Ор&бську замчало; 

15. Третю частв увірвало, 

Ой не знало де подіти, 

Серед Чорного моря утопило. 

У тій часті потопало два брати рідненВІЙ, 
Товариші сердешні. 

20. Що ні до кого прилипнути, 

Опрощенья гіриняти. 

Ті два брати один до одного припливали, 
Опрощенеє приймали 
І словами промовляли, 

25. Слбзами ридали: 

Ой не єсть то нас, брате, на Чорному морі супро 

тивна филя потопляє, 

А єсть то отцева-матчина молитва побивае-карае. 
Нам отець-матй позволили одному в військо висту 

пати, 

А другому дома хліба нахати. 

ЗО. А то ми, брате, не добре вчиняли— 

Обидва коні посідлали, 

У військо виступали, 

З отцем, з маткою опрощення не приймали, 

Ще матку стареньку зневажали, 

35. Стременем- у груди од коней одшгХали. 
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То ще ми, брате, не добре вийняли: 

Мимо церкви святої проїзжали, 

За гордостю, за пишностю з .глави шличка не* 

здиймали, 

На себе хреста не покладали 
40. І Бога милосердного на поміч не благали. 

То ще ми, брате, не добре вчиняли: 

По вулицям добрими киньми гулялщ 
Дітки маленькі кіньми розбивали, 

Кров християнську безневинно проливали. 

45. їхали ми городом-вулицею, 

Там стояли три жени старенькі; 

Може, думали та й гадали против нас що добре 

сказати, 

Да ми й там за гордостю, за пишностю противним 

словом одказали. 

Не питали церкви святої 
50. Да питали корчми нової. 

Чужі козаки по церквах молебні наймали, 

А ми у шинку пьем-гуляем, 

Танці-музики наймаєм. 

Колиб дав Бог на суходіл виступати, 

55. Вжеб тепер могли знати, 

Як святої церкви не вибувати, 

Отця-матку штить и поважати.» 

Стали вони отцеву й матчину молитву сохваляти, 
Стала по Чорпому морю супротивна филя утихати, 
60. Став Господь милосердний їх визволяти. 

Вони тогді до пристані прибувають, 

За білий камінь руками хватаються, 

На суходіл виступають 
І словами промовляють: 

65. -«Котрий чоловік отця-матірь шанув-поважае, 

Бог бму милосердний помогае; 

Котриц*гчоловік отця-матери Це шанує, не поважав, 

із 
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Нещасливий той чоловік буває, 

Так він аби-де нарве пропадає.» 

(Записана П. А. Кулишемг, вг н. Оржиці, Лубенскаго уЬзда оть кобзаря 
Архипа Никоненка. Зан. о Юясн. Руси, І, 28-—31). 

Ж. 

1. Ой на Чорному морі, 

На білому камені, 

Ой то там сидить ясен сокіл-білозірець: 
Низенько голову склонив, 

5. Та жалібно - квилить-проквиляє; 

Та на святеє небо, 

На Чорнеє море 
Іспільно поглядає. 

Що на святому небі, 

10. На Чорному морі не гаразд починає: 

На святому небі усі звізди потьмарило, 
Половина місяця у тьму уступило; 

На Чорному морі не гаразд починає: 

Ізо дна моря сильно хвиля встає, 

15. Судна козацькі-молодецькі на три части розбивав. 
Перву часть одбивало, 

У тихий Дунай заношало; 

Другую часть одбивало, 

, У землю (Арабськую 

20. На катергу турецьку заношало; 

Третю часть одбивало, 

Да на Чорному морі затопляло. 

То тоже при тий части два братіки рідненькі, 
Як голубоньки сивенькі. 

25. То вони потопали, 

Порятунку собі нівідкіля не мали. 

Да вони один до одного припливали, 

Словами промовляли, 
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Гірко ридали, 

ЗО. Прощення домогалп, 

Перед Господом милосердним гріхи свої спо¬ 
відали. 

Ой между ними третій чужий чужениця 
Бездольний, безрідний і безпомощний потопає, 
Порятунку собі вівідвіль не має. 

35. То він до їх припливає, 

Словами промовляє, 

Гірко слбзами ридає,— 

Прощення домоіае, 

Перед Господом милосердним 
40. Гріхи свої сповідає. 

То ті брати промовлять словами, 

Обіллются гірко слбзами: 

«Се-ж то, нас, браття, не сильна морська хвиля 

затопляє; 

Се то отцева молитва і материна 
45. Нас видимо карає: 

Що як ми у охотне військо виряжалися, 

То од отця од матки прощення не приймали, 
Да старую матусю ми од себе тай стременами 

одпихали; 

То то-же ми собі превелику гордость мали: 

50. Старшого брата у себе за брата не мали, 
Сестру середульшу марно зневажали, 
Близькому сусіді хліба і солі івбавляли; 

То-же ми собі превелику гордость мали: 

Проти Божих церков їжджали, 

50. ПІличків із голов’не здиймали, 

На своє лице хреста не клали, 

Милосердного Творця на поміч не цризивали, 
Да по улицях кіньми вигравали 1 ); 


') Гуляли. Вер. 

* 
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Да проти себе нікого не стрічали, 

55. Діток малих кіньми розбивали, 

Кров християнську на сиру землю проливали! 
Ей, колиб то нас, браття, могла отцева і мат¬ 
чина молитва відсіля визволяти, 
То нехай же-б ми могли вже знати, 

Як отцеву і матчину молитву штити-поважати, 
60. І старшого' брата за рідного батька мати, 
Сестру середульшую штити-поважати, 

Близького сусіду у себе за рідного брата мати!» 
То як стали словами промовляти, 

Отцеву і матчину молитву споминати,— 

65. Став Господь милосердний їм помагати, 

Стало Чорне море утихати; 

Та так-то утихало, 

Ніби не гуляло. 

То стали ті два брати к берегу припливати, 
70. Стали за білий камінь рученьками брати, 

Да на край вихожати, 

На край веселий 
Между мир хрещений 
У города хриетияньсккї, 

75. Та до отця до матки в гості прибувати. 

То тоже отець-мати навпроти синів вихожали, 
Синів питали: 

«Ой, сини, пани молодці! 

Чи добре вам у дорозі починало?» 

80. —«Добре, отець і мати, нам було на Чорному 

морі гуляти; 

Тільки недобре було, отець і мати, 

Чужому чужениці на Чорному морі потопати: 
Ему опрощення ні од кого приняти] 

І на чужині порятунку дати!* 

85. Да услиши, Господи, у прозьбах, у молитвах, 
Люду царському, 
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Народу християнському 
І усім головам слухащИм 
На многа літа 
90. До вонця віка! 

(Запис, оті Кобзаря Вересая: си. Зап. Югоз. отд. И. Р. 
Географ. Общ., І, 3—6). 

Ст. 72—74 встріч. вг думі о неводі и вь д. о Маі- 
русі Вогуславкі. 


3 . 


1. Ей да на синбму МОрі, 

На білому камені (Ьіз) 

Там сидів сокол ясен-білозірець; 

Низенько голову склоняе, 

Жалібненько квилить-проквйляе, 

5. На святе небо поглядав: 

Що половина 4 сонця-місяця похмарило, 

То у тьму заступило; 

Не горазд на синбму морі починає: 

Зо два моря хвиля уставав, 

10. Козацькі судна на три часті розривав; 

Первую часть одриЬало, 

В тихий Дунай замчало; 

Другую часть одривало, 

В Арабську землю заносило; 

15. Третю часть одирвало,— 

Середь моря затопило. 

У тий часті потопає два брата рідйеньКих, 

Яв голубоньві сивенькі. 

Помеждо ними треття чужа чужанина, 

20. Безрідна, безплемінна: 

Ні у кого прощення взяти, 

На чужині порятунку дати, 

Промовлять два брата словами, 

Обіллються горко - слізами: 

25—«Се нас, брате, не супротивна хвиля ваїопляИ, 
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Сс нас отцева молитва, паніматчина карав, 
Що ми в війско виражалися, 

У отця, у наніматки прощення не брали, 
По улицям проїздили, 

ЗО. Старих людей зневажали, 

Малих дітей розбивали 
Проти церкви проїздили, 

Із глави шличок *) своїх не здпймали, 

На себе христа не клали, 

Зо. Милосердного творца не прохали; 

Тим ми свою долю 
На вік віком потеряли.» 

Ет, промовлять два брата словами: 

— «Колиб нас отцева молитва 
40. Із супротивної хвилі могла визволяти, 
Могли б ми добре знати, 

Яв отцеву молитву та ианіматчнну 
При старости-літя 
ІІІтити-поважати.» 

45. Яв стали на синім морі 

Отцеву молитву, паніматчину 
Хвалитп-сохваляти, 

Стала супротивна хвидя утихати; 

Стали два братіка 
50. Ік бережку припливати; 

За белий камень руками хапатись, 

На берег виступати: 

На врай веселой, 

Меж доми хрещеной 2 ). 

55. Отець мати проти сини виходила, ' 
Сини питає: «чи добре-то, каже, 

Сини, у в охотнім війсву починало?» 


’) Се виходять,—Шапки. Прииіч. п$вца. 
2 ) Ви. ниждо вир хрещеной. 
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—«Не так то, мати, каже добре; 

На синбму морі могли гуляти, 

60. Да тілько сутяжно в чужой чужині, 

На чужий стороні 
Без порядку погибати.» 

Ето, шчасливий, пани—молодці, 

Чоловек на свете буває; 

65. Которий отцеву молитву, наніматчину 
Хвалить-сохваляє; 

Бо отцева молитва, паніматчина 
Зо дна моря винімає, 

От смертельного гріха откупляє. 

70. Вслиши, Господи, в прозьбах і в молитвах, 

У люду царевім, народу християнськім, 

Усім головам вислухлящим 
От нам мати многа літа 
- До вонца віка. 

(Запис, вь Пирят. у-Ьзд'Ь, вь Яготиві, оть кобзаря ведора 
Алекс/Ьева, изь с. Крячковки Б. В. Судовозиковимь). 

Варьннгь зтоть близокь сь вар. Д., записанному тоже 
не подалеку оть Яготина,—только онь сохранился гораздо 
лучше. Замічательно, что Крячковскій кобзарь зту думу как-ь 
и другім, називала невольницвою о ст. 52—54 см. приміч. 
кь вар. Ж. 


И. 


1. Стала на Чорном морі велика хвичя утихати: 

2. Утихала, упадала, 

Б—134 А. На Чорном. 4—7 Б—135—138 А. 

8. Що через Анексія Поповича 

9. Ніодного козака на Чорном морі не тиряли. 

10=147 А. на остров. 
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11. —І всіх козаків * 

12. —13 Б=151—152 А. 14=153 А. Яксвяте..висвічивавт, 
15.—На всі моленія указивавт: 

16—18 Б=155—157 А. 

19. —Господь ему в путі і дорозі 

20. Всегда помогає; 

21. А которий чоловік отценску-матчину молитву 

22. Бардзев свеважае. 

23. Сам в віки марно погибае, 

24. І счастя-долі нікогда у себе не має. 

(Записано оті сл'Ьпаго бандуриста ні Харькові;). 



1=6+9 А. супротивна.... 2=10+11 А. 3=12 А. 

4 Одбило у Гаранську землю; 

5=14 А ... ухопило. 6=15 А. 7=16 А.... деси має? 8=17 

—19 А. потопає. 9=20+21 А. 

10. При тій часті хто був старшиною? 

11=23 А. Колонко. 

12. По всему війську похожае. 

13=25 А. Ізбарзе окличе і до козаків... 14=27 А. Козаки... 
15=28 А. 16=29 А. 17=30+31 А. Сповідайтесь., попереду... 
18=32 А. ї. 19=33 А. І мені.... 

^ | =22 В. То всі.... 22=38+39 А. І... 

23. Гетьман Запорозький: 

24=42 А. вчиніте, 25=44 А. І мене.. самого.,.. 26= 

45+46 А..... білий камень.... 27=48 А... очі мої козацькі— 
молодецькі запніте, 

28. І в море спустите. 

29=51—53 А. Хай я сам. 30=57—56 А.душ христиг 

янских безневинно....погубляти. 


31 

32 


=32 В... Ті... 33=63 А. 34+35=64 А.... віськовий... 
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36=65+66 А. Ти.... 37=67-4-68 А. нас козаків... 38—09+70 
А.. штоти найболш... 39=75 А. 40=76-|-77 А...письмо тричі... 
41=78+79 А. 42=80 А. І від.... 

43. Що я недобре починав 

44=81 А. У вохотно... 45=82+83 А... матушкою опрощеній... 
46=84+88 А....в.....видпихав. 47=105+106 А...., козаки мо- * 

лодци, найбольш... 48=100 А Ще... сорок... 49=102 А. На... 
50=103+104 А* 51=108 А....зняв. 52=109 А. Мужикам і' 

козакам 53=120-4-111 А. І...... козаки молодци, найбольш.... 

спиткав. 54=89 А. Іще.... 55 р= 90+91 А.... маленьких діток 

конем... 56=94+95 А. молодиї жінки... 57=96+97-А. І ма¬ 
ленька діги.... хапали, 58=98+99 А І... 59=48 В. 1... мене... 

супротивна хвиля потопає 60=49 В. І. та материна.... 

61=116+118 А. Волиб. та материна. 62=117 А. І..... 

63=119+120 А. 64=121+122 А. І... матушку.. 65=228+119'. 

А. І. по істиній- правді.... 06=132 А. Стала... супротивна 

хвиля утихати. 67=133 А. І втихала... 68=134 А. І... Чор¬ 
ному морю... 69=135+136 А. І всіх 70=137 А. І всі... 71= 
•138 А. І.. 72г=140 А. 73=139 А. 74=141—143 А. Що на 
якому Чорному морю... 75=144+145 А. І 

76. На Чорному морі, на бистрій хвилі, на лихій хур¬ 
товині зпроміж себе не втеряли. 
77=157 А. І.... чердак.. 78=148 А, І... Письмо святеє читає. 

79, І слезаме обливає, 

80. Словами промовляє 

81=152+153 А...:.. як святеє. висвічує 82=154 А. 83= 

84=162+164 А. Отдева й>. помотає.. 

85. А которий чоловік отцеву й матчину молитву, із- 

барзе зневажає, 

86. Той. чоловік усегда. на морі погибає, 

87: І щастя і долі-, коло себе не .має. 

(Изь рукоп. сборн. Чубинскаго и Новнцкаго). 

Дума, зта.должна була, возникнуть вгь начальную, зпоху 
удалнхь набЬговь кшацкихь по Чорному морю на турецкіе- 
берега, в* конці XVI в. 
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Кх ТОЙ ЗПОХІ ОТБОСЯТСЯ и упоминаемнй во многихх 
варьявтахх думн «гетманх, Григорій Зборовскй», т. е. Са-. 
муилх Зборовскій, которнй, будучи банитомх, изх ІІольши, 
біжалх иа Запорожье, бнлх нікоторое время вошевнмх и впо- 
слідствіи бнлх казненх королемх, Стеф. Баторіемх, воторнй 
сначала благоволилх ему (№е8Іеекі, Когопа Роївка, т. IV, 717.) 
Подробно похожденія зтаго Галицкаго (изх Злочова, почему 
онх могх прозиваться п Еоломяиченао—изх Колоній) магната— 
авантюриста на Запорожьи и между прочимх его плараніе, сх. 
возадвою флотилією изх Дніпровскаго лимана черезх море 
вх устье Дністра сх цілью проникнуть вх Молдавію,—опи¬ 
санії на основаній современой брошюрн Папроцкаго у г. Ку- 
лищя, (ІІольсв. Колониз. Югоз. Руси, Вістн. Европн, 1874, 
апріль, 517—530). Вх исторіи зтаго похода впрочемх не 
упоминается ни о какой бурі. *) Буйства и гріхи героя 
думн,—за которне онх и его товарищи наказнваются бурею,— 
если исвлючить изх нихх то, что составляетх зпически—цор- 
ковнне гріхи,—отвічаютх чертамх поведенія тіхх авантю¬ 
ристові, которне, кавх и свита Зборовскаго, прибігали на 
Запорожье ради разгульной жизни и приключеній, а тавже 
сврьіваясь отх пресліцованій за свои преступлеиія. 

Дума, конечно, должна бнда получить своє начало вх 
среді самихх низовнхх коваковх. Опа повазнваетх, что вх 
зтой самой среді били уже злементьі, которне возмущались 
вполні безпринцинпнмх буйствомх, кавх возмущалось запо- 
рожское «лицарство», признававшеєглавнойсвоейзадачейвойну 
сх «невірними», тімх, что Зборовскій соглашался идти на служ¬ 
бі туредваго султана сх ханоих крнмсвимх противх Персіи. 

Островх Тендра низменннй песчаннй островх на югх отх 
Кинбурнсвой коси.—Географія думн,—есди опустить тавіе 
общіе терминн, кавх білоарапоька, агарянська земля,—вообще 


*) По Нееецкоиу Зборовскій бнлх уже вх 1583 г. ечваченх вх 
Польщі,— по г. Кулишх, по Папроцкоиу, ставить пребнвааіе его иа 
Запорожьи вх 1583. 
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не йдете дальше сіверозападнихі берегові Чернаго моря,-оте 
Дніпровскаго лимана до гирлі Дунайсвихі,-что тоже гово- 
риті ві иользу ранней редакцій думи,—ві к. ХУІ в. Ві 
XVII в. казаки уже сміліє и дальше разіізжаюті по Чор¬ 
ному морю: такі ві 1614 г., ві то время,-вогда турецкй 
флоті билі заняті ва Средиземномі морі, козаки разорили 
богатійщую и кріпчайшую гавань на Черномі морі—Сииопі, 
(Наттег, ^е8сп. <1. озш. КеісЬез, IV, 470). По ноказанію 
испанскаго священника Оіатіо Заріепсіа, оті 1622 г., ко¬ 
заки изі Заиорожья гді ві его время набиралось до ЗО— 
40,000 человікі, виставляли 200—300 чаєві и іздили сміло 
по всему Чорному морю; такі ві 1616 и 1617 г. они на¬ 
падали сі успіхомі на Сииопі, Кафу и 'Гребизонді. (Ру- 
копись ві Исаполнтанской Національной библіотеві, Мв. 1, 
«І„ — Ниеуо Тгаіайо <іе Тигциіа соп ипа Безсгірііоп йеі ві- 
ііо у сішіасі (Іе Сопзіапііпоріа еіс. Сотрневіов рог Б. СИауіо 
Заріепсіа с1егі§о еіс. Бейісапсіо а 1а Ма^езіай сієї Кеу саіоіісо 
(Іоп Реііре ТІІІ. Лппо 1622, сарііоіо ХХІІН, Бе іов Кохов 
уавваїїов йе Роїопіа у ви гаїог. Сообщено намі г. Штейнт- 
маномі). Здісь унонинается, очевидно, о поході Сагайдачнаго, 
которий преасде относили ві 1616 г. но которий Максимо¬ 
вичі, ваві теперь овазивается. невірно отнесі ві 1606 г.— 
Ві 1621 г. во время похода султана Османа 11 кі Дунаю,—ту- 
рецкіе начальники наловили на Чорномі морі много козакові 
(одвні 18 чаєві у Очакова, другой 200 козакові віморі,третій у 
Кафн 300 козакові) которие били казненн ві присутствіи 
султана; самі оні стрілялі по казакамі (см. внше ві приміч. 
ві пісні о Байді) и велілі посолить голови возацвія для 
отсилвн ві Константинополь (Натшег, ОезсЬісЬіе, IV, 526— 
528). Ві 1622 г. султані принялі сі большими почестями 
Редшебпашу, которий нривелі 18 чаекі и 500 козакові, за- 
хвачйнннхі имі на Чорномі морі,—гді козаки ві теченіи 
10 літі грабилн турецвіе берега (Наттег, IV 565). 

Ві 1624 г., 21 Іюля козаки напали на самий Босфорі. 
Воті каві описнваеті зто нападеціе Гаммері по повазаніямі 
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современникові, христіані и турокі: «козаки появились на 
150 длиннихі бистро несущихся на парусахі и на веслахі- 
лодокі (чайки) сі 10 весламй йа каждомі боку, по два гребца 
на весло, и кром'Ь того сі 60 хорошо вооружевнхі ружьнми 
и саблями вовнові;—лодки иміли одинаково устроенния корму 
и носі и переносння кормила, такі что могли не поварачи- 
ваясь, плить впереді и назаді. Козаки опустошили евро- 
пейскій берега, сожгли Буюкдере, Іеникб и С де гну; оті 400 
до 500 судові, большихі и малнхі вибіжало изі Гавани 
Константинополя, чтобі помішать имь проникнуть даліе. 
Большая ціпь, сохранявшаяся со времени взятія Константино¬ 
поля, когда оеа запирала гавань, била послана кі слісарямі 
Босфора, чтобх заперли гавань; десять тисячі вооруженнхі 
нобіжалн неї города по берегамі Босфора, чтобі охраниті ихі 
оті дальні йшей висадки и опустошенія. Флоті козацкій сто- 
ялі спокойно цілий день полумісяцемі посреди канала; сі 
заходомі солнца оні отпливі, нагруженний добичею, ві Чор- 
ное море. Черезь нісколько дней козаки воротились ві боль- 
шемі числі, но только кі началу Босфора, сожгли маянь и 
возвратились кі своимі берегамі, сі добичею и сознаніемі, что 
нотревожили-Османское царство ві его столиці». (Наттег, V, 
43—45). Кошевой Сирко ві грамоті кі хану крнмскому оті 
1675 г. говорить о набігі поді Константинополь ві 1629 г.,— 
и кромі того упоминаеті морскіе походи Самуила Кошки до 
1575 г., ві 1609 г. набігі Сагайдачнаго на Крнмі чолнами и 
взятіе Кафн, ві 1621 г. взятіе кораблей и каторга турецкихі 
Б. Хмельницкимі, ві 1633 г. нападеніе Сулимн на Азові 
моремі. Разуміется, годи, которне приводить Сирко—только 
приблизительно вірнн. (Велично, Літопись, II 380—81). 

Ві 1639 г. 700 козакові на 35 чайкахі появились на’ 
Восточномі берегу моря, за Тамавью у Чочука; начальникі 
арсевала турецкаго (Кіаіа), Шале сі 40 галерами и наміст- 
никі Кафи (беглербегі—князь князей) сначала загнали ихі 
ві устье Кубани, заперли виходь укріпленіями; послі ніс- 
колько дневной битви, козаки били большею частіш перебити; 
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250 било взято и сі ЗО чайками доставлено ві Конетантиво- 
поль. Бдва побідитель воротил ся ві столицу, какі полупи¬ 
лось извіетіе, что опять 10 чаекі появилось ві томі хе 
місті, на Чорпомть морі. Шале воротился, укріиилі Очакові, 
нашелі 10 чаекі у острова Тонтерн (Тендрн), сі плінішми, 
между которнми били женщини и діти,—и отвель ИХ1 В1 
Константинополь. (Наштег, У, 200—270). 

Способі, постройки запорожсиихі чаєві—традиціонннй 
на Чорнові хорі: еще Тациті, описивая иохожденія Повт- 
еваго бунтовщика Аницета, которнй по смерти Вителія розо¬ 
рнії Трапезунті,—говориті: «варвари розіізжадн дераво ві 
сділаннихі на скоро лодкахі. називавших! сашагае (перс, 
кемері) сі випуклими боками, широкимі кузовомі, сбитимі 
біезінеявойміднойилижелізнойсвязки;вогдвморвбурво,©шг.уве- 
личиваюті висоту бортові лодокі досками, сообраино поднятію 
волні, пока совсімі не заюроють лодки,—вакі крищею; такі 
кругятся они среди волні, имія одинаковня корми и носи, 
и кормило иеревосное,—такі, что имі вольно и безопасно 
нападать впсреді и назаді.»—Нізіог., III, 47. 

Похохія суда сділалі наскоро и Германикі на сівер- 
нрмі хорі. Тас. Апп., II, в. По всей ліроатнюсти, тмсови 
били суда болгарі, нападавшияі ва Константинополь, и рус- 
сові,-^-которне сі Асвольдомі подошли кі Визавтіи на 200 
лодкахі, каві послі ихі потомки сі большихі успіхомі 
на 150 чайкахі. Изяславі Мстиславичі, когда придумалі 
сділать дві корми на судахі, на которихі оні срахался 
сі Юріемі Долгорукимі на Дніпрі, тольво возстановилі 
старую конструкцію черноморсвихі судові, устроиві суда, 
очень похохія на суда Аницета; Ипатская літопись описн- 
ваеті ихі такі: 66 бо исхитрилі Изяславі лодьи дивно: біша 
ві нихі гребци невидимо, токмо весла видити, а человіві 
бяшеть не видити; бяхуть бо лодьи покрити досками, и борци 
стояще горі ві броняхі и стріляюще, а кормьнива два бі¬ 
ота: єдині на носі, а другий на кормі, камохе хотяхуть, 
тамо поидяхуть, не обращающе лодий». (лоді 1151г. Изд. 1871 г. 
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293). Описаніе набігові, запорожскихі по порю на чайкахі на- 
ходимь у Боплана (Оезсгірі (ГІЛшшіе, 23—24, 55—61). 

' «Нісвольво пониже ріки Чертомлнка козаки запорож- 
свіе собирались на острові, среди Дніпра находящійся, овру- 
жбвннй многими другими островвами, покритими висовимі 
камніпемі, гді не одна галера турецкая погибла, преслідуя 
ихі оті Чернаго моря: галери, попадая ві сей лабиринті, ли¬ 
шались возможности вийти изі него, между тімі, каві 
козаки наносили непріятелю чувствительннй вреді поді при- 
критіемі троствика. Главний острові вміщалі ві себі вой- 
свовую сварбницу: туті скривили дніпровитяне свои орудія, 
деньги, добичу. Кажднй возакі имілі особин уголові; туті 
строили они и лодви. Дно ихі состояло изі одной вндолбле- 
вой липи или иви, ві воторой прибивались досви ві вишину 
на 12, а ві длину на 60 футові. Оні били безі палуби сі 
двумя рулами и сі мачтою. Толстия камишевия всревки, прот 
стиравшійся по сторовані во всю длину и увріпленння дру¬ 
гими веревками изі кори липоваго и боярншниковаго дерева, 
облитня смолою препятствовали лодкі погружаться, вогда 
она наполнялась водою. На мачті находился парусі, восьма 
дурно сділанний, воторий они увотребляли только ві хоро¬ 
шую погоду, предпочитая нри сильномі вітрі дійствоваті 
веслами: ихі било оті 20 до ЗО у каждой лодви. Бозави 
столь проворно уміли разсівать ими воду, что опереживали 
галери турецвія, идущія на греблі». 

«Запорожцн пускались обнкновенно ві море осеньто. Ві 
каждой лодкі садилось оті 50 до 70 человікі сі оружіемі 
и сі запасомі каві соленой риби, такі и пріспой води. 

«Лцшь тольво турецвія галери, стоявшія у Очакова, усма- 
тривали на морі запорожцеві, немедленна ділалась тревога, 
достигавшая до самого Константинополя, откуда отправлялись 
гонци во всі прибрежния міста Анатолій, Романіи, Булгаріи 
для предостереженія тамошнихі жителей, но возави упреждали 
обнкновенно гонцові и ві тридцять шесть или сорові часові 
достигали до Леванта. Тамі виходили они на бсрегі, кажднй 
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сь ружьемі, оставляв ві лодві только по два человіка, во- 
оруженннхт и два мальчива для охраненія; неожиданно на¬ 
падали на города, брали онне, разоряли до основаній, обра- 
щали ві пепелі, простирали иногда опуетошенія свои на ці¬ 
лую милю во внутренность в той странн*. 

«Встрічая туроцвую галеру или корабль, поступали 
слідующимі образомт.: лодки ихі возвишались над-ь водою 
не боліє двух-ь футов-ь с-ь половиною, почепу запорожця 
усматривали, кораблі непріятельскій, прежде нежели сами били 
видішн. Тогда опускали они' мачту, замічали под-ь какнм-ь 
направленіем-ь вітра. они находятся и старались к-ь веч'еру 
зайти такт., чтоби солнцо било им-ь в-ь тнл-ь; потом-ь за часі, 
до захожденія солнечнаго, они' поспішно приближались в-ь 
галері, или кораблю, разстояніем-ь на милю, чтоби не терять 
его язі вида; навонец-ь, о воло полужочи, по данному знаку, 
бистро плили кі непрія-гелю, находясь ві готовности в-ь 
сраженію: вт. одно мгновеніе 80 или 100 лодокт, неожиданно 
нападали на невірних-ь, приводили ихі в-ь величайшее смя- 
теніе, устремлялись со всіх-ь стороні на корабль, брали его, 
грабили и потом-ь потопляли вмісті с-ь людьми. Таїсь сража- 
лись козаки. Еслибі уміли они' управлять галерою, или ко- 
раблем-ь, то не истребляли би его, но искуство ато било им-ь 
неизвістно. Одержав-ь верх-ь над-ь невірними, запорожця 
отправлялись в-ь свою скарбницу для ділежа добнчи, с-ь зна- 
чительною иногда потерею в-ь людях-ь и лодвахі, тонувших-ь 
ві морі. Они направляли плаваніе вт. небольшому зйливу, 
в-ь трех-ь или четнрех-ь миляхі на Востов-ь оті Очакова на- 
ходящемуся, гді обрітается весьма низвая лощина, на воей 
биваеті води на '/а фута и которая на разстояніи трех-ь миль 
лостепенно возвншается в-ь Дніпру. Тамі козаки числомт. 
от-ь 200 до 800 человів-ь, тащили на себі лодки одну за 
другою и меніе чім-ь вь два или три дня достигали благо¬ 
получно Дніпра, избігнув-ь нападенія со сторони, галері 
Турецкихі, стоявшихі ві устьі при Очакові», 

«Дійствуя ночью сі успіхомі противі Йевірнихі, во- 
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ааки претерпівалн днемь сидьное воркнете; пугови роздро¬ 
бляли, потопляли лодки ихь. Заиорозцн оборонялись отчаявно, 
производили безпрернвний огонь. Со всімь тінь орудія на¬ 
носили, им-ь величайшій вредь. Они теряли тогда дві тріети 
людей; рідко оставалась у нихь половина; нокали спасенія 
иа берегахь, укривались вь тростинні. За то, когда счастье 
благо пріятствовало имь, богатая добнча била в а гра дою от- 
важинхь нхь иодвиговь. О на состояла изь яспанскихь реалові, 
арабсвихь цехиновь, тваней, парчи, хлопчатой буиаги, іпелво- 
внхь изділій и другихь дорогихь товарові.» Почти тоже го¬ 
ворить и вншеупомянутнй испанець. 

46 . 

ПОВ'ВГ'Ь ОіМНГИЛА ДОШКИ Нв'Ь ЇУР1ЦКОЙ нвволи. 

(1599) 

(ДУ»а). 

І.* Ой із города із Трапезонта виступала галера, 
Трбійа цвітамй процвитана, малйвана. 

Ой иійрЬйМ цвітом процвітана 
ЗлаТоййвтми кйядяйами х ) побивана; 

5. А Другим цвітом прОцвітана-— 

Гарматами арештована; 2 ) 

Третім цвітом процвітана—*• 

Турецького білого габою повровена. 

То в т^й галері Алкаи-ІІаша, 

10. Трапезонсьвее княжя гуляє; 

Ізбратшого люДу собі має: 


*) Лентакв. 

?) Огь ніш. гйвіш. 
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Сімсот Турків, яйичар чотириста; 

Та бідного неиольиака нівчвартаста 
Без старшини війскової. 

15. Деркай старший між ними пробував 
Кішка Самійло, гетьман Заворозсишй: 

Другий—Марко Рудий, 

Суддя військовий; 

Третій—Муеій Грач, 

20. Військовий трубач; ' 

Четвертий—Лях-Бутурлак, 

Клгошиик галерський, 

Сотайк Переяславський. 

Недовірок хрястаанський, 

25. Що був тридцять літ у неволі, 

Двадцять-чотирі як став на ваті, 

Потурчився, побусурманився, 

Для пансьтва великого, 

Для лакомства нещаствого! 

ЗО. В тій галері од цристан* далеко одпусюалв, 
Чорним морем далеко гуляли: 

Проти Кефн города приставали, 

Там собі великий та довгий опочинок мали. 

То представиться' Алкаау-Иаиіаті 
35. Транезонському княжаті, молодому паняті, 

Сон дивен, барзо дивен, ва почуд. 

То Алкан-Паща, 

Традевоиське кияжя 

На турків-яничар, на бідних невольників покликає: 
40. «Турки, каже, турки-яничари, 

І ви, бідниї навольникі! 

Котордй би мог т.урчин-яничар се* сом одгадати,, 
Мог би бму три град* турецьке» даровати; 

А которий би мог бідний невольник одгадати, 

45. Мог би бму листи визволени писати, 

Щоб не мог ніхто нігде зачіпати!» 

і* 
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Сее турки зачували, нічого не сказали; 

Бідни невольники, хоч добре звали, 

Собі промовчали. 

50. Тільки обізветься між турків Лях-Бутурлак, 
Блюшник галерський, 

Сотник Переяславський, 

Недовірок християнський: 

«Як же каже, Алкане-Пашо, твій сон одгадати, 
55. Що ти не можеш нам повідати!» 

—«Такий мині, небожята, сон приснився, 

Бодай ніколи не явився! 

Видиться: моя галера цвіткована, малбвана, 

Стала вся обідрана, на пожарі спускана; 

60. Видиться: мої турки-яничари 
Стали всі в пень порубані; 

А видиться: мої бідниї невольникі, 

Коториї були у неволі, 

То всі стали по волі; 

65. Бидиться мене гет&ман Кішка 
На три часті ростяв, 

В Чорнеє море пометав.> 

То скоро теє Лях-Бутурлак зачував, 

К бму словами промовляв: 

70. «Алкане-Пашо, Трапезонський княжату, 

Молодий паняту! 

Сей тобі сон не буде ні мало зачіпати; 

Скажи мині получче бідного невольника доглядати, 
З ряду до ряду сажати 

75. По два по три, стариї кайдани і новиї исправляти, 
На руки, на ноги надівати; 

Червоної таволги *) по два дубці брати, 

По шиях затинати, 


*) Врігеа. 
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Кров християнськую на зеилю проливати!» 

80. Скоро то сее зачували, 

Од пристані галеру далеко одпускали: 

До города до Козлова, 

До дівки Сапдхаківни на залети поспішали. 

То до города Козлова прибували. ' 

85. Дівка Санджаківна на встрічу вихожає, 

Алкана-Пашу в город Козлов зо всім війском затягав. 
Алкана-Пашу за білу руку брала, 

У світлиці-камяниці зазивала, 

За білу скамью сажала, 

90. Дорогими напитками наповала; 

А військо серед ринку сажала. 

То Алкан-Паша', 

Трапезонськее княжя, 

Не барзо дороги! напитки уживає, 

95. Як до галери двох турчинів на-підслухи посилає: 
Щоб не мог Лях-Бутурлак Кішки Самійла одмикати, 
Уноруч себе сажати! 

То скоро ся тиї два турчини до галери прибували. 
То Кішка Самійло, гетьман Запорозський 
100. Словами промовляє: 

«Ой Ляше-Бутурлаче, брате старесенький! 

Колись і ти був в такій неволі, як ми тепера: 
Добро нам учини, 

Хоч нас старшину одомкни; 

105. Хай би і ми у городі побували, 

Панське весілля добре знали.» 

Каже Лях-Бутурлак: 

<Ой Кішко Самійлу, гетьмане Запорозський, 
Батьку козацький! 

110. Добро ти учини: 

Віру християнську під нозі підтопчи, 

Хрест па собі поламни! 

Аще будеш віру християнську під нозі топтати, 
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Будеш у нашого пана Молодого за рідного брата 

пробувати!» 

115. То скоро Кішка Самійло зачував. 

Словами промовляв: 

«Ой Ляше-Бутурлаче, сотнику Переяславський, 
Недовірку християнський! 

Бодай же ти того не дождав, 

120. Щоб я віру християнську під нозі топтав! 

Хоч буду до смерті біду та неволю нриймати, 

А буду в землі козацькій голову християнську по¬ 
кладати! 

Ваша віра погана, 

Земля рроклята!* 

125. Скоро Лях-Бутурлак теє зачуває, 

Кішку Салійла у щоку затипае. 

«Ой, каже, Кішко Самійлу, гетьмане Залорозський! 
Будеш ти мене в вірі християнській укоряти. 

Буду тебе наче всіх невольників доглядати, 

130. Стариї і новиї кайдани направляти, 

Ланцюгами за-иоперег втроє буду тебе брати!» 

То тиї два турчина теє зачували, 

До Алкана-Паши прибували: 

«Алкане-Пагао, Трапезонськє княжя! 

135. Безпечно гуляй! 

Доброго і вірного клюшника маєш: 

Кішку Самійла в щоку затинає, 

В турецьку віру ввертає!» 

То Алкан-Паша, 

140. Трапезонськее княжя 
Великую радость мало: 

По-полам дорогиї напитки розділяло,' 

Половину на галеру одсилало, 

Половину з дівкою Санджаківною уживало. 

145. Став Лях-Бутурлак дорогиї напитки пити-підпивати; 
Стали умисли козацьку голову клюшника розбивати. 
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«Господи! єсть у мене що испити і походити, • 
Тільки ні-з-кім об вірі християнській разговорити...» 
До Еішки Самійла прибуває, 

150. Поруч себе сажає, 

Дорогого напитка метає, 

ГІо два по три, кубки в руки наливає. 

То Кішка Самійло по два по три кубки в руки брав: 
То в рукава, то в пазуху, скрізь хусту третю до 

долу пускав. 

155. Лях-Бутурлак по єдиному випивав: 

То так напився, 

Що з ніг звалився. 

То Кішка Самійло та угадав: 

Ляха-Бутурлака до ліжка вмісто дитяти спати.клав; 
160. Сам восімдесят-чотирі ключи з-під голов виймав, 
На пяти золовік по ключу давав: 

«Козаки-панове! добре майте, 

Один другого одмикайте, 

Кайдани із ніг, із рук не кидайте, 

165. Полуночної години дожидайте!» 

Тоді козаки один другого одмикали; 

Кайдани із рук, із ніг не кидали, 

Полуночної години дожидали. 

А Кішка Самійло чого-сь догадав, 

170. За бідного невольника ланцюгами втроє себе приняв; 
Полуночної години дожидав. 

Стала полуночная година наступати, 

Став Алкан-Паша з військом до галери прибувати. 
То до галери прибував, 

175. Словами промовляв: 

«Ви, турки-яничари, но-маленьку ячіте, 

Моего вірного клюшника не збудіте! 

Сами же добре поміж рядами прохожайте, 

Всякого чоловіка осмотряйте! 

180. Во тепера -він підгуляв, 
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Щоби кону пільги не дав...» 

То турки-яничари свічі у руки брали, 

Поміж рядів прохожали, 

Всякого чоловіка осмотряли.... 

185. Бог помог: за замок руками не приймали! 
<Алване-Пащо, безпечно почивай! 

Доброго і вірного клюпшика маєш: 

Він бідного невольника з ряду до ряду посажав' 
По три, по два, старці кайдани посправляв; 

190. А Кішку Самійла ланцюгами у троє ириняв.» 
Тоді турки-яничари у галеру вхожали, 

Безпечно спати лягали; 

А воториї хмельні бували, на сон знемагали, 
Коло пристані Козловської спати полягали. 

195. Тогді Кішка Самійло полуночної години дождав: 
Сам між козаків устав; 

Кайдани із рук із ніг у Чорнеє море поровяв; 

У галеру вхожае, козаків пробужае, 

Шаблі булатниї на вибір вибірае, 

200. До козаків промовляє: 

<Ви, панове молодці, кайданами не стучіте, 
Ясини не учиніте, 

Ні которого турчина вг галері не збудіте!...» 

То козаки добре зачували: 

205. Сами з себе кайдани скидали, 

У Чорнеє море видали, 

Ні одного турчина не збудили.. 

Тогді Кішка Самійло до козаків промовляє: 

<Ви, козаки молодці! добре, браттє, майте! 

210. Од города Козлова забігайте, 

Турвів-яничарів в пень рубайте, 

Которих живцем у Чорнеє море бросайте!» 
Тогді козаки од города Козлова забігали, 
Турвів-яничар в пень рубали, 

215. Которих живих у Чорнеє море бросали. 
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А Кішва-Сахобло Алкана-Иашу із ліжка взяв, 

На три часті ростяв, 

У Чорнеє море нобросав 
До козаків промовляв: 

220. «Панове-молодці! добре дбайте, 

Всіх у Чорнеє море бросайте, 

Тільки Ляха-Бутурлака не рубайте 

Между військом для порядку, за яризу війскового, 

зоставляйте!» 

Тогді козаки добре мали: 

225. Всіх Турків у Чорнеє море пометали 
Тільки Ляха-Бутурлака не зрубали,— 

Между військом, для порядку, за яризу війскового, 

зоставляли. 

Тоді галеру од пристані одпускали, 

Сами Чорним морем далеко гуляли. 

230. Та ще у неділю, барзо рано-пораненьку 
Не сива зозуля заховала, 

Яв дівка Санджавівна воло пристані похожала, 

Та біли руви ламала, словами промовляла:' 
«Алване-Пашо, Трапезонсьвее вняжату, 

235. На що ти на мене такеє великеє пересердиє маєш, 
Що од мене сбгодня барзо рано виїжжаеш? 

Когда би була од матері 
Сорома и наруги приняла, 

З тобою хоч єдину ноч переночувала!» 

240. Скоро ся тоє промовляли, 

Галеру од пристані одпускали, 

Сами Чорним морем далеко .гуляли. 

А ще у неділеньку 
, У полуденну годиноньку 
245. Лях-Бутурлав од сна пробуждае, 

По галері поглядає, що ни єдиного турчина на 

галері немає. 

Тогді Лях-Бутурлак із ліжка вставав, 
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До Кішки Саяійла прибуває, у ноги впадає; 

«Ой Кішко Самійлу, гетьмане Запорозький, 

250. Батько козацький! 

Не будь же ти на мене, 

Як я був на станці віча мобго на тебе! 

Бог тобі допомог неприятеля побідити, 

Та не умітимеш у землю християнську входити! 
255. Добре ти учня»: 

Половину козаків у окови до опачин посади, 

А половину у турецькеє дорогеє плаття наряди; 

Бо ще будемо од города Козлова до города Ца- 

реграда гуляти. 

Будуть із города Цареграда дванадцять галер вибігати, 
260. Будуть Алкана-Пашу з дівкою Санджаківною 
По заяетах поздравляти: 

То як будеш отвіт давати?... > 

Як Лях-Бутурлак научив, 

Так Кішка Самійло, гетьман Запорозький учинив: 
266. Половину козаків до ояачин у окови посадив, 

А половину у турецькеє дорогеє плаття нарядив. 
Стали од города Козлова до города Цареграда гуляти, 
Стали із Цареграда дванадцять галер вибігати, 

І галеру із гармати торкати,— 

270. Стали Алкана-Нашу з дівкою Санджаківною 
По залетах поздравляти. 

То Лях-Бутурлак чогось догадав: 

Сам на чердак виступав, 

Турецьким біленьким завивалом махав: 

275. Раз то мовить по-грецьки 
У 1 друге по-турецьки; 

' Каже: ви, турки-яничарн, по маленьку. ■ браттє, 

ячіте. 

Од галери одверніте; 

Бо тепера він підгуляв, на упокої почиває, 

280. На докііілдє зномогае, 
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До вас не встане, голови не зведе. 

Казав: як буду назад гуляти, 

То не буду вашої молості і по вік забувати!»' 
Тогді турки-яничари од галери одвертали, 

285. До города Цареграда убігали: 

Із дванадцяти штук гармат гремали, 

Яссу воздавали. 

Тогді козаки собі добре дбали: 

Сім штук гармат собі арештовали, 

290. Яссу воздавали, 

На Лиман-ріку іспадали, 

, К Дніпру-Славуті низенько укланяли: 

«Хвалим Тя, Господи, і благодария! 

Були пятдесят-чотирі годи у неволі, 

295. А тепера чи не дасть нам'Бог хоть час по волі!» 
А у Тендрові острові Семен Скалозуб 
З війском на заставі стояв, 

Та на тую галеру поглядав, 

До козаків словами промовляв: 

300. «Козаки, панове-молодці! що сия галера чи блудить 
Чи світом нудить, 

1 Чи много люду царського має, 

Чи за великою добичью ганяє? 

То ви добре майте: 

305. По дві штук гарматі набірайте, 

Тую галеру з грозної гармати привітайте 
Гостинця їй дайте!» 

Тогді промовляли: 

«Семене Скалозубе, гетьмане Запорозський, 

310. Батьку козацький! 

Десь ти сам боїшся 
І нас козаків страшишся: 

' Єсть сия галера не блудить, 

Ні світом нудить, 

315. Ні много люду царського має, - 


ОідііігесІ Ьу СлООДІе 



- 218 - 


Ні за великою добичью ганяв: 

Се, може, в давній, бідний, невольвик із неволі 

утікає... 

—<Ви віри не доймайте, 

Хоч по дві гаркати набірайте: 

320. Тую галеру із грозної гармати привітайте, 
Гостинця їй дайте: 

Як турки-яничари, то у пень рубайте, 

А як бідний невольник, то помочі дайте! 

Тогді козаки, як діти, не горазд починали, 

325. По дві штуки гармат набіралн: 

Тую галеру із грозної гармати привітали, 

Три доски у судні вибивали, 

Води Дніпровської напускали. 

Тогді Кішка Самійло, гетьман Запорозський, 

330. Чогось отгадав, 

Сам на чердак виступав; 

Червониї, хрещатиї, давнії корогви із кишені ви- 

німав, 

Роспустив, 

До води похилив; 

335. Сам низенько уклонив: 

«Козаки, панове-молодці! сия галера не блудить, 
Ні світом нудить, 

Ні много люду царського має, 

Ні за великою добичью ганяв: 

340. Се всть давній, бідний невольник 
Кішка Самійло із неволі утікав; 

Були пятдесят-чотирі годи у неволі,» 

Тепер чи не дасть Бог хоч час на волі. 

Тогді козаки у каюки скакали; 

345. Тую галеру за малбвани облавки .брали, 

Та на пристань стягали; 

Од дуба до дуба 
На Семена Скалозуба 
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ІІабвали; 

350. Тую галеру та на пристань стягали. 

Тогді: златосинії киндяки—на козаки, 
Златоглави—на отамани, 

Турецькую білую габу—на козаки на біляки; 
А галеру на пожар спускали. 

355- А срібро, злато—на три часті пабвали: 

Первую часть брали, на церкви накладали, 
На Святого Межигорського Спаса, 

На Трехтемировський монастир, 

На Святую Січовую Покров давали,— 

300. Которі давнім козацьким скарбом будовали, 
Щоб за їх, вставаючи і лягаючи, 
Милосердого Боґа благали. 

А другую часть по-між собою пабвали; 

А третюю часть брали, 

365. Очеретами сідали, 

Пили та гуляли, 

Із семипгядних пищалей гремали, 

Кішку Самійла поздоровляли: 

<Здоров, кажуть, здоров, Кішко Самійлу, 

370. Гетьмане Запорозський! 

Не загинув еси у неволі, 

Не загинеш із нами козаками по волі!» 
Правда, панове, полягла 
Кішки Самійла голова, 

375. В Києві—Каневі манастирі. 

Слава не вмре, не поляже! 
ч Буде слава славна: 

Поміж козаками, 

Поміж друззями, 

• 380. Поміж рицарями, 

Поміж добрими молодцями. 

Утверди, Боже, люду царського 
Народу християнського, 
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Війська Запорозського, 

385. Донського, 

З сиею чернью Дніпровою, 

Низовою, 

На многая літа 
До конця віка! 

(Лукашевичі, Малороссійскія и Червонорусскія Нар. дуин и пісии. 
.1836, 16—27.—Записана огь с.тЬиаго бандуриста вг Полтавской губер¬ 
ній: перепеч. и у Максин. Сборн. Увр. пісенг 1849, 31 в слід.). 

Зто самая длинная и лучше другихг сохранившаяся 
дума,—такг какг она била записана еще вг 30-е годи. Она 
можетг дать понятіе, каково било богатство зпическаго твор- 
чества вг старой Малороссіи, утраченное теперь вслідствіе то¬ 
го, что слишкомг поздно стали записивать его памятники. 

Описаніе парадной галери, какимг начинается дума, 
близко кг дійствительности. Кадриги турецкія иміли по три 
паруса, и по два теета, которнмп какг палатками покрива¬ 
лась галера (вг дождь обоимп). На простнхг галерахг они 
били изх білаго холста, но иногда нижній тентг на кормі 
діл алея изг египетскаго, полосатаго,—білий сг синимг,— 
холста. Палатка на баштарді, или галері капудана-паши, 
(больше кадриги, вг 26—36 скамей, 5—7 гребцовг на каж- 
дой скамьі) ділилась изг цітннхг дорогихг матерій, изг 
золотистой, или изг зеленаго сг красннмг, или иросто крас- 
наго бархата, (могла бить и білой аби). Пушекг иміла 
галера обнкновенно большихг три и четнре меньшихг; 
флаги били большею частіш желтне и краснне.—(Наттег, 
Бев Озтапізсіїеп Кеісіїез Зіааїзуегі'аззипд ипй Зіааїзуегууаі- 
1ип§, ЛУіеп, 1815 г., II, 282—285, Ееіахіопі Йедіі АшЬазсіа- 
іогі Уеиеіі аі зепаїо, Рігепге, 1840, 8егіе III, Уоі. 1., 140, 
292). Снаружи суда турецкія часто разрисовнвались яркими 
красками. (См. описаніе битви вх з. Лепанто у Гаммера, 
Ое8сЬ. <1. Овга. КеісЬ., III, 594—595; ср. вг думі ст. 347). 

* О числі и роді обикновеннаго зкнпажа галерг турец- 
кихг говоритг венеціанскій посолг Дай. Де-Лудовизи: «на 
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(простой) галері бнваеті людей 180—200, еслв туда ве саг 
жаюті большаго числа яничарі,—и до 150 гребцеві, и оті 
ЗО до 40 £ЬітІ£І, т. е. свободнихі морякові, 20 бомбавди- 
рові, воторнмі даеті жалованье хозяині. (Кеіахіопі йевіі 
АшЬазсіаІогі Уепеіі, 8егіе III, Уоі. 1, 68). Яничарі, какі 
говоряті другіе посли венеціанскіе, на галерахі бнваеті обик- 
новенно 20—40. (іЬій., 140, 293—4). Говоря о семи пушкахі 
на галері, дума назнваеті приблизительно обичное число 
пушекі на большой галері, баштарді. И обіцее число вміс- 
тимости галери, описаеное думой, (7004-400) близко кі дійг 
ствительной вмістимости большой турецкой военной галери. 
Такі флоті, посланннй Магометомі II ві 1475 г. для завое- 
вавія генуезскихі колоній на берегу Чернаго морд вмілі 
40,000 войска на 300 карабляхі, т. е. ао 1330 на кааднй. 
(Наттег, ОесЬ. (1. Озга. К., II, 139). По всему згому видно, 
что дума вознвкла среди людей, имівшихі близкое знайом¬ 
ство сі турецкими галерами. 

На сколько реально описнваеті наша дума положеній 
невольникові-гребцові на галерахі, можно видіть иаі со- 
поставленія .слові думи сі слідующимі описаніемі галери 
и галерникові ві сочиненіи Ьоізеїеиг—Ьез сгішея еі Іе&реі- 
пез (Іапз Гаиііциііе еі Йап8 Іез іегпрь цкніещез, (Рагі.8, 
1863 г., стр. 257): 

«9то било первобитное латинское судно вроді того, ка-' 
кое можно видіть на колонні Траяна; віка внесли ві него 
мало усовершенствованій. Ваобразите себі плоское, длииное, 
очень узкое, очень низкое двухмачтовое судно, длииою цочти 
50 метрові, на 10 метрові ширини, идущее ві одно вреця 
на веслахі и на парусахі. Гребци, ві числі окодо 300, (ві 
думі півчвартаста, т. е. 350) сиділи ирикованвне на 25 или 
ЗО скамьяхі, пересікавшихі и заграждавшихі палубу на по¬ 
ловину сі лівой, на половину сі правой старонн. Дать или 
шесть гребцові на каждой скамьі, приводили ві движеніе 
одно весло, которое опиралось на подставку, горчащую сверхі 
палуби. Лівш скамьи отділялись оті правилі лроходомі,— 
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уввимг помостомг, служащимг для перехода сі задней части 
ВІ ПереДНЮЮ. Вг 9Т0МЬ ПрОХОДІ, болів 803861016180111, не- 
жели свамьи, нрогуливался галерний приставг, сг внутоагь вь 
руні, уравляя певольниками, прикованними подг его ногами. 

«Волнн постоянно хлестали галерннхі невольниковг, 
привованннхг кг очснь низкой палубі и обнаженннхг во вся¬ 
кую погоду, до пояса. Спали и іли они по смінамг, не 
оставляя своихг свамей и не останавливая хода галери. Они 
не знали никаного отднха, даже вг праздники,—не имія ни- 
вогда права протянуться, перемінить місто, убіжать на ми- 
нуту оть зтой холодной скамьи. Единственно возможний от- 
днхг билг тогда, когда ворабль входилг вг гавань для по- 
правовь или для того, чтоби запастись сгістннми припасами. 
Тогда позволялось нісволькимг каторжниками, не всімг безг 
различія, но привилегированннмг, дворянамг,—потому что вг 
числі галерннхг невольниковг били и дворяне,—работать вг 
Гавани надг земляними и очистительнимн рабо тами.* (Ср. но- 
сліднія слова сг 103—105 стихг думи). Авторг описнваетг 
французкія галери ХУІ—XVII в., но везді галери били со- 
держимн по одному образцу. Сами турки строили ихг по об- 
разцу византійскихг и итальянскихг, разві нісвольво мень- 
шія по обгбму, чімг описнваемня у французсваго автора. 
У итальянцевь плінники-мусульмапе содержались также, 
какг у турокг христіане: только они еще сковнвались вмі- 
сті сг преступниками, такг что между двумя турками било 
по одному преступниву. (Ьа репа йеі Іауогі Іоггаїі. Сепоуа, 
1851 г., 1, 3, 15, прим. 4). Христіанскія правительства по¬ 
купали у мальтійцевг и венеціанскихг керсаровг пліиннхг 
турокг, покупали у турокг и пліннихг христіанг, взятнхг 
турками на овраинахг Польши и Русн. (Ьоізеїеиг, ор. сії. 
стр. 256—257). 

Какг далеко попадали руссвіе люди, благодаря пліне- 
ніго татарами и службі на галерахг турецвихг, видно изг 
граматн короля польсваго Сигизмунда III отг 1599 г. Ли- 
товскимг городовимг и пограничннмг урядникомг о свобод- 


ОідііігесІ Ьу СлООДІе 




228 - 


нош пропусві ві Московское государство «лодданннхі 
князя великаго Мосвовсваго трехі человікі,»—котория <на 
имя: Михайло Омельянові зі земли Казанской оті замку 
Чобоксарина, Иваві Лков-еві сі Московсвой же земли сі 
поді города Каширн, Йвані Григорьеві сі Московсвой же земли 
сь города Дідилова, будучи пойманії, черезі сволько годові 
ві неводи на галерахі непріятеля крижа святого Турецвихі 
, зоставали, а теперь, сі презрінья Божого, часові педавннхі, 
черазі жолнірство короля его милости Гишпаньсвого зі не¬ 
води Турецвой вшволенн будучи, зі ласки короля его ми¬ 
лости Гишпансьвого до земли Московсвой добровольці пу¬ 
щена суть (явожі и свідітствомі слушніші вивелися).— 
(Акти Зап. Россіи, т. IV, стр. 195).— 

Яничари, каві извістно, бнлі корпусі войскі, состав- 
лявшійся изі христіанскихі мальчивові, получавшихі спеці¬ 
альнеє воспитаніе. Кажднй полководеці, возвращаясь изі по¬ 
хода, вмінялі себі ві особую обязанность доставить нісвольво 
тавихі «дітей султана.» Частіте набіги татарі на Русь до¬ 
ставляли много руссвихі дітей ві число яничарі. Мнхалоні 
Литвині говорнті обі атомі нісколько преувелйчеано или 
ві общихі внражевіяхі: «всі министрн атихі тиранові, єв¬ 
нухи, севретари и прочіе чиновники, и ихі особенное вой- 
сво, яничари, сі дітства обучающіеся воєнному исвуству и 
военной дисциплині, изі коихі избираютея вожди и барони, 
всі происходять изі наїпей крови. (Місі., іліуіп. Ор. сіі. р. 
23). Но и изі иностранннхі показаній видно, что руссвихі 
било не мало между яничарами. Такі французекій писатель 
XVI в. говорить: єсть много жирннхі и богатихі купцові, 
воторне повупаготі (красивихі молодихі рабові) на Черномі 
морі, гді они находяті мингрельцеві, черкесові, московитові, 

руссвихі (малороссові), литовцеві (білоруссові).Султані 

отправляеті ихі, женсвій полі ві сераль...... мужесвій, самихі 

красивихі, удерживаеті ві сералі, при себі, другихі же от- 
силаеті ві другій міста, ваві: ві Галату, Магнезію, Адріа¬ 
нополь, Бруссу. (Ьа ііегсе рагііе без огіепіаіез Нізіоігея еіс. 
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рад ОиіШшпе Роеіеі совщороШв, & РоЩег», 15ЗД, р. їв). 
Рааке, ио довесеніодь венеціанцевь, говорить, что квашу 
яничарами били: поляки, чехи, русаків, итальявци, німцн. 
(Рйгаіеи инд Убікег \оп 8йд-Еигора іаі зесЬаеїтіеи инд аіеі- 
геїшіен ІаЬгЬишІегІ:. Вегі., 1837, І, 9). 

Уже вь думі «пдачьневодьнивовь на турецвой каторгі,» мн 
встрічались сь «пашею—недовіркомь христі&нскимь» — ренет 
гатомь, воторнй поннмаеть русввую річь. Вь вастояіцей думі 
м» одівать сотника Ляха-Бутурлака, которнй иатурчился, побу- 
сурманидся,—но терпінь «много літь неводи. Ренегати хриеті- 
ансціе у туровь пріобріди себі громкую извіствость между про- 
чимь жестокиць обращеніень сь хрнстіанами. Таць хозяишь 
Сервантеса,—которому достался великій цозть, попавшись вь 
імінь вь 1675 г., знаменитий корсарь арнауть Мами бнль рене- 
гать; дей Алжира, которнй вуннль нотоиь Сервантеса, бндь тожс 
ренегать,—и оба обращадись сь сграшвой жестокостью сь 
хрнстіанскоди плінниод. (Уіда де Мщиеі де Сегуапіев вь 
изд. дочищеній, Радів, «Гове Непе Маваоп, І, 22—23, ргиеЬев 
де 1а УІда, 327—333). Вообще, какь біографія Сервантеса, 
такь ц повість пдівдаго, занимающая 89—41 глави Дожь- 
Кихота, аавлючзють вь себі много подробвостей однородвихь 
оь тім*, какія находимь вь нашихь думахь б турецвой нвг 
вол&. МеждУ' прокинь тамь ми встрічаемь и тип» ренега-г 
товь, то оздееточевднхь, какь лаша вь «Плачі», то водеблюг 
щвдея, юавд. Ляхь-Бутурлавь и т. п. ііосодь венеціанскій 
Тревнаіано, оть 1554 г., описивая флоть турецкій, говорить 
о маогихь адь служащихь, «бідннхь рабахь, нагорне діг 
даются турками, не стерпівши битья и гоДода, ш постояв* 
ннхь утрать енергію.» (Кеіагіопі, 8ег. III, Уаі. І, 143). Из» 
такихь—Ляхь-Бутурлакь,—воторнй, иробнвь долго вь нвг 
воді, потурчило», н сталь «влюшввкомь гадерскиль.» 9®о, 
віроятно, та должность смотритедя за порадвомь на галері, 
ноторую венеціанець Барберо назнваеть рагоае (одеМо еЬе 
зддоаіпіепде аііа Ьагса е Іа гееоіа),—четвертеє лице вь ряду 
свюбоднихь чиноваиковь на галері, (Кеіазіопі, уоі. сіС, 293) 
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Ві письменної исторіи извкетпо нксколько приміровг ре¬ 
негатові русскихг и польскихг, изг которнхг инне занимали 
н високеє положепіе: такі вг хроникі Іоав. Більскаго го¬ 
ворите*, что вг 1595 г. турки прислали для переговоровг 
сг поляками потурчившагося козака (ІоасЬ. Віеізкіе^о— 
Ваіиу сі%§ Кгопікі Роїзкіе^, стр. 246). Вг царствованіе Су- 
лейманаІВеликолкпнаго(1520—1566) иСелима 11(1566—1574) 
т. е. ві зноху найбольшаго могущества турові, почти всі вне- 
шіе чиновника били ренегати. Вг то время изг русскихг 
рвнегатОвг извісгнм: Гассанг-Паша, намістникг Іемена, и ев- 
нухг Джаферг-ГІаша,—по всей віроятности южноруссн. (Наш- 
шег, беяеіі. й. Овні. Кеісіїез, III, 614). Позже извістенг поль- 
скій ренегаті Бобовскій, написавшій сочиненіе о Турдіи, 
(Наттег, 0. й. О. К, V, 492) и вг началі XVIII в. (1703 г.) 
очепь жадний великій визирь Ахмедг, родомг русскій (Нат- 
тег. ор. сії, VII, 95). Вообще же вг ряду внешихг чинов¬ 
никові турецкихг, сравнительпо сг другими націями, встрі- 
чаемг не много русскихг. Больше всего било грекові. 

Алканг-Паша изображаетея вг натей думі недалекимг, 
но однакожг жестокимг кг христіанамг человікомг. Зто 
одішг нзг обичннхг типові вг турецкой адмипистраціи. Ве¬ 
неціанець Де Лудовизи (вг 1534 г.) ошіснваеть начальника 
флота турецкаго (й саріїапо йі гпаге) вг такихг словахг: 
♦онг мало опитенг вг морскомг ділі,—вг которомг не 
никль нрактики, и однакожг его слушаются больше, чімг 
кого другого,.... опг требуетг, чтобг всякое его приказаніе 
исполнялось, п хочетг бить всімг нризнаваемг старшимг. 
Онг мало віжливг и одержані па слово, желченг или, лучше 
вказать, неистовг; такі что иітг человіка, какг би дру- 
женг ег нимг кто ни билг, чтобг могг говорить сг нимг, 
когда єні только что вспнлитг *). Онг легковіренг и какг 


’) Й росо сотіезе е росо гізегуаіо пеі рагіаге, соїіегісо е, рег йїг 
тедііо, Гигіозо, іп Іапіо сііе поп 6 йото, рег атісо сііе діі зіа, сЬе леї 
ргіті ітреіі дії розза рагіаге. 

15 
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только скажеть слово,—хочеть навязать своє мнініе,—и сь 
большимь трудомь отказивается отт> него. Жадень, какь 
всі турки,—отчего пропсходить, что зиЬазсі вь Пері и его 
чиновники поднимають ежедневно новин придирки и новне 
притісненія жителями Пери, когория улаживаются деньгамн 
и подаркани. Послідній мусульманина у него вічно, праві 
передь хрнстіаниномь;—онь говорить, что мусульманинь ни- 
когда не скажеть того, чего не било; такі что вообще, чтобь 
йміть діло сь нимь, надо много ловкости и счастія.» (Ке- 
Іагіоні, уоі. сіі, 70). Санджакь—по тур. знамя, потомі на- 
чальнпкь ополченія, собирающагося кь знамени, губернаторі. 
Нісколько виличей, (сабля, день, уізді) составляюті санд- 
жакь, а нісколько санджакові—зйялеть—намістничество. 
(Наттег, Без Озіп. КеісЬез Зіааізуегіазз. иші Зіааізуегм'. І, 
86, 338, II, 249). Трапезунті -резиденція паши, начальника 
зйялета. (Нашшег, ор. сіі, II, 259). Алкані Паша, началь- 
никі зйялета Трапезундскаго прііхалі, значить, кь дочери 
губернатора козловскаго (дівка - Саиджаківка). Малорусскіе 
кобзари, бить можеть, изобразили «дівку-Санджаківку» слиш- 
комь по подобію своихь женщинь,—но знатння турчанки, 
да еще вь провинціи, могли позволять себі большую свободу, 
чімь какая обнкновенно полаталась но мусульмавскому зти- 
кету. Вь Криму же п туземния женщини пользовались от- 
носительною нсзависимостію, такь какь получали отдільное 
имущество оть родителей. (Хартахай, Историческая судьба 
крнмскихь татарь, Вістникь Европн 1866, II, 209, 233. 
1867, II, 148). См. также дальше, приміч. кь пісні обь 
Йвані Богуславці.— 

Вь ст. 321, 327 упоминается о пушкахь на козацкомь 
судні: ихь дві. По стольну пушекь било на судахь, сь 
какими Стевька Разииь напаль на Персію по Каспійскому 
морю. (Діаконенко. ІІутеш. Шардена вь Персію, Уннверс. 
Изв. (Кіевскія) 1874, № 9, 17). Конечно, у донцовь и за- 
порожцевь бнль одинь родь. строенія и вооруженія судові 
Вь ст. 334 Когака вннимаеть хоругвь, которую берегь вь 
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неволі. У запорожцеві били значки куреннне и полковне. 
(Свалівовскій. Исторіа Нов. Січи, І, 95, 99). 

Кроні богатства и реальности бнтовнхі подробностей 
дуиа о Сан. Кошві занічательиа и значительною для уст- 
ной народной поззіи точиоетію біографичесви-хронологичесвихі 
данньїх'ь. О Санойлі Кошві вспомнналі запорожсвій Ко- 
шевой Йвані Сирко ві письні ві вринскону хану ві 1675 г., 
говоря: «Самуилі Кошка отамані, чили гетмані кошовій во- 
евалі по, Чорномі морю; по немі рову 1575 Богдавво сі • 
козаками Крьімі воевалі.» (Величво, Літописі, II, 380). 
Значить, Кошка бші вошевимі раніше 1575 г. Послі зтого 
времени ми встрічаемі перерьіві ві извістіяхі о нень до 
1600 Р. Вь зто время, віроятно, оні бнлі вь пліну турец- 
комі. О пліні его упоминаеті одна изі літописей, издан- 
ннхх г. Н. Білозерсвимі,—говоря: «били гетнанани запо- 
рожскими: Котка, вотораго турки живого взяли, а по нені 
Бородавка.» (Літописи Н. Б., стр. 56). Ві изданіи: Ьізіу 
Зіапівіамга 2бІкіе^8кіе§о 1574—1620. (Кгакомг. 1868) помі¬ 
щенії шесть писемі Самуила Кошви, изі которнхі видно, 
что оні билі опяті вошевимі запорожскимі сі половини 1600 
по 1602 г. и участвовалі ві походахі Замойсваго ві Молда¬ 
вію ві 1600 г. и ві Ливонію ві 1601—1602. На обратномі 
пути изі отого похода Кошка умері, такі каві писімо изі 
та бора козацкаго, возвраіцавШагося изі похода, оті 24 Марта 
1602-г. подписано новнмі кошовнмі—Гавриломі Крутне- 
вичемі. (Ьізіу и пр. стр. 107—117) Обі участіи Кошви ві 
ливонсвомі поході упоминаеті и І’ейденштейні (Игіе^е Роїзкіе, 
т. II, 448) воторий називаеті его Коства. Грабянва нази- 
ваеті его, по полісскону внговору, Кушка,—Літописі, 25; 
такі пишеті за Грабанвой Максимовичі,—но Лувашевичі, 
записавшій думу ві Полтавщині пишеті, по полтавско-увра- 
инсвону виговору, Кишка; видно, что герой думи происхо- 
дилі изі волинско-полісскаго врая, гді у&раинщсому і, обра- 
зовавшемуся изі о, отвічаеті звукі средній между о и у. 

Дума представляеті возвраті Кошви изі пліна при 
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мшевомк Семені Скалозубі, которасо зоветь гетманомь ва- 
порожскимь. Три літописи (Самовидець и дві, изданвня 
г. Білозерскимь) упомиваюіь о гетмаві Скалозубі, убитомь 
вь морскомь еражепіи сь турками, но 0 x 08371 его гетман- 
ство т. е. вірвіе, атамавство, врядьли хронологически точно, 
а имввио равьше Косинсваго, котораго опи ставать вь 1598 г. 
(на ділі онь бнль—гетманомь сь начала 1592 г.). (Самовид. 
З, Аітоп. Н. Б. III, 130). Изь письма кошевого Тихона 
Байбуш вх вовці 1598. г. видно, что вь то время Скало- 
зубь білль еоауломь, а вь половині 1600 запорожці* пишуть 
письмо вь Замойскому безь кошоваго. (Ілвіу 2о1к. 88, 104). 
Очевидно, что Скалозубь могь бить внбрань вошовнмь на 
новий годь (какь обнкповенно бнвало у запорозцевь) 1599. 
Вь аггомь роду должно бить, и возвратился Кошка изь 
пліва и бнль, по смерти Скалозуба, внбрань вошевнмь. 
Значить-, Кошка пробнль вь пліву если и не 54 года, какь 
говорить дума, то но меніе 25 літь. (Число 54 составлено 
пйь двухь зпичесвихь чвсель—ЗО и 24.)—Островь Тепдра, 
оволо вотораго, по думі, встрічается Кошка сь Скалозубомь, 
—бнль ебнчною стоянкою запорожцеві См. внше приміч. 
юь думі о бурі на Черномь морі и тамь же указ, місто 
Гамжерр. 

О другихьлицахь, упомішаемнхь вь думі,—свідіній ніть. 

Отділеніе козаками части добнчи на «Січову Покрову,Трах- 
теніровскій монастирі, и Межигорского Спаса»—бнло вь обнча- 
яхь времени вь XVI—ХУІІ в. Корда била основана церковь По¬ 
крови вь Сини,—ми незн.аемь, по если Запорожье вь 1569 г. би¬ 
ло уже поотоявннмь містомь жительства возаковь(Архивь Юго- 
зап. Россіи, Ч/ III, т. І, 4 и слід.), то, конечно, вь конці XVI в. 
уяв тамь била и цервовь. Трахтеміровскій монастирь, по нзві- 
етіямь, которнми пользовался Максимовичь (Скасаніе о ме- 
жиророкюмь монастирі, Кіевь, 1865 г., 29) бнль уже сь 
1576 г. заворожсфимь монаетнремь; онь находилея вь цві- 
тущемь состояніи вь нервой четверта XVII в. Послі опу- 
етошевія зтлго монастиря вь зпоху польово - козацкихь 
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война, запорожци обратились ка Межигорскому модосшрю, 
ва парафію ка которому оші хлоиотали бить припиоаднцни 
ота 1672 до 1683 г. (Максим., ор. сії, 29). Вдрочема и раньше 
Межигорскій мопастнрь слша козацкяма (Львовскаї: Літо- 
иись пода 1630 г.). 

Ва ст. 358—370 отразилиса ті обнчаи, которце яри 
полпой организаціи Сичи ва XVII в. отправлялись послі удач- 
ваго набіга на мусульмана: Такі, воротившись иза Криму ва 
1651 г. коиіевой запорожскй Сирно, «зблизившися до Січи, 
■ все войско здобнчами и корнстми Кримсвими подуваниль. 
Прибивши тежь ва Січа Запорожскую первіе отдала хвалу 
Богу Всесилпому, иомощнику своєму, и молебное Пресвятой 
Діви Богородици со всіма войскома благодарствіе; цотома 
за скотова и овеца Кримскиха (явиха било до осимщадцати 
тисяча) на всі курені січепіе доволную учинивши башлику, 
учинила зараза и ганералдий со всіма войскома ва Січи 
банкета, которий она и войско, по всіха куреняха череза два 
дня отправуючи, за непрестацанха арматниха и мушкетниха 
тішился громова». (Літопись Сам. Величви, Кіева, 1851, II, 
377; ср. внше видержку иза Боплана ва приміч. ка думі 
о бурі на Чорн. морі.) 

Ва финалі думи любопнтно упомпнаніе и <войска Дон- 
свого»,—свидітельствующее о симпатіяха между козаками 
запорожско-малороссійскими и всликорусоами-донцамр. 

Ва теченіе XVI в. отношенія между козаками донскими, 
подвигавшимися ка югу иза преділова рязанскиха и козаками 
дніпровскими били дастодько близки, на сколаве то позво- 
ляли разстояпія и зависимость одндха ота Московскаго госу- 
дарства, другиха ота Литовско-Польскаго. Уже ва 1546 г. 
московскій воєвода ва Путивлі писала Великому князю Ва- 
силію III: «нині, Государь, казанова на Полі много и Чер- 
касдева и Кіяна и твоиха Государевнха; вишли, государь, 
па поле иза всіха украина. (Истор. описаніе замли Войска 
Донскаго. изд. Войсков. Статист. Комит. Цодочцркаск. 1869, 
4). Ва 1558 г. вождь дніпровскиха козакова Дм, Вишневецкій 
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сі донскими козаками разбилі кримцеві,—ві то время, когда 
московский воєвода Адашеві сі помощью дніпровскихі ко¬ 
закові вторгся ві Крнмі по Дніпру. (Тамже, 19). Ві 1588 г. 
часть дніпровскихі козакові, предводимое атамавомі Мат- 
віемі бедоровнмі поселилася на сівсрномі Донці и оттуда 
нападала на посади Азова, (тамже, 68). Вообще дніпров- 
скіе козаки, назнваемие у татарі и москвичей черкасами 
(ногайцн називали даже польскаго короля черкаскимі ца- 
ремі) часто нападали на Азові; наобороті донцн—ділали 
набіги до Очакова и Аккермана (тамже, 89, приміч. 212, 
62, 58—грамота о Данилкі, МишкинОмі сині, Черкашенині 
которнй бнлі уважаемое лицо у донцові, 20). То и другое 
козаки могли ділать только при взаимной помощи. 

Ст. 27—29 ср. дальше ві думі о Марусі Вогуславкі 
со ст. 85—87, вар. А., ст. 77—79 ср. ви ше ві думі Плачі 
неволинвові на каторгі со ст. 19—20 вар. А. 


46 . 


МАРУСЯ ВОГУСЛАВКА 

освобождаеть нозаковь изь турецкой неволи. 

(Дума). 

1 . Що на Чорному морі, 

На камені біленькому, 

Там стояла темниця камяная. 

Що у тій-то темниці пробувало сім-сот козаків, 

5. Бідних невольників. 

То вже тридцять літ у неволі пробувають, 

Божого світу, сонця праведного в вічі собі не видають. 
То до їх дівка бранка, 

Маруся, попівна Богуславка, 

10. Прихождае, 

Словами промовляє: 

«Гей козаки, 
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Ви, бідниї невольники! 

Угадайте, що в нашій землі Християнській за день 
- / тепера?> 

15. Що тоді бідні невольники зачували, 

Дівку бранку, 

Марусю, попівну Богуславку 
По річах познавали, 

Словами промовляли: 

20 . «Гей дівко бранко, 

Марусю, попівно Богуславко? 

Почім ми можем знати, 

Що в нашій землі Християнській за день тепера? 
Що тридцять літ у неволі пробуваем, 

25. Божого світу, сонця праведнаго у вічі собі не видаєм. 
То ми не можемо знати, 

Що в нашій землі Християнській за день тепера» 
Тоді дівка бранка, 

Маруся, попівна Богуславка, 

ЗО. Теє зачуває, 

До козаків словами промовляє: 

«Ой козаки, 

Ви, бідниї невольники! 

Що сбгодня у нашій землі Християнській Велико- 

дная субота, 

35. А завтра святий празник, роковий день Велик-дснь.» 
То'тоді ті козаки теє зачували, 

Білим лицем до сирої землі припадали, 

Дівку бранку, 

Марусю, попівну Богуславку, 

40. Кляли-проклинали: 

«Та бодай ти, дівко бранко, 

Марусю, попівно Богуславко, 

Щастя й долі собі не мала, 

Як ти нам святий празник, роковий день Велик¬ 
день сказала!» 
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45. То тоді дівка бранка, 

Маруся, попівна Богуславка, 

Теє зачувала, 

Словами промовляла: 

<Ой козаки, 

50. Би, бідниї невольники! 

Та не лайте мене, не проклинайте; 

Бо як буде наш пан турецький до мечеті відгїжджати, 
То буде мині, дівці бранці, 

Марусі, попівні Богуславці, 

55. На руки ключи віддавати: 

То буду я до темниці прихцждати, 

Темницю відмикати, 

Вас всіх, бідних вевольників, на волю випускати». 
То на святий празник, роковий день Велпк-день, 
60. Став пан турецький до мечеті відьїжддаати, 

Став дівці бранці 
Марусі, попівві Бцгуславці, 

На руки ключи віддавати. 

Тоді дівка бранка, 

65. Маруся, попівпа Богуславка, 

Добре дбає— 

До темниці прихождае, 

Темницю відмикає, 

Всіх козаків, 

70. Бідних невольників, 

На волю випускає 
І словами промовляє: 

«Ой козаки, 

Ви, бідниї невольники! 

75. Кажу я вам, добре дбайте, 

В городи Християнські утікайте;. 

Тількі прошу я вас, оддосо города Богуслава не 

минайте, 

Мдйду батьку й матері знати давайте: 
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Та нехай мій батько добре дбав, 

80. Гуртів, великих мавтків нехай не збуває, 

Великих скарбів не збірае, 

Та нехай мене, дівки бранки, 

Марусі, родівди Борусдавки, 

З неволі не викупав; 

85. Бо вже а потурчилась, дебуеурмвнилась, 

Для роскоши турецької, 

Для лакомства нещастнагоЬ 

Ой, визволи, Боже» вас всіх, бідних невільників, 

З тяжкої неволі 

90. З віри бусурменської 
На ясні зорі, 

На тихі води 
У край веселий 
У мир хрещений! 

95. Вислухай» Боже, у иройьбах щирих, 

У нещасних молитвах 
Нас, бідних невольдаків! 

(Красний Куті, Вогодухов. у. Харьк. губ. оть Ригоренка зап. 

Куліш. Заовевв о Южнай Русі. 1856 г., т. І, етр. 210). 

Б. 

1 . На Чорному морі, на канешо билевькому, 

Там стояла темниця каманад, 

Цеглою мурована, 

А в тій темниці пробувало сім-сот бідних неволь- 

виків. 

5. Вони пробували, 

Ніколи світа сонця це видали. 

То дівка-бранка, 

Маруся, попівна Богуелавка, 

До темниці прихождае, 

10. Темницю одмикав, 
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Словами промовляв: 

«То козаки, бідниТ неволь ниві, то гадайте, 

Що в вашій землі за день тепера?» 

То вони теє зачувають, 

15. Дівку-бранку, Марусю, попівну Богуславку по річах 

познавають: 

«Що дівко-бранко, 

Марусю, попівно Богуславко! 

По чим ми можем сее знати? 

Що ми в темниці пробувавм, 

20 . Ніколи світа сонця не видаєм!» 

То вона теє зачувала 
Словами промовляла: 

«То козаки, бідниї невольникі, 

Що в вашій землі за день тепера? 

25. Беликодна субота! 

А завтра пресвітле Христове воскресение 
День-Великодень! > 

То вони теє зачувають, 

Білим лицем до сирої землі припадають, 

ЗО. Ой дівку-бранку, Марусю, попівну Богуславку кле- 

нуть-проклинають: 

«Бодай ти собі ні щастя, ні долі не мала, 

Що такий великий празпик роковий сказала! 

Що ми в темниці пробувавм, 

Ніколи світу Божого не видаєм!» 

35. Вона теє зачуває, 

Словами промовляє: 

«Що козаки, бідні невольникі! 

И не лайте мене, не проклинайте: 

Мене завтра наш пан турецький до мечету буде 

виражати, 

40. Мині дівці-бранці, Марусі, попівні Богуславці до 

рук влючи отдавати.» 

• Пан турецький до мечету виражає, 
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Дівці-бранці, Марусі, попівні Вогуславці до рук 

ключі отдавае. 

То дівва-бранка добре дбає, 

До темниці приходжае, 

45* Темницю одмикає, 

Словами промовляв, 

Дрібними слбзами обливав: 

«То, бідні невольники, ви дбайте, 

В городи Християнськи утікайте, 

50. Тільві одного города Богуслава не минайте, 

Мобму отцеві та матінці знати давайте. 

Нехай мені отець худоби не трачае 
Скарбів не збуває, 

Нехай мене молодої із неволі не викупав, 

55. Во вже я потурчилась, побусурманилась 
Для турецької роскоши.» 

Ой визволь, Господи, сім-сот бідних невольників на 

волю 

В край веселий, 

Мир хрещений, 

60. На зорі ясни, 

В городи Християнські. 

Даруй, Господи, миру царському, 

Народу Християнському, 

Всім православним Християнам 
65. На многая літа! 

(Запнсалі вь Зеньковск. у. Полт. губ. А. Метлвнскій). 

По характеру своєму и по подробносямі дума ота должна 
относиться кі одной зпохі сі предидущею. 

Красивия плінницн представляли цінний товарі (са- 
аия дорогія—черкешенки покупались по 6000 піастрові), а 
потому оні пользовались исключительнимі обращеніемі и во 
время перегопа плінннхі ві Кримі. Ми виділи ві пісняхі, 
что одну «дівку-бранку» татари сажаюті на коня, (вшпе, 
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стр. 135). одну изь пліннмхь ноновень везуть вь «чорннхь 
АіажИхь,» когда сестерь еа гонять пішкомь н истязають, 
(вбішє, стр. 86). Красивая плінница, попадая вь знатному 
человіку, могла занять внсокое положеще, какое ванимаеть 
вь думі «дівка-бранка, Маруся, попівна Богу славка,» особенно, 
если принимала исламь. Обь обращевіи татарь и турокь сь 
красивими пліннидами и о судьбі нікоторнхь русскихь 
плінниць, аналогичеевой сь судьбою Маруси Богуславки, 
Михалонь Литвинь, ояисавь вишвнрнведееними словами обра- 
щеніе ер обикиовенннми плінними говорить такь: «жеащини, 
которня поніжніе, держатея вдаче; нікоторня должни уве- 
селять на пирахь, если уміють піть или играть. Красивия 
женідини, принадлежащія кь боліє благородной крови на- 
шего племени, отводятея кь упомянутому више Таласію (??) жи- 
вущему вь раю. Ловаде торговим и сводчики. не виво¬ 

дять просто иальчиковь и дівудаекь, котормхь вміють самнхь 
лучщихь вь толпі пліаников'ь, но сначада отщшливають 
идь хорошенько, одівають вь шелкь, білять и румянять, 
чтобь подороже продать. Красивия дівушвд ващей крови 
покупаютея иногда на вісь золота и идогда туть же на 

місті перепродаютея сь барншемь. Всі они (мусульмане) 

сь жадностью ищуть себі вь жени плішшць. И у нн- 

нішняго туредкаго императора любимая супруга, мать его 
первенда иТнаслідника, похищена изь нашей аемли.» (Бе 
МогіЬиз Тагіагогиш, е<1. сії., 23—24). Издатель М. Литвина 
означиль уноминаемую зтимь султаншу русинку женою Су- 
леймана І н матерью Амурата III,—но Амурать III биль 
синь Селима II, сина Сулеймана І. У Сулеймана І била жена 
пліниая русинка, знаменитая Росса или Роксолдна, у запад- 
нихь писателей, или по туредки Хурремь—Радостная; ова 
иміла огромное вліяніе на султана и его іюлитику, побудила 
его даже казнить сина его Мустафу, двухь визирей,—дер¬ 
жала султана вірнимь себі даже но утраті красоти. Влія¬ 
ніе ея вачиааеть становиться видвимь вь 1541 г.; умерла 
ода до 1&5& г. Изь нея разнце цисатеди дідали дольку, 
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француженку, итальянву,—подділнвали даже антн (апокрифя- 
ческое письмо Сулеймана кь Сигизмунду І, вь коемь Рвсса 
названа сестрою короля; см. Моок. Відом. 1825 г., Апр. 28). 
Имя Поява, какь ее зовуть современвики-итальянцн явне 
сь отими цілями хотіли перевести—русая,—но венеціанець 
Марини Сапуто прямо зоветь султаншу—вовна йі нагіов 
Поява,—т. е. русской, отчего и другое турецвое имя ея Ру- 
і шспь.- (Магііп, Нізі йе Ргапсе, XIII. 245). Такою русскою, ма- 
I лороссіанвой, (Киззіп уоп Кіеіпгпвяіапй) прязнаеть ее и Гам- 
мерь,—считая при отомь правдо подобннми нредположепія гр. 
Ст. Ржевуссваго, что знаменитая султанша бша поповна изь 
Рогатина вь Галицін, пліненная турками. Вь Константино¬ 
полі до сихь порь єсть мечеть, поетроеная Роесой и памят- 
нивь ея. (Наютег, Оезсії. йез ОзтапівсЬеп Кеісіея, ІІІ,*22в, 

1 317, 345, 350, 672, 706.) Русская бша и любимійшая жена 

Осмапа II (1604—1622). Исторію отой такь нередаеть сов- 
ременннй венеціанець: «вь ночь 20 Окт. 1621 г. родился у 
Е. В. первородвьій синь; мать називается Миликлія,—кото- 
рая русская по народности, нростаго роду (Кизза йі пяяіопе, 
йі Ьазза пазсіїа), взятая вь плінь маленькою дігочвою и 
ставшая рабою Мурата визиря, била отдана же»ою его, по 
его смерти, кифлар-агі Мустафі,—которнй полюбиль ее, 
какь дочь, и сділаль свободной. Одиаждн ее уввділь сул- 
тань, бнль очаровань ея красотою,—говорять, необнвновен- 
ною,—и попросиль ее у кифлйр-аги; втоть извинился, говоря, 
что по вакопу не можеть передать ея, такь какь освободиль 
уже ее,—разві Е. В. женнтся на ней. Тань и сділалоеь, и 
султань любить ее больше всіхь жень.» (Нашюег, ОеясЬ. й. 
Оят., В., IV, 531). Извістна также руоекая султанша мать 
Османа III, умершая 80 літь вь 1766 г. Зта била до того 
богомольна, что не вставала сь софи на землю, не свершивь 
омовенія рукь и прочитнвала вь ночь 1500 разь 112 главу 
Корана. За ото придворний иеторикь називаеть ее «одною 
И9Ь святійшихь женщинь,—чистою, какь Марія, мудрою, 
какь Сабейская царица, уміренной, какь Азіа, светра Мой- 
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сея, благочестивої, каві Раабія Адуйе.» Наштег, ор. сії. 
VIII, 196—197. 

Дуиа о Марусі Богуславві еще разі рисуеть жалвое 
состояніе невольнивовь иашихь у мусульмань. Конечно, ви¬ 
раженій, что невольниви ЗО літі не видать світа солнца,— 
позтическое преувеличеніе. Раби, особенно еслн ихь било 
много, употреблялнсь для работь, и. слідовательно виводи¬ 
лись на світі. Работл ати, правда, били тяжельї, обращеніе 
жестово, и содержались раби ночью вь промежутви между 
работами, вь темннхь вазематахь. Воть ваві описиваеть 
янглійсвій авторі ХУ1ІІ в. положеніе пліннихь рабовь вь 
Феці н Маровво: <Самня тяжелия работи, возлагаемия вь 
Европі на злодієві, ннчто вь сравненіи сь тіми, вотория 
терпять много честнихь людей вь атомі новомі Египті. 
Пліннне, запираемне важднй вечері, раннимь утромі вн- 
водятся на работу жестовими надсмотрщивами, воторие оси¬ 
пають нхь ударами н провлятіями. Работають ати песчаст- 
ние.... пренмущественно надь пост ройками, вотория воздвн- 

гаеть императорь. другіе работають на ьонюиіняхь, мелють 

рувамн на мельницахь. Варвари надсмотрщнвн навазива- 

ють немедленно всявій малійшій промахь, малійшую невни- 
мательность. Они часто на стольно негумавни, что отвазнва- 
ють несчастнимь пліннимь во временн сьість вусові хліба. 
Уже утомленннхь днемь, часто нхь тащуть ночью на новую 

работу, сь осворбительннми вривами. Что овончательно 

возмущаеть природу,—тавь ато то, что часто людей запря¬ 
гають вь повозви сь ослами и мулами. Зти несчастннс раби 
запираются на ночь вь подземния вруглия тюрьми оволо 
пяти ловтей вь діаметрі и три ловтя глубини. Туда спуска¬ 
ють нхь по веревочной лістииці, воторую принимають по- 
томь и навладивають на отверстіе желізную ляду (ігарре). 
Пища ихь не утішительніе. Имь не дають ничего на пор¬ 
цію вромі фунта чорнаго печенья изь ячменной муки и 
немного оливи. Голоді заставляеть многихь изь нихь риско- 
вать свавать сь очень висовихь стіні, единственно, чтобь 


ОідііігесІ Ьу і^оосіе 






—289 - 


собрать нісволано диким луковиць на кладбищі мавритан- 
свомь. Платьемь служить для рабовь обикновенно рубала изь 
грубой шерсти сь капишовонь, тавь что ова служить вмі- 
сті головннмь покровомь, рубахой и штанами. Башмаковь 
дають по четире пари на 18 місяцевь, лота извРстка и 
тяжелая ежедневная работа портить иль вь гораздо болію 
короткеє время. Били примари, что императори, убивали 
мпогія сотни плівнихь хрвстіань,—и ато вли для забави, 
или потому, что находили ихь недостаточно исполнительвими.... 
(Нівіоіге без ЕШз ВагЬагезциез, ігайиііе бе Гап§1оіз, Рагів, 
1757, І. II, 277—281). Хотя вашь авторь п говорить, что 
положеніе плінннхь рабовь вь Феці и Марокко тяжеле, 
чімь гді либо, во, конечно, и вь другихь мусульманскихь 
странахь оно било мало чімь легче. Та темница, вь кото- 
рой пребивали невольникн нашей думи, віроятно, заклю¬ 
вала вь себі каземати, вь роді только что опнсаннихь. 

Вь западнославянской народной поззіи встрічаемь 
пісни, иміющія отдаленную аналогію сь темой думи о Ма¬ 
русі Богуславкі, но совпадающія сь нею вь нікоторнхь 
подробностяхь. Ми увазиваемь на зти пісни. новеє не 
думая тімь бросить тінь на оригинальность нашей думи. 
Такь єсть моравская пісня, расказнвающая, что турки взяли 
вь пліпь брата Яна и сестру Катерину. Брата посадили 
вь темницу, сестру вь світлицу. Катерина шила семь літь, 
не смикая глазь, на осьмой годь заснула и увиділа сонь, 
что брать ея« сидить вь глубокомь подземельи. Когда она 
стала плакать, ее спрашиваеть,—віроятно, жена турка, такая 
же плінница,—о причині слезь и, узнавь о ней, говорить: 
Керіас іу Касепко Вуапазі \таІ оіїеткіа 

Ргерекпа зуайіепко. 2йбпеЬо пепазіа. 

Рапа оросіте, ТНпазіе обеюкіа, 

КНсе та икгабет, Тат Ьгаігіска пазіа. 

Тетпіси ойеткиет. Вгаігіски ти^ тіїу, 

Кіісе ти икгасіїі, Лзіїі ^езсе гіуу? 

Тетпіси обеткіі. Ладзп, та зезігіско. 
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А)е ямкМіко. | Муві реІеЛ та^. 

Моуе Ьйб ноку V юйт ЬЯ4т іпгоіІ 

Ро коїепа у геїні. 2аЬу гесЬоіа^й 

Мо$е- гасе ЬЯб 2 тодсЬ сегп^ск оеІсЬ 

Ро Іокій икшіб. 8угбку ууШ<1а]й. 

У йоуі ЬІку ЬІауо 

Брать я сестра убігають я пріізжають кь патери, 
которая, не узнала ихь, не пусваеть ихь ночевать вь домь, 
не даеть ість; сннь умираеть вь «пусток стодолі (гумні), 
на гвилой соломі.» 8и§йе, Могаузке різпб, 1860, 792 і —793. 
Точно такая же пісня єсть у поляковь вь І'орной Снлезіи 
(Ко1Ьег£, Ріе§пі Іпйи роїзкіедо, 8егуа І, 1857, 263—264). 
Обі пісня отлячаготся гораздо боліє евазочннмь тономь 
и гиперболичесвимя подробностями, чімь наша дуиа.—Вь 
бОлгарсной пісні Митро и сестра Ангелина (Болгарски на¬ 
родне пісня, одь братья Миладиновди, 1861, 306—308) 
брать яроникаеть кь сестрі, ставшей жепой турка я по- 
буждаеть ее убіжать сь нямь. Вь другой болгарсвой пісні 
Хапка Щирянка говорится: «Пліннль Петрь, пліняль, плі- 
ниль Анву Щяпянку, я отвель ее далеко, далеко, вь німец- 
кую землю, вь німедвую землю вь монастнрь, я положиль 
ей ямя хрнстіянское, Агна яли Ангелина. Сиділа она тря 
года я родила троє мальчиковь. Узналь обь зтоль брать ея 
Ибрагямь послаль ей білре письмо: «Сестра Апка Щипянва! 
не могя перемінять вірн,—я продамь дома, земля залежу я 
віру твого викуплю.» Говорить Анка Щинянка: «О милий 
брать Ибрагямь? Не могя продавать дома, закладнвать земля: 
я уже віру перемінила, ииію троє мальчиковь. Христіан- 
ская віра самая лучшая, христіансвая віра пахнеть, вакь 
білий василекь, кавь красная роза.»—(ЇШ. 190). 

Ст. 78—92 вар. А. ср. вь «Плачь невольнива о викупі» 
ст. 13—16 вар. А, ст. 14—16 вар. Б. Ст. 85—87 ср. вшпе вь 
думі о Кошкі, ст. 28—29. Ст. 89—94 А я 57—61 Б ср. више 
вь «ІІлачь невольнивовь накаторгі,» вар.' А. ст. 34—41, В. 
29—34, вь «ІІлачь невольн. о викупі,» вар. А. 50—52.— 
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47. 

ЙВАНІ БОГУСЛАВЕЦТ». 

Освобождеит, турчанкою. 

1. Ой Лимане, Лимане! 

Ти Сірку Романе, 

Да гей-же, ти Сірку Романе! 

Ой що будем робити 

5. Нема козакам по чарці горілки де взяти, 

Да гей-же, де взяти! 

Ой на морі на сипкому, 

На каміні на білому 
Там стояла темная темниця 
10. Да гей-же... темниця 

А у тій же темниці чотириста чогирі невольника 
Туда приїхала пані Кізлевская, 

Віра Бусурманськая 
Да пізнавати пана Кізлева,— 

15. Да по пізнала пана Кізлева, 

А пізнала Іваиця Богуславця, 

Козака дністрового, 

Отамана віськового: 

«Покидай же, Іванце Богуславце, 

21. Віру свою христіяпськую під ноги, 

А воспріймай нашу бусурманську в руки, 

Да будем пить гуляти 
Мене за тебе пропивати.» 

—Да бодай же пані Кізлевская, 

25. Віра бусурманськая, 

Да не дождала того говорити, 

Щоб я свою віру христіянськую 
Під ноги підтоптав, 

А твою бусурмапськую па руки военріяв!» 

ЗО. Як крикнула-ж пані Кізлевская, 
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Віра бусурманськая, 

Да на бісових мурзаків: 

«Да візьміть же Івандя Вогуславця 
Козака дністрового, отамана віськового, 

35. Да звяжіть йому руки сирою сирицею, 

Да положіть його перед праведним сонечком.» 

- Як стало сонечко пригрівати, 

Стала сирая сириця ссихати, 

С.ав І капець Вогуславець 
40. Да на пробу кричати: 

—Покидаю віру христіянськую під ноги, 

А воспріймаю вашу бусурманськую на руки— 

Да гей.... 

Тоді крикнула пані Кіялевская, 

45. Віра бусурманськая, 

Да на бісових мурзаків: 

«Роавяжіть же Іванцю Вогуславцю 
Козаку дністровому, отаману молодому 
Вілнї руки, 

50. Да возьміть його під пишні боки, 

Да ведіть його в терем високій, 

Да будем нить-гулятн, 

Мене за його пропивати 
Да гей же пропивати.» 

Пісню ату мьі нашли вь письмі одного ивь записнва- 
телей народньїхт. пісень С. Д. Н., вмісті сь другими пі¬ 
снями, ст> слідующимт. примічанісмг: «Записана огь Жука 
вт> Конотопі. Жукь зтогь больше жнль на Украйні (сте- 
повой), а только нзрідка навідивался вь Конотопі.; бнвало, 
подь хмелькомь,— поеті, ату думу н все, бнвало, насміхается 
надь молодими.... походить о ні., побродить,—да опять по- 
таїцится на Украйну, будто ему туть пе місто.» 

Неровноетн изложенія атой иісни больше, чімь думи, 
—а также то обстоятельство, что она совпадаеть вь главной 
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темі сг такими сомнительнимг источникомг, какг <Исторія 
Руссовг» набрасиваютг соннінія м на подлинность самой піс¬ 
ня. Впрочемг, вг виду прсдположенія, что авторг Исторіи Рус- 
606 % пользовался народними думами, вяося вг свою исто- 
рію то, что не подтверждается другими свидітельствами, 
а также вг виду того,, что вг отой пісні мн не встрі- 
чаемг авнихг несообразностей ') и ошнбокг вг язикі,—ми не 
рішаємся отнести ее кг тімг, котория вполні признаемг под- 
дільними,и ограннчиваемся тімг, что, поміщаяздісь ату пісню, 
приводимг все, что можемг сказать по поводу ся—рго и сопіга. 

Вг пісні зтой стихи 1—б—обращеніе кг слушателямг— 
козакамг, стоявшимг надг Лимапомг, -и кг ихг вождю Ро¬ 
ману Сірку. Бить можетг, Романг тутг поставлено ошибочно 
вмісто Иванг,—и тогда, значитг, пісню зту могли уже ніть 
передг извістнимг Кошевимг ИваномгСиркомг(1669—1680). 

Личности Йвана Богуславця извістние теперь писменние 
источники южнорусской исторіи не знають,—исключая Исто¬ 
ріи Руссовг (псевдо) Конисскаго, которая, бить можетг, резю- 
мируетг вишенриведенную пісню. Описивая походг Скало¬ 
зуба, бившій бу'дто би вг 1583 г., авторг Исторіи Руссовг 
говорить такг: «Гстманг.... спішивши три полка реестровнхг 
козаковг, посадилг ихг на лодки, виправилг вг море подг 
камандою писаря войскового запорожскаго Йвана Богуслав- 
ца.» и дальше: «писарь Богуславецг захвачень билг тур¬ 

ками вь нлінг при городі Козлові; но послі запорожцами 
билг внручепг помощію Семнрн, жени паши (?) туредкаго, 
которая виіхала вмісті сг Богуславцемь вг Малороссію и 
била его женою.» (Ист. Рус. 31—-32). Авторг исторіи Рус¬ 
совг переносить вь ХУІ в. чинг войскового писаря, кото- 
раго тогда еще не било. 

Богуславецг названг вг нашей пісні козакомг дністро¬ 
вий. Конечно, зто искаженіе слова рейстровьій, лейстровьій,— 
тімг боліє, что и вг варьянті, которий могг бить у автора Ис- 


') Вг ст. 22, впроченг, стравний образг. 
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І * ‘ . 

торій Руссов'ь, говорилось о реєстрових!, козаках!.. Разділеніе ко¬ 
закові иа реєстровим, и первестровихі- появилось со времеии 
Баторія, т. е. окодо 1580 г., и вродо їжалось до Хмельницкаго, 
т. е. до 1648 г. Кт> отой опох’Ь може та относнться наша пісня. 

Богуславцемт. названо, такі, отамані (віроятніс всего,— 
куренний) Йвані ио місту пронсхожделія, подобяо напр. 
гетману Од афер у Голубу Стеблевцу, котораіч) иногда звали 
просто Олнфері Стеблевеці. 

Пані Бізлевская—турчанка изі Козлова, судя по по- 
дробностямі пісни, жеиа важнаго саповннва во. Козлові. Ота 
имєни Кізлевсвая со времснемі народние півцьі про навели 
имя мужа ея—пані Кізлевг. Самовольство отой знатной му¬ 
сульманки, ві той ({юрмі, как'ь оио представлено ві пісні, 
нісколько удивительно. Внрочемі, нсключительния лица изі 
женщиві дозволяли собі мпого и у туроко., обі отомі см. напр. 
у Гаммера о значеній и самодурствахі жевщині, родствешшці 
султана Мурата III. (Оезсії. <1ез Озтап. КеісЬез, IV,99—103). 

48. 

ВСТР'ВЧА КОЗАЦКАГО СУДНА С*Ь ТУРЕЦКИИ'Ь. 

м о о*. ... • (1602?) '• 

1. Гей, з устні Дніпра да до вершини 
Сімсот річок і чотирі, 

Да усі вони да у Дніпр впали, 

У Диіпр правний, несказанний! 

5. Да повійте, вітри низовиї, 

Ой на паруси безодниї! 

Ой сидить козак да на демені, *) 

І він деменом повертає, 

І на Чорне море поглядає: 

10. Ой пливе судно, одпим-одно, 

В бму турчин сидить з туркенею, 

А туркеня сидить, вона не гуляє— 

Шовковенький рушничок вишиває. 

‘) Корка. 
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Ой кому сей рушник буде— 

15. Ой чи турчину, чи татарину, 

Ой чи козакові молодому? 

Ой се буде кошовому молодому.' ’ 

(Максимовичі, Увр. народи. піснії, 1884 г. стр. 81). 

У г. Лукашевича послі 6 Стиха прибавка: «и на демени ма- 
лбвані.» (Малор. и Червон. Д. и II., 72—73). Стихи 1—6 очень 
сомнитсльїш; слова: «Дніпр правшій(??), несказанний» вряді-ли 
могли бить ві пісні чисто пароднаго происхожденія,—тімі 
боліє, что зпитеті правний ві приложепіи кі рікі не иміеті 
смисла; безсмисленно и названіе парусові «безодніми» (у г. 
Лукашевича не боліє у дачно—безводнії). Очевидно, что стихи 
зти или сочиненн, или подправленн слишкомі усердннмі 
ревнителемі богатства народйой поззіи, или же пеискусннмі 
записнвателемі. Во вся комі случаі изі сравненія варьянтові. 
Максимовича и Лукашевича, видно, что пісню подправляли 
любители. Если что єсть ві зтомі отрнвкі пароднаго,—такі 
зто ст. 7—17,—котортлмі подобнне встрічаемі и ві другой 
пісні, записанной ві другомі місті и другимі лицемі (см. 
дальше, Лї 55, ст. ЗО—34). Ві зтихі стихахі на турецкомі 
.судні сидиті женщипа; Очевидно, что судно ято невоенное, 
а кунеческое. Обстоятсльство зто Напоминаеті случай 1602 г., 
когда козаки взяли кунеческій корабль турсцкій, плившій изі 
Кафн. Собитіе зто ироизвело ві своє время большое впечат- 
лініе и едва не произвело разрнва между Турціею и Поль¬ 
щею! (Костомарові, Богдані Хмельницкій, изд. 1870, т. І, ЬІІ) 
Бить можеті, наші отрнвокі,—начало пісни, о йишеупомя- 
нутомі, или подобномі случаі. 

. . 

' Г' ■ 

ВЗЯТІЕ КОЗАКАМИ ВАРНЬІ. 

(1605). 

1. Кляла цариця, вельможна пані, 

Чорное море проклинала: 
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«Бодай же море не процвітало, 

Вічними часи висихало, 

5. Та що мого синка единичва, 

Єдиничка у себе взяло! 

Циби я войську не заплатила 
Червоними золотими, 

Та білейвими талярами? 

10. Циби я войсько не приоділа 
Червоною китайкою 
За услужейву козацькую?» 

А в неділейку поранейку 
Зібралися громадойви 
15. До козацької порадойки. 

Стали ради радовати— 

Отволь Варни мяста достати: 

Ой ци з поля, цпли з моря, 

Цили з той річки невиличви? 

20. Послали посла аа; йод Варну. 

Поймав асе посев турчанина, 

Старейвого ворожбита; 

Стали його випитувати: 

Одволь Варни міста доставати,— 

25. Ой ци з поля, цили з моря, 

Цили з той річки невеличви? 

«Ані з поля, ані з моря, 

Іно з той річки невелички!» 

А в неділейку поранейку 
ЗО. Вігнуть, плинуть човенцями, 
Поблискують весельцями— 

Вдарили разом з самопалов 
В седмі-пятдесят запалов, 

Яж полсоткою із гармати; 

35. Стали усі козаки до ней ся добувати— 
Стали турки нарікати; 

Стали Варни доставати— 
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Стали турки утікати, 

Тую річку проклинати: 

40. Бодай річка не процвітала, 

Вічними часи висихала, 

Що нас турков в себе взяла! 

Була Варна здавна славна, 

Славнійші козаки. 

45. Що той Варнп міста достали, 

І в пей турков забрали. 

(Раиіі. РІ 08 ПІ Ішіи пізкіс^о « СаПср, т. І. стр. 134—136. Изг ста- 
рянвой рукописи, наход. вь библіотекЬ Старо-Самборскато заика.) 

ГГЬсня зта, очевидно, составная изг двухг, не вяжущихся 
между собою, п’Ьсень, какг ото часто биваетг вг пісняхг 
Галпччннн, далекий отг центра народний южнорусской исто- 
рін. До 13 стиха идетг жалоба «вельможной пані» на то, 
что смнг ея угонулг вг Чорномг морі. 9то—одна изг мно- 
і’ітхг пісень обг утонувшемг юноші,—и «вельможна пані» 
тутг названа «царицей,» по вссй віроятности, случайно, сг 
тіхг порг, какг вг галицкія пісни проникли воспоминанія 
о Марій Терезіи. 

(Ср. плачг «вельможной пані» обг утопаюіцемг любов- 
никі и плачь матерії утоиленннка вг Чт. М. О. И. и Др. 
1863, III. III. 63. 64.; ср. пісню о матери и енні—козакі, 
котораго *шевчичекг кинулг вг Дунай глубокій», тамже, 1866 
І. 594, 95.; о дівушкі и утонувшемг ея миломг, тамже, 
1863, IV, 228;, сг иослідиеи сравн. моравскія пісни у Су¬ 
шили, Могаубке иагоііпі різне з пареуу 168, стр. 186, (Ка¬ 
нове), 187 (ЬіЬе гуЬа) 188 (Хагоб); сестра проситг рнбаковг 
внтащить братьевг ея изг моря—Памятнпки Латншскаго 
Народнаго творчсства изд. И. Спрогисомг, Бильна, 1868, 2. 

Сг 12 стиха начинаетея нослідовательннй разеказг о 
взятій козаками Варнн. Подобннй случай бнлг вг 1605 г., 
—о чемг разеказнваетг по неназванннмг малорусскимг лі- 
тописямг и матерьяламг Миллера Бантншг-Каменскій: «за- 


ОідііігесІ Ьу Слоодіе 



- 248 - 


' порожци.... отважились, нензв'Ьстно под'ь чьнмг предводи- 
тельствомт., напасть вг 1605 г. на Варну, ограбилн, обра- 
тили вт, пепелт> сей городг, продали острію меча миожество 
жителей, овлад’Ьлн десатью турецкими галерами.» (Истор. 
Малой Россіи, 1830, т. І. 182). 

50. 

СМЕРТЬ 6ЕД0РА БЕЗРОДНАГО. 

(Дума). 

А. 

1. По над сагою Дніпровою 

Молодий козак обід обідає, пе думає, не гадає, 

Що на його молодого, ще й на чуру малого біда 

настигає. 

То не верби луговиї зашуміли.... 

5. Як безбожниї ушкали налетіли, 

Хведора Безрідного, отамана курінного 
Постреляли, порубали,—тілько чури не піймали. 

То малий чура до козака прибуває, 

Ранийому глибокиїпромиває. То козак йому промовляє: 
10. «Чуро мій,, чуро, вірний слуго! 

ІІійди ти степом по-над Дніпром. 

Послухай ти, чуро: чи то гуси кричать, чи лебеді 

ячять, 

Чи ушкали гудуть, чи може козаки Дніпром йдуть? 
Коли гуси кричать, або лебеді ячять—то зжени; 

15. Коли ушкали гудуть—мене 8Хорони; 

Колиж козаки йдуть—то обгяви, 

Нехай вони човни до берега привертають, 

Мене Хведора Безрідного навіщають.» 

То чура малий по бережку пробігав, 

20. Козаків забачав, шайкою махав, словами промовляв: 
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«•Наново молодці! добре гш' дбайте, 

Човни привертайте, до отамана 'курінного поспі- 

. шайте! > 

То козаки теє зачували, 

До берега привертали, Отамана навіщали. 

25. Тогді козак чуру вихваляє, словами промовляє: 
«•Чуро мій,'чуро, вірний слуго! 

Коли ти будеш вірно пробувати, 

Будуть тебе козаки поважати!» 

То теє промовляв, опрощення зо всімн брав, 

ЗО. Милосердому Богу душу оддав. 

Тогді козаки шаблями суходіл копали, 

Шапками, приполами персть виймали, 

Хведора Безрідного ховали, 

В семипт»ядні пищалі гремали, 

35. У суремки жалібно вихваляли: 

То ще добре козацька голова знала, 

Що без війська козацького нС вмірала! 

(Украинскія вар. піснії Максимовича, 1831. стр. 5). 

Б. 

1. Над сагою Дністровою 
Лежить Хведор Безрідний, 

Безплемінний, 

ГІостреляпий, иорубдпий, 

5. На рани смертельні знемаганий. 

У головках сивий кінь стоїть, 

А в ніженьках слуга сидить, 

А в рученьках свіча горить; 

А із низу із Дніпра прехолодиої води доставав, 
10. Свойому пану, Хведору Безрідному, 

Без племінному, 

На серденько возДиває. 
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«Ей, слуго вірная моя! 

Колиб ти добре дбав, 

15. Да мині пану, Хведору Безрідному, 
Безплемінному, 

Тепла мині согрівав, 

Рани мої смертельниї промивав, 
Мякенькою бавовною закладав, 

20. Червоною китайкою завивав.» 

.Дак іще слуга добре дбає, 

ІІозлотку із чистого коміра воздирае, 
До козаків словами промовляє... 

.Хведора Безрідного, 

25. Безплемінного, 

ІІад сагою Дніпровою 
Б чистім полі поховати. 

Семпперсну могилу висипати, 

З семип'ьядельної пищалі подзвонити, 
ЗО. І у головках! праперек постановити. 
Як сеє зговорили, 

Так барзо й учинили: 

Хведора Безрідного, 

Безплемінного, 

35. В чистім полі, над сагою Дніпровою, 
Під похилою вербою 
Поховали, 

Семиперсну могилу висипали, 

З семипгядепної пищалі подзвонили, 
40. А в головках праперек постановили. 
Козак Хведор Безрідний, 
Безплемінний, 

Помер и поляг; 

Слава його не вмре, не загине 
45. Міждо нами 

Народними головами; 

Покудова буде світ світати, 
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І сонце сіяти, 

Будем славу його всегда прославляти! 

(Запис, вь с. Брнтанахь, Борзекскаго уЬзда, оті Кобз. (Івана 
Роианенка Н. М. Білозерскимі. Варьянтг сі пропусками). 

В. 


ч 1. Під вербою похилою 

Хведор бездільний,, осаула Богуславський, 

На смертельні рани знемога*;, 

І зтиха словами промовляє: 

5. «Ей, джура мій малий, невеликий! 

Пойди ти до річки Самаркп 
До криниці Салтанки, 

Казанок у руки взявши. 

Начерпай води холодної і постав на огонь, -согрій літепла 
промий мої смертельниї рани. Джура приніс води, согрів, про¬ 
мив йому рани смертельниї. 

21—49=21—49 Б. 


(Записано вг м. Александровкі;, Сосницкаго 
у. оті кобзаря Андрія Шута, П. Кулншомі). 

Г. 


1—32=1-32 Б. 

33. вдин одному руку подали, 

34. І од сирої землі пришествиє нриняли, 
35—49=35—49 Б. 

(Народ. Ю. Русскія нЬсни, Меглинскаго, 1854 г, стр. 440. Зап. 
вг с. Брьітанахі, Ворзенск. у., Білозерскииі оті Роианенка). 

д- 

* 

1—4=1—4 А. 5 — 5 А.усікали..., 6=6 А. 7=7 А.пой¬ 
мали. 8—12=8—12 А. 13=13 А.усікали.? 14=14 А. 
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15=15 А.усікали. 16—28=16—28 А. 29=29 А. 

опрощенье... 30=30 А. 31=31 А.суходол... 32-33=32- 

33 А. 34=34 А.греміли, 35=35 А. 36=36 А.добро.... 

37=37 А. 

Е. 

1. По потребі, по потребі барзо царській 
Ей то там то мноі’о війська ионажено 
Та через мечу ь ) положено, 

Та там-то между тим трупом 
5. Хведор Безродний, бездольний пробував, 

Порубаний, постреляпий 
На рани смертельниї не змагав. 

А коло його джура Ярема промешкає. 

Та Хведор Безродний-бездольинй промовить словами 
10. Да обильеться гірко сльозами: 

«Ой, джуро Яремо! дарую тобі по смерті своєї 
Коня вороного 
А другого білогривого, 

І тягеля 3 ) червоииї „ , 

15. Од піл до коміра золотом гаптовапі, 

І шаблю булатную, пищаль семиньадную,— 

Ой та добре ж ти дбай, 

Та на коня сідай, 

Та предо мною повертай: 

20. Та нехай я буду знати, 

Чи удобен ти будеш поміж козаками пробувати?* 
То джура Ярема добре дбає, 

Та на коня сідав, 

Та перед ним повертав. 


‘) Шабля, меч—усе Одно. 1Іі>в. 

2 ) Така одежа, чи що;.золотом єсть тань на ему погаитоваво, 
І звЦно, ,яр у начальника. То тим так нрозиваеться, що він его тяш 
на собі, носить. Пів. 
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25. Ой то Хведор Бездольний-безродний 
Словами промовляє, ' 

Гірко сльозами ридає: 

«Ой благодарю Тебе, Господа Милосердного, 

А що не ледай-кому моя худоба буде доставати: 

ЗО. То він за мене буде Господа Милосердного прохати.» 
—«Ой джуро Яремо, 

Та добре ж ти доки, 

Та на коня сідай, 

Ой та йідь ти но над лугом та Базавлугом, 

35. Та по над Днінром-Славутою; 

То як ушкала ’) гудуть, так тії схоронися, 

А як лебеді ячать, то ти озовися, 

А як козаки ідуть' Днінром-Славутою, 

Так ти обдавися, 

40. Та шличок ва копію іскладай, 

А сам низько уклоняй, 

Наперед Господу Богу 
І батькові кошовому 2 ), 

Отамапу військовому, 

45. І всьому товариству кревному й сердешному.» 

Гей то він козаків встрічає, 

ІПличок на копію іскладає, 

А сам низько уклоняє 
Наперед Господу Богу 
50. І батьку кошовому, 

Отаману військовому, 

І всьому товариству кревному й сердешному. 

А батько кошовий, отаман військовий, 

Промовля словами: 


•) Ушкала—то пулі, чи бомби, як кажуть тепер. П'Ьв. Ушкали 
саномг ділі—разбойники. Ред. 

2 ) Тепер кажуть-генерал, полковник, а то був кошовий, що його 
батька мало військо; так як тепер Царь-кажуть „батюшка.* Піж. 
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55. «Джуро Яремо! се ти не своїми кіньми гуляєш, 

І тягеля черпониї, од піл до коміра золотом гапто¬ 
вані, ве свої маєш, 
Не свою шаблю булатную і пищаль семипгядную 

маєш; 

А десь ти свого пана вбив, або стребив, 

Або молодого душі ти ізбавив! > 

60.—«Ой, батьку Кошовий, Отаману військовий! 

Я свого пана ні вбив, ні .стребив, 

Ні молодого душі не ізбавив; 

А мій пан лежить у лузі Базалуві 
Постреляний і порубаний, 

65. На рани смертельниї не змагає. 

Та прошу я милос-ти вашої всенижающе,— 

У луг Базавлуг прибувати, 

Тіло козацькее-молодецьвее 
У чистім полі знаходити п поховати, 

70. Звіру-птиці на поталу не подати.» 

Ой то батько кошовий отаман військовий 
Добре дбав,— 

Із семисот козаків 
Та мятдосят вибірав, 

75. Та в луг Базалуг у субботу висилав. 

То воні в луг Базавлуг ') прибували 
У субботу проти неділі, 

У четвертій полунощній годині, 

Та тіло молодецьке знаходили, 

ЯО. На чирвону китайку клали, 

Тіло кбзацькеомолодецькее обмивали. 

А шаблями суходол копали, 

А •шапками да приполами перст виносили, 
Глибокую яму викопали, 

85. Хведора Пезродиою похоронили. 


') Веросай произвосигь разлвчво, то Би^алуюм тс Біипвлуюм Ред 
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Високую могилу висипали, 

І прапірок у головах устромили, 

І премудрому лицареві славу учинили. 

А тим вони його поминали, 

90. Що у себе мали: 

Цвіленькими сухенькими війсковими сухарьцами. 
Услиши, Господи, 

У иросьбах і у молитвах 
Люду Царському, народу християнському 
95. І всім головам слухащим 
На многа літа 
До конця віка! 

(Зав. отг Кобз. Ост. Вересня. Зап. Югоз. Отд. И. Р. Геогр. Общ. 
приложеніе, стр. 18—21). 

Вг літописяхг пітг такого лица, кг которому би можно 
било отнестц вишеприведенную думу. Запорожье вт> ней ри- 
суется вполн-Ь организованньтмг: Оедорг Безродннй єсть ку- 
ренной атаманг, его сопровождаетг джура (слуга-товарнщь); 
дума относится ко времепи не раньше конца ХУГ в.—Вг 
вар. Б., замічат. ст. 45—46, показнвающіе, что дума исцол- 
нялась среди старшини козацкой, когда она стала видаляться 
вг городахг малороссійскихг послі Хмельнпцкаго изг ко¬ 
зацкой масси. Вг вар. Б, ст. 22, и вар. Е, ст. 14—-15, 56 
и костюмг ведора безроднаго представляется, согласно усло* 
віямг зтихг, позднійшихг, временг, богатнмг, украшенннмг 
золотомг,—а вг вар. Е., (ст. 28—ЗО, 55—56) ведорг явля- 
ется сг достаточннмг багажемг. Есть свидітельства изг ХУІІІ 
в., что хотя обичний костюмг запорожцевг продолжалг бнть 
прості, и запорожци нуж дались вг портішхг и сапожникахг 1 ), 

') Вг 1767 г. Кошг тробоваль отг своихг депутатові отсилки 
„шевця и кравця", взятнхг изг Сичи, полагая, что они уже пошили 
нужное,—вг 1749 г., когда нужно било переговарпваться сг кримцани, 
то майорг Нивифоровг просилг. чтобг запорожскіе депутати били „во 
всей готовногти и убранстві, такг, дабьт передг татарскиии депутатам 
не гнусни бить коїли.* Окальковск., Истор. Норой Січи. 1846,1, 327, 328. 
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—но они для отличія огь поселянь носили красцие жупани, 
синіє кунтуши и високій еірия шапки,—а старшина одіва¬ 
лась довольпо роскошно: виписнвала себі изь Москви тонкія 
сукна, позументи и галуни, получала оть русскаго прави- 
тельства бархатная нлатья и т. п. (Скальковск., Истор. Нов. 
Січи, І 327). Запорожець Коржь расказнваль, что вь его 
время запорожцю носиш «каптань, черкеску сь внлетами, 
(разрізними рукавами) шаровари сіетовие, чоботи сапьянцьі, 
поясь шалевий и кабардинку ^(шапку изь міха видри, нази- 
ваемой по ногайски кабарга), а вь дорогі шерстяпия бурки. 
Черкеска—верхняя одежда, короче каптана, такь что онь 
всегда бнль видень изь подь нея; разрізки у рукавовь, дли- . 
ною вь */2 аршина и рукава по краямь, а также и вся 
черкеска вь подолі кругомь била обложена золотнмь позу- 
ментокь, рукава застегивались па плечахь мелкимн «гаплич¬ 
ками.» (Устное повіств. Запорожца Коржа, 27—28). Скаль- 
ковскій приводить описі, нмущества двухь запорожцеві уби- 
тихь вь 1775 г. ногаДцами, какь и герой нашей думи. 
«У нихь било: кирей (родь плаща) синяго сукна 2, бурокь 
кримскихь 2, кафтаиовь китаевнхь 2, юпокь (родь куртки 
на турецкій образець) 2: одна китаєва, а 'другая лисичья, 
покритая матерією желтою, шароваровь козачьихь, вь ко- 
ихь било лопоть по 5 спвего сукна 2, шапокь добрихь 
кримскихь 2, чоботь. сафьяновнхь красішхь 1 2, и чор- 
ішхь 2 пари; шабель 2, одна серебромь, другая мідью 
онравленная; ратища со списами 2, пистолетовь 2 пари, 
ладовннць 2, одна сь табличкою, двома кольцамп и пряжкою 
серебряними визолоченими, другая простой работи; лошадсй 
четверо (ер. вар. Е, ст. 55); кульбавь, сіділь кримскихь 
новихь сь нодтебенками Кримскимнжь малевапшхт, 4 и де- 
негь готовихь 500 р.» (Истор. Нов. Січи, 1. 328—329). 
ГІлатьс изь китайки, по всей віроятности, било подложено 
ватою (бавовною), ср. вар. Б., ст. 19—20. Біднне поминки, 
справленния козаками по Оодору Безродпому,—вар. Е., ст. 

89—91, пе гармонирують, сь боліє бога тою обстановкой 
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XVIII в„ и говорятх вх пользу болііе древняго образованія 
думн, которая приняла на себя, вх нівоторнхх варьянтахх, 
наслойку позднійшей опохи. 

Ушкале, аналогическое сх ушкуйники (повгор.) и ускоки, 
(сербск.)—удальцн; здісь—зто татарсвіе разбойпики. 

Сурма—тур. 8урва, труба. 

Вар. Е. полніе другихх,—но начало вх немх (ст. 1—3) 
сильно отступаетх отх оеновной теми думи,—по которой 
козакх Хведорх случайно убитт. билх набЬжавшими татарами 
вдали отх войска. Начало ото приросло отх другихх думх, 
нанр. Плачх певольниковх иа каторгЬ, вар. В., ст. 1—4. 

51 . 

СМЕРТЬ ТРЕХг ВРАТЬЕВ'Ь У САМАРН. 

(Дума). 

1. Ой усі поля Самарські почорніли, 

Ясними пожарами погоріли; 

Тільки не згоріло у річки Самарки, 

У крипиці Салтанки, 

5. Три терпи дрібненьких, 

Три байраки зелененьких; 

То тим вони пе згоріли, 

Що там три брати рідненьких, 

Як голубоньки сивеньких, 

10. Постреляпи да порубани спочивали; 

То тим вони спочивали, 

Що на рани постреляпиї да порубаниї дуже знемогали. 
Озоветься старший брат до середульшого словами, 
Обільеться гіркими сльозами: 

15. «Прошу я тебе, братіку мій рідненькій, 

Як голубонько сивенькій! 

Добре ти учини: 

17 
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Хоч із річки Самарки, 

Або з криниці Салтанки 
20. Холодної води звайди, 

Рани ної постреляні да порубані окропи, охолоди!» 
То середульший брат теє зачуває, 

До його словами промовляв: 

«Братіку мій рідненький, 

25. Як голубонько сивенький! 

Чи ти мені, брате, віри не доймавш, 

Чи ти мене на сміх підіймаєш! 

Чи не одна нас шабля порубала? 

Чи не одна нас куля постреляла? 

ЗО. Що маю я на собі девять ран—рубані широкі, 

А чотирі стреляні глибокі! 

Так ми добре, брате, учинімо, 

Свого найменьшого брата попросімо: 

Нехай найменьшій брат добре дбає, 

35. Хоч на вколішки вставав, 

Військову суремку в головах достягає, 

У військову суремку добре грає, програвав; 

Нехай би нас стали странні козаки зачувати, 

До нас дохожати, смерти нашої доглядати, 

40. Тіло наше козацьке молоденьке в чистім полі по¬ 
ховати!) 

То найменьшій брат теє зачував, 

До старших братів словами промовляє: 

«Братіки мої рідненькі, 

Як голубоньки сивенькі! 

45. Не єсть се нас шабля турецька порубала, 

Не всть се нас куля яничарська постреляла: 

А єсть се отцева й пані-матчина молитва покарала! 
Як ми у в охотве військо од отця, од матері, од 

роду одїзжали, 

Ми з отцем, з матірью і з родом опрощення не брали! 
50. А цк против церкви, дому Божого, проїзжали, 
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Ми шапок з голови не знімали, 

Милосердного Бога на помоч не прохали!» 

(Максииовичь, Сб. укр. піс., 1849 г., стр. 17—19). 

Поводомь кь образованію отой думи послужили три мо¬ 
гили у р. Самари, містность около которнхь, ваві видно 
изь слові думи, отличается свіжею растительностью, благо- 
даря криниці Солтанкі. Подробности думи представляють 
врай у р. Самари уже не нустиннимь, кавь вь думі о по- 
бігі трехь братьевь изь Азова, воторой вліявіе видно и на 
внішпихь пріемахь настоящей думи: по нолямь Самарсвимь 
уже іздять «странние» козаки, т. е. существуеть проізжая 
дорога, на воторой можно встрітить возавовь,—обстоятель- 
ства, вь вавихь находилась Самарсвая ІІаланва вь ХУІІ в. 
Вь думі не говорится о поході, вь воторомь би били по- 
рубани три брата. Положевіе ихь своріе намеваеть на по- 
граничную личную схватку сь татарами,—о вавихь говориль 
вь письмі кь Хану Кримсвому Кошевой Ивань Сірко вь 
1675 г. «що зась зь охочихь молодцевь чамбули ваши и 
наши, по розлеглихь и дикихь степахь гуляючи, сходити- 
мутся и битимутся, того намь и вамь до зайстя вь войну 
великую причиною ставити еполва не треба.» (Величво, 
Літопись, т. II, 382). Нонець думи повторясть религіозную 
и моральную идсю думи обь Алевсіі Поповичі и бурі на 
Чорвомь морі.— 

52 . 

СМЕРТЬ КОЗАКА ОВРАМЕНКА. 

Да була собі бідна вдова, 

Да три собі сина мала, 

Да ні одного у велику 

Дорожевьку не пускала: 

<Ох, не їдь, синку, да не їдь, Климву, 

У великую дорогу: 

Переседь, сивку, сей день середу, 

* 
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У господі зо мною!» 

«Ох, рад би а, моя мати, 

Середу згуляти: 

Що пьють козаки у таборі 
Мене, мати, не видати.» 

Ой у городі у Отобурі 
Да дві квітки вьстся: 

Шо під городом Отобуром 
Там Овраменко бьется; 

Ой у городі да Отобурі 
Да дві квітки звито: 

А під городом, під Отобуром 
Там Овраменка убито. 

Да не було у нього грошей много, 

А тілько жунан синій, 

Да і то поважився прескурвий син турчин: 

Шо він козак уродливий. 

(Лукашеввчі;—Малор. Черадшор. народ, душ в вткни. 1836 стр. 52). 

Ни личности Овраменка, ни города Отобура ми не 
могли опред'Ьлить по источникамт. 

53. 

СВОР'Ь КОЗАКА НА НАВФГЬ ВІ» КРНМ'Ь. 

А. 

1. «Соколоньку синку, чини мою волю: 

Продай коня вороного, вернися до дому.» 

—Соколихо мати, шия не продати, 

Мому коню вороному треба сіньця дати.— 

5. «Соколоньку синку, риб нам не ловити, 

Нічого нам'їсти—голодом сидіти.» 

—Соколихо мати, пусти погуляти, 

Буду гулять, да гуляти, доленьки шукати. 
•Соколоньку синку! хибаж тепер время?» 

10. —Время, мати, время! орлу раз то вреия. 
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Ой привезу, мамо, тобі три жупани, 

Да всі тії три жупапи всі сріблом поткані; 

Ой між тіми один жупан із самого Хана. 

14. Ой прощай же, моя мамо, пійду я до Хама. 
(Максимовичі., Украпиш я народи, ийсии, 1834 г. стр. 144). 

Ст. 5 показ ьіваетг, что тугь вг козаки собирается ри¬ 
болова..— 


Б. 


1. Соколику-сину! Вчини мою волю: 

Продай коня, щоб не йіздить по чистому полю! 
Соколихо—мати! Не хочу продати: 

Треба мому кониченьку овса й сіна дати! 

5. Соколику—сину! Хто буде робити? 

Вже прийдетьця мені, сину, голодом седіти! 
Соколихо—мати! Пусти погуляти! 

Буду гулять подепеду, доленьки шукати. 

Ой привезу тобі цілі три жупани, 

10. Та щоб були ті жупани серебром заткані! 

Ой між ними один із самого Хана, 

Ой добьюся я до иього, злого бусурмана! 

Ой прощай же, мамо, прощай до морозів, 
Привезу я худобоньки тобі десять возів! 

(Изь рукописнаго сборн. А. А. Мартннова). 

Ст. 12 не вставка ли грамотпаго человЬка? 

54 . 


ВОЗВРАГЬ СЬ НАВФГА. 

(Отрнвокь). 

Ой панове молодці, відвіль йідете? 

Да з якої стороночви, да що везете? 
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Ой, пане Гетьмане! були в бусурмана: 

Багацько в чортяки всякого надбання!— 

А що ж ви панове, чого там чували, 

Якого видали, якого зібрали? 

Що, пане-Гетьмане, по три смухи з барана, 

Четверту маленьку з самого бусурмана. 

(Максимовичі, Украинскія народи, пісня, 1834 г. стр. 144 К» 8). 

55 . 

ПОХОД?» В*Ь КРЬІМ'Ь. 

І. Та зажурився соколенько: 

«Бідна ж моя головонька, 

«ІЦо я ще рано з вірья вийшов, 

«Ще по горах сніжок лежав.» 

5. Та ще по горах сніги лежать, 

По долинах води стоять. 

Та по долинах води стоять, 

По городах маки цвітуть; 

Та тож не маки, то й козаки, 

10. То козаки у Крим йдуть. 

Та то козаки у Крим йдуть, 

Битим шляхом той пил зобють. 

Та мати сина зустрічала, 

До-домоньку завертала: 

15. —«Ой, вернись, сину, до-домоньку, 

«Змию ж тобі головоньку.» 

—«Ой, змий, мати, сама собі, 

«Або измий дочці своїй,— 

«Бо мені, нене, змиють дощі, 

20. «А висушить буйний вітер,— 

«А висушить буйний вітер, 

«А розчешуть густі терни. 

«Та не жур мене, моя нене, 
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«Бо а журбу і сам знаю; 

25. «Ой, бо я журбу і сам знаю: 

«Шле мене гетьман до Дунаю. 

«А я Дунаю сам не знаю, 

«Хиба людей розпитаю. 

«Я до Дунаю приїзджаю, 

ЗО. «І на той бік споглядаю. 

«Я на той бік споглядаю, 

«Аж там Турчин сукні^крае, 

«Ой, чи Туркені, чи Кошовому, 

«Чи Козаку молодому.» 

(Записана Познанскнгь вг с. Дударя», Каневск. у.). 

Любопьітньїй сборг мотивові, встрічающихся ві раз- 
,ньіхі пісняхг,—и наслоекг разннхг зпохг. 

56. 

ТАТАРКА—СЛУЖАНКА. 

Вг слідующей любовной пісні встрічаемг воспомина- 
віе о наймі татарскихг плінницг вг службу вг Малороссіи: 

Ой на горі, на підгірку, 

Сидів голуб з голубкою; 

Вони собі ціловались, 

Ціловались, милувались. 

Що в голуба та сизая голова, 

А в голубки позолочувана, 

Чорним шовком подоточувана. 

А молодець з-за терема вигляда: 

«Якби ж моя дівчинонька та така, 

Тоб я її цілував, милував, 

І до печі куховарочку наняв, 

А до неї та татарочку, 
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А сам би а по водицю ходив, 

Дівчиноньку та за рученьку водив. » 

(Изюиі, Мета., Юзкнор. піснй, 25—26). 

Ві Л" 53—56 идеті діло о разнаго рада доби ч і, кото- 
рую надіютея достать, или достали козаки оті татарі, ире- 
имущественно оті кримцеві, Више бнло упоминаемо о ні- 
сколькихі набігахі козакові на Крцмі, морскихі и сухонут- 
ннхі. Набіги оти становились все страшнеє для татарі, по 
мірі колонизаціи степей зайорожекихі, т. о. сі коица XVI 
в. Войпи козакові сі поляками, особепно при Хмельниц- 
комі отклони.ти ві другую сторону направленіе знергіи ко¬ 
закові и даже дали возможпость татарамі вмішиваться ві 
діла козацко-малорусскія, спачала, какі союзники коза¬ 
кові нротиві Пбльши, потомі, послі подчиненія Хмельїшц- 
каго Московскому царю, какі союзники Польши. Но какі 
только положепіе хоть лівобочной Украйни и Запорожья ві 
союзі сі Московскимі царствомі укріпилось сколько на¬ 
будь, опять усиливается наступлеціе козакові па Крнмцеві. 
Изі набігові отого времени, особенпо сильний бнлі на- 
бігі Кошового Йвана Сирка па Кримі ві 1675 г. ві 
отмщеніе за набіл неудачпо перед! тімі еділанний 
хаиомі, «послухавши,—какт. писалі Сирко,—дурнои ради 

шаленого и безумного вейзіра Цариградскаго..> и при- 

шедши «зі япчарами и изі многими Ордами Кримскими 
до войска Низового Запорожскогр, а ночцою добою нришед- 
ши близко кі Січи и знявши сторожу, за Січою стоявшую, 
вслалі билі ві Січі пятнаддать тисячі япчарові, прив'я¬ 
завши имі (чего встиді бнло чинити) не по кавалереву 
всіхі молодцові войска Здпорожского, соннихі и жадной 
біди не сподівавшихся, вибити и видавити, и кучку січовую 

зі фундаменту вивернути и рааорити.» Набіл Сирка 

описані характерно у Сам. Величка, и ми считаемі необхо- 
димимі привести видержки изі отаго овисанія, тцкі какі 
оно обіясииті вмшеприведепнад иісни. - 
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Сі 20 тисячами, козакові Сира® шторгея вь Крамі, 
черезі Сиваші, оставиві ІІерсвояі вправ®,—>и слідоватедьяо 
заставі тягарі щ рас плохі «Лотом» зоставивши при собі 
виборнійящхі молодцеві три чили чтпрі тнеящі и, «став¬ 
шись зі ади« внутрі Крима надь Сивашемі, у переправи, 
процое все воййво при добрихі своикі вождакі, Крлмсвикь 
осіддоетей и місці добре свгідомцхі, отиравилі ю ресь 
Крамі, лриказарши вошдомі тимь уврсь Крамі иеечадне 
струснути, ему ирнрюшться и иятого два лі «ебі до-пере¬ 
прави Сйваїшяюй повернути; Тоо просто ватро вітроцогамн 
ковмн своими «нутрі селеній йримевих» почавши, ВШвДИШ,. 
и, во оов'Ьту, ш килію часте іі розділившися, весь Крамі ро¬ 
бою паиалниди и засіяли, ©томі м мевемь опій плюнд¬ 
руючи, Коалова, Каравела, Бавцмсарав. ехолици Ханекой и 
ивнихі городові Криксви&і веснували» и превелийе имі 
біди а рааорЬиія ві оді веленіях» цаивешм. Хат тедк яь 
султанами а мурзами Криискими о такай фурій а аесподіг 
ваадихі а Яедмпиіретяяхі вь Криму госгяхі увфдомввшися, 
чимі иайеваріи лі Баладі сіро, и та «ледве,; во, всіми па- 
чалппиваме Крим«к«іш вахоаилея яугошзаулі вь горе Крим¬ 
ові©*.... Спуста нзвіотиое время каві ожминлоя и ссбрадши, 
соди вірить малоруссвоиу лігепиоцу, 50000 татар*, пвиїелі 
на Оирка. Бо поедідвему удалась о'вбить татарі и перепра¬ 
виться череві Сиваші, Тут» опать «оерло долини Чорной 
и Еачкарорі вві поли и нветвиеов скотинніе вримсійе струс¬ 
нувши и многів череди «ватяниіе и ватаги авечіо кь Тата¬ 
рами, при них» бившими, еебі загорнувши, рушило (войово 
запор («вдвоє) у гору Дніпра до Січи своеи, маюча у себе 
мнодаество вся кой з добачи Кримевой и ясирю татарского зі 
хрнстіаиами, в» неволі КримСкой бовнуміш, тршадцатн ти¬ 
сячі- Отдаливіши» теди Сірко се всім» войожошь н. поро¬ 
стай оті Криму у миль вилваи&ддать и. «тонувши иілдівь, • 
ві ириЛичном» міецу, на даласі полудневій, велілі едииягі 
козаламі по достатку ваша варити, шиба для ихі и їда 
ясиру цагла вгати онюи, а другим® велілі шарі на двоє 


ОідііігесІ Ьу СлООДІе 



- 266 - 


розлучнти, христіана особяо, а бісурмена особно; коториха 
гди разлучено, теди бусурмані всіха веліла повязати, а 
христіавг (коториха мужеска полу в Женева 7 тисячі 
било) пробуючи, сані Сірко сказала ка ннма тавое слово: 
«хто хочета ядите 81 вами на Русь, а хто не хочеть, вер¬ 
тайтеся до Криму.» Двоє слово Сірково христіяне и тужи 
зі христіяиа ва Бримі родившійся почувши, изволили едпн . 
за нихг, а нменно три твсячи, лучше до Криму вернутися, 
нежели вг землю христіяясвую простовати; а другая, чтир-Ь 
тисячі, па Украйну ва землю свою возжелали. Которихі 
всіха Сірко велівши повормнти, едвиха оставила при себі, 
а другиха отпустьла ва Крима, и при отпусву, гди спита» 
иха,—для чего би до Криму квапились, отповідили—ижа 
тама ва Криму міюта уже свои осідлисва и господарства 
и для того тамі лутше себі желають жити, нежели ві Русі, 
нвчого своего не имущи.» «Отпустивши теди Сірко онихі 
людей до Криму, еще не цале вірила, жеби оии конечно 
пошли ва Крима, но надіялея, что вернутая на Русь и, взо- 
шедшн ва могилу, тама бившую, смотріла ва ниха потоль, 
поколь не стало иха видно; а гди увиділа иепремівное иха 
ва Крима устремленіе, тогда зараза козакама молодима ве¬ 
ліла на конь всісти и, догнавши, всіха беза жадного поща- 
дінія иа голову вибити и вирубати, маючи и сама втропи 
за ниии поехати и досмотрітвся, если поего станется при- 
казу. Тій прето козаки, такій ординанца ота Сірка одер¬ 
жавши, а людей помениниха догнавши, еділалп подлуга того 
ордиванцу, така что и едной души ва жнвиха не оставили. 
Мало зась погодивши, и сама Сірко ва коня всіва и ско- 
чива туда, где его ординанца совершался скуткома; а тама 
прибігши, н довлетвореніе волі своей увядівши, подяковала 
козакама, ва тома трудившимся, а до мертвнха трупова ви¬ 
мовила такіе слова: «простіте наса братія, а сами спіте 
тута до страшного суду Господня, нежели бнете мІли ва 
Криму между бісурмаяамн размножатися на наши хрвстіяя- 
свіи молодецкіи голови, а на свою вічную беза крещевія 
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логибель.» (Ср. дальше конець пісни «Теща вь пліву у 
зятя.») Дальше слідуеть описаніе ділеяса добнчи и. пера, 
на Запорожьи,—приведеняое вами вь примічавіи кь думі о 
Сам. Кошкі. «Потомь, продолжаеть літописець, войско вь 
річка в вітвн розьехалоса, а ясирі христіянсаій, зі Криму 
возволенвій, отпуіцень зь Січи 8і вовокрещевними вь Січи 
бісурманами (явихь музсеска полу и ясенева било полтори 
тисячи) вь Малую Росію. Зь бісурмансваго зась ясиру едиа 
часть послана на Москву, другая до гетмана Самойловича, 
а третяя, то єсть чтирі тисячі, зоставлена вь Січи, кото- 
рому Сірво зь атаманнею вогда свазаль такеє слово: абн 
вахдий вевольникь старался о слушній и скорій оть себе 
окунь, если зичить себі бити вь Криму, а которіи неволь- 
ники о окупь старатися не будуть, тій всі вскорі одош- 
лютея на Москву вь неисходную неволю,—тогда на тое слово 
всі татаре здрогнувшися, заразь почали зь Сірвомь и ата¬ 
маннею торуватися и налеяситій за себе по своей возмож- 
ности окупь поступовати; и такь всі, оть мала и до ве¬ 
лика, окупь за себе поступивши и реестрь ймень сво- 
ихь и поступленнаго окупу по Татарскій написавши, упро¬ 
сили Сірка о троихь Татариновь, и послали черезь онихь 
тоть реестрь до хана, зь горячимь прошеніемь о скорое 
поступленнаго окупу собраніе и до Січи присланіе..... При 
писмі кошового отобравши Хань и реестрь татарскій, по- 
слаль заразь чрезь своихь чавусовь во весь Кримь, при¬ 
казуючи сурово всімь невольничимь кревнимь, аби зь 
пилиоетю старалися о поступленій Запорожцамь окупь оть 
своихь кревнихь, ежели желають видіти ихь вь Криму. А 
сумма окупу того била поступлена такая: една тисяча че- 
ловікь по сто талярей, другая тисяча по полтораста талярей, 
третя тисяча по полтретя ста талярей, патсоть человікь по 
пятсоть талярей, другая пятсоть по тисячі шестьдесять та¬ 
лярей. Тую такь знаменитую сумму любо кревній невольни¬ 
чій заразь начали стягати, однакь ижь не могли онои ви¬ 
стачити самими денгами, теди просили Хана о причину до 
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войска Запорожского, аби взято оть яихь тоть окунь при 
деньгахь я разннми Кримсвими товарами; о чомь гди писаль 
Хань до Січи, желаючи вь томь войсковой пріязни, теди 
Сірко и войсво Запорозкое давши у себе місце тому Хано¬ 
вому желанію, изволилося вривати товарами и депьгами 
окупь вомеиеній; которого вь місяці иоевріи иередь запу¬ 
стами филиповими, половину деньгами, а другую половину то¬ 
варами, то єсть: мосульбесами, мамсами, кипдяками, вабами, ба- 
велною, сафянами, вонмин иншими войску потребними вещми, 
вь слуцгвой цені поставленими, гди припроважено зь Криму 
до Січи, при особливих^ ііодь невольниковь подводахь, тедн 
войехо Низовое Запороассвое, окунь оній принявши, заразь 
всіхь невольнивовь ласкове вь Кримь отпустило. А для склон- 
поотя Сірвовой на ХанСйое о оку пі протеше, обослаль 
Хань особпо Сірка плтма бутами вина, двома кулями воло¬ 
сяними серу, а третимь розинновь и двома бюрдюгами оливи. 
За прнбнтемь вь Кримь викупившихся татар, гди спиталь 
Хань о врочихь невольнивахь, явихь не доставало, отиови- 
діли, ижь инін поврестились и вь землю Барабашскую отпу- 
щени, а другій пекрещеніи Самойловичу, гетману Барабага- 
скому, а третій на Москву вь подарунку одослани; зь чого 
не меншій вь Криму плачь, а на Хана, Солтана и везіра на¬ 
ріжне, же запорожцевь роздразннли. > (Літошюь Сам. Ве¬ 
лична, II, 372—384). 

Кавь изь вншеїіриведеннихь піоень, тавь и И8ь раз- 
сказа Величка и изь нриводимаго имь письма Сирка кь Хану, 
вядпо, что, по мірі заселенія степей вь XVII в. все больте 
укріплялось созпаніе своей сили умалоруссовь передь тата¬ 
рами. 9та сила не тольво производила болів східне набіги 
вь Кримь, со сторони козавевь, по и располагала населевіе 
сь обіихь сторонь вь уваженію мнреаго сосідскасо жктья, 
нарушеннаго турецвимь вторженіемь.—Нельзя не замітить 
относительной мягкости обращенія сь плінними Сирка я вь 
пісні X; 54 сравнительпо сь тімь, какое ми виділи внше 
со стерени татарь и турокь. 
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КОЗАЦКАЯ СТОЯНКА И НОЖАРЬ В % СТЕПИ. 

(Отрнвки). 

А. 

По синьому морю хвиля грає, 

Козацькій корабличек розбиває 
Гей, козацькій корабличек розбиває, 

Сорок тисяч війська витопляє; 

Гей, сорок тисяч війська ще й чотире; 

Гей, тож йіхали козаченьки та із України. 
Гей, тож йіхали козаченьки та із України, 
Попутали коників у долині, 

Гей попутали коштів у дошці, 

Самі посідали на могилі, 

Гей, самі посідадц на могилі, 

Бикресали вогнику, закурили, 

Гей, викресали вогнику, закурили, 
Роспустили пожар «о долині 
Гей, роспустили ножар по долині, 

Попалили дітоцви воловині: 

Гей коториї старпщї долетіли, 

Коториї меньчиї—погоріли. 

Прилетіла матінка садовив:-* 

«Бідна ж моя головонька несчаслива.» 

(Запис, вь Григорьевкі). 

Б. 

Шли козаченьки із України, 

Да кресали огонь із оружияи, 

Да пустили пожар по долині, 
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Соловейкові дітки попалили. 

Як хе соловейку без дитини, 

То тав козаченьку па чужбині,— 

(Лукашевнчг, Налор. и Червонор. дуньї н п4сни, 84). 

Первне три стиха вар. А. не вяжутся еь остальннми 
ни разміромг, ни содержаніемг: они—переділка и исваже- 
ніс вьшіеприведенпаго начала думи о гибели турецкпх-ь ко- 
раблей. Дальше хе идетг пісня о козацвой стоянні и по¬ 
жарі вг степи. 

Тіже обряди приспособлени кг чуиацкой стоянкі: Руд- 
ченво, Чум. Пісни, стр. 234—235, 

58 . 

УМИРАЮДЦЙ КОвАКЧ» Н КОНЬ. 

Ой три літа, три неділі, 

Минулося на Вкраїні, 

Яв козака турки вбили, 

Під явором положили. 

Під явором зелененьким, 

Лежав козак молоденький; 

Його тіло почорніло, 

А від вітру—пострупіло. 

Над ним коник зажурився, 

По коліна в землю вбився. 

—Не стій коню надо мною, 

Бачу ж я щироньву твою! 

Біжи ж степом та гаями, 

Долинами, байраками, 

< До моєї родиноньки, 

До вірної дружиноньки! 

Стукни в браму копитами, 
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Тай забризкай поводами, 

Ой вийде брат-понуриться, 

Вийде мати-зах уриться, 

Вийде мила-порадіе, 

Стане, гливе, тай зомлів!... 

«Ой десь, коню, пава скинув? 

Кахи х коню: та не вгинув?» 

—Мене турки надігнали, 

Пана ного з мене етили, 

Постриляли, порубали, 

Там над Дністром лиховалв! 

Ой цить, мати, ве журися! 

Вхех бо твій син оженився: 

Він взяв собі за жіночку 
Зеленую долиночку, 

Та крутую ногилочку... 

Возьииж, мати, піску жмевю, 

Посій його на каменю: 

Колиж отой пісок зійде, 

Тоді твій син з війска прийде! 

(Гатцук. Ужинок рідного пола, стр. 253) 

Есть множество варьянтові зтой пісні безі упомиианія ту¬ 
рові. Послідніе четнре стиха—обнкновенння слова отхізжаю- 
іцаго козака. Ср. дальше ві отділі общин коеацкихі пісень. 

59 . 


К08АК'Ь И КОНЬ. 


А. 


Впився козак, впився—впився, зажурився, 
Боровому коню иа гриву звалився. 

«Ой коню мій, коню, коню вороненький! 
Яж тебе запродав за Дунай бистренький; 
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За Дунай бистренький 4 —«а биструю річку, 

Молоді шипькарочці за мед, за горііку.» 

—Козаче Семене! згадай ти за меие, 

Згадай ти за мене, як я бук у тебе; 

Як я був у тебе—тай ще під тобою, 

Як ми утікали бистрою річкою; 

Бистрою річкою—чистини полями, 

А за пами Турки з-еетрижй шабДяМи.— 

(Изг рукоп. сб. Сиішцкаго; зап. вг Ялтушкові;). 
Б. 

Ой у Вільгові, тай на торгові, 

Там козаченько по торгу ходить; 

По торгу ходить, коника водить,- 
Коника водить, тай до його мовить: 

«Коню ж мій, коню, продам я тебе, 

Продам я ж тебе за сто червоних, 

За сто червоних, за бочку внва...,» 

—Пане мій, пацоі продавай мене, 

Не продавай мене, згадай за мене. 

Яй на(с нагнали Турки з Татарин, 

ТцодшккаДм»—Дунай тргокошю, 

Думай -дерошнвв,. копичка по гарне; 

Ні кхпущко меча, ні тебе молодця.....— 

(Изг Кіевск. рукоп. сбор.). 

60 , 

КОЗАКА Й КОНЬ. 

А. 

Ой дуб па березу 
Гільлям похилився; 

А син своїй неньці 
Низенько наловився: 


«Пене ж моя, непе, 

Чом! не жениш мепе?» 
—«Нащо ж тебе, синку, 
'Молодим женити? 
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ю Р*. Нащо ж тебе, синку, 
оіжг- : Молодим женити:. 
іе - . Хиба тобі, синку, 

Ні з ким говорити? 

Хиба тобі, синку, , 

Ні з ким говорити: 
Куплю тобі, синку, 

Коня вороного... 

5 г «. Куплю. жий, еивіу^ 

Коня вороного: 

Прийде ,-темна нічка 
Говори до ■бго^.,.. . 
Прийде темна нічка,— 
Говори: ДО бго,— 

По стані ,води ти, 

Та з їм говори ти»... 

«Ой коню ж мій, коню, 
Коню вороненький, 

Ой чого ж ти стоїш 
На стані смутненький? 

Чи Тяжкі, чи віжка 
Козацькая зброя, 

Чи тяжкій, чи важкий 
Та Козацький звичай?» 

— *Не тяжка' й не віжка 
КозацьіаЯ зброя, 

Та тіЖкИЙ, Та ваЖкий 
Та Козацький звичай: 

Що ти куди'ЇДЄШ,-і- 
Мене поганяєш; 

Куди .від^їз^аеш.— . 
Шинка 1 не минаєш;' 

Що ти у шиночку 
Чарочками бряжчиш, 


• Мене ж вороного 

Дц стовпа привгджеш; 
Та я сиру землю 
У коліна вибгю, 

, Цокц Т’вбе,..иа#е,'; .. 

Та і* вдрдош. вирву... 
Щсип. коню ..адизд 
їїо. самиіі, л^рса,: 

Та далий, водиці 
ІІо, кафі очиці* 

Та иокдади : <цн*<. 

. До. самі, кодіцд; 

То. й кіиі крцем ,буде,— 
Но отидцо й .мйрілщде!... 
То й /сідай щ цеце, 

То й погдндй щце; 

То я як іс^очу— 

Море перескочу!... 

То я як ісхочу— 

Море перескочу; 

Та св'ойіі коййтець 
І в воду не' яйоЧу!.... 

ОЙ пане ж мМ, панО, 

Не продавай: мене; 
і _ Як ставе пригода 
То згадаєш йенС. 

Ой ізгадій,' паке, 
ПркЖййю прйГоЙУ: 

•Як ми утікілі',-— 

Турків доганяли,— 

Та все чистим полем 
ЇІо на!д У(Ш ’ко^еїі; ■ 

Та все облогами 

Де ца* берегами!--?** 

,(С..<?а»йі- '4№ЧРіУ> Ха№к. губ.). 

і* 
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ві. 

ОТПОРЬ туркам ч». 

А. 

1. Зажурилась Україна, бо нічим прожити, 

Витоптала Орда кіньми маленькиї діти, 

Котрі молоди! у полон забрато; 

Як занили, той, погнали до пана до хана, 

5. Годі тобі, пане брате, гринджоли малбватя, 

Бери шаблю гостру, довгу, та йди воювати: 

Ой ти стинені на воротах, а я в зайаулку, 

Дамо тому зтиха лиха—та вражому турку. 

Ой ти станеш з шабелькою, а я з кулаками, 

10. Ой щоб слава не пропала промаж козаками. 

Ой козак до ружини, бурлака до друка: 

Отцеж тобі, вражий турчин, з дугаою разлука! 

(Екатернноглавской губерній, Новоносковскаго уізда. 

Изі рукописнаго сборвика Чубинскаго и Новицкаго). 

Начало пісни, какі № 21 (Набігі татарскій). Дальній- 
шіе етихи, сі 5-го, очевидно, прошли черезі позднійшую 
редакцію, когда уже забились подробности грозннхі набі¬ 
гові,, вь роді тіхі, о какихі говориті начало пісни,—и 
стнчки сі турками со всімі прекратились, иди же иродол- 
жались вь виді небольшихі погравичнихі грабежей и драні 
—переді окончатедьннмі покореніемі берегові Чореаго мо¬ 
ря Россіей ні конці XVIII в. Зтимі обіясняется и ухарскій, 
хвастливий тоні конца пісни, не гармонирующій сі нач&ломі. 
Возможно также, что пісня ета подправдева. 

68 . 

ГОРА (МОГИЛА)—МФСТО ВИТВЬІ СЬ ТАТАРАМИ. 

А. 

1. Туман поле покриває, 

Козак по нім конем грав,— 
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Білу гору проїжджав: 

Сам до неї промовляв: 

5. —Горож моя, горо біла! 

Чому сь давно не згоріла? 

—Тому м давно не вгоріла, 

Бо я кровьбв закипіла. 

—А якою?—Козацькою, 

10. Ба й мішанов с турецькою. 

(Підгірье около Станнславова, заввсахь Вас. Водошникг). 

Б. 

1=1 А. 

2. Козак полем проізжав 
Ой виїхав крій могили, 

Крій могили Верховини. 

«Ти могило Верховино, 

Чому рано не горіла?» 

—Ой я рано не горіла 
Бо крівцею обкипіла.— 

—Ой якою?—Козацькою 
В половину із лядською. 

(Максимов., Укр. пісні. Р834, 102). 

См. вііше думу о смерти трехг братьевг у ріки Самари, 
—гді на місті, политомг кровью, не внгораегь (не внсн- 
хаетг) трава. 

68 . 

ПОКУПКА ВРАТОМЧ» СЕСТРН-ШИШНИЦЬІ. 

А. 


1. Ходвт турчин по риночку, гей, море, бре! 

Водит с собов дівиночку, гей, сердце мов! 

Правит за то срібло, гей, море, бре! 2, гей, сердце мов! 
Правит срібло не мірене, гей, море, бре! 
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5. А золото не важене, гей, сердце мов! 

Ой знайшовся одни панок, н ороч. 

Сипле срібло не мірене, н проч. 

Тай золото не важене, и проч. 

Ой взяв же Т по під пашки, н проч. 

10. Повів же ї по під дашки, и проч. 

Ой взяв же І за рученьку, и проч. 

Привів ею до домоньку, и проч. 

Ой тай сіли вечеряти, в проч. 

По вечері в варти грати, и проч. 

15. Єї каже постіль слати, и проч. 

Вона ж тую постіль слала, и проч. 

Тай ревненько заплакала, и проч. 

Війшов панок до кімнати, и проч. 

Взяв з дівчинов розмовляти: и проч. 

20. «Ой Марисю, Марисенько! и проч. 

Яку маєш родиноньку? и проч. 

Чи багато роду маєш, и проч. 

Що в неволі погибаеіп?» и проч. 

—Ой мала я три братчики, и проч. 

25. Три братчики, ріднесенькі.—и проч. 

«Де ж йонн ся да поділи, и проч. 

Три братчики да ріднесенькі?» и проч. 

—Один пїйшов на Волощину, и проч. 

Другий пій шов на Вгорщину, и проч. 

ЗО. Третій пійшов в Туреччину.—и проч. 

«Чи ж би ти їх ще Ьйшала, и проч. 

Свої братя ріднесенькі?» и проч., 

—Вже їх тепер не 'спізнаю, и проч. 

Я в неволі погпбаю!»;....—и проч. 

35. Що тепер за світ настар, н проч. 

Що брат сестру не пізнав! п проч. 

Ява тепер годиночка, и проч. 

Не*шзнае родиночва!... и проч. 

(Чт. вь Й. М. 0. И. н Др, 1863, НІ, ІІІ, 45—46). 
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Б. 

1. Ходят давке у три талкп, 

Не так у три, як в чотири. 

Наехали татарове, 

Лк великій панове, 

5. Взяли ж собі по дівоньці, 

По дівоньці по хорошой, 

Да & за руки побравшися, 

Сестра брата нялася. 

Сан засів в карти грати, 

10. А ей велів постіль слати. 

Посиль стеле,—сільно плаче. 

Не тав грає, яв питав: 

«Одкуль дівка?»-—І* Кійоваі 
«Чия дочка?»—Андрійова. 

15. «Дякуй Богу, що спитався, 

Що з сестрою не звенчався!» 

(2іе*кіенісз. РюзеїАі §тіппе Іийп ріййіс^о. Коипо 1851, етр. 194). 

В. 

1=1 А.татар. (Какь вь атомь стцхі, тань и вь по- 

слідующихг нітх прилавки, что єсть вь вар. А. «гей, море, 

бре!» и «гей, серце моє!») 2=2 А. 3=3 А.еребро, здото 

4=4 А. Сребро правит. 5=5 А- 6=6 А... 7=7 А.. Дає 

еребро. 8=8 А. 1. 9=11 А. Взяв він її. 10=12 А. 

Повів її. 11=13 А. Сам сідає...... 12=15 А. Дівчиноньці 

постіль. 13=18 А. Потом пійшов до. 14=19 А. 15=22, 

А. ...богату.... 16=23 А. 17=24 А. 18=28 А. ....Шмечизну, 

19=29 А.в Мосвовщизну, 

20. А за третбго це знаю 

21=34 А. Бо в. 22=35 А. Який.наступає, 23=36 А. 

.сестри...пізнає! 24=37 А. 25=38 А. 

(Рації, РгсЗаі ІшЦ ткіедо и баїісуі І, 168—169). 
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Г, 

1=1 А. 2=2 А. Та торгує дівку руску....мре 3=4 А. Дає 

8а ню сто червоних. 4=11 А. Та....він ю.мре 5=12 А. 

5.=12 А.він к> до вімватп 6=14 А. А сам сі сів в. 

7. Казав еї йти по горівку—г., м., м., 

8. Дай горівви не міривши—с. м., . 

9. Давай гроші не лічивши!» г., м., м., 

10. Сама сіла та й думав с м. 

11 «Що ти мила, що думаєш?»—с. м. 

12. Що ти, мила, що думаєш?—с. м. 

13=24 А.чтирі братей. 14=24 А .чтирі братей. 

15=28 А Єден... Туреччинов.16=29 А. ...Московщинов... 

17=30 А.в світ за очі. 

18. А четвертий,—не видума, с. м. 

19. Отець, мати, не виділи, г. м. м. 

20. Отець, мати не прощали, с. м. 

21=35 А. Який.... 22=36 А. 

(Чт. М. О. И. Др. 1880, ПІ. III, 15). 

Д- 

1+2=1 А. 3+4=2 Б. Купує сі вірменочку..., 5=3 Г. 6= 

9. А. Узяв її.... пахи, 7=10 А.її.... дахи; 

8. Завів її до кімнати, 

9=14 А. А сам пішов в.... 

10. Ой яв крикнув на шинкарку 

11. Давай меду не мірою! 

12. Дає меду не мірою, 

13=9 Г. Бере. лічбою. 

14. Начав її спитувати: 

15. Чи много ж ти братів мала? 

16=23 А. 17=18 А. Оден.... Венгеріцину 18.=29 А. 

Волощину 19=30 А. 

20. Будь здорова, сестро моя! 

(Запис. Медитоні Бучинсків. вь Станисл. округ*). 
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1. Була собі вдова на Білой Русі. 

Брей море, брей! 
Мала собі аж два сини. 

Брей море, брей! 

А дочку третюю—Ганну молодую 
Брей море, брей! 
бдин йшов у даченьки 

Брей море, брей! 

5. А другий в козаченьки 

Брей море, брей! 

А дочку орда запала 

Брей море, брей! 
Ходить Сербин по базарі 

Брей море, брей! 
Та торгує дівчиноньку 

Брей море, брей! 
Та купивши дівчиноньку 

Брей море, брей! 
10. Схватив еї за рученьку 

Брей море, брей! 
Та й повів у кілнатоньку. 

Брей море, брей! 
Сів собі на музику грати, 

Брей море, брей! 

А еї заставив постелю слати < 
Брей море, брей! 

Не тав вона стеле ак ревне плаче 
Брей море, брей! 

15. Не тав він грає, ак еї питає: 

Брей море, брей! 
«Чи ти роду та великого! 

Брей море, брей! 
Чи ти батька багатого?» 

Брей море, брей! 
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—Ні я роду та великого 

,Брей море, брей! 

Ні я батька та багатого: 

, Брей море, брей! 

20. Жила вдова на Білой Русі, 

Брей море, брей! 

' Мала ж. собі' аж два Сини 

Брей море брей! . 

Та дочку третюю—мене молодую 
Брей море, брей! 

Єден пійшов' у дяченьки 
■ Серце моє! 

25. А другий пійшов у козаченьки 
Брей море, брей! 

Мене молодую Орда вавяла; 

Серце моє! — 

«Хвалить Бога, що ми розпитались, 

Гріха не набрались! 

Сестро моя!» 

(Изі рукописвзго сборника, Чу^цнскдго в Дорадкаго). 

Пісни зтв . нрицадлежата кг общеевропейскому кругу 
сказаній о кровосміпюніи. Малорусская народная поззія пред¬ 
ставляєте вг отнопіендв зтиД'Б сказаній весьма оригинальное 
явленіе,—свидітельствующее о той широті позтически-куль- 
турнаго общевія, кацов им^яа., по своєму георгафическому 
положенію и зтнографическому составу Юзбная Русь,—сі 
различннми народами. Сказарія о кровосмішепіи, какг про- 
«аическія, таки и иісернвя, у разннх’ь евронейскихг наро¬ 
дові укладмваютря ВТ( три т$мн: а) покупка братомг сестрн 
на невольничьем'Б ринві і) но купка братомг сестри вг корчмі, 
куда она била зцвезеца; дітакрадами,—с) двойное кровосмі- 
шеніе: рожденіе мальЧикаоті евдзи брата сі* Сестрою и бракг 
зтого сина сі цатерь«к (иярісі сестрою). Послідняя тема 
на Западі Евроші развявяется вг прозаическйхг сказаніяхг. 

. . і 
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Изь славянь вь формі прозаичесврй зтд тема розвита вь 
старнхь руссвихь сказанідхь, предсхавдяїощяхь, драдрвннй 
почти переводь защднцхь сдазацій,—а вь.пфсевноД пере- 
работкі она существуеть. у сербові—вь очевь полной,—и у 
мйлоруссові—мевфе подцой, Піснями же^важеторую набудь 
изь первьіхь. ( двухь хе^ь о.чень. бехати здладдое слде#яд,'~- 
при чемь, первую тему, (ловурда. сестри ЯД мевелігнцчвемь 
ринві) разработьівдють рреимущестдедво аісви сланеві бал* 
вансвихьа. на вторую тему (довудва вь дарчмі слуг 
жанки) преимущесхвєддо сдавяде сіверодападнив,—пісня 
доторнхь на оту тему почти дослсшно совп&ддють вь віс-г 
нами и сказками дімецдими, фризевдми^ фламавдевими ит. п. 
ІОжиорусская народна прззія, кддь ■сдавадщ* очеаь бепада 
варьянтамц пісень на всі три теми, Изь нихь ми могли 
включить вь настоящій сбврнцді тольдо нісди на. первую 
тему, такі каві тольдо вь ди$,ь упоминаютеа турки и та- 
та^и. Только піодц да зту тему у других! народові, ми 
можемь туть резюд продать цодррбніеі на остальніня еділавмь 
толево увазанія. . ■ 

Ближайшія вь вишеариведеннимь піснямь ми находимь 
у: сербові и-болрарії Такі вь сербсвой пісні продати Льюба 
Вогдашова (Караджнчь, т. І; 548) Богдані хочеть для уилатн 
ДОйїчжь продать мать свою,' но по совіту* сестри продасть 
жОну. Повунаеть ее турові и хочеть вести ее вь ложни- 
ду; нО жена Вогданова просить его показать три чорнне 
знака на руйі, говоря, что у нея биль брДть.сь тавими 
знавами, но его удрали турки. Брать, одаривь сестру, от- 
правиль ее кь Богдану. Тогде салше роедазндаеть и, герце- 
говинбвій варіанті, вь воторомь цррдапдрмь аьенц являетея 
грекь. Разговорь между туркомь, купившим!. сестру, шзтою 
посліднею туть ближе вь мадаруееклмь пісням®: 

Нму говори турско момче младо: 

«О Богу ти, робе драговупе! 

Кога ли си ода и племенс?' < 

Имадеш ли ивога од рода?^ 

. . • о. і і і .. *•:. • • • : * • 
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—За не имам пикога од рода, 

ВеЬ ^еднога брата роіенога, 

Ньега су ми заробили турци (Карадж.—Српске народне 
Щесме из Херцеговине, стр. 179). Оь зтимг посліднимг варь- 
янтомг очснь сходна болгарская пісня Стоянь, невіста и 
Турне нотуряне (собран. Миладиновичей, 295), которая отли- 
чается тольво обстоятельннмь изложеніемг зкономическихг 
соображеній Стояоа,—да тімг, что сама жена его предла- 
гаетг продать ее для покрнтія долговг,—а тавже тімг, что 
вунившему ее турку открнваетг птичва, что онг вупилг 
себі вг женн сестру,—подробность, повторяющаяся вг ні- 
мецвой сказкі (Бег 8іааг ипй Йав Вайетганпіеіп,—см. Наирі 
ипй ВсЬтаїег, Уоіквііей. анз Ідіваііеп, І, 330), йг веливоруссвой 
бнлині (Киріевск., Пісни, 1У. 95—98, ср. II, 70—82) и на 
которую остался намерь вг польсвой пісні (КоІЬегд, Ріезпі, 
зсґуа І, 217—218, вар. а, Ь, Ь.) *). Почти тоже говорится 
и вг дру гой болгарсвой пісні Сяракь Кольо и Кольовица (Ми- 
лад. 198—199), вг которой еще обстоятельніе передана авоно- 
мичесвая сторона сюжета 2 ). Вг третьей болгарсвой пісні 

*) Вг великорусской билині о Мнхайлі Петровичі Казаряввві, бо¬ 
гатирі галвцкохг, и то вг одвоиг варьянті, встріча брата сг сестрою явля- 
ется, какг зпизодг. Вогатирь, узнавг оті втици, что вг полі снднтг 
татаринг сг полонянкой, убиваетг татарина, бросаетси насиловать ді- 
вушку и узнаетг, что ато его сестра. (Кир., IV, 95—98). Встріча Алеши 
Поповича сг сестрою (Кир. 80—82) и Ильн Мурохца передана неполно 
и вісколькд иначе.— 

г ) Болгар:кія пісни вообще сг подробностяни говорятг о такнхг 
сю а; етап, какг купля и продаже. Такг вг пісні Яна и Гюро Торговче, 
—продается дівушка Яна сг такою детальною оцінкою: 

Сахо за Яна деветг хиляди, 

За рахна става десяті хиляди. 

За біло лице едивадесетг, 

За біло гл»рло до дванадесетг. 

За цАрви очи до тринадесетг, 

За танки веги четирнадесетг, 

За руса коса до нетвадесетг (Милад., 236). 
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Ш»ін» рабина я Марко браті идетг довить бувавшую изг гарема 
царскаго ві Стамбулі рабнню Шайну и находите ві ней сестру, 
которую нікогда плінили турки—яничаре. (іШ., 228—230). 

Нельзя не обратить внаманія на то обстоятельство, что 
вгь вишепрнведенннх'ь пісняхг юяснорусскихг повушцивг 
сестри називается сербинг, (вар. Б) почти во всіхг варь- 
яитахг встрічаемг сербо-болгарсвое восклицаніе бре! Да и 
малая связанность расказа во многихг нашихг варьянтахг 
ве говорить вг пользу туземнаго образованія или даже дав- 
няго усвоенія и самостоятельной переработви пісня. 

Вг вар. Д, ст. 10—13,—видна подмісь изг пісень на 
другую тему: встрічи брата сг сестрою—служанкою, или 
дочерею шинкарки,—подмісь, проскочившая и вг вар. Г, 
ст. 7—9. Пісень на ату, вторую тему очень много вг Ма¬ 
лоросія,—опі роспространенн дальше на востокг и гораздо 
связніе. См. Раиіі Ріезпі Іиби гизк. П, 24—25; Чтенія, 
1870, III, III, 27, тамже 1863, III, III, 73, 1865, І, 575. Ма¬ 
ркевича—Обнчаи, повірья и пр. малороссіанг, стр. 87—88. 
Костомарові вг Сборн. малор. . Мордовцева, 234, Чубин- 
скаго—Труди 9тногр. зкспед. вг Югозап. врай. т. У. стр. 
201, № 407, стр. 917—921, № 495. Рудченка—Чумацкія 
пісни стр.' 110, Лисенка—Збірник українок, пісень, II, 39. 
рувописннхг ми иміемг три варьянта. Ср. ПІеина—Біло- 
русскія нар. пісни, 1874, 143 № 216—Наирі ипб 8шо1аг— 
Руезпіскі ЕийізкісЬ ЗегЬоду, І, 33, II, 33, Коїіаг—N4- 
гобпі яріеуапку Зіотаки V ІЛігасЬ, 1834—35. II, 5, (особевно 
близво кі вар. Паули и Костомарова). ЕгЬеп, Ргозіопагойпе 
сезкб різпб, 1864, 483, 484. 8и§і1а, Могаувке різпе, 174; 
Ко1Ьег§, Ріезпі Іпйи роїзкіедо, 8егуа І, 217—224, а, Ь, Ь— 
ближе вг веливоруссвому, с, е блйже вг малоруссвому, но 
брать и сестра не вінчаются, Ь. е, б вровосмішеніе не со- 
стоялось, £—ближе вг лужицвому. Западно-славянскія пісни 
иногда почтн буквально совпадаютг сг німецвими,—см. напр. 
ЕгІасЬ—Уоікзііейег йег ВеиізсЬеп,, II, 146; сходння голланд- 
свія и датсвія пісни увазанн у Гаупта и Смоляра, І, 330—332, 
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Варьянтн малорусскихг пісень в* зху. вгоруді ,хем 1 у, : СМ'Ь- 
шиваются сі варьянтами пісень, предстапдяющихг иерера- 
ботку теми о двойномг кровосмішевіп и о кровосмішеніи 
сива сг матерью,—хотя она я обращена вг мадоруссвнхг ніс¬ 
ші большею частью тоже вг сестру, внходящую за брата 
и видающую дочь за снаа. См.—Чтенія, 1863, IV, III, 187, 
1866, Ш, ЦІ, 702, 1870 ПІ, ПІ, 22. Шейвовсваго—Оватг 
южно-руссваго.словаря, 1,103,—тутг вавг я вг вар. Марке¬ 
вича тема перемішана сг предидущею, Костомарова—Легенда 
о вровосмісителі, Историч. моногр., І, 327 я слід; Чу- 
бннсваго—Труди зтногр. звспед. вг Юго-зап. врай, т. V, стр. 
888, № 458. 921—927, Дї 486; вг значительной части атнхг 
варьянтовг синовья—вровосміситвлп вазнваются донцаня, а 
вг лівоторихг, особ. вар. Ж., ввдно явное влізше іведикорус- 
ское вг свладі и язнві; вслідствіе зтаго желатвльно било по¬ 
яснять пісень такого рода напр. вг Землі Во&сва Донсваго;— 
рувопггсвихг ми иміемг два варьянта. 

Прозаячесвая древнеруссвая обработва зтой теми, оче¬ 
видно дослужившая источвивомг для народнихг пісень ма- 
лоруссвнхг приведена вг двухг редавціяхг у Костомарова— 
Памятпиви старинвой русск. лнтер., изд. Куш.—Безб., II, 415 
—442, Латинскія повісти, чрезвичайно близвія вг рувопи- 
сямг г. Костомарова, см. у Ви Мегії—Роезіез рориіаігез 1а- 
Ііпев би.Моуеп й#е, 326 и слід. ЦоиЬеІ—Цісііоппаіге без 
Ібдепйез би. сЬгізііапізте, 714 и слід. 

Итальянсвія оовелли на туже тему: Хоуеііа б’ип Ьагопе 
бі Гагаопе, Різа, 1863,. и II й§1іио1о <іі ^егшапі вг ДаЬгЬисЬ 
Ійг КоташвсЬе иші Еп§1ізсЬе Ьіиегаіиг, VII, 1866, 398—411. 
Фр^вцузская—ЬигагсЬе—Уіе би раре (Іге§оіге 1е Од-ацб, 
Тоигз,. 1857, н у Литтре Нїзіодгебе 1а 1ап&це Ігаодаізе, 1869,- 
II,170 и слід.;, неполннй варьявтг адглійсвій,—тамже, 255. 

, Німецвій,—очевидно подраденіе французсвому, сділан' 
ний ,вг,к. XII в.—у ОгеШі—Зрісі1е§}цт Уаіісапцт, Ггаиеа- 
їеіб, 1838,. 180—303 я недавно сг, разночтевіями у Негрг, 
Раиі— вге^огіиб уоп ЦауІтап.урц.Аие. ДаЦе,, 187Д. Цагруг 
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кописей г. Костомарова одна близва вь асторіи Ґригорія 
св. .и бі її %1іио1о Ді £егтапі, другая—обь Іуді сходна сь 
поміщенною у Дюмернля. Обь отношеніи сказаній зтихь 
кь мзоу обь Здипі см. ІлрроІД—ІІеЬег Діє ^иеїіе Дез Сге^огіиз 
уоп НагНпапп уоп Аие, Ь. 1869. Сербсвая пісня Наход СнМеун 
представляєте, народную пісню самую близкую вь западннмь 
расказамь о св. Григорія. (Карадж,—Српсве нар. ц)есме, II, 
63 —75). Ср. тамже І, 533, II. 125,—и дальше Уда^а. сестре’ 
Душанове. Ср. бретонсвую пісню о вровосмішеніи отцась 
дочерьк^—т. с. легенду о св. Альбині вь народи, пісні,— 
вь изданіи ЬияеГ я—Отуеггіой Вгеія—Ігеї. СЬапІз рориГаігез 
їїе 1а Ваззе Вгеіадпе, 89. 

їі!ь зтимь же темамь примикають и пісня о томь, какь 
у .вдови било 7, 9, 10, или 12 синойей и одна дочь и какь' 
сьшовья-разбойнйки убили мужа сестри и, вь нікоторнхь 
варьянтахь,—смішалйсь сь сестрою.—Зта тема представлена 
вь юЖнорусскихь пісйяхь множествомь варьянтовь; см. напр. 
Чтенія, 1863, IV, III, 166; тоже вь виді колядки, тамже 
1864,.Ї, III, 45. Гулака-Артембвскаго, Народи. Укр. пісні, 
Кіевь, 1868, 31. Неполний варьянть,—безь убіиства,—Чтенія, 
1866, III, ІІГ, 700. Чубинскаго—Труди зтногр. зкспед. вь ІОго- 
западн. край, т. V, стр. 9Ю—914, X» 479. Ср. великорусскїе' 
варьявтн: у Сахарова, Сказаній русск. наро'да, 1841, її, 228. 
ї'ильфердивга—Онежскія билини, 14$, 844, &84, 1154, 1265. 

Сведеніе всіхь трехь темь о вровосмішеніи,—довольно 
запууаннЬе см- вь галицк. пісрі, Чтенія, 1866,1Н, III, 701.. 

Сбвершеннб оригинальний варьянть о вінчаньи брата 
сь сестрою, вь воемь можно оддіть совнадевіе внижной ле¬ 
генди, нміющей дідадо.рі^дзауь.силу покаярія, сь ископной 
миеичесвой темоЙ, представляєте бблгарская* пісня Павель 
н Сестра —(Миладин., 193). Искрнная миоологическая тема о 
союзі близнецовь, олицетвореній солнца и луни, дня и ночи 
и т. п. первобитнихь парь лежить вь основі такихь пред¬ 
ставленій, какь союзь Зевса и Ґери еще вь утробі матерн, 
такой же союзь индійсвйхь близнецовь’ Ями и Ями (Миіге, 
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Огірпаї Запзсгії Іехів, V, 290, 291 Ьапдіоіз, Кі^т&іа, 515), 
союзи яендсвихі парі Джина в Джини, Мешья и Мешьянн 
и т. о. (УГішІізсЬапп, Хогоазігізсіїе Зішііеп, 102 и слід., 
«Гизіі—ВшміеІіезЬ XV, 19—20, XXXII, 43—44). 

Сраваеніе различнихі варіантові пісень о кровосмі- 
шевів приводить ві завлюченіямі ве ві пользу мнінія о 
миеическомі туземнош провсхождевів малорусскихі пісень 
вазту тему (Шейвовскій, Аоанасьевг), ви о такомі же славян- 
свомг (Костомарові). Варьянти о повуакі сестри на ринві, ви¬ 
димо, зашли ві Малороссію изі Балвансваго полуострова,— 
о женидьбі ві ворчмі изі Германій черезі западвихь сла¬ 
ва ні; о жевидьбі сива ва матери или о длойномі вровосмі- 
шевіи—очевидно, прямая переработва легенди о св. Григо¬ 
рій, ходившей по Руси вь рувописяхі. Хотя напечатанвие г. Ко- 
стомаровимірувописи и сіверноруссвія, (а сіверно-руссвихі пі¬ 
сень, вотория би били прямо сродии сі рувописями ваві многія 
налоруссвія, ми пова не зааені) существуюті однаво тавія руво- 
писи и западноруссваго письма: ваві и ва западі Европн, у 
васі легенда о св. Григорій поміщалась ві извістннй сбор- 
ниві безіа Котапогпт,—(Іліігй, ор. сії. 251—255). Сбор- 
яиві зтогь бнлі переводимі на польсвіб и западноруссвій 
язивь. (Пипині, Очерві Литерат. истор. стар. повістей и 
свазові руссвихі, 183 слід.); у г. Пипина увазави западно- 
руссвія редавціи Дей Рижскяхі, ві воторнхі находятся и 
легенди о св. Григорій ві роді тіхі, кавія издалі г. Кос¬ 
томарові; (см. ор. сії., стр. 194, ср. сі обзоромі редакцій 
Р. Д., ваходящихся ві Имп. Публ. Библ., стр. 183—184). 

64. 

ТЕЩА В*ь ПЛФНУ У 8ДТЯ. 

А. 

1. Ой по горах огні горять, 

По долввах дими курять, 

Оі там турки полон ділять. 
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Тай досталася сестра брату 
5. Теща зятю. 

Ой б ат сестру на Рось пустив. 

А зять тещу в полон заняв. 

Загадала їй туркиниця три діла, 

Щоб очима гуси пасти, 

10. Рученьками кужіль прясти, 

Л ногами дитя качать. 

«Люляй, люляй, турчинятко, 

Та не єсть ти турчинятко, 

Тільки по дочці мов унучатко.» 

15. —Щож ти, бабко, сказала, 

Що ти турченятко 
Своїм унучком назвала?— 

«Бо я еї годувала 
І ночі не досипала.» 

20. Питається теїци зять: 

—Хоть хоч живи з нами 
Хоть хоч іди в свою землю.— 

«Л не хочу жити з вами, 

Я хочу іти в свою землю.» 

25. —Слуги мої молодиї, 

Запрягайте коні воронні'. 

Та везить тещу в свою землю 
В еї землю Хрестиянську.— 

(Изь рукописнаго сборнвка Чубнвскаго в Номцкаго). 


Б. 

1. Що се в полі забіліло 
Ой чи гуси, чи лебеді? 
Тепер гуси ве літають, 

А лебеді не пливают— 

5. Татарове полон женут: 
Один полон з жіночками, 
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Другий ПОЛОН 3' ДІВІОЧЕЯ&И. 
Третій полон з діточками. 
Стали кошом під Яриіпон 
10. Та взяли сі назвати: 

Дівка впала паробкові, 

А тещенька зятенькові. ч 
Взяв він ею по при коні, 
Ой кінь біжить дорогою, 

15. А тещенька терниною; 
Назад себе поглядав 
Кровця сліди заливав, 
Чорний ворон залітає, 

То ту кровцю ізпивае. 

20. Приїжджає він до двору: 
«Вийди, вийди, татарочко, 
Привів ем ті певольницю, 

А до смерті робітницю.» 

А вона їй та й завела, 

25. Три роботи загадала: 
Оченьками стадо пасти, 
Рученьками кужіль прясти, 
Поженьками колисати. 

Теща дитя колисала, 

ЗО. І дитині приспівала: 

«■Люлю, люлю, татарчатко, 
По доненьці унучатко! 
Бодай стадо виздихало, 
Бодай кужіль спопеліла, 

35. Бодай дитя скаменіло!» 
Учув тото вірний сл^їа. 
«Чи чули ви, панвнокько, • 
Як вам кляла робітник: 
Бодай стадо виздихало, 

40. Бодай кужіль спопеліла, 
Бодай дитя скамегіШ!» 
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Ой побігла татарочка, 

Бігла боса без пояса, 

Та вдарила по личеньку 
45. Свою рідну матіноньку!— 

—«Ой ти доню моя доню! . 

Не тілько м тя годувала, 

По личеньку тя не била.»— 

«Мамко ж моя старенькая, 

50. Почом же сь мя ізпознала 
Що сь мя доненьком назвала?» 

—«В неділю сь барвінок різала, 

Тайсь сп пальчик відрізала 
І потому м тя спізнала.» 

55. «Мати моя, мила мати! 

Скидай з себе тиї лати, 

Возьми дорогиі шати 
Будеш з нами пановати.» 

—«Ліпше мої убогі лати, 

00. Ніж дороги! твої шахи; 

Я не хочу пановати, 

Пійду в свій край загибати.» 

«Слуги ж мої тай вірш?!! 

Пряжіт коні ворониї! 

65. Везіт мамку в еї краї!» 

(Раиіі, -Ріе4пі Ми гизкіего * ОЯІісуі, 18Й9, І, І6&—168). 

В. 

1. Поле ж моє широнов! 

Не могла м тя проминути. 

Чорненькими оченьками; 

Тепер ем тя проходила 
5. Біленькими ножен&КМіН 
6—18=1—13 Б. 

19. По при коні на ремені 


ОідііігесІ Ьу СлООДІе 



20—22=14—16 Б. 

23. Терня ногн пробиває 
24—28=17—21 Б. 

29. Привів вм ті кухарочку 
(Остальнне какь вь вар. Б.) 

(Чт. ві И. М. 0. И. и Др. 1863, ПІ, ІІІ, 42—44). 


1 \ 

1. Чому кури не поете, 

Чому люде не чуєте! 

Турки село зрабовали, 
Громадами людей гнали. 

5. Припалася зятю теща: 

Він сам їде на конині, 

Тещу веде по тернині, 

Кровдбю сліди заливає. 

Чорний ворон залітає, 

10. То ту кровцю лспивае.... 
«Слухай, пані турчинова, 
Привівем ті невільницю, 

Аж із Польщі робітницю: 
Завдаймо їй три роботі: 

15. Оченьками стадо пасти, 

А руками кужель прясти, 

А ногами колисати.» 

Бона дитя колисала, 

І дитині приспівала: 

20. —сЛюлю, люлю, татарчатко, 

А по дочці та внучатко!...* 

Б тім туркеня с кресла встала, 
Старой баби ся питала: 

«Почом ти мене пізнала?]...» 

25. —«Як тя баба в купіль клала, 
На груди ті искра впала, 


І 
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ІІотому-м тебе пізнала.» 

«-Мати моя, мила мати! 

Скидай з себе.тиї лати, 

ЗО. Возьми Дороги!' шати, 

Будеш з нами пановати!* 

—«Ліпше мої вбогі лати, 

Ніж дорогі твої шати.» 

(Лукаш.,—Малор. и червонор. народе, думн и пісна, 1836,116—117). 

д. 

1=1 Г..піете, 2—4=2—4 Г. 

5. Ой вийду я на могилу 

6. Подивлюся у долину; 

7. їдут турки з татарами, 

8. І людьми ся поділяют.— 

9—11=5—7 І 1 . 12=8 Г. Сліди кровця.... 13—14=9—10 Г. 
15. Ой, привів ю да домоньку. 

16=21 Б.туркиеонько, 

17. Привів ем ті кухароньку; 

18=22 Б. 19=13 Г. Від Галіча.20=24 Б. ..і..., 21—23= 

25—27 Б. 24—28=17—21 Г. 29—32=33—36 Б. 33=37 Б. 

....чули ви.? 34=38 Б.кухаронька. 35—37=39—41 Б. 

38. Вбігла хутко туркинонька, 

39—41=43—45 Б. 42=46 Б. ...прелюбезна! 43=47 Б. 44= 

48 Б.м.... 45=49 Б. 46=50 Б.ізпізнала?— 47—48= 

25—26 Г. 49=27 Г. І.....ТЯ.... 50—53=54—57 Б. 54—55= 
33—34 Г. 

56. Мамко ж моя, старенькая, 

57. Чи будеш ти тут пановати, 

58. Чи поїдеш в рідні краї? 

59. Л волію бідовати, 

60. Ніж с тобою пановати.— 

61—63=63—65 Б. 

(Русалка Даістр. 1837, 5—7). 

* 
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Замічательна болгарская пісня, ві которой сведспи мо¬ 
тиви настоящей и предидущей ліспи: (Б.т.лгарскп Народни 
Пісни собрани оді братья Миладиновци. Ві Загребі. 1861, 
стр. 164) «Когда била война (плені) на землі, то Янкулу 
взяли ві пліні и отаесли ві горную землю, откуда восхо- 
диті солнце, а Янику взяли ві пліві и отнесли ві дола¬ 
ную землю, куда солнце заходиті, а мать осталась за Чер- 
ннмі моремі. Діти росли и виросли. Яикула сталі добрий 
юнакі,—на порі жениться,—а Ярика стала доброй дівко#, 
замужі идти. Янкула сілі на коня искать хорошей неві- 
стн; на востокі ему не нравилась ни одна жеищина, ни ді- 
вушка, ни замужняя, ни вдова. Тогда пошелі Янкула, куда 
солнце заходиті, нашелі Янику дівушку, носваталі и взялі. 
Прожила она девять місяцеві, родила мальчика, дитя, какі 
лютаго змія; никакі его не угомонить, ни качая, ни держа. 
Говориті жена та (Янка) «господині Янкула, пойди ти на 
базарі, за Черное море и купи няньку, пусть качаеті моего 
мальчика.» Пошелі Янкула, купіглі старую няньку, прйвелі 
ее ві комнату и далі ей мальчика. Качаеті его ногою 
нянька, качаеті ногою, а устами поеті: 

Нани, нани, моє мнуче, 

Мнуче оті сина, оті керка! т. е. 

Люли, лголи, мой внученокі, внученокі оті сина и 
дочери! «Наді внукомі говориті, слези ропиті. Тотчасі 
дитя заснуло, тотчасі затихло. Яника удивилась и внтла 
на двери, подождада господиня и говориті ему: «Янкула, 
господині мой! заставь няньку пусть проноеті наді дитятью, 
—дитя тотчасі заснуло.» И Янкула говориті: «зй ти, нянь¬ 
ка,—покачай дитя, покачай, запой, какі недавно піла.> Та 
покачала мальчика: «Нани, нани и проч.»—«9й ти старая 
нянька, зачімі повнії такую пісню? Какіе ми браті п се¬ 
стра?—Тогда говориті нянька: «а знаегаь, Янко, помнишь, 
—когда била война на землі и проч.» Тогда оаи спозна- 
лись, и любовно обнялись. А Янкула спрашиваеті: милая 
мать,—что жі ділять намі сі втимі мальчикомі?—Возьмите 
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вн острую сікиру, нарубите сухпхь дровь, разложите силь¬ 
ний огонь,—отрубите (дитяти) голову, и сожгите труп® его.» 
Такь сь нимь и сділали. А милий брать Янкула оставиль 
жену свою и стала она милой сестрой его. 

Стихи 4—5 нашего варьянта А: «той досталась сестра 
брату, теща зятю»,—которие вь меніе ясной формі суще- 
ствують и вь вар. Б, ст, 11 —12: «дівка впала паробкові, 
а тещонька зятенькові,»-—даеть основаніе предполагать, что 
у нась существовала пісня, аналогическая сь болгарскою, 
сь двойной темой: кровосміпіеніе и покупка тещи,—но что 
первая тема потомь атрофировалась, подь вліявіемь того 
ужаса передь кровосмішеніемь, которнй видінь во всіхь 
иіспяхь малорусскихь о брані сестри сь братомь, кото- 
рня почти всі кончаются или тімь, что брать а сестра 
узнають другь друга и фактическое кровосміпіеніе не состо- 
ялось,—или же тімь, что брать и сестра расходятся и прев- 
ращаются вь разнмя растенія, или гйбнуть оть звірей. (См. 
внгае увазаняня пісни о браті и сестрі, изь воторнхь 
многія* оканчиваются словами: ходім, сестро, в темний ліс, 
нехай же нас звір ізьїсть и т. д.) 

Зтоть страхь передь кровосмішеніемь, оть коего рожг 
дается и дитя, бнль ирнчивою атрофій первой половини боир- 
гарской пісни вь варьявтахь малорусскихь,—и вставки вь 
вар. А. неяснихь словь: «ой брать сестру на Рось (Русь?) 
пустив.» Вторая половина теми—осталось вь нісволькихь 
варьяетахь. На зту посліднюю тему єсть много варьянтовь 
и веливорусскихь. Изь нихь одинь иміеть начало чрезвн- 
чайно близкое сь началомь перваго нашего варьянта, кото¬ 
рнй, по существовавію вь немь слідові теми о кровосмі- 
шеніи, ми считаемь возможннмь признать боліє древнимь. 
Зто варьянть,—напечатанннй у Сахарова: 


По горамь, горамь, 
По високіимь, 

До. раздоіьвдамь, 
По широтні, 
Туть огни горять 


Негасимне, 

Зли татарове 
Туть долонь ділять, 
Доставалася 
Теща зятю вь пліяь; 
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Оте отвезь ее 

Мні родвая дочь; 

Кі Х0Л0Д0Й жені. 

Сехи літі она 

«Ахь и воті тобі, 

Во полоні взята, 

Молода жена, 

На правой рукі 

Полоняночка 

Біті иизинчика. 

Сі Руси Русская! 

Тн баю, баю 

Тн заставь ее 

Моє дитятко!» 

Три діла ділать; 

Кате услншала 

Что и первее 

Тут* Татарочка 

То дитя качать, 

Она кинулась. 

А другое то 

Она бросилась, 

Тонкій вужель прясть 

На білн руки 

Что и третіе 

| Кь своей хатушкі: 

То цнплягь пасти.» 

«Ахі родимая 

«Тн баю, баю, 

і Моя матушка! 

Моє дитятко! 

1 Вибирай себі 

Тн по батюшкі 

' Коня лучшаго 

ЗлоЙ татарченокь, 

Ми біжшгь сь тобой 

Тн по матумікі 

і На святую Русь, 

Милі виучено чете: 

1 На святую Русь, 

Відь твоя то хать 

1 Нашу родину. 

(Сахарова, Свазанія руссваго народа, 1841, Книга III 


Кольїбельн. пісни, 263, 264) тоже у Шевирева, Истор. рус- 
вой словеености, т. III, 295—296). Зтотх варьянтх едва ли 
не иошолх отх малорусскихх, тавх кромі начала, и вонецх 
вх немх близокх сі тімх, вакх овавчивается пісня во всіхх 
малорусскихх варьянтахх: мать не соглашается оставаться сх до- 
черью вх татарской землі. Вх другихх ведикорусскпхх варьян- 
тахх вонецх видоизміняется: рішеніе уіхать мотивируется такх: 
Не саму шубу староношсную, 

Не надіну шубу соболиную; 

Отпусти тн мепя вх свою сторону, 

Вх свою сторону, кх Царю Білому, 

Кх Царю Білому, кх Петру Первому. (ІПеинх, Русскія 
народная пісни, Ч. І, М. 1870, стр. 10),—или и сама дочь 
предлагаетх матери: 

Собирайся на заутро вх свою сторону, 

Вх свою сторону, вх Царю Білому. (ІПеинх, тамже, 11) 
нли же мать рішается остаться у дочери: 


/ 
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Непаідуя- п г ’ *' ї:г 

На святую Русь ‘''■■■•і 

Я сі тобой, дитя, . " і* *' 

Не разстануся. (Якушкивг, Народнне руссігія нісни, 186, 
81—82. Тоже вг вар. Даля, Соч. В. И. Даля, 1$&1, ТИ, 169, у 
Шеина, ор. сіі, 73—74.)—Еще два напєчітавййхі вейикорус- 
скихг варьянта безг коица: Шеина, ор. «і 11, прим., и Костома¬ 
рова—Памятвики Старвнной РуссаойЛитературн, МзА.К; Еезб.| 
внн. 1,17.) Вгсобр. Якушкина, стр. 117 єсть пісня, вгкотОрбй 
татаринь угішаетг полонянку подаркомг—нгубой. ' 

Вообще вг великорусскихг варьянтахг видно преоблаДа¬ 
ніє семейнаго начала подг патріотическймг и даже вадг'ре- 
лигіознамь: ви одинг всликоруссвій варьантг не рішаетбя’вгіо- 
жить в'ь уста тещи того провлятія їатарченку, (бодай дитаскк- 
меніло!) :какос видимі вг малоруссвйхг варьянтахг ЯГ її ‘Ні 
Єамое большее вг зтомг отношеоіи то колебайіе, Г котороб 
виражено вг словахг: . ! •-‘•п'і 

«Ти, качу баю,—моє дитятко! . м ' г! 

Ти по батюшві злой татарчонокг— 

Тн некрещенннй, не молитвенний, '<■■■ '''' 

А по матушкі—мой боярченокг. 

Мой боярченокг, русска восточка,—(вар. г. Костомарова), 
или «Мніїбин»' іівбя,—такі тріхг’ будетг, " • ; ’ 1 н 

Мні дитей назвать,—«ці віра це та.» (вар. г. Яву- 
швнна,—тоже у Шеина № 15, стр. 10);—вг другомгварь 
янті г. Шеина,—№ 16 такг стоитг просто: 

Ти, баю, баю, молрдой турчийг!' г ’■' 1 
Я не знаю твоего нкг именіг, нй отчеЬтвк, 

А только знаю, что твоя мать Мйі'доЧь била.— 

Ни вг одномг великоруескомг варьяяті не всТрічается, чтобг и 
дочь, неузнавши матери, ударила еіе,—ка«г вг малор. вар. Б. и В. 

Нікоторую аналогію ег отими нісйями представляють 
пісни о встрічі вг пліву двухг сестерг,' взатнхг вг раз- 
ное время: Такг болгарсвая пісня Сестра Айгелина, Тодора 
и Петря Ловачето (Миладин., 1 23Я^23Ф) гбйориті о томг, 
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какь браті привезь за служанку сестру свое$ аьеам, кото- 
рую увезь прежде. Ота пісня, кажетоя, аллеворія Савш, 
Моравії н Дунай;—покрайней мірі дієва начвиается такі: 
Удг&седзд. Сама со Морава 

Ио Мдр.азд кр«й бедего Д удаві-— 

Тз^уїд це вирізу видимі вь пісвяхь весьма увегихі 
вародррь: Тдкь вь церту-гадежоиь романсі КаіЬа е сарііу»» 
(^ррдл^ва щ вдідаица). маври убивають графа Флорееа, ь% 
|дрр«і вд (у. Дге,-г-« цену еро беруть вь плінь и приво¬ 
дять вь слуця»?# ііь мавровой морелеві; графи іщ оааанва- 
$тщ сестрдй вррсдеви»—хто к откряяаеіюя, вогда. ©бі жен- 
щйвд роц^ють, црд чемь бабки атносять кь королеві маяь-- 
чдкр графади-сдуцадад, а дівочау королеви кь ррафвиі,— 
д£ррч^а у^цраеть,—а «еетря біогуть и поступають вь мо- 
цдстндо. (ЦдЦерврдрц, РетІд§еиІ8^Ье УоШвІіебег шкі Котаа- 
щь Д*. 1864,93г—93) Цоідобимя піоїш: каталоговая ¥. ТОоІГ, 
Ргітауега у Пог <іе Котапсез, Вегііп, 1866. II, 38, і4ещ— 
РгоЬеп роїіидевіесЬег иші саШоп»$сЬмг Уоіквгогоапгеп, \Уіеи, 
1856, 60, гді указам» редствелньи пісня скандинавскія, 
шотландскія и т. д.— 


65. 

БРАТІ ЦРОДАЩ^ СБОТРУ ТУРКАМ!.. 

(Романь и Олена.) 

А. 

1. Ой поїхав, РемавоЕйкд 
До Сучавщ на, «дааріов, 

Там, сострітнв, еге турок. 

«Ой; РамаиДі. Романоньву! 
б,, Чи »Є#ам> ти. родияецьку?*... 

' —т*ОЙ маю- Щ: рединояьку, 

Одну «метру Одадрньйу.*— 

«ОД Романе, Рішаночку! 

Продай сестру Олеядчву! 
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10. Дам ті срібла не вагою, 

Дам ті злота не лічбою.» 
Прийшов Роман до домочку, 
Схлонив ва стіл головочку, 

Тай гадав сі думочву, 

15. Ци продати .Олвночку? 

Встав, зірвавея, пій шов с шумом, 
- Тілько вихор за ним свиснув, 
Дощ ударив з ясним громом, 
Роман з очей ва вік згинув! 

20. Сестра бідна, ся дивує, 

Пильно глядить кінця тому, 
Серце ся їй крає з жалю, 

Що Романа нема в дому.... 
їде Роман до домоньку, 

25. Спустив на діл головоньку. 
Ізийщла сестра, Оленочна, 
Питався вона Єго: 

«Ой братчику, Романчиву) 

Де ти того коня взяв?»....-- 
ЗО. —«Мені Турчин подароваа*.. 

Дав мі коня вороного, . 

На другого злота много. 

О сестричко, Оленочюо! 

Та світлоньки новаметай, 

35. І в повояхг аозакаджай!» — 

«Ой братчиву, Романчику! 

Тадже завтра не неділя?»--- 
— «Ой сестричко, Оленочко! 
Помий двори мостовиї, 

40, Застель. столи кедровиї, 

Помий миски мідянці', 

І ЛОЖЦЧКИ 80ЛОТИЇ!»— 

«Ой братчиву, Романчику! 

Тадже завтра не Різдво?...»— 
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45. —«Ой сестричко, Оленочко! 

І світлоньви повимащай, 

Вікна красно повитерай!»— 

<Ой братчику, Романчику, 

Тадже завтра не Великдень?»...— 
50. —«Ой сестричко, Оленочко! 

Русу косу собі измий, 

Та й красненько заплітайся, 
Гостей завтра сподівайся!»— 

А вона то все зробила, 

55. Та й на двір ся подивила; 

«Ой братчику, Романчику! 

Що' то в полі за димове? 

Чи то вірли крильма бьються, 

Чи вівчарі с турми гонять?...*— 
60. —«Так, сестричко, Оленочко* 
Вірли крильма землю збили, 
Порохами скопотили.»— 

«Ой братчику, Романчику! 

Що то в полі за димове? 

65. Чи то вірли крильма бьются, 

Чи вівчарі с турми гонять?....» — 
«Ой сестричко, Оленочко, 

Скажу тобі правду щиру: 

Тото в полі не димове, 

70. Ні то вірли крильма бьются, 

Ні вівчарі с турми гонять, 

Лить то турки й татарове, 

А всі твої боярове.>— 

А Олена яв то вчула, 

75. На слугу вірну крикнула: 

«Ой кухарко, нухарочко! 

Дай ми вожа остренького, 

До завоя тоненького!...»— 
Тонкий завій укроїла, 
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80. Ніжь у серце сі встромила... 

Ой надобіг брат Романонько: 

—«Ой сестронько Оленонько! 

Що жь ти собі ізробила, 

На що’сь ти ся та й пробила?*— 

85. Вона бму відповіла: 

Лучше тутки погибати, 

Ніжь с турками пробувати! 

Приїзджають турків много 
До Романа на подвірьв: 

90. «Отвори нам, Романоньку! 
їдем до тя у гостину; 

Виведи нам Романочку, 

Твою сестру,* Оленочку!...»— 

Ой не вийшов Романонько, 

95. Вийшла тілько кухаронька: 

«Ой де той ваш Романонько?і^- 
Питаюся турки в' 1 ': ..І,- 

«Ой поїхав Романонько мі 

Та й до лі?а по дрівовька.»гт-; 

100. «А де ж то.та @го сестра, 

Его сестра, Оленочка?» 

Днесь завій. собі кроїла,/ ;-г 
Ніж у серце, си встромила.»-гг 
Вбігли турки до світ доньки, 

105. Вздріли тіло Оденоньки; 

Ой ВЗЯЛИ го за реберці; 

Та й кинули через дверці; , 

Стали до нбго стріляти, 

А потім, в штуки рубати. 

110. Так стріляли, так рубали,: м 

Аж ся калинові дуги, 

З великої дуже туги,; ! 

Зачалися розлігати. 

(Чт. ві Инп. Общ. Ест. в Др, Р,, ШЗ, Щ, Ш, 87—40). 
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1. Ой пив Роман у Сочаві, 

Цілий тиждень із турчаном, 

Пронив еестру Олеиочку. 

Прийшов же він до домочку, 

5. Послав сестру по водицю 
В кадровую та вирнвцю. 

Пійшла вона по водицю 
В видровую та кирницю, 

Та дивится в чисте поле: 

10. В чгстім полі туман кіптит, 

Ци грім гремит, ци звін звенит?... 
Принесла вона водиці 
С кадрової та кирниці, 

Та й узяла промовляти. * 

15. Свого брата ся питати: 

«Ця то в полі туман кіптит, 

Ци грім гремит, ци звін звенит?...» 
Він до неї промовляє, 

А сам тяжко іздихае: 

20. «Не туман то в полі кіптит, 

Ні грім гремит, ні звін звенит, 

Ай то твоє йде весільй....» 
їде Турок з весіленьком, 

Приїзжав в подвіренько, 

25. Поковтує, в гранаточку: 

«Вийди, вийди, Ром-аночку, 

Виведи мі Оленочку!»— 

Вийшов, вийшов Роман очко , 
Виводах му кухарочку.— 

ЗО. «Ой брешеш ти, Романочку, 

Не тва сестро Олоцочва', 

Лише еї одіиячко. »— 

Шйшов- Романі до світлиці, 
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Веде сестру Одеяочву, 

35. Узяв турчин меже себе, 

А в’на взяла промовляти: 

«Ой турчине, турчиночку 
Дай ми ножа остренького, 

Най я пійду в лужиночву 
40. Вирізати калиночку!»— 

Жде годину, .жде другую, 

Далій пійшов по самую: 

«Вслів є’м ся сам пробити, 

Ніжь мав с’м та тобі дати!*..» 

(Ч. 0. И. и 0., 1863, ПІ, III, 41-42). 

В. 

1. На зеленім цариночку 

2. Пили турки горілочку; ' 

3. Пили, пили, підпивали, 

4. А Романа підмовляли: 

5=8 А. 6=9 А. 

7. За коники ворониї, 

8. І за сіділа серебниї ? 

9. За узділа шовковиї, 

10. І за станлї золотиї 

11. За червоні незлічені, 

13. За талярі незмірені! 

13=12 А. 14=13 А. 15=14 А. 16=15 А. 17=?8 А.... Олено, 

сестро моя! 18=39 А. 19=40 А. 20=41 А, . м . серебниї, 

21=42 А. 

22. Вийшла она на подвірье 
23=9 Б. 

24. Ой, Романе, Романрчву! 

25=57 А. 26=58 А. „... крилми.... 27=59 Д. .... овчари. 

28. Ой, Олено, сестро мо$! 
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29=70 А. крилми.... 30=71 А. 31=72 А. і татаре, 

32=73 А. суть бояре,»— 

33. До світлиці хутко впала, 

34. Меч вхопила, шсю стяла,... 

35. Ой, Олено, сестро моя! 

36. На щось ти ся уродила, 

37. На щось собі шею стяла?»— 

38=86 А. тутва. 39=87 А. татарин. 

(Чт. 0. И. я Д. 1863, ПІ, III, 40—41). 
Почти буквально таже пісня у Лувашевнча, Малор. и 
Червонор. нісни и думи, СПБ. 1836, 111. 

66 . 

ОТЕЦ"Ь ПРОДАЕТ'Ь ДОЧЬ ТУРКАІГЬ. 

(Андріечво і Маріечка). 

А. 

1. Був чоловік Андріечво 
Тай мав доньку Марівчву. 

Ой пье Андрій днину, два дні,— 

Аж на третій спаметавсі; 

5. Ой приходит до домочку— 

Склонив долі головочку: 

—Ох, Маріб, Маріечво, 

Іди Ь поле по водицю 
Й у студеную вирнипю.— 

10. Нриносит вна ба й водиці, 

О студеної ба й вирниці. 

«Ой, татуню, татунечку, 

Ой що в полі за димове? 

Чп вівчарі вогні владут, 

15. Чи татари людей берут?» 
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Ні вівчарі вогві кладут, 

Ні татари людей берут— 

Ой то, сину (§іс!) за тобов йдут! 
Бо м за сто миль тебе продав 
20. Гей, за сто миль, милібна, 

1 за сто миль, за далеко!— 

Ой їде день, їде два дні, 
Приїзджае на подвірье. 

—Ой Андрію-Андріечву, 

25. Виведи нам Маріечку.— 

Виводит він служниченьву, 
Найвірніщу влючниченьку. 

• —Не Маріїн то походсць, 

То Маріїн лиш уборець. 

ЗО. Ой Андрію—Андріечку, 

Виведи ж нам Маріечку, 

Во яв кіньми й а здв'игнемо. 
Подвірье ти рознесемо. 

Тай Марію сі озмемо!— 

35. Віводит він Маріечку, 

Маріечку, яв зоречку. 

—<Ой мачусі я дзіньвую 
Тай братові я дзіньвую, 

Лиш татові не дзіньвую, 

40. Во за сто миль мене продав 
Ой, за сто миль, милібна 
І за сто миль за далеко.»— 

Ой їде день, їде два дні, 

Аж на третім промовила: 

45. «Ой, турчине—турчиночву, 

То я виджу калиночку— 

Най сі вітну паличечву.— 

Рубає вна ба й їдну, дві, 
їдну ему, другу сой. 

50. Рукавцем сі вна накрила- 
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Й у серце ніж забуртила„ 

Надлетіла зазулечка 

Тай узела щебетати: , . 

—Ой, турчине—турчиночку,. . 

55. Нема ж твоїй Маріечри; 

Рукавцем сі ба й накрила 
Й у серце ніж забуртила.— 

Волів їм сі сам істяти — 

Ніж мав їм. їй ноже.дати,, ... 

(Записалі Мелитонг Бучинскій--Станіслав. окр.). 

В. 

(Брать продаеть сестру). 

1. Ой то був брать Андрівчро, 

Та мав сестру ДОарірчку. 

За сім тисяч продав її, 

За волоки щовковиї. 

5. А сам прийщов до домоньку, 

Та загадав загадоньру: 

—Котрий турок веред веде 
То той тобі милий буде.-~ 

А вна шце, -вишиває 
10. В віконце се поглядає. 

«Ой брате мій Дндріечку, 

Найми собі елужвницю, , . 

А я піду вг Дунабви, 

Кг найврщшому мудірові. 

15. Там мудірі мур муруют, 

Та чей мене замурують,* 
їдут турки чай татари... 

На подвірю кіньми стали. 

Вийди, вийди, Маріечко,. 

20. Та отворе, врроречка.. 
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Не виходит Маріечка, 

Але вийшла служеничка. 

Стала собі а а близенька, 

Вклониласі а з низенька. 

25. —Не Мариїн то походець, 

Лише з-її ручинь вінець, 

Ай брате наш, Андрівчку, 

Заслужив есь шибиницю. 

Любив ось в нас гроші брати, 

ЗО. Люби ж їепер сестру дати. 

—Ідіт же, ви, кґ Дунабви, 

Кг вайвишшому мулірови. 

Там муліри мур муруюту 
Там вам її відмуруют.— 

(Ямикаяі В В. в* Стайвож овругі). 
В. 

Ой був батько Андрівиько, 

Та мав дочку Маріеньку# 

Прод і в еї Цісареві 
За сто тисячь мілібни. 

—Що то, татко, за димова? 

Ця воларі огні кладут 
Ци вівчарі вівці женут?»— 

— Йеганий царь в веселенькоіі 
Та до тебе, Маріевьк*— 

—«Ой ти, татку, Авдріеньку, 

Де ся мені исховатн?»— 

—Іди, синку (зіс!) в Чорну Гору, 

Там мулярі мур муруют, 

Они тебе замуруют.— 

—«Ой ти, татку, Андріеньку, 

Найміть собі служнияеньку, 

Поставьте ей в тисий стів, 


ОідііігесІ Ьу ^лООДІе 



Та ваб шів, хоть не вміє 
Най панує, хоть не знає.»— 

—«Ой ти, батьку, Андріеньку, 

Виведи нам Маріеньку!»— 

Вийшла, вийшла служниченька, 

Вклонилася що низенько. 

—«Не Марисен то ходонько, 

Не Марисен голосонько, 

Лиш Марисен рутян вінок!— 

Ой ти, батьку, Андріеньку, 

Ти то любив сумку брати, 

Люби ж за нас дочку дати.»— 

—«Ідіть же ви в Чорну Гору, 

Там мулярі мур мурують, 

То вони їй вітмурують.»— 

(Зайшла вг Стрнйск. окр. Чт. вг М. 0. И. и Др. 1866. І. Л, 587). 

Всі, приведеними вшиє пісни о Романі н Олені и 
Андреі и Марьі галицкія. Вг подробностяхг и вг діломг 
они представляютг близкое сходство сг піснями у западньїхг 
славянг. Малорусская дійствитсльность не представляла ре- 
альннхг условій для того, чтобг среди нея возникли подоб- 
ння ліспи. 

Вг сербскихг пісняхг встрічается чаще всего мотивг 
продажи близкаго родственника,—или вообще насилія надг 
нимг,—напр. наміреніе продать мать и продажа жени вг 
вншеупомянутой пісні о жені Богдана (Карадж. І, 548), 
вг пісні Воннг и сестра Иванова, (іШ. 535). Воивг пгетг 
вино сг тридцатью мартовошами,—и ватіваетг жениться, 
хотя бн и насильно, на сестрі Йвана, а сестра,—что отча- 
сти сходно сг нашей пісней—попросившись пойти умиться, 
топится, говоря: 

«Волим бити морским рибам рана, 

Нег’ Бонну за неволю льуба, 

Нег’ Воину братнину крвнику.» 
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6г другому варьянті брать назнвается уже ве Ивань, 
а Лютица Богдані. Вь другой пісні о Лютиці Богдані и 
сестрі его уже сестра виходить противь воли брата за За- 
горчича Ниволу и потонь вмісті сь лужень терзаеть брата, 
вогда тоть навідался вь нимь вь гости; но Богдану удается 
випросить, чтобь ему развязали руви, и онь убиваеть зятя, 
разбиваеть о вамень голови племяннивамь, а ^сестрі види- 
раеть очи. Вь пісні Не іе Мара за Бутарева Вана (Кар. 
І, 55) мать угозариваеть дочву вийти за болгарсваго бава 
ради вигоди своей и брата. Пісня зта, очевидно, отривовь. 
Слідующая— Заручница Брдега Степана, начинается ночти 
тавже. Мать, для вигоди семейной сосватала дочву за Ер- 
цега Степана, пьяницу и союзнива турецваго. Дочь упра- 
шиваеть мать не видавать ее н притвориться мертвою. (Кар. 
І, 551). Вь пісні Новак н Роднво^е продажу Грунду, вото- 
рая начинается, почти кавь наша пісня: 

Вино пи)е Новав и Радиво^ 

У зелешд гори Романси,— 

діло идеть о продажі отцем сина Груицн, воторого пову- 
паеть турчанва вдова Джафербегова,—но дальше ніть ни- 
чего общаго сь нашей пісней. (Кар. III, 4). Вь пісні Уде4& 
сестро ЛьубовнКа (Кар. НІ, 543) брать отдаеть противь воли 
сестру за старого турва,—но пісня копчается похищевіемь 
діпушки молодимь турвомь. 

Сербсвая пісня Заручница Ерцега Степана (Кар. І. 
551) представляеть едва ли не источнивь изь воторой обра- 
зовались чешсвія и моравсвія пісни о турві—жеаихі, оть 
воторихь пошли дальше и пісни о дівушві насильно ви- 
данной за турва. Мать изь за нодарвовь сговариваеть дочь 
за Герцога Стефана, пьяницу и пріятеля турецваго. Дочь 
не хочеть идти и просить мать,—вогда она услшпить бубни 
н свиріли, —видать ее яа мертвую. Женнхь пріізжаеть н 
иснитнваеть прнтворявшугося дівушву: пусваеть ей змію 
вь горлу, щевочеть бородою лицо,—и увірившись что она 
умерла, уізжаеть. Дівушва всвавиваеть, виражав рздость,— 
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Вь чешской пісні обь обман утомі туркі (Окіатапу 
Тигек,—Сеіакожькі, Зктапвке нагойн] Рівне, 1827 Ь. III, II, 
ЕгЬеп Рговіоп&гейві еевке рівне а гікайіа, 1864, 4-85—486) 
туредкій князь просить вь замужество дочь одного зеияняна, 
вр дівутнка нрптворяется мертвою, вогда пріізяаеть ту¬ 
рові,—к атоть дасть дорогіе нодаркл на похорони. На¬ 
чала другвхь варьянтовь, вриведенннхь у Зрбона, уже раз- 
саавмвають^фабулу тавь, вайь будго вниціатпва сватовства 
исходить еворіе оть отда дівушкв, чімь оть турка. Почти 
дословно сходив сь первой нійней Зрбена и моравскаа нісвя 
Тигек герісЬ у Сущили (Могау&ке ваг. рівне. 1868,124—126). 

Другая же моравскаа пісна нередаеть тему сватовства 
турка уже иначе; она заключаеть вь себі стольно точевь 
сооривосновеиія еь нашими піснями, что едва лн не сліду- 
еть признать ее, еели не матерью, то бдижайіпей сестрою 
нашихь пісень. 

Воть зта пісня, (Вняііа, 144 —146), 2а Тигка ргоуйапа: 
8ЄЙЄІ ]ЄЙЄП УЄ8ЄП 
Зейат Йе$а1 пей&і, 

А іак Йгко вейеі, 

А» (ат оЗейіуіН. 

Ваш зоЬе гогтійуаі, 

Кйо Ьу Ьо уу^ейваї, 

2е Ьу ти йсеги йаі, 

ЗуА (Ісегн ВагЬаги, 

Роїоуіси Йуоги» 

&4йп^ Ьо пе8Іу§е1, 

Ейет № расЬоЦ 
Се роїйвй копй. 

РасЬоІе петеЗкаІ*, 

Тигкйт роуійаіо: 

81у6*е тіИ р4пі, 

€4 п48 уб^еп ргаті: 

Кйо Ьу Ьо ууіейша тд. 

Тогсі йешеймііу 


Уегва уугисаіі. 

РГиІсІ гегеп йот 5, 
Змінні зі ке зіоіо, 
Зайвії Ьіауи йоїй. 

Соі з® у4т, іаііски? 
Знай уів Ьіауа Ьоіі, 
МеЬо яітоі сеіу? 

—Міа Ьіауа пеЬоІі, 
Ані кіуоі тШ; 

ЗІіЬіі ига і’а <Ші 
Твгкж роЬапоуі. 

А }я ЬуєЬ гав пеікц 
Васйі ЬуеЬ ниііеіа. 
Иа- Ьигн Ьвгаіа; 
Мнгікн зіузаіа. 

Мпу шйу іа'кіскП) 

Рго коЬо 1о ^ейй 
Звгікуй, ЬиЬпв^и? 
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Ргр ^еЬ^а, Вагизко, 
^ітІоїШ сісегизко. 

Д Тигсі ррдеіі, 

Узеско зігоде т£1і. 
Кошску V загіаі^; 
РасЬоІсі ує гіаіе, 

^е^і пз^шіїе^аі 
V затії» Шащ*пі§ 1 ), 
Бо тога зейаїр, 

8 оісеш за геЬваїа. 

8 ВоЬет ті] іаііскп, 
Ш к уат уіє пер!і]е1и 
2аке1 гіуа Ьийи. 
Раїпазі тії ^еіа 
81ота петіиуііа. 

ТГЩезІ тії и]е1а 
81 оуо рготіиуііа: 
Роскад тії} 5 косі, 

Аг г уога зезкосіт 
^рци за уойу. 

Керч, тіїа, уойу 
Маз уїпко ує уогі. 
Ріуо, уіпко йоЬгб 
Уойіска па^іерзі. 

Оиа 8Єзкосі1а, 

Уіпек з ЬІауу впаїа, 
Иа уойи ризіііа. 

Ріуп іу га°] ліпески 
А2 к теши Іаііски, 


*). В* *р варь«к*{ 
Ке Ітйгіт ргцеїі 
Ро (ІУвгіга зкгвІіК; 
8 іго] зе, тіаіі раоі, 
Г^есіеа Іу з піші 


і А ротбг ід уіда іаїр 
і 2е вего за уу4а1а 
Вузивши Варами. 

Ту 4гоЬо4 гуЬі^ку, 

То шо^е 4гигіску; 

Ті уєісі кагроуД 
То тоді йгийЬоуф 
УгЬіоа, оЩпа 
То т-оііа гойіоа, 

Уойу 4озіЬа1а, 

Во Випаї а расіїа. 

Тигвк кї-іді, ріасе, 

А зоЬе рапсе. 

Де^і Ьі№ уіаву 
Ро уойє зр ріазі- 
Де] і Ьііе гасе 
Уойи ріауй ргиДсе. 

Де]і сегае осі, 

Різек за у пісЬ досі, 

Тигек кгісі, ріаів, 

А зоке ра^ісе: 

ВусЬ і’а Ьу! 4оуоа1 
5 зує] тіЩ таі»гі, 

Медаїа Ьу іоЬе 
Ро гещі сіимШі; 

Вуїа Ьу іі зіаіа 
С?гує»$ ріікгу^ 

2у<ті1у Ьу ІоЬв 
Ту іигелкб гувоу. 
і У5ІІ Ь’а Ьшій ггаїі 
Ту тогзкй реЬургу. 

(НівецкіВ переводі помїщеяі ві 
і УУезІзЬтізсЬег МагсЬевзсЬаІг. ^еа- 
і 2іе 1870, 280). 
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ДругоВ короткії вообще варьянтг, (стр. 147, 1) опу¬ 
скаєте, какг я вг жалорусскихг пісвяхг, подробность о 
пробиваній отца вг иліву,—а вражо начинаетг сг разго- 
вора между отцожг я дочерью, вг которомг отецг врвзваетса: 
7е вет ІеЬе ргодаї | УуЬІедпі окаєш теп, 

Тагілі роЬавоті. | РгасЬуІі (о іди 

УуЬІедпі, дсегизко, ИеЬо Тигсі ^едп? в т. д. 

Вг третьежг варьявті отецг вазнвается їга&аску шуЧ- 
пік, Овг свднтг подг арестомг вг Ерасвомг Камні (т бег- 
▼епет Катепі),—я соглашается дать дочь туркажг за свободу 
свою. Дочь предлагаете обмануть турокг я отдать яжг слу¬ 
жанку,—какг я Маріечка вг ваше! пісні;—отецг поси- 
лаетг дочку посмотріть: 

Сі іо до тгакату, 

Сі хоге сепгепб? 

Приходять турки,—я уводять дівушку. Но ова просять 
вожг разрізать яблоко—в провзаетг себя.—Вг четвертожг 
варьявті (стр. 147, приміч.) уже дівушку: 

ЗІаЬіІ рап ЗоЬоІу | АЬу ти дсеги даі, 

Раии ЬідЬогоуі, | 7е ти кйре Ьогу,—т. е. мо- 

тявг обжіна отца за дочь вг плінг турецкій перенесені вг еже- 
дневния битовия отношевія, какг «пропятіе дочки Лемерихой» 
вг извістной малорусской лісні.—Вг пятомг жоравскоиг 
варьявті (стр. 146) вдова вміла вятнадцать дочекг, я по- 
слідвюю Вірушку хочегь взять турокг (а вг другой ре¬ 
дакція Бруновскій гетжавг). Дівушка првтворяется мертвою, 
какг вг сербекой пісні, о герцогі Стефаві я какг вг чеш- 
ской я вг моравской Тигек гепісЬ, во не такг удачво; турки 
увозять ее. Дорогою ова остававливается у дуба я ломаетг 
вітки (такг я вг малорусской вісві, Андріечко вар. А) я 
броеаетг по дорогі вг звакг, что тутг проізжаля турки,— 
потомг броеается вг Дунай.— 

Блязость всіхг вшпеповжеповавнихг сербскяхг я мо- 
равскяхг пісевг заставляетг предполагать одявг всточвикь 
*хг образовавія. Но слідуетг замітять, что вар. А пісне о 
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Романі я Олені представляєте довольно самостоятельную я 
художественную группировву общихе всіле пісняле подроб- 
ностей. Пісня ге обг Андріечві и Маріечві ближе ке мо- 
равсвой *)• 

Мотиве наеильнаго увоза дівушки илн такой же отдачи 
ее замуже противе воли—ми встрітиле ве другихе пісняхе, 
с-ь подробностяли, встрічающилися ве вишеприведеннихе 
пісаяхе;—такова напр. богатая варьянтали и чрезвичайно 
распространенная пісня о Лемерівні,—воторая начанается 
се того, что, мать Лемериха пропиваєте свою дочву,—(Шван- 
дябевку, Сіньвевичу или подоби., но не турку, не иностранцу), 
а ованчивается тіме, тіне, что Лелерівна убиваєте себя,— 
говори: «кипи, кипи, лое сердде на ножі, 

Ніж лаєш ти спочивати З нелюбом на ложі» 
(Ненапечат. варьянте изе трехе, доставленнихе вале изе Га- 
личчинн г. М. Бучйнскиле; сл. тавже Метлинсваго, стр. 
284—285, Завревсваго, Старосв. Бандуриста Малор. Сборн., 
205—206, Лисенво, Укр. п., № 6. Чт. М. И. О. и И. и Др. 
1870, III, НІ, 15. Кролі то.’о у насе єсть еще 5 ненапеча- 
тавнихе варьянтове, не считая вншеуполянутнхе 3 галидвихе). 


! 

’) И ве образахе я внражевіяхе пісня о Ронані я Олені пред- 
I ставляєте большое сходство се сербскияи,—напр: 


На зеленія царнночку 
Пилі турки горілочку, 
Пили, пили, підпивали, 
і Роиаиа підмовляли.... 


Пуу вино трвдест Нартоноша, 
МеКу вьииа неженьен Бонне, 

На беседи неженьен Бонне.... 

(Кар. І. 535, ср. 541) 


. или 

Встав, зірвався, піїшов з шуяои, ! Кад говори, гронове пупауу, 

Тілько внхор за ми свиснув, | Кад иогледа, иунье сщеваіу, 

Дощ ударяв ясвни гроном.... | А кад одн, сво се зеилья тресо. 

(іШ. 552). 

Занурованье женщини ве стіну — подробноеть часто 
встрічаюіцаяся ве сербскоі поезій, см напр. Кар. П. 115, 
Зиданье Свадра,— 


І 
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67. 


УВОЗІ (И УВІВНП!) ДОВУШВИ ТУРКАМИ. 

За синім морем, под новим двором, 

Гапуленька сорочку шве; 

Шив, вишиває і на двор поглядає. 

«Миколаєву, братику, що там так сивіє? 

Ди ратаеньки оруть, ой ци волики пасуть?* 

—01 Гапуле, сестро, не ратазньки оруть і не волики пасуть, 
Оно по тебе, Гапулю, туроньки ідуть!— 

«Ой Миколайку, братику, найми хе ти кухароньку, 

А я сховаюся під девятеро дверей, під десятий замов.» 
Наїхали туроньки, стали Гаиулі шукати.... 

Гацудина хустоньва, но не Гапулива головка; 

Гасулипи пацбри, но не Гапулина шія; 

Гапгліша суконька, во не Гапуля сама; 

Гапулинф панчощки, во не Гапулини ножки: 

Гапулпви черевички, но не Гапулин ход. 

Стали двері ламати, Гапулю добувати; 

Девятеро дверей зламали, і Гапулю достали. 

Посадили її в кгариту, оточили полотенцем,— 

Не били в полотенце, но в Гапулипе серце... 

Кгарига схилилася, з Гапули кров вилилася. 

ОЦ до <$• ІЩфтиа %ш. п д. Хороцдд^ щ. Ц^лду^ 
БЬлщ. у. со сщрш). 

Ьсна зта привадлежнтз^ очевидно, кг одному кругу 

Сі П редкдущцж^,—КОТОР^ХІ подррфортр, р^ а в ц щг^ СДО- 
жились хуз?* ед ф0$ц| варанті, вес^а оддодо 
бел> .рамами с% нред вдутими. Кромі мго і* аідоі ещь 
поздвійшіе малееи, напр. карета.—Ві зтой пісні развита 
оеобеииц чщ&фіміь нодмінд д^атщки.—пандоадщ оджан- 
!;ой і ухе цддройцо^тц ?схрі*»£м* ущ>м^уіо% до 
моравской пісні. 
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ДФВУШКА ТОПИТСЯ, ЧТОВТЬ ДОБАВИТЬСЯ ОГЬ НЕЛЮ- 

ВИМАГО Ж Т ВНІП ГА 

7*Т| гТ *Д' 1 Т ГТТ ’Ш і>»' І. 

Ходиті Йван п« ям Дунай, , 

А за вин, за нам мурельвцй він. 

«Чн ти Йване рлої^ю, 

Чи ти ея Йван# 

—Гір» « дерта*, 

Аж обілляли дрібні ра?з*. 

Мав одну сестру П<ш»Ді9> 

Та втопилася у неділю--. 

Пійшла в Дунрю вода Драти, 

Із двоїм, ВДЮРІІМН* 

Одним відром а&чвривуд», 

А за другим утонула» 

Нехай щуки їдять рука, 

А ПЛОТИДІ-гхДІДІ лиці; 

Нехай нелюб велюбуя, 

Біле лице не цшуе; 

Нехай ціоов оці гоит. 

Нехай нелюб не волоцит. 

Ш тть <№тт Рщш*)-. 

Пісня зта представлявша няні, примирні», домльно 
вапутанньїмг впрочемг, изг сказані» О туряАгжевдхі: ді¬ 
ву шва тонится для того что£» брама є» я нелюбові,» 

—воторьій долженг бита тот* тур&цвій нам, о Ц лемі упо- 
минается ві нападі півні я одкврфА віачв сдоршеяно не 
иміет-ь здісь смнсла.—Подршвжмть мзбімемі» діврпиш оті 
брава сі турвомі посроївШМ'Ь у/пщлед«Л *ь Дудоі ср. ваше 

в > тьтт 
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69. 

ДОВУШКА—БОЙНІ». 

(Взята вг пліть татариномь). 

1. Тай чую загадано та заповідано, 

2. Усій козаченькам та в військо йти 

3. У кого в сини то висилати 

4. А в кого нема,—то ваймати. 

5. Жила вдова на врай села, 

6. Та не мала ні одного сина, 

7. Тілько мала одну дочку Катериночку, 

8. Тай тую в військо виражала, 

9. А виражаючи наущала: 

10. —Дочко моя, Катеряночко! 

11. Лк будеш ти в військо йти, 

12. То не попережайся поперед війська 

13. І не оставайся позад війська 

14. Та держись війська сервднбго 

15. І козаченька сердешного.— 

16. Дочка Катериночка не послухала 

17. Конем попереду поїхала. 

18. Усі козаченьки у плин пішли 

19. А Катеринин коник ве перейшов, 

20. Десь узявся та татарин 

21. Та узяв кониченька за повідовьки, 

22. А Катериночку за білую ручку, 

23. Повів кониченька у станечку— 

24. Катериночку у світлицю, 

25. Дав конитові вівса-сіна 

26. А Катервноньці меду-вина 

27. Кінь ірже сіна-вівса не їсть 

28. Катерина плаче, меду-вина не пьв,— 

29. Кінь ірже та по станеці— 

30. Катерина илаче та по матінці. 

. (Кіевск. губ., изі рукопис, сборн. Шт&вгея). 
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1. Синєє норе, жовтий цвіт, 

2. Та загадали па ввесь світ: 

3. У кого є коні.—годуйте, 

4. У кого нема,—купуйте. , * 

5. У кого сини,—зряжайте, 

6. А в кого вема,—наймайте, 

7. Ой зажуриться увдова, 

8. Що в неі кінь є, сина не має. 

9. Тілько одна дочка Оленочка 

10. =8 А. 

11. Мати Оленочку у війско виражала 

12. Виражала, научала: 

13. Ой дочко ж моя Оленочко, 

14. Ти не йди, дочко понеред війська, 

15. =13 А. позаду. 

16. А йди, дочко, із боку війська. 

17. А Оленочка не послухала, 

18. Поперед війска поїхала, 

19. Лк же припало річку брести 

І Дунай плести 

20. То Оленочка перебрила и перенила. 

21 =20 А. татарюшко, 

22. Узяв коня за поводи 

23=22 А .... Оленочку... 24=23 А.у стайницу 25=24 

А, 26=25 А, 27=26 А. 

(Ніг рукоп. сборв. Чубвнскаго в Новвцкаго). 

Кг втинг двумг варьяптамг н%сни самая близкая— 
колядка, напечатанная у нась вміле на стр. 27 Е.,—вг которой 
многіе стихи почти дословпо совпадаюгь сь половиною сти¬ 
дові ві посл'Ьднихі варьянтахі. Тоже самое видимі ві ко- 
лядк'І у Головацкаго (Чтенія. 1866, І, ПІ, 609)—и у Лу- 
кашевичн (Мілор. и Черкон. думн и піісни, 86—87). Т*Ьмі 
не меніе, ві пісн^ о дівушкі—воині, за вьічетомі того, что 
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есть вь вншеприведенной колядві, оетается оригинальннмь то, 
что дівушка ндеть на войну, будто енні вдови, и что она 
(понадаєте вь плінь и) ствневнтея жоною (татарина) вь то 
вреня, (ндя послі того, кате она перебродите ріку, при 
пень, слідуєте думать) открьхваетея поль дівушвн, ІІісни 
на ату теиу ми встрічаемь во многихь містахь, каві вь 
славянщяні, тавь и у другикь народові. 

Такь білорусская пісня очень б лизгка вь малорус- 
скимь,—тольво вь ней сватоветво королевича ва дівушкі- 
воині виставлено впередь, кавь вь волядкахх предложеніе 
молодому герою руки дочери короля,—в вонець білоруссвой 
пісни совсімь другой. Воть зта пісня: 

Ой, загадали на войну —Коляжь ти есць войтовна, 

Нашаму еялу у саму, Яжь цабе ва сина возьму, 

Нашаму войту самаму. Я жь тобі половина —коро- 

У нашаго войта синоу ні», ле^ства опиту.— 

Одна доч^шва на роду, Ой войтовпубацька виправляв, 

И тоя іхаци на войну: Войтовна бацьна приказьівау: 

«Да справь жа мні, бацьда, —Да на ідзь, войтовначка, 

востри мечь, на перядзі!— 

Войтовна бацьки ня слухала, 

Нанерядь войейа наіхала. 

ІІрііхала вь синяму морю, 
Треба тому войеку у илау 
плисци: 

Скоро войтовна нон.шнула, 
ІІосярудь моря утонула, 
синь, | Усі козаки зь войнй ідуць, 
Отдду би я дочку крролеуиочку. В>»йтова»воа у рувахьвядуць: 

цитаті, королевича Войтовна бацьки в* слухала, 
чі& то синь: Да у низь голоуку положйла. 
Я <&Щ цадда войтовна!* <В«*«вш>на, Вйлор. гЬсвк, І. 39, *). 

-- 1 -—- 7 - 

0 Ціоеа т «одйяюяа. ивжду кунлдмшии;—во ато іе даетг «ще 
ооуріащр, вифйсь дь вей обрдд9вов я вирине оков начало. На купальний 


Кабь дббро бнло войско січь. * 
Скоро войтовна'уступила, 
Половина войска уннла; 

Скоро войтовна махнула, 
Дакь моє войско уснуло. 
Одозваагя воролевичь: 

—Ой) вабь я відау, чій то 
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Вот-ь иоравскак пісня, вг которой часи», еуп$еетйуіо- 
щія от. мадоруссвихі колядках-ь и малорубсвой и білорус- 
ской півні о дівуш&і— 0 ОПВІ,—соедввена та*** 

2акзаа1і п& уо^пи Ла $вт вгЛеа іугЛОНо 

ЗеЛІаскоуі <іо Лоти. КеЬо^яа ве гаЛпеЬо. 

ЗеЛІаеек ве хазіагаї А ЬЛуі ]і оЬІвкаіі 

8е4па ш зі°Л гіріакаі. ОЬ6 збзігу рІакаИ. 

Кетйи вупа заЛпбко КЛуХ ]і уіаву зрІеіаН, 

Аві Ьагаіга уІа&івіЬо. Узбеку репну ріакаїу. 

Ту Л'уеско па^зіагЗі, КЛуз па койа зеЛзІй 

ЛЛі ш мив Ьо) отакі. Оіес, іпаіі ріакаїа 

О] іаііски перЗзЛв, Леск’ (Ьегизко зеЛ’в Воквт, 

Ла Ьо^оуаі иеЬшІи Раз іі рап Вик ЛоЬгу Лев 

Ла зет «гЛса швккбЬо Лак Ло пупу рЬ^ейц 

Ла $е Іекпи каМбЬо. Тпкгйі тоувко ок}еІЛ г 

Ту Лсекиак© ргозк'еЛш, Лак ропазррет збгеМй,. 

ІЛі ха шйе Ьозоуаік Тгі як* Твгки Хгавіт 

0} ОД ока пер уЛа Лак ро ЛгиЬО зІГеМа, 

Ла Ьозоуаі пеЬиЛи и т. д. Сеіу іаЬог хгапііа. 

Розіаі рго ки пазтІаЛзі: Лак ро іГеіі зІГеШа 

ТеЬе ]4 піат паз гаЛзі. Узбеку Тпгку гаЬпаІа. 

РоЛ’ ЛеУвско роЛ’ Лоти, РоДіуіі зо сіааг рйпз 

Ро^сЛ’ за юпе па торт, А со |е іо ха Ьизаі? 

Ла какіски, за руЛи, Л*тош зеЛ»и Лсегко тат, 

2а уйз Ьо^о/аі ЬиЛи. Ти коти тодаски Лат *). 

вечері, какі н кообще во вреия, когда поютея преивуществепно обрядо¬ 
вий пісня, поютея вноіда нісни нейніющін ві себі нйчего обрядоваго.) 
Такі ві Галиччині поюті какі колядка такій ггксКв, какі нїпр обі оті’Ьзді 
козака ві войско (Чтенія, 1866,1, Нї 65) о девяти братьягі * Десятий сестрі 
‘) Ср. ві вьішеупон. колядкі у Лукашевйа: 

У гляне се саа царь ва креслі: 

,0й колцб я знав, 

Чий то сни гуляв. 

То яб за Вго свою дочь отдав, 

Половину царства щ ба отдав.* 
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А пе зезет 3 а уоз&сбк, 

А зет 3 а іі Апіска, 

СЬидоЬпеЬо іаііска. 

А зедпеЬо.зупа гойш, 

Зто боліє длинвий варьянтх. У Сушили єсть боліє корот¬ 
кій, конечно, первичньїй варьянтх сх одною только дочерью, какх 
и вх малорусской иісні. Тутх дівушва отказнвается отх 
свадьби сх сьіноих короля, говоря:— 

Кергрсіа веш зе гдаІ’ То ка зтеЬо шіІеЬо, 

Ргуеіа зет Ьоуотаї’ 2а іаііска зіагеЬо. 

Изх третьего варьянта Сушила приводитх наставленій 
отца дочерн, сходвия сх тіии, кавія даетх мать вх малорус¬ 
ской пісні: 

Бук угаіа оілгігаї, N64 за сЬуІпі ргозігбди. 

Такіо зі оп роуідаї: V /ади, ргеди зігіїазй 

Недгг за ргМи, гади, Ргозігедек уутіпазй. 

(ІІодобная же иісня чешсвая: Заїдай, ВбЬгаізске &га- 
паіеп, В. І, 266. Словнцкая—Коррег—Зіалізсіїе Меіодіеп 
(Ь. 1844) 34. ^-король женится на дівушкі). Изх романскихх 
пісенх боліє обстоательно обработана зта тема вх порту- 
гальсвихх романсахх. Напечатанний у Беллермана (РогЬи- 
ВеззсЬе Уоіквііедег шід Кошапгеп, Ьеірві§. 1864, 64—74), 
романсх іБопкеПа 4 ие уаі & §иегга* состонгх изх двухх 
половинь: на'чинается тавх: 

Бо.іьшая война обхявлена, 

Между Франціей и Лрам.номх. 

«Горе мні,—старому, 

На войну я идти не имію силх, 

Есть у меня семь дочерей, 

Но ни одного енна!» 

(тачже 45) обх обмані дівушки волохами (тамже 87—88) и т. п. Зто 
особенно ділается вх Білоруссю, гді на кувала поютх в шуточния 
пісня, заимствованвня у Малороссовх, какх ,0В, Сямбня, Сяиеня, Ходи, 
серда, до мяне". (малор.—Семене, домене) яли ,Да пропиу чучакь жито* 
(Везсоновх, Білор. оісви, І, стр. 55, 57) в т. п.—. 


ТоЬе Апібко Ьо дат. 
Нпед зе у 03 па зкопсіїа, 
А зуадЬа 8 е зігріііа. 




Дальше идсть разговорь отда сь младшею дочерью,—кот¬ 
рая изьявляеть желаніе поВти на войну. Отець говорить но 
очереди, что дівушку узнають по волосамь, глазамь, пле¬ 
ча в ь (об ЬошЬгоб тоі аііоз), груди, (об реііоз пші аііоз), 
рукань, ногамь,—но дочь на все ато даеть успоконтельннВ 
отвіть,—прощается сь родннми, получаеть ихь благослове- 
ріе и идеть на воВну «защищать короля», (йеїепйег еі Ееі 
Рот йоао). Вторая половина начинается: 

О моя мать, моя мать, 

Я умру оть любви,— 

Очи дона Марка 
Жевскія очи, а не мужескія! 

Мать совітуеть пригласить дона Марка вь садь:—если онь 
женщина, онь внберсть изь цвітовь розу;—но опь внбраль 
пахучую фіалку,—замітивь,—что розн для дамь.—ІІо оче¬ 
реди повторяются жалоби (капитаномь) и мать совітуеть 
пригласить дона Марка на обідь: если овь ді вушка то ся- 
деть на рогожні;—пригласить на ринокь:—если женщина то 
кивется на ленти,—навовець вь купальню. Но хитрая ді- 
вушва садится на високіВ стуль, покупаеть ввнжаль. А когда 
она снимаеть башаакь, собираясь идта купаться,—то паясь 
приносить еВ письмо. Дівушка-воинь плачеть и говорить, 
что мать ее умерла, отець умираеть и т. п.,—и приглашаеть 
напитана іхать сь нею. Дома она иредставляеть его отцу, кавь 
будущаго зятя.—«Семь літь я била на во&ні, 

И считалась мущпною,— 

Нивто не узналь во мні дівушви,— 
Только мой капитань,— 

Узналь неня по глазамь, 

И ни по чему другому.» 

(Меніе полені варьянть у Оаггеі—Котапеіго рог <іе А1- 
теійа и Ферд. Вольфа—РгоЬеп рогІи§Є8І8сЬег ппй Саіаіа- 
пібсЬєг Уоікзготапгеп, ТУ. 1856, 99. Беллермань увазнваеть 
старий испансвіВ варьянть, упоминаемиВ у португ. поета 
,Гог§е Геггеіга йе Уазсопсеїіоз, ум. вь 1585). 
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Вг сІверво§ Італії єсть нвогЬ в&рььито&і подобной 
ііісни. Нигра в'і> своемг сборникЙ пьемовтскпхг лісові, пб- 
міщйнномг вг Кіуізіа Оопіетрогапеа за І&58, І861, 1863, 
—и вг великому сожалівію, не издавномг отдільно, гово- 
ритг что собралг 12 варьантовг, взг которихг вапечатй^г 
три (Оапгопі ророїагі <їе1 Ріетопіе, їа$с. Ш, 8б—92) Джу- 
жеппе Ферраро помібтилг другой мовферринсвій варьянчіг 
вг совхг Сапіі Моп/еггГпі вг издавіи Б. Сошрагеііі еб А1. 
Апсопа—Сапіі е Кассопіі (Зеї ророіо ІІаІїапо І 870, і. І, р. 54. 
«За чімг плачете ви, отецг, 

За чімг плачете вн?— 

—Я должевг идтй на во&гіу.— 

Я побду за васг. 

Дайте вві вона, 

І£оТ6рнЙ би м'огг носить неня, 

Дайте мні служителя, 

Котбрнй би бшг мні вірейг,— 

Такі начинаютея пьЄмонтскіє варьянтй. Дівуїйка, одів¬ 
шись Драгунонг, идетг на войну. Йо начальвивг бата.іьова 
у Фзррір)) ній вориебичг (у Йиі’ри) подоіріваютг вг дра¬ 
гуні дівушку. (Ґтобг испнтать ее, приводятг ее вг лавку,— 
соблчзнить перчатвама, вг садг—цвйтами, и т. д., у Йигрьі 
ряді испгітапій оканчиваетей Лмі, что еЬ поенлаютг бре- 
стм чвреаг воду (ср. вг нашей ОБсні вар. А. ст. 12, вар. 
Б, ст. 19) «Ксли она дівушка,—то не захочеть раззуватьсі*. 
Но когда она стала рахуваться пришло письмо сг отпус- 
комг. Дйвушва возвращаетея домой, торжествуй, что «показала 
храбрость, била семВ літі на войні и сохранвла чееть.» 
Венеціанскій варьянтг Адольфа Йольфа (^оікзііейег аи$ Уе- 
пеііеп, УГ. 1864, 57—62) не такі половг: дівушка идетг вм. 
брата; дія испмтанїя, ее ведутг ва ріінокг, гді ова поку- 
паетг не перстень, йо ору’жіе, предлайштг вийить руки, (вг 
португальскомг варьянтй дівушка йадйетея скрііть малия 
руки й вОги бОльшими перчатКами в сапогбми), но оаЙ от- 
вічаетг, что сОлдатг омиВабтг руки только вг крбвв хрн- 
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стіа'нской,-^-везуть вь садь, гді она не береті букета,—го¬ 
вори, что солдаті, разві изрідка, возьметь розу или жасмині. » 
Сербскій варьянть, заключая вь себі подробностн иснві- 
танія дівуткв, ближе кь романскимь піснрмь, лімь кь мо- 
равской и вашнмь,—х;отя подробностн нснцтанія н Ненець 
пісня своеобразнн. Пісня начиваетсд восвдиценіемь: «хвала 
богу, хвала єдиному!» и за тімь расвазцвается,-гтЯто гіришло 
письмо оть султана изь Стамбула вь. старому Гейвану, тре- 
бующее па войну или его, или заміну на деяяхь діть. 
Вмісто отца ідеть дочь Златія. ГІлачь отца и рааговарь.сх до- 
черью расказани длинно, какь почти все вь сербсввхь піс- 
няхь; дівушка—воинь всімь нравится, поміщается вь домі 
визиря и служить девять літі, но синь модшкагб визйря> 
О'мерь подбзрівасть полі ея. Отець его совітуеть йспн- 
тать дівушку, предложявь ей видать булаву, дискь,—та бро- 

і і 1 ' - і . ! 1 ’ : 1 Г:. і / ї . і. 

саеть хорошо; потом ь ее приглашают^ лежать ца траві, 
—которая должні только слегка придавиться подь ^івушкбю. 
Нб Златія іїрйдавливаеть траву еще н грудіью. Когда ее нако- 
йЬігь вбдуть купаться,—и ова начинаеть снимать нагрудникь, 
ирибіі'аеть йістникь, говоря что отець ея умерь, н т 1 д.—^івупі- 
йа брбМется на коня, й сь коінемь вь ріку,—откуда| вр^ит^ 
Омеру:. «Оііерь, молодой воинь,—пусть ^ ростеть у тебя на 
полі хлІбь, какь у меня волоси подь чалмою,—пустьрост^т^ ^ 
тебя яолбкй вь саду, какь у меня груди,»—й ідеть прямо 
вь свою землю, кь своєму отцу, старому Гейвану. (Тога- 
ішіезео, Саиії рброї. іозсапі, согзі, іііігісї, дгесь Уепеяіа, 1841,* 
і. III, 7£І—84). ? г . г . . , ш 

Неликбрусская билина о жені Ставра, прііхавшеї для 
виручки мужа, посаженнаго Владиміромь, за хвастовство 
вь погребі, яереодівшйсь вь ординскаго посла,' отклоня- 
ется онь всіхь вншесрйведеннихь варьянтовь по основному 
мотиву,—такі какь ві ней віть ріічи о службі за сем^ю на 
йбйй'І 1 ,—и ніть мущйнн, которий отвриваеть роль пер^оді- 
тбй гаенщииіі. По билина зта развиваеть подробно тему ис- 

пьітЙйія женщййн, какь и романскія й сербская пісни. Йь 

•п 
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билині подозріваеть вь послі жснщину, жену Ставра, кня¬ 
гиня, жена Владиніра. Послу - женщині предлагаютг бо¬ 
роться,—она 

Пертому борду изь плеча руку вндернеть, 

А другому борну ногу виломить; 

Она третьяго хватила поперегь хребта, 

Ушвбла его середи двора. 

А плюнуль князь, да и прочь погаоль: 

<Глупая княгиня, нерозумная! 

У тя волоси долгн, умь коротовь: 

Назвваешь ти богатиря женщиною.»— 

Заставлють жену Ставра стрілять . изь лука;—она предла- 
гаеть свой лувь, которнй и ЗО человікь едва несуть 
—и разбиваеть вь вуски дубь,—потомь обнгриваеть Влади- 
міра вь шахмати. Владимірь соглашается платить подать 
послу двінаднать літь. Посоль—женщина требуеть гусляра; 
приводять Ставра, котораго посоль береть себі вмісто по¬ 
дати и уізжаеть. Надь Дніпромь жена Ставра открнвается 
мужу, ділая ему циинчесвія яаиоминанія. (Биріевсвій, Пі- 
сни, вип. 4, 59—68). Вь варьяптахь у Рибнивова (Пісни, 
II, 93—191) княгиня еще сь большею отвровенностью го¬ 
ворить обь аватомичеекихь примітахь переодітой жени 
Ставра,—а вь испитаніи, вм. шахмать, является и наблю- 
деніе отпечатка частей тіла на перині, на которой спить 
посоль—женщина, а также баня парная сь квяземь Вльди- 
міромь, гді жені Ставра удается сврить свой поль только 
потому что «у князя Владиміра били справи княженсцкія,» 
и Ставрова жена успіла випариться и одіться, нова князь 
пришель вь баню. Князь соглашаетса отдать за посла пле- 
мянницу или дочь. Конець, кавь у Киріевскаго,—только 
намеви еще боліє развитн. (Тоже, І, р41—250). 

Албанская свазва о княжні Оеодорі (НаЬп, СгіесЬісЬе 
ппй АІЬапевісЬе МагсЬеп, II, 124—129) по подробностямь пред- 
ставляеть среднее между романсними піснями, сербсвою піс- 
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нею и вели ворушиш билиною 1 ). В* изданік г-на РадловаРгоЬеп 
дег УоІкзІіМегаїиг бет ІйгкізсЬеп ЗШнте 8М ЗіЬігіепз (І, II, 
12—23) находим* тюрво—алтайсвій расваз*, в* вотором* 
єсть мввго нодробностей, общих* с* веливоруссвою билиною, 
—только мотив* нереодіванія другой: дквуйіка сестра хло- * 
почет* в* пользу брата, которий нечаяпио убит* на охот'Ь, 
потом* брат* оживляется дівупіками, добитими в* жони его 
сестро ю-воином*. Г. Стасов* (О происхошденіи русских* би¬ 
лин*, Вісти. Европ. 1869, II, 688—696) виводит* веливорус- 
скую билину, албанскую свазву и тюркскій разваз* из* одних* 
восточних* источнивов*. Предположеніе ато можст* получить 
больше віроятности, если будет* увазан* ближайшій восточний 
источнив* й для пиринейских* варьянтов*, -от* ЕОТО- 
рнх*, весьма віроятно, пошли фрапдузсвій и итальянскіе; 
в* сербском* турецвая обстановва, видимо, господствуетг,— 
а потому восточное происхожденіе его тоже віроятно. 

*) Мотив* переодівавія дівушки в* воива встрічается в* сказках* 
разних* народив* и с* нікоторимв подробеостями иаштавіи, поддо- 
дяЩими в* тім*, нація ми виділи в* вишеизложенних* піснях*. Та- 
кова яапр. валашская сказка „Царская дочь и жеребенон*“ (8сЬоМ, \Уа- 
Тасіізсіе МагсЬеп, ЙІшІІ#. 1845, 171—183) Здісь царская дочь не- 
реодівается воинояг, чтоб* избавиться от* жениха—волшебника, добьі- 
вает* яеві'ту (для других*), вшодит* сама замуж* и т. д.,—между 
нрочпи* ее испитнвают* на базарі, купит* ля оиа оружіе и т. п. Но 
зти. нодробвости перемішали сі другими,—как* вообщс бмваегь в* сказ- 
кахг, большад часі* которнхг составная. Сани по себі подробяости, 
сходоиа в* сказках* и в* піснях*, епле не дають достаточнаго осно¬ 
ваній предполагать общій источник* для тії* я других*. Переодівадіе 
ноясет* бить обусловлсно разними мотивами сказки, а испнтаніе еоте- 
ственно идет* за переодіваніем*,—за тім* испнтаніе оружіеи* также 
естествевно является для открнтія воиаа в* костюмі жевщинн, как* 
напр. в* исторіи Ахиллеса, и на обороті дівушки в* костюмі воива, 
как* в* вншеупомяиутмх* піснях* и сказках*. С* достовірностью пред- 
положить общій источвик* для иісеп* и сказок* разних* народові,— 
ножно только тоґда, когда ми видимі схбдство й в* основном* мотиві 

я в* главних* подробностях* ' • . • 

* 
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Во всявомь случаі малорусскія пісня отличаются оть 
велрнррусіской билини вадь дотвнрмь дрреодіварія дівуїшш, 
такь и отсутствіемь подробностей нспитанія ея н заключе- 
ніемь. ртсутствіемз- нспитанія отли^ается зта лісна и оть 
• рома^скяхь и Аербской,—хотя и сходна сі лами относи- 
тельно мотнва переодіванія:—для служби за седью. Ближе 
, вс^го по зтому наша пісня сь чехо-доравсвимн,—и змісті 
ер нрдр сходна цілою середино^) своєю сг ролядваяи. Ми 
не ріщаемся еще сділатр ОЕоцчательннй приговерь обь об- 
разованіи мялорурсвой цісни о дівушні-воині. Но на ос¬ 
нованій вишеизложеннаго считаемь возиожнямь внсвазать 
уакое предррлог^иіе: у малоруцсовь, дань н у чехопмордвовь 
били пісни о молододь богатирі, - вавр крдядкв;—вь атомі 
пфснямр приціедь путемь усвреніа тоть мотиві о дівуліві 
воині, ноторий лежить вь основі родарсвихь пісень обь 
атомь сюжеті. Мотивр ртоть, вавь извві явившійся ■ ма¬ 
ло отвітствующій дійствительности,—остался вь морарской, 
а еще боліє вь малоруссвой пісні неразвитимь и тольво 
слегва изміниль волядву о мущині—богатирі,—при чемь 
даже подробности обь испитаніи персодітой дівушви не 
усвоились я не развились. Тольво вь томь, что дівушва по- 
падаеть вьтатарину и становнтся его женою вавь равь послі 
того, каїсь прребродитр ріву, єсть слабий отголосовь того 
прсдідрнго исіштація вь воді, давое вь вікоторихь запад- 
ннвь варьавтахь явластен носліднимь зпи8одомь передь вн- 
ходоць дівушви замужь. Плінь у татарина вм. вьіхода за¬ 
муль зд випитана, виш царскаго сина,—составляеть фиваль, 
наибодіе отвічающій реальному харавтеру малоруссвой по- 
азіи, и вь тоже врема зтоть плінь вь пісні нзображень 
блинво вь тому, вавь изображають воладви свадьбу. Біло- 
руссвая пісня—очевидно одного происхождерія сь малорус- 
свою и моравовою; она отличается тольво перестановвою 
подробностей, т. е. большею перенутандостію,—а тавже по- 
сліднимн 6-ю стихамд;, но в?ь нихь потоплеяіе войтоваи 
вь морі—неорганичесвая прибавка по поводу слова «шш- 
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огв», находящаяся ві прбтИвурічіи сь м'отгійбмь сйа'гбвЬтвк 
королевича на войтовві,—а стиха 30—41 «Усі козаки'' зі 
воййн ідуЧь,' вовтоваи' коай у рукахь вйдуть» взятії азі 
мвлорусСКеЙ' пісня обь убптомь 1 ' Иозакі, какь з'га чксто до¬ 
лаєте* в Ь Вілоруссіи, гді много поетея малорусскйхь пі¬ 
сень; о такнхь даже явленіяхь; ка^ь 1 козаки, чумаків и т. п, 
какихь вь Білорусеіи' не било. 

Ивдатеаи и толковачели народной поззіи накіойнн ебли- 
жать равння пфеніг разнііхь народові, если толькО заміча¬ 
ють вЬ нихь что либо похоЖе и обьяснять одну другою. 
По злому поводу вь обьяснейіяХь разньіхі изь внійеиз- 
ложенйгахь пісень указуютея иногда и другій, вь коихь по¬ 
чепу либо дівушка переодіваетея воийомь. Таковії наіір. 
французекія піени о дівупікі драгуні (СЬап& рориіаігез 
гесиеіііз йанв 1е рауз Меззіп р. 1е С-іе Де Рнуіпаі^ге^ 1855,' 
р. 76, Ьа Ьґауе СІйиЙіпе, и р. 78 1»а йІІе—зОМаі); нЬ м<і- 
тивь поСтунЯенія дівушки на службу туть совсікь оСобьґй: 
дівушка идеть за невірашгь любоВникомь, кбтораго' и убн- 
ваеть, прослуживши (по второй пісні) семь літь. Сойсімі 
особнй мотивь и другіяподробности превірасньгХЬ нов&гре- 
чвекихь ; піснігхь о дівушкі : клефті. Вь одной діі^іпіса идб'ть 
вь клефтй, чтобь не райлучаться сі мйлнмь. ТакОй жЙ ’м'о- 
тййь лежить вь основі запаДнонрранцузской піени—^уіепз 
Іе <Вґе абіен (Іегоше Віуеапсі, СЬапІз еі СЬапзопз рбрпІаїгез' 
Де рГбуіпсейДеТОііезі: 1866, II, 2б); туть дІйупіка по п^О 1 
шСствій семи літь ранена, узнаетСя и получИеть отпусвЬ 
вмісті' сь 1 любОвникомь; пбтОйу же поб^ЖДбйїю дівуйка 
переодійаетея матросомь 1 вь другой пісні у ПіоЙіїегра,' 
Ьез Деих шагіпз (р. 74—75); любовннки вмІсті зарОбІ- 
тнваютЬ деньги и женятея.—Зтимь піснямь СооЧйі'беЧкуеть 1 
малоруськая о томь, вакь дівушка ’ просить 1 козака 1 взять 1 
ее сь собою’вЬ походь; см. Чубинск., Матерьялві, т. У, 1 сЬр. 8. 

Вь другой гіовогречеекой пісні дівушка двінакцаіь ’лІть ‘ 
била влефтомь; разі во время игрй сь метайіемь диска 1 у нея 
порвалось платве на грудини молодой кіефті открвіяі полі 
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ея; дівушва ударила его мечемг,—в потомг узнала, что ато брать 
ея, новела его кг врачу, но юпоша умерь; дівушка схватила пи- 
столетг и застрілилась. (ТЬ. Кіпй. АпШоІо^іе пеи§гіесЬі$сЬег 
Уоіквііейег, 51—55. Послідняя пісня вг оборванномг виді єсть 
и у Томмазео, Сапіі Іозсапі, согзі, іііігісі, §гесі, III, 78). Нечего 
говорить, что вг новогреческихг пісвяхг боліє, чімггділнбо, 
согласень сг дійствительностью образг дівушвн—клефта. 

Совсімг особаго рода, и образг «поляницн хенщинн 
великої», встрічаемий вг веливоруссвихг билинахг (напр. у 
Биріевск. II, 29); онг, конечно, иііілг вліяніе на редакцію 
билини о жені Ставра,—хотя и вг отой послітней ми вн- 
димг черти женщини поздней, теремной. или купчихи, пе¬ 
ремішаний сг чергами богатнрши віка (культурнаго) ама- 
зонокг,—но вг вишеприведеннихг пісвяхг, закг романскнхг, 
такг н славянскихг ми не встрічаемг никакнхг чертг, об- 
щихг сг атимг обравомг. Латишская пісня о дівушкі-воині 
всего ближе по началу вг малоруссвой, білоруссвой и моравсвой, 
такг что можно би било предположить общія сг атими влі- 
янія, подг воторими она сложидась,—но конецг ея совер- 
шенно містний: «у Лемпова пять синовей, ниодинг не хо- 
четг идти па войну. А дочь Апшн сідлаетг коня, хочетг сг 
радостью идти на войну. Она сідлаетг коня, препояснваетг 
себі золотой мечг.—Прощайте, батюшка, матушка, прощайте 
младшіе братья!.... Я проїхала первое нрострацство, вакг 
пчелва распівая; проїхала второе пространство, повстрічала 
сраженіе. Говорю—Богг на помочь главному начальнику 
войска. Заговорили воини: «Зто не нашг братг... Мнрг, 
мирг вг зтой страві, вітг боліє враговг!... Поізжай, ми¬ 
лая, назадг, чествуй батюшку, матушку! Твоє достояніе от- 
цовсвая земля, отцовсвіе карне вони; тамг для тебя сложатг 
возжи, вичистять коня; а вто будетг свладивать возжи, гла¬ 
дить коня для воина—солдата». Памятн. Латншсваго народи, 
творчества, Ив. Спрогиса, В. 1868, 273—274). 

Вг малоруссвой народної поззіи єсть еще пісня, вг 
сожалінію, вг весьма неполномг варьяаті записапная, о 
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Х^вушві—воині: зта пісня о «поповні, возбуждающей на¬ 
роді во з&щигЬ Медведовви оті турові. (Записви Югозап. 
Отд. И. Р. Географ. Общ. І стр. 229). Но здісь образі ді- 
вушки—вовна вполні всторичесвій, отвічающій позднихі 
условіяиі бита, при воторихі патріотнчесвое чувство про- 
буждаегь ві женщині, ваві вь Жанні Д’Арві, воєнний 
инстннвті,—а потому пісня о Медведовсвой попової не имі- 
еті нічого общаго нн сісвазаніямн о «поляницахі», ні сі 
тіш ніювш, воторня воміщенн здісь. Ми приведені ■ 
обіясннмі ее ві сліду янцемі томі.— 

ДОБАВЛЕНІЙ: 

Варвянтн н нісші, доставлемия т время печатаїія. 

К% ПВРВОІ ЧАСТЕ. 

Кі В 3 вар. В. 

Ей в лове, лозе, под густой ваяняой,— 

Стой, валяна, етой калинонька. 

Не розвивайся раненько! 

Під валиной вровать,— 

Стой, валина и ороч.— 

На теей вроваті постель пухова. 

На постеле молод Григаечва, 

Молод Гришечка переборщечва. 

Перебірае в стаде воней: 

Которий лучше, собе бере, 

Которий плошче, челяді дав. 

Молод Гришечка переборщечва 
Перебірае в скрине жупани: 

Которий ловче, той собе бере, 

Которий плошче, челяді дає. 

Молод Гришечка переборщечка, 

Перебірае на крючку шапочки, 

Которая лучше и ороч. 

Молод Гришечка переборщичка, 

Перебірае в танку девочок, 
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Кртораялов^р—за себ^ брре, 

Которая плошче, челяді дав. 

Молод Грищенка переборщечкд., 

Ми ж тебе не зневажає^, , 

З годовим праздником поздоровляєм. 

(Зап. С. 0/ Лдвдфорсовой вг с. Алешні, Чера. губ., Городи, у.) 

Вг верьянт^ зторг, сравнитедьдр сг А, и Б. черги 
первоначальной г героичеркой, зпохи сильно,смягчени, а позд- 
нійшія подробности бита виставленії ясніше. Мещу црочингь 
герой вибираеть одну д® вушку, а не многихг лучщихг (ср. па стр. 

12. ) Обращаемг внимавіе на то, что щедривка зта, которой 
два варьянта ми им®ли долько изг Галиччинн,—вказалось и 
на л®вамь берегу Дніпра, вг полісскомг округ®, вообще 
им®ющемь много остатаррг. архаическихг. 

Щ ЛМ*. 

Кром® добавочнихг варьянтовг, пом®щонннхг на стр. 
70, намь доставлена О. П. Косачевой еще два варьянта изг 
Новградволннскаго у®зда. Изг нихг одинг, 

Л. 

ивг м. Полонного стихами 1—12 сходенг почтп дословно сг 
вар. З, а вг стихахг 13—26, сводитг вс®, почти отличія вто- 
рой половини вар. З, І. и К.. такимг образО|мг; 

13. У що ж воно вбране 20. —Червоним яєчком.— 

(мсзинне дитятко)? А чим покраває? 

—В чорнім оксамиті.— —Золотий ногкик має. 

15. На чім та посажене? Що ж воно міняє? 

—На золотім креслі.— —Золоті перетинки.— 

Ой чим воно грає? 25. На що ж. ті перстюнки? 

—Золоту дудочку має.— | —На.білиї ручки.— 

А чим заграває? і 

М. 

Вородарь, Вородаричку, —Хто з за воріт кличе?— 

Очини ворітечка!' ' Царевиї слуги. 
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А що ж він виносять? г ) 
—Мизине дитятко.— 

А в чім да наряжене? 

—У сріблі у злоті.— 

А на чім да посажене? 

—На золотім крислі.— 

А чим забавляється? 

—Золотим яблучком. 

А чим покривав? 

—Золотим ножичком.— 

—Тече муравель, тече му-; 

равель, 

Горами та долинами.— 


А ЩО-ж він виносить? 

—Парубоцьку красу. * 
Парубоцька краса 
У < смрлі потопав 
В огні погорае* 

•—Тече муравель, тече му¬ 
равель 

Горами тц долинами.— 

А що ж він виносить? 

—Дівоцьку,красу. 

А дівоцька краса 
В огні вигравав, 

А. в меду поплаває. 

(Вал. та кіст.. Яруви.) 


ІІослІдній варьянтг для ясности нуждается вг свіді- 
ніяхг, какой стихг какой хорг поеті,—чего намг, вг сожа- 
лінію, не доставлено. Варьянтг зтотг сильно отличается отг 
всЬхг остальннхг. Сопоставляя ст. 5 сь 15—17 и 22—24, 
слідуетг думать, что півица ошибочно подг словомг він 
разуміда Вородаря, а не муравья,—и что вг варьянті зтомг 
слялиеь дні совершенно различння ігісни и игрн. Зтимг и 
об’ьясняется, то, что вслідствіе вставки ст. 5 изг нижеидущей 
пісня о муравьі отношеніе между хорами вг томг варь¬ 
янті. соврімі изміняется вг противуположность всімг ос- 
тальцнмг: дитя приносить не хорг, идущій вг городг, а 
сидящій сг Вородаремг. Зта приставка о мураььі, внносящемг 
парубоцькую и дівоцькую красу, бнть можетг, нміетг миео- 
логическую основу, хотя теперь она приняла шутливий ха¬ 
рактері насмішки дівушекг надг виробками. Зта приставка 
иміетг сходство ег слідующей пісней, записанной вг Во- 
лннсвой же губерній (уїздг?) я напечатанной вг III т. Тру¬ 
дові зтяогр.—стат. зкспед. вг Югозап. край, стр. ЗО—31. 


*) На вовросг: „хто він?* яівица отвЬчала; „да той же во~ 
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Та Урай (Юрій?) матку кличе: 

—Та подай, матко, ключа 
Одімкнути вебо, 

Випустити росу, 

Дівоцькую красу. 

Та дівонька краса, 

Як літняя роса: 

У меду потопав, 

У вині виривав.— 

Та Урай матку кличе: 

—Та иодай, матко ключа, 

Одімкнути небо, 

Випустити росу, 

Парубоцькую красу. 

Парубоцькая краса, 

Яв зімвяя роса: 

В смолі потопав, 

В двгтю виринав. 

Сопоставленіе атой пісна сг напгамг варьянтомь М. д&етг 
основаніе думать, что вг зтомі варьянті слилось дві пгрн: вг 
Вородаря военной кріпости и словословія Урал, отмиваніе во¬ 
рота небесвихг, кг воторому иміеть вакое то отношеніе му- 
равей. Слідуетг впрочемг прибавить, что вг міствости, откуда 
намг доставлепг вар.’М., вакг и вг нікоторнхг другихг, 
весь періодг весеннихг игрг, назьівается: «співать володаря,) 
что. даетг основаніе предположенію о древней игрі, аналоги- 
ческой сг игрою вг Воротаря, но сг боліє ясвнмг миеоло- 
гичесвимг характеромг, на которнй теперь вг остальннхг, 
кроні М., варьянтовг могутг намокать только стихи о дитяти. 

Но каково бг ни било первоначальное происхояьденіе 
игрн и пісни о Володарі, или Воротарі—большинство варь¬ 
янтовг, особевво стихи о князі и дави пчоламн, носнтг на 
себі явнне сліди древверуссваго военно-замвоваго бита, а 
подлясскіе варьянти и сліди паняти о князі Романі. —Вг 
слідующемг тоні ми представинг примірг игри вг Кривого 
танця,—приспособленной вг собцтіямг временг Хмельницваго, 


ОідііігесІ Ьу ^лООДІе 



- 331 - 


ЯГЕЛОВА ДОЧКА. 

(Гаивка) 

Гела—Гелочка, 

Ягеловая дочка 
Встала ранесенько, 

Вмилася білесенько, 

Головку причесала, 

(В) панчишечкя ся вбірала! 

Возьмися по під боки, 

Покажи свої скоки.— 

—Я ходжу ж по думаю (по Дунаю?), 

Як бжілка (з) своім роєм, 

В калиновім лугу. 

Вибірай собі другу. 

(Запис. А. В. Тихоиірова вт> Верховні, Под. губ., Брацл. у.) 

Нова не будеть добито нісволько варьянтовь, трудно 
что либо сказать рішительное обь зтой пісні;. Во всявомь 
случаі она обращаеть на себя вниманіе именемь Ягеловая 
дочка. Вь западннхь губерніях! єсть дворянсвая фамилія 
Ягеловь,—но трудно, чтобь они могли дать поводь вь вставні 
такого имени вь народную пісню. Своріе имя общеизвісгнаго 
вь своє время князя Ягела могло попасть вь народную пісню. 

КО П ЧАСТИ, ОТД. І. 

Кь стран. 133, варьянть думи 

О ПОВ®Г® ТРЕХТЬ ВРАТЬЕВ'Ь ИЗ’Ь АЗОВА. 

Всі поміщеншіе вите варьянти отой думи били уже 
напечатани, ко г да ми полупили сборникь Е. В. Судовщикова 
сь піснями, записанвнми вь Пирятинсвомь уізді вь 1850— 
51 г.,—и вь немь между нрочимь ивжеприводимий варьянть, 
записанний вь м; Яготині оть кобзаря беодора Алевсіева, изь - 
с. Брячкоьа, которнй назнваль зту, какь и другій думи, (о 
возацкой жизни, о виході козака вь походь, о бурі на 
Черномь морі) невольннцвою, изь чего можно би вивести 
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заключсніе, что впервне что. ата форма поатическая появи¬ 
лась вг Малороссіи сг людьми, побивавшими вг неволі ту- 
рсцвой. Варьянтг зтотг очень интсресенг. многими внраже- 
ніями, своебразннмг расположеніемг частей думи и ихг пол- 
нотою, упоминаніемг вг стихахг 73т—77 продажи невольни- 
ковг на каторгу, и своеобразною передачею провлятія землі 
турецвой вг ст. 135—144. Ст. 145, кажется, остатокг того 
воззванія вг Богу обг освобожденіи изг неволя турецвой, 
вавое вг думі. «Плачг> и пр, непосредствен.ао сдідуетг за 
провлятіемг землі и неволі турецвой. Вообще, кавг вг 
варьянтахг Вересая, таці н того кобзаря, у копораго запи- 
сивалг свон варьянти г. Судовщивовг, замітно, что по мірі 
того, вакг нівотория думи забивались, — отдідьние частн 
нхг приліплялись вг тімг думамг/вотория еще помнились 
півдеми. Когда Алексіева прнглашали піль больше, онг 
свазалг: «Коли ж не згадаю; тут истинно вотору знаєш, до 
й то не набреде на толк;, а то тав співаєш деяких: стих з 
одноєї, да з другої, да ізвяжеш тав; а шо б то усю!.... дав 
не знаю; нічого й брехати; от божественних, дав я таки 
багато дойшов». Вотг варьянтг кобзаря Крячковсваго: 

Е. 

1. Ох не тумани уставали, 

Як із города.з. Азова, 

З тяжкої неволі, 

Три братіва утікало, 

5. Дйа кінних, третій‘піший —піхотина, 

Та як помаж ними чужа: чужанина. 

Піший піхотияец біжить—підбігає,. 

Пужар під біли ноги «підпадав, 

Бровця сліди заливає. 

10. Он біжить—підбігає, 

Своїх братів кінних доганяє, 

Миждо кон вбігав, 

За стремена хватає, 
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Слезами горхо ридав: 

15. «Брати мої старші, колі, 

Яв голубоньки сиві, 

Миждо коні возьміте, 

Хоть мало підвевнте,— 

Шоб я мог добре знате, 

20. Куда в городам хриетіянским до отця — до пані¬ 
матки гостем прибувати.» 
Примовлять два брата словами: 

—«Ми, брате, сани но вийдем, 

Тебе, меншого брата, не вивезем.» ' 

От промовить він словами: 

25. «Ей брати мої старші, милі, 

Есть у вас ясненький міч,— 

Здійміть мені головоньку з пліч; 

Поховайте козацькеє тіло 
У чистому полі, 

ЗО. Не подайте звірі, птиці на поталу.» 

Середульший брат з коня встає, 

Низенько голову скловяе, 

Словами промовляє, 

Слезами горво ридав: 

35. «Брате, каже, ваш меньший, милий, 

Голубоньку сивий, 

Твоєї шиї ясненький міч не йме, 

І наше когацьне серце не осмілиться, 

Козацька рука молодецька не воздойме.» 

40. —<Ідіте ж, каже, ви, брати, битими шляхами, 
Рубайте тернові кущі шаблями, 

Зелені байраки 

Кидайте для козацької признаки.» 
їхали брати битими шляхами, 

45. Виїхали ва стена—на моря,— 

Не завиділи не зелених кущів, 

Не зелених байравув,— 
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Ссредульший брат промовить словами: 

«Брате ваш старший милий, 

50. Голубе сивий, 

Нумо отут спочивати, 

Меншого брата—пішого-піхотинця 
Хоть мало поджидати; 

Або коней завернімо— 

55. Махдо новій возьмімо, 

Хоть мало підвезімо,— 

Щоб він мог добре знати, 

Куда к городам христіансвим прибувати.» 

Старший брат промовить словами: 

60. «Десь тобі, кахе, брате, 

Земля турецька а віра бесурмавьска не увиралася, 
Сириця у білі руки не уідалася, 

Що ти будеш коні ваковати, 

Междо коні ваготу набирати; 

65. Лучче ми, каже, до*дому будем доїздити, 

На-двое поля, грунта пабвати— 

Менше между собою су пороку будем-мати.» 
Середульший брат промовить словами: 

«Яв ми будемо до-дому доїздити, 

70. Яв за меншого брата будем одвіт давати?» 

—«Я, брате, сам могу добре знати, 

Яв за мевшого брата одвіт отдати. 

Ісважем, брате: був пап Гроздив, 

Турчин молодий,— 

75. Оддав вашого брата в землю у турецьку, 

В віру бесурменську, 

На каторгу тай довічну.» 

Середульший брат промовить словами: 

«Будем, брате, правду говорити,— 

80. Буде нас отець-мати вдясти-провлияати, 

А неправду говорити,— 

Буде нас Господь громовим огнем карати.»— 
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То середульший брат с коня вставав, 

С-под лудава червону китайку виривав, 

85. На шматочки ирветь, по шляхам роскидае 
Для козацько! признаки. 

Піший піхотинець біжить—подбігав, 

На стена—на моря вибігав, 

Нічого не увидав: 

90. Ні тернових кущів, 

Ні зедбних байраков, 

Только червону китайку завидае— 

Бере в руки—до серденька пригортав, 
Словами промовляв, 

95. Слезами горко ридав: 

«Десь, каже, мене злая година, 

Лихая хуртовина 

У зелених байраках на спочинку проминула, 
Що моїх братів доганяла. 

100. Дорогії шати порвала 

Ех, коли-б я знав, що моїх братів пострі.іяно, 
Или-бо порубано,— 

Лошов би я -по чистому полю блукати, 

Белов твло знаходити, 

105. Дай похоронити, 

Звірі, птиці на иоталу не подати!» 

Се козак промовить словами,— 

Бойние ветри вставали, 

Козака із-під ніг валяли: 

110. Одно безпиття, друге бевіїжжя, 

Трете бездорожжя!— 

Козак под Савур-могилу головоньку склоняв. 
Орли снлопсрі з чистих поль налітали, 

У головоньках сідали, 

115. На чорні кудрі наступали, 

С-під лоба очі виймали; 

Звіри з чистих поль набігали, 
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Од су ста в жовті кости одривадст. 

Но комишам росшдали; 

120. Бойні в втри вставали, 

Комишами покривали, 

Иужарями обгаряли. 

Не отець-мати сипа—оплакала— 

Як сива зозуля прилітала, 

125, В головоньках сідала, 

Жалібненько закувала: 

*Ей ти, каже, голово козацька, молодецька, 

Мо, чи допила, чи доїла, 

Чи хорошо сходила,— 

130, Що довелося по чистому полі валятися, 
Звврі-птиці па поталу не податися!» 

А брати у города християнські прибували. 

На святі церкви накладали 
І нищих убогих наділяли, 

135. Землю турецьку, 

Віру бесурменську 
Кляли-про клепали: 

«Ей ти, земле турецька, 

Віро бесурменська,— 

140* Гаразд сси проклята, 

Тілько туркам-нагайцам на срібло, на злато богата 
Розлучила брата з сестрою, 

Мужа з жеиою, 

Товариша з товаришем— 

146* Па путь—дороги!» 

Вслніші, Господи, в призьбах і в молитвах! 

У люду царському, народу християнським-— 

Усім головам вислухащим, 


От нам мати многа літа 
До копця віка! 


К О П Е ц Тї. 
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